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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

19 MAART 2019. — Wet houdende instemming met het Besluit
(EU, Euratom) 2018/994 van de Raad van 13 juli 2018 tot wijziging van
de Akte betreffende de verkiezing van de leden van het Europees
Parlement door middel van rechtstreekse algemene verkiezingen,
gehecht aan Besluit 76/787/EGKS, EEG, Euratom van de Raad van
20 september 1976, en tot wijziging van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van het Europese Parlement,
bl. 43717.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

26 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
onderrichtingen voor de kiezer met woonplaats in het buitenland die
stemt per briefwisseling voor de verkiezing van het Europese Parle-
ment en eventueel voor de verkiezing van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers, bl. 43721.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

26 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
onderrichtingen voor de kiezer met woonplaats in het buitenland die
stemt per briefwisseling voor de verkiezing van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers, bl. 43729.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

26 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het model
van de omslagen en van het formulier van de stemming per briefwis-
seling voor de verkiezing van het Europese Parlement,
bl. 43733.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

19 MARS 2019. — Loi portant assentiment à la Décision
(UE, Euratom) 2018/994 du Conseil du 13 juillet 2018 modifiant l’acte
portant élection des membres du Parlement européen au suffrage
universel direct, annexe à la Décision 76/787/CECA, CEE, Euratom du
Conseil du 20 septembre 1976, et portant modification de la loi du
23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement européen, p. 43717.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

26 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant les instructions pour l’électeur
belge résidant à l’étranger qui vote par correspondance lors de
l’élection du Parlement européen et le cas échéant de l’élection de la
Chambre des représentants, p. 43721.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

26 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant les instructions pour l’électeur
belge résidant à l’étranger qui vote par correspondance lors de
l’élection de la Chambre des représentants, p. 43729.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

26 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant le modèle des enveloppes et
du formulaire pour le vote par correspondance lors de l’élection du
Parlement européen, p. 43733.
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Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

26 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het model
van de omslagen en van het formulier van de stemming per briefwis-
seling voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers,
bl. 43735.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

13 APRIL 2019. — Wet tot wijziging van de wet van 21 maart 1991
betreffende de hervorming van sommige economische overheidsbedrij-
ven teneinde de maatschappelijke benaming van het autonoom
overheidsbedrijf “Belgocontrol” te wijzigen in “skeyes” ,
bl. 43737.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

1 MAART 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 16 januari 2007 tot vaststelling van sommige regels
betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de
spoorwegen en het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de
veiligheidsvergunning, het veiligheidscertificaat en het jaarlijks
veiligheidsverslag, bl. 43738.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen

13 APRIL 2019. — Wet houdende diverse bepalingen inzake
landbouw en bepaalde begrotingsfondsen en inzake maatschappelijke
integratie, bl. 43751.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het
personeel van de politiediensten betreffende de terugbetaling van
bepaalde kosten van de personeelsleden van de politiediensten die het
slachtoffer zijn van een ernstige gewelddaad, bl. 43758.

Federale Overheidsdienst Financiën

13 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot erkenning en intrekking van
erkenning van elektronische platformen van deeleconomie,
bl. 43761.

Federale Overheidsdienst Financiën

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van de wettelijke
en reglementaire bepalingen verwijzende naar het Rentenfonds,
bl. 43764.

Federale Overheidsdienst Financiën

2 MEI 2019. — Ministerieel besluit tot bevriezing van tegoeden en
andere financiële middelen bedoeld in artikel 1/1 van de wet van
11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van de besluiten van de
Veiligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde Naties in
toepassing van de resoluties betreffende ISIS (Da’esh), Al-Qaida en
daarmee verbonden personen, groeperingen, ondernemingen en
entiteiten, bl. 43767.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

26 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant le modèle des enveloppes et
du formulaire pour le vote par correspondance lors de l’élection de la
Chambre des représentants, p. 43735.

Service public fédéral Mobilité et Transports

13 AVRIL 2019. — Loi modifiant la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques en vue de
modifier la dénomination sociale de l’entreprise publique autonome
« Belgocontrol » en « skeyes », p. 43737.

Service public fédéral Mobilité et Transports

1er MARS 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 janvier 2007 fixant certaines règles relatives aux enquêtes sur les
accidents et incidents ferroviaires et l’arrêté royal du 16 janvier 2007
relatif à l’agrément de sécurité, au certificat de sécurité et au rapport
annuel de sécurité, p. 43738.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire

13 AVRIL 2019. — Loi portant dispositions diverses en matière
d’agriculture et certains fonds budgétaires et en matière d’intégration
sociale, p. 43751.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal
du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services
de police concernant le remboursement de certains frais des membres
du personnel des services de police victimes d’un acte de violence
grave, p. 43758.

Service public fédéral Finances

13 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant octroi et retrait d’agrément de
plateformes électroniques d’économie collaborative, p. 43761.

Service public fédéral Finances

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal modifiant les dispositions légales et
réglementaires se référant au Fonds des rentes, p. 43764.

Service public fédéral Finances

2 MAI 2019. — Arrêté ministériel relatif au gel des avoirs et autres
moyens financiers visé par l’article 1/1 de la loi du 11 mai 1995
relative à la mise en œuvre des décisions du Conseil de Sécurité
de l’Organisation des Nations Unies en exécution des résolutions
concernant l’EIIL (Daesh), Al-Qaida et les personnes, groupes,
entreprises et entités qui leur sont associés, p. 43767.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 november 2018, gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de
sport, betreffende het gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen,
bl. 43768.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 23 november 2018, gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor
de sport, betreffende de arbeidsvoorwaarden van de betaalde
volleybalspelers en -trainers, bl. 43769.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 9 november 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de
socio-culturele sector, betreffende de bevordering van de vorming en de
tewerkstelling van de risicogroepen, bl. 43772.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit houdende organisatie van een
bemiddelingsprocedure in uitvoering van artikel 24 van de wet van
18 juli 2017 betreffende de oprichting van het statuut van nationale
solidariteit, de toekenning van een herstelpensioen en de terugbetaling
van medische zorg ingevolge daden van terrorisme, bl. 43774.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

30 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot aanpassing aan de wel- vaart
van het vakantiegeld in de pensioenregeling voor werknemers,
bl. 43777.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

29 APRIL 2019. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel
nemen en het verbod op het op de markt brengen van regelbare
hangmat-babydragers « Tonga Fit » van het merk « Tonga »,
bl. 43778.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 MAART 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de raad van bestuur
van het Vlaams Agentschap voor Uitbetaling van Toelagen in het kader
van het Gezinsbeleid, bl. 43779.

Vlaamse overheid

5 APRIL 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de wijziging van het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van
20 december 2013 betreffende de vergoeding voor gederfde
opcentiemen op de onroerende voorheffing en de inwerkingtreding van
wijzigingen naar aanleiding van de hervorming van het federale
Wetboek van Vennootschappen, bl. 43803.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 novembre 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire nationale des sports, relative au revenu
minimum moyen garanti, p. 43768.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 novembre 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire nationale des sports, relative aux conditions de
travail des joueurs de volley-ball rémunérés et des entraîneurs,
p. 43769.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 novembre 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur socio-culturel, relative à la
promotion de la formation et de la mise au travail des groupes à risque,
p. 43772.

Service public fédéral Sécurité sociale

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal organisant une procédure de
conciliation en exécution de l’article 24 de la loi du 18 juillet 2017
relative à la création du statut de solidarité nationale, à l’octroi d’une
pension de dédommagement et au remboursement des soins médicaux
à la suite d’actes de terrorisme, p. 43774.

Service public fédéral Sécurité sociale

30 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant adaptation au bien-être du
pécule de vacances dans le régime de pension des travailleurs salariés,
p. 43777.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

29 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel portant retrait et interdiction de
la mise sur le marché des hamacs porte-bébés réglables « Tonga Fit »,
de la marque « Tonga », p. 43778.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

29 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
approbation du règlement d’ordre intérieur du conseil d’administration
de l’Agence flamande de Paiement des Allocations dans le cadre de la
Politique familiale, p. 43791.

Autorité flamande

5 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
modification de l’arrêté relatif au Code flamand de la Fiscalité du
13 décembre 2013, pour ce qui concerne l’indemnisation des centimes
additionnels sur le précompte immobilier perdus et l’entrée en vigueur
de modifications suite à la réforme du Code fédéral des Sociétés,
p. 43803.
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Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

15 JANUARI 2018. — Ministerieel besluit betreffende de vaststelling
van het model van jaarverslag en het model van basisregistratie voor de
erkende instellingen voor schuldbemiddeling, bl. 43804.

Vlaamse overheid

Omgeving

26 FEBRUARI 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage I
bij het ministerieel besluit van 19 maart 2004 houdende vaststelling van
de lijst van ammoniakemissiearme stalsystemen in uitvoering van
artikel 1.1.2 en artikel 5.9.2.1bis van het besluit van de Vlaamse
Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen
inzake milieuhygiëne, bl. 43807.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement van het
toelatings- en toezichtscollege van de Hoge raad voor de Audiovisuele
Sector, bl. 43819.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

12 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van het verslag over de wijze waarop
het lid van het meester-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsin-
richtingen georganiseerd door de Franse Gemeenschap, in tijdelijk
verband aangesteld, zijn opdracht heeft volbracht, bl. 43825.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

12 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van het verslag over de wijze waarop
het lid van het administratief personeel van de onderwijsinstellingen en
de PMS-centra georganiseerd door de Franse Gemeenschap, in tijdelijk
verband aangesteld, zijn opdracht heeft volbracht, bl. 43832.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

12 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van het model van de beoordelingsstaat
en van het model van de persoonlijke fiche van de leden van het
administratief personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel
van de onderwijsinrichtingen georganiseerd door de Franse
Gemeenschap, bl. 43840.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

12 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van het model van de beoordelingsstaat
en van de persoonlijke fiche voor de vastbenoemde leden van het
technisch personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de
Franse Gemeenschap, bl. 43848.

Autorité flamande

Bien-Être, Santé publique et Famille

15 JANVIER 2018. — Arrêté ministériel établissant le modèle de
rapport annuel et le modèle d’enregistrement de base pour les
institutions agréées de médiation de dettes, p. 43806.

Autorité flamande

Environnement et Aménagement du Territoire

26 FEVRIER 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe 1re de
l’arrêté ministériel du 19 mars 2004 établissant la liste des systèmes
d’étables pauvres en émissions ammoniacales en exécution
des articles 1.1.2 et 5.9.2.1bis de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en
matière d’hygiène de l’environnement, p. 43808.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

15 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur du collège
d’autorisation et de contrôle du conseil supérieur de l’audiovisuel,
p. 43810.

Ministère de la Communauté française

12 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant le modèle du rapport sur la manière dont le membre du
personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements
d’enseignement organisé par la Communauté française, désigné à titre
temporaire, s’est acquitté de sa tâche, p. 43819.

Ministère de la Communauté française

12 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant le modèle du rapport sur la manière dont le membre du
personnel administratif des établissements d’enseignement et des
centres psycho-médico-sociaux organisés par la Communauté française,
désigné à titre temporaire, s’est acquitté de sa tâche, p. 43825.

Ministère de la Communauté française

12 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant le modèle du bulletin de signalement et le modèle
de la fiche individuelle des membres du personnel administratif, du
personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements
d’enseignement organisé par la Communauté française, p. 43832.

Ministère de la Communauté française

12 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant le modèle du bulletin de signalement et de la
fiche individuelle du membre du personnel technique des centres
psycho-médico-sociaux de la Communauté française, nommé à titre
définitif, p. 43840.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

12 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de modellen van de beoordelings-
staat en van de persoonlijke fiche, bepaald bij artikel 29 van het
koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut
van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse,
israëlitische, orthodoxe en islamitische godsdiensten van de
onderwijsinrichtingen van de Franse Gemeenschap, bl. 43857.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

14 MAART 2019. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering
van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de
landbouwers en van het besluit van de Waalse Regering van
28 januari 2016 houdende uitvoering van Hoofdstuk II van Titel IV van
het Waalse Landbouwwetboek betreffende de beroepsopleiding in de
landbouw, bl. 43861.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

14. MÄRZ 2019 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte und des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 28. Januar 2016 zur Ausführung von Titel IV Kapitel II des wallonischen Gesetzbuches
über die Landwirtschaft in Bezug auf die Berufsbildung in der Landwirtschaft, S. 43859.

Waalse Overheidsdienst

14 MAART 2019. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
sommige bepalingen van de Titel XII/2 van Boek V van het tweede deel
van het Waals reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid,
betreffende de erkenningsvoorwaarden van residentiële diensten,
dagopvangdiensten en diensten voor ondersteuning in hun
leefomgeving voor personen met een handicap, waarvan de
financiering en de beslissing tot opname verzekerd worden door een
buitenlandse openbare overheid, bl. 43867.

Waalse Overheidsdienst

28 MAART 2019. — Besluit van Waalse Regering betreffende
de globale subsidie bestemd om de administratiekosten van de
privé-kinderbijslagfondsen te dekken, bl. 43874.

Waalse Overheidsdienst

28 MAART 2019. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 tot vaststelling
van de lijst van de installaties die het voorwerp zijn van de regeling
voor de handel in broeikasgasemissierechten en de initiële toewijzing
van kosteloze emissierechten voor elke installatie voor de referentiepe-
riode 2013-2020, bl. 43878.

Waalse Overheidsdienst

14 MAART 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 23 april 2015 tot uitvoering van het besluit van
de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem
van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers,
bl. 43883.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

14. MÄRZ 2019 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 23. April 2015
zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der
Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte, S. 43881.

Ministère de la Communauté française

12 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant les modèles du bulletin de signalement et de la fiche
individuelle prévus à l’article 29 de l’arrêté royal du 25 octobre 1971
fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des
inspecteurs de religion des religions catholique, protestante, israélite,
orthodoxe et islamique des établissements d’enseignement de la
Communauté française, p. 43848.

Région wallonne

Service public de Wallonie

14 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime
des paiements directs en faveur des agriculteurs et l’arrêté du
Gouvernement wallon du 28 janvier 2016 portant exécution du chapitre
II du Titre IV du Code wallon de l’Agriculture relatif à la formation
professionnelle dans l’agriculture, p. 43858.

Service public de Wallonie

14 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
certaines dispositions du Titre XII/2 du Livre V de la Deuxième partie
du Code règlementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé
relatives aux conditions d’agrément des services résidentiels, d’accueil
de jour et de soutien dans leur milieu de vie, pour personnes en
situation de handicap dont le financement et la décision de prise en
charge sont assurés par une autorité publique étrangère, p. 43863.

Service public de Wallonie

28 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la
subvention globale destinée à couvrir les frais d’administration des
caisses privées d’allocations familiales, p. 43871.

Service public de Wallonie

28 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le
Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé en ce qui
concerne la subvention « Forfait de fonctionnement » des centres de
Télé-Accueil agréés, p. 43877.

Service public de Wallonie

14 MARS 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur
des agriculteurs, p. 43878.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
betreffende bredere aanhangwagens voor fietsen in het kader van
proefprojecten voor goederenvervoer per fiets, bl. 43886.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
met betrekking tot de grensoverschrijdende raadplegingsprocedure
van toepassing op het gewestelijk ontwikkelingsplan, het gewestelijk
bestemmingsplan, de richtplannen van aanleg en de gewestelijke
stedenbouwkundige verordeningen, bl. 43887.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
met betrekking tot het begeleidingscomité, bedoeld in artikel 175/4 van
het BWRO en in artikel 22 van de ordonnantie van 5 juni 1997
betreffende de milieuvergunningen, bl. 43889.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
met betrekking tot de verzending van documenten tussen overheden
vereist voor de behandeling van vergunnings- en attestaanvragen
geregeld door het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
bl. 43891.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

30 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot opheffing van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 mei 2009 houdende
aanstelling van een ambtenaar van rang A3 als lid van de directieraad
van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp, bl. 43895.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Nationale Orden. — Benoeming, bl. 43896.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

30 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot benoeming van een lid van
de Commissie voor de overheidsopdrachten, bl. 43896.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 43896.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Personeel. — Benoeming, bl. 43896.

Federale Overheidsdienst Justitie

Benoeming, bl. 43897.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 43897.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 43897.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

25 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles
Capitale relatif aux remorques plus larges pour bicyclettes dans le cadre
de projet pilotes de transport de marchandises à vélo, p. 43886.

Région de Bruxelles-Capitale

25 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la mise en œuvre de la procédure de
consultation transfrontière applicable au plan régional de développement,
au plan régional d’affectation du sol, aux plans d’aménagement
directeurs et aux règlements régionaux d’urbanisme, p. 43887.

Région de Bruxelles-Capitale

25 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif au comité d’accompagnement visé à
l’article 175/4 du CoBAT et à l’article 22 de l’Ordonnance du 5 juin 1997
relative aux permis d’environnement, p. 43889.

Région de Bruxelles-Capitale

25 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la transmission entre autorités des
documents nécessaires à l’instruction des demandes de permis et de
certificats organisées par le Code bruxellois de l’Aménagement du
Territoire, p. 43891.

Région de Bruxelles-Capitale

30 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel abrogeant l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 28 mai 2009
portant désignation d’un agent de rang A3 en qualité de membres du
conseil de direction du Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente
de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 43895.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Ordres nationaux. — Nomination, p. 43896.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

30 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
membre de la Commission des marchés publics, p. 43896.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 43896.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Personnel. — Nomination, p. 43896.

Service public fédéral Justice

Nomination, p. 43897.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 43897.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 43897.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

24 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot erkenning van de stad
Thuin als toeristisch centrum in uitvoering van het koninklijk besluit
van 16 juni 2009 tot uitvoering van artikel 17, tweede lid, van de wet
van 10 november 2006 betreffende de openingsuren in handel, ambacht
en dienstverlening, bl. 43897.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Overgang van het kader van de
beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren,
bl. 43898.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerpersoneel. — Eervol ontslag, bl. 43898.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 20 november 2015 tot benoeming van de
leden van de Centrale Paritaire Commissie van het gesubsidieerd
officieel niet-universitair hoger onderwijs, bl. 43899.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 20 november 2015 tot aanstelling van de
leden van de Centrale Paritaire Commissie van de gesubsidieerde
officiële psycho-medisch-sociale centra, bl. 43900.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

3 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot bepaling van de zetel van “Wallonie-Bruxelles
Enseignement (WBE)”, bl. 43901.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

26. FEBRUAR 2019 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 15. Februar 2018 zur
Bestellung der Mitglieder des Beirates für Integration und das Zusammenleben in Vielfalt, S. 43901.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

26 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Regering van 15 februari 2018 tot aanwijzing van de
leden van de adviescommissie voor integratie en samenleven in
diversiteit, bl. 43903.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

24 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel de reconnaissance de la ville de
Thuin comme centre touristique en exécution de l’arrêté royal du
16 juin 2009 exécutant l’article 17, deuxième alinéa, de la loi du
10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans le commerce,
l’artisanat et les services, p. 43897.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Passage du cadre des officiers de
carrière vers le cadre des officiers de réserve, p. 43898.

Ministère de la Défense

Personnel civil. — Démission honorable, p. 43898.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

25 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 20 novembre 2015 portant nomination des membres de la
Commission paritaire centrale de l’enseignement supérieur non univer-
sitaire officiel subventionné, p. 43898.

Ministère de la Communauté française

25 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 20 novembre 2015 portant désignation des membres de la
Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux
officiels subventionnés, p. 43899.

Ministère de la Communauté française

3 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant le siège de Wallonie-Bruxelles Enseignement (WBE),
p. 43900.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

26 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 15 février 2018 portant désignation des membres du
conseil consultatif pour l’intégration et le vivre ensemble dans la
diversité, p. 43902.
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Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

28. MÄRZ 2019 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 22. Dezember 2016
zur Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
selbstbestimmtes Leben, S. 43903.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

28 MAART 2019. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Regering van 22 december 2016 tot aanwijzing van de
leden van de raad van bestuur van de Dienst van de Duitstalige
Gemeenschap voor zelfbeschikkend leven, bl. 43904.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

28 MARS 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
24 octobre 2012 adaptant le contenu et le format de la base de données
comptables standardisées et des fichiers de synthèse des informations
comptables prévus à l’article 35, § 8, du règlement général de la
comptabilité communale, bl. 43905.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Petit Pascal, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 43931.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Pym Construct, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux., bl. 43932.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Denis, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, bl. 43934.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SCS Transport Charlier, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 43936.

Ministère de la Communauté germanophone

28 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 22 décembre 2016 portant désignation des membres
du conseil d’administration de l’Office de la Communauté
germanophone pour une vie autodéterminée, p. 43904.

Région wallonne

Service public de Wallonie

28 MARS 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
24 octobre 2012 adaptant le contenu et le format de la base de données
comptables standardisées et des fichiers de synthèse des informations
comptables prévus à l’article 35, § 8, du règlement général de la
comptabilité communale, p. 43905.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Petit Pascal, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 43931.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Pym Construct, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux., p. 43932.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Denis, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 43934.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SCS Transport Charlier, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 43936.

43712 MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SAS Mauffrey Ile de France, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 43937.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SRL Nios Distribution, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 43939.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
proceédant à l’enregistrement de la SPRL Transports David Adam, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 43941.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SA Transbud-Katowice, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 43943.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Execu-
tieve van 29 juni 1992 betreffende de overlegcommissies,
bl. 43945.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 APRIL 2019. — Besluit tot verlenging van de mandaten
van de leden van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bl. 43947.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

29 APRIL 2019. — Ministerieel besluit houdende toekenning van de
erkenning van de inrichting “Chatterie au Nord de Dundee” gelegen te
Oud Strijderslaan 97/85, 1140 Brussel als hobbykwekerij van katten aan
mevrouw Geeraerts Gwenaëlle in toepassing van de wet betreffende de
bescherming en het welzijn der dieren, bl. 43948.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SAS Mauffrey Ile de France, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 43937.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SRL Nios Distribution, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 43939.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
proceédant à l’enregistrement de la SPRL Transports David Adam, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 43941.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SA Transbud-Katowice, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 43943.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

25 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté de l’Exécutif de la Région de
Bruxelles-Capitale du 29 juin 1992 relatif aux commissions de
concertation, p. 43945.

Région de Bruxelles-Capitale

25 AVRIL 2019. — Arrêté prolongeant les mandats des membres du
Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale,
p. 43947.

Région de Bruxelles-Capitale

29 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel octroyant l’agrément de
l’établissement « Chatterie au Nord de Dundee », sis avenue des
Anciens Combattants 97/85, 1140 Bruxelles comme élevage amateur de
chats à Madame Geeraerts Gwenaëlle en application de la loi relative à
la protection et au bien-être des animaux, p. 43948.
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Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Gemeente Jette. — Vernietiging, bl. 43949.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Gemeente Sint-Lambrechts-Woluwe. — Verniet iging,
bl. 43949.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Gemeente Ganshoren. — Vernietiging, bl. 43949.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Watermaal-Bosvoorde. — Vernietiging, bl. 43949.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Etterbeek. — Goedkeuring, bl. 43949.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Gemeente Watermaal-Bosvoorde. — Schorsing, bl. 43949.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Openbaar Ambt

Benoemingen, bl. 43950.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Werfcontroleurs (m/v/x)
(niveau B) voor regie der Gebouwen. — Selectienummer : ANG19087,
bl. 43950.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Verantwoor-
delijken ondersteuning van het federaal aankoopbeleid (m/v/x)
(niveau A3) voor SPF BOSA. — Selectienummer : AFG19012,
bl. 43950.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige ITSM Project
Managers (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie. — Selectienummer : AFG19052,
bl. 43950.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Juristen
individuele arbeidsbetrekkingen (m/v/x) (niveau A1) voor
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. —
Selectie-nummer : ANG19059, bl. 43951.

Service public régional de Bruxelles

Commune de Jette. — Annulation, p. 43949.

Service public régional de Bruxelles

Commune de Woluwe. — Saint-Lambert. — Annulation, p. 43949.

Service public régional de Bruxelles

Commune de Ganshoren. — Suspension, p. 43949.

Service public régional de Bruxelles

Watermael-Boitsfort. — Annulation, p. 43949.

Service public régional de Bruxelles

Etterbeek. — Approbation, p. 43949.

Service public régional de Bruxelles

Commune de Watermael-Boitsfort. — Suspension, p. 43949.

Service public régional Bruxelles Fonction publique

Nomination, p. 43950.

Avis officiels

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Contrôleurs de chantier (m/f/x) (niveau B),
néerlandophones, pour le Régie des Bâtiments. — Numéro de sélection :
ANG19087, p. 43950.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Responsables Soutien de la
politique d’achat fédéral (m/f/x) (niveau A3), francophones, pour le
SPF Stratégie et Appui. — Numéro de sélection : AFG19012, p. 43950.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de ITSM Project Managers
(m/f/x) (niveau A2), francophones, pour SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie. — Numéro de sélection : AFG19052,
p. 43950.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Juristes relations individuel-
les du travail (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour le
SPF Emploi, Travail et Concertation Sociale. — Numéro de
sélection : ANG19059, p. 43951.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevordering
naar niveau A, (reeks 3), voor de Federale Pensioendienst : Business
analysts (overheidssector) (m/v/x). — Selectienummer : BFG19025,
bl. 43951.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevor-
dering naar niveau A, (reeks 3), voor de Federale Pensioendienst :
Business analysts (overheidssector) (m/v/x). — Selectienummer:
BNG19021, bl. 43951.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Assistenten
Contract Manager (m/v/x), (niveau B), voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: AFG19005, bl. 43951.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige
Coördinatoren voor de beoordeling van het overheidsbeleid (m/v/x)
(niveau A2) voor Brussel Preventie en Veiligeid. — Selectienummer :
ANB18022, bl. 43951.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Jurist
Algemene Dienst Inlichtingen en Veiligheid (ADIV) (m/v/x),
(niveau A1), voor het Ministere van Defensie. — Selectienummer:
ANG18305, bl. 43952.

Service public fédéral Finances

Agence fédérale de la Dette

Sélection comparative d’un Responsable stratégie et gestion des
risques (m/f/x), bl. 43952.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over
de weg, bl. 43953.

Belgische Mededingingsautoriteit

Auditoraat. — Kennisgeving. — Voorafgaande aanmelding van
een concentratie. — Zaak nr. MEDE-C/C-19/0012: Vitol Bitumen
Investments B.V. / VALT B.V., bl. 43954.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au
niveau A, (3ème série), pour le Service fédéral des Pensions : Business
analysts (secteur public) (m/f/x). — Numéro de sélection : BFG19025,
p. 43951.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative néerlandophone d’accession au
niveau A, (3ème série) pour le Service fédéral des Pensions : Business
analysts (secteur public) (m/f/x). — Numéro de sélection : BNG19021,
p. 43951.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’Assistants Contract Manager
(m/f/x), (niveau B), francophones, pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : AFG19005, p. 43951.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Coordinateurs pour l’évalua-
tion des politiques publiques (m/f/x) (niveau A2), néerlandophones,
pour Bruxelles Prévention et Sécurité . — Numéro de
sélection : ANB18022, p. 43951.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Juristes Service général du
renseignement et de la sécurité (m/f/x), (niveau A1), néerlandophones,
pour le Ministère de la Défense. — Numéro de sélection : ANG18305,
p. 43952.

Service public fédéral Finances

Agence fédérale de la Dette

Sélection comparative d’un Responsable stratégie et gestion des
risques (m/f/x), p. 43952.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de
marchandises par route, p. 43953.

Autorité belge de la Concurrence

Auditorat. — Avis. — Notification préalable d’une opération
de concentration. — Affaire n° MEDE-C/C-19/0012: Vitol Bitumen
Investments B.V. / VALT B.V., p. 43954.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Omgeving

Aankondiging openbaar onderzoek, bl. 43954.

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une admission au stage à une fonction de
recrutement dans les établissements de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles pour l’année scolaire 2019-2020, bl. 43955.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp. — Oproep via
professionalisering van officieren in de graad van Kapitein naar de
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp (DBDMH) van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 43962.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Brussels Planningsbureau - Perspective Brussels — Aanwerving via
intraregionale en externe mobiliteit. — Resultaat van de selectie voor 1
betrekking van Attaché voor de HR-cel niveau A (rang A1), in de
Nederlandse taalrol., bl. 43976.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 43977 tot 44048.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Omgeving

Aankondiging openbaar onderzoek, p. 43954.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une admission au stage à une fonction de
recrutement dans les établissements de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles pour l’année scolaire 2019-2020, p. 43955.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Service d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente. — Appel par
professionnalisation d’officiers au grade de Capitaine vers le Service
d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente (SIAMU) de la Région de
Bruxelles-Capitale, p. 43962.

Service public régional de Bruxelles

Bureau bruxellois de la planification - Perspective Brussels. —
Recrutement par mobilité intrarégionale et externe. — Résultat de la
sélection pour 1 emploi d’Attaché pour la cellule RH niveau A (rang 1)
dans le rôle linguistique néerlandophone., p. 43976.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 43977
à 44048.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/11305]

19 MAART 2019. — Wet houdende instemming met het Besluit (EU,
Euratom) 2018/994 van de Raad van 13 juli 2018 tot wijziging van de
Akte betreffende de verkiezing van de leden van het Europees
Parlement door middel van rechtstreekse algemene verkiezingen,
gehecht aan Besluit 76/787/EGKS, EEG, Euratom van de Raad van
20 september 1976, en tot wijziging van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van het Europese Parlement (1)(2)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Het Besluit (EU, Euratom) 2018/994 van de Raad van
13 juli 2018 tot wijziging van de Akte betreffende de verkiezing van de
leden van het Europees Parlement door middel van rechtstreekse
algemene verkiezingen, gehecht aan Besluit 76/787/EGKS, EEG,
Euratom van de Raad van 20 september 1976, zal volkomen gevolg
hebben.

Art. 3. In artikel 7, § 2, 2 °, van de wet van 23 maart 1989 betreffende
de verkiezing van het Europese Parlement, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 17 november 2016, worden de woorden ″blijkens de gegevens
die zijn meegedeeld door de lidstaat van de Europese Unie″ vervangen
door de woorden ″blijkens de gegevens die aan de minister van
Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde zijn meegedeeld door de
lidstaat van de Europese Unie″.

Art. 4. In artikel 36, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 19 april 2018, worden de woorden “artikelen 164 tot 168”
vervangen door de woorden “164, 165, 166 tot 168”.

Art. 5. In artikel 43ter, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
17 november 2016, worden de woorden ″minister van Binnenlandse
Zaken″ vervangen door de woorden ″minister van Binnenlandse Zaken
of zijn afgevaardigde″.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 54 - 3495.
Integraal verslag : 21/02/2019.
(2) Gebonden Staten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/11305]

19 MARS 2019. — Loi portant assentiment à la Décision (UE,
Euratom) 2018/994 du Conseil du 13 juillet 2018 modifiant l’acte
portant élection des membres du Parlement européen au suffrage
universel direct, annexe à la Décision 76/787/CECA, CEE, Euratom
du Conseil du 20 septembre 1976, et portant modification de la loi
du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement européen (1)(2)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La Décision (UE, Euratom) 2018/994 du Conseil du
13 juillet 2018 modifiant l’acte portant élection des membres du
Parlement européen au suffrage universel direct, annexé à la Déci-
sion 76/787/CECA, CEE, Euratom du Conseil du 20 septembre 1976,
sortira son plein et entier effet.

Art. 3. Dans l’article 7, § 2, 2°, de la loi du 23 mars 1989 relative à
l’élection du Parlement européen, modifié en dernier lieu par la loi du
17 novembre 2016, les mots « selon les informations transmises par
l’Etat membre de l’Union européenne » sont remplacés par les mots
« selon les informations transmises au ministre de l’Intérieur, ou à son
délégué, par l’Etat membre de l’Union européenne ».

Art. 4. Dans l’article 36, alinéa 1er, de la même loi, modifié en dernier
lieu par la loi du 19 avril 2018, les mots « articles 164 à 168 » sont
remplacés par les mots « 164, 165, 166 à 168 ».

Art. 5. Dans l’article 43ter, de la même loi, inséré par la loi du
17 novembre 2016, les mots « ministre de l’Intérieur » sont remplacés
par les mots « ministre de l’Intérieur ou son délégué ».

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 19 mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères et européennes,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 54 - 3495.
Rapport intégral : 21/02/2019
(2) Liste des Etats liés.
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Besluit (EU, Euratom) 2018/994 van de Raad van 13 juli 2018 tot
wijziging van de Akte betreffende de verkiezing van de leden van
het Europees Parlement door middel van rechtstreekse algemene
verkiezingen, gehecht aan Besluit 76/787/EGKS, EEG, Euratom van
de Raad van 20 september 1976

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en
met name artikel 223, lid 1,

Gezien het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
voor Atoomenergie, en met name artikel 106bis, lid 1,

Gezien het voorstel van het Europees Parlement,

Na toezending van het ontwerp van wetgevingshandeling aan de
nationale parlementen,

Gezien de goedkeuring door het Europees Parlement (1),

Handelend volgens een bijzondere wetgevingsprocedure,

Overwegende hetgeen volgt :

(1) De Akte betreffende de verkiezing van de leden van het Europees
Parlement door middel van rechtstreekse algemene verkiezin-
gen (2) (de „verkiezingsakte”), die aan Besluit 76/787/EGKS, EEG,
Euratom van de Raad (3) is gehecht, is op 1 juli 1978 in werking
getreden en is sindsdien gewijzigd bij Besluit 2002/772/EG, Eura-
tom (4).

(2) In de verkiezingsakte dient een aantal wijzigingen te worden
aangebracht.

(3) Als gevolg van de inwerkingtreding van het Verdrag van Lissabon
op 1 december 2009 moet de Raad volgens een bijzondere wetgevings-
procedure de bepalingen vaststellen die noodzakelijk zijn voor de
verkiezing van de leden van het Europees Parlement door middel van
rechtstreekse algemene verkiezingen.

(4) De transparantie van het verkiezingsproces en de toegang tot
betrouwbare informatie zijn belangrijk voor de ontwikkeling van een
Europees politiek bewustzijn en om een hoge opkomst bij de verkie-
zingen te bewerkstelligen, en het is wenselijk dat de burgers van de
Unie geruime tijd voor de verkiezingen voor het Europees Parlement
worden geïnformeerd over de kandidaten bij deze verkiezingen en over
de banden van nationale politieke partijen met een Europese politieke
partij.

(5) Ter bevordering van de opkomst bij de verkiezingen voor het
Europees Parlement en om ten volle te profiteren van de mogelijkheden
die door de technologische ontwikkelingen worden geboden, zouden
de lidstaten onder meer de mogelijkheid kunnen bieden om vervroegd
te stemmen, per brief te stemmen en elektronisch en via internet te
stemmen, waarbij met name de betrouwbaarheid van de resultaten, het
stemgeheim en de bescherming van persoonsgegevens overeenkomstig
de toepasselijke wetgeving van de Unie worden gegarandeerd.

(6) Burgers van de Unie hebben het recht deel te nemen aan het
democratische leven, met name door te stemmen of kandidaat te zijn bij
de verkiezingen voor het Europees Parlement.

(7) De lidstaten worden ertoe aangemoedigd de nodige maatregelen
te nemen om ervoor te zorgen dat hun burgers die in derde landen
verblijven hun stem kunnen uitbrengen bij verkiezingen voor het
Europees Parlement.

(8) De verkiezingsakte moet bijgevolg dienovereenkomstig worden
gewijzigd,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD :

Artikel 1

De verkiezingsakte wordt als volgt gewijzigd :

1) Artikel 1 wordt vervangen door :

„Artikel 1

1. In alle lidstaten worden de leden van het Europees Parlement als
vertegenwoordigers van de burgers van de Unie gekozen volgens een
stelsel van evenredige vertegenwoordiging, hetzij volgens het lijsten-
stelsel, hetzij volgens het stelsel van één overdraagbare stem.

2. De lidstaten kunnen het uitbrengen van voorkeurstemmen toe-
staan, overeenkomstig de bepalingen die zij vastleggen.

3. De leden van het Europees Parlement worden gekozen door
middel van rechtstreekse, algemene, vrije en geheime verkiezingen.”.

Décision (UE, Euratom) 2018/994 du Conseil du 13 juillet 2018
modifiant l’acte portant élection des membres du Parle-
ment européen au suffrage universel direct, annexé à la Déci-
sion 76/787/CECA, CEE, Euratom du Conseil du 20 septembre 1976

LE CONSEIL DE L’UNION EUROPEENNE,

Vu le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, et
notamment son article 223, paragraphe 1;

Vu le traité instituant la Communauté européenne de l’énergie
atomique, et notamment son article 106bis, paragraphe 1;

Vu le projet du Parlement européen;

après transmission du projet d’acte législatif aux parlements natio-
naux;

Vu l’approbation du Parlement européen (1);

Statuant conformément à une procédure législative spéciale,

considérant ce qui suit :

(1) L’acte portant élection des membres du Parlement européen au
suffrage universel direct (2) (ci-après dénommé « acte électoral »),
annexé à la décision 76/787/CECA, CEE, Euratom du Conseil (3), est
entré en vigueur le 1er juillet 1978 et a été ensuite modifié par la décision
2002/772/CE, Euratom (4).

(2) Il convient d’apporter un certain nombre de modifications à l’acte
électoral.

(3) A la suite de l’entrée en vigueur du traité de Lisbonne, le
1er décembre 2009, le Conseil doit établir, conformément à une
procédure législative spéciale, les dispositions nécessaires pour permet-
tre l’élection des membres du Parlement européen au suffrage universel
direct.

(4) La transparence du processus électoral et l’accès à une informa-
tion fiable sont essentiels pour élever le niveau de conscience politique
en Europe et pour assurer une participation électorale importante et il
est souhaitable que les citoyens de l’Union soient informés bien avant
les élections au Parlement européen des candidats qui se présentent à
ces élections et de l’affiliation des partis politiques nationaux à un parti
politique européen.

(5) Afin d’encourager la participation des électeurs aux élections au
Parlement européen et de tirer pleinement parti des possibilités offertes
par les évolutions technologiques, les Etats membres pourraient
prévoir, entre autres, des possibilités de vote par anticipation, de vote
par correspondance, de vote électronique et de vote sur l’internet, tout
en garantissant en particulier la fiabilité du résultat, la confidentialité
du vote et la protection des données à caractère personnel, conformé-
ment au droit de l’Union applicable.

(6) Les citoyens de l’Union ont le droit de participer à la vie
démocratique de l’Union, en particulier en votant ou en se présentant
comme candidats aux élections au Parlement européen.

(7) Les Etats membres sont encouragés à prendre les mesures
nécessaires pour permettre à ceux de leurs citoyens résidant dans un
pays tiers de participer aux élections au Parlement européen.

(8) Il convient dès lors de modifier l’acte électoral en conséquence,

A ADOPTE LA PRESENTE DECISION :

Article 1er

L’acte électoral est modifié comme suit :

1. l’article premier est remplacé par le texte suivant :

« Article 1er

1. Dans chaque Etat membre, les membres du Parlement européen
sont élus représentants des citoyens de l’Union au scrutin, de liste ou de
vote unique transférable, de type proportionnel.

2. Les Etats membres peuvent autoriser le scrutin de liste préférentiel
selon des modalités qu’ils arrêtent.

3. L’élection se déroule au suffrage universel direct, libre, et secret. »;
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2) Artikel 3 wordt vervangen door :

„Artikel 3
1. De lidstaten kunnen bepalen dat er een minimumdrempel voor de

verdeling van de zetels wordt vastgesteld. Deze drempel mag maxi-
maal 5 % van de op nationaal niveau uitgebrachte geldige stemmen
bedragen.

2. Lidstaten waar gebruik wordt gemaakt van het lijstenstelsel
bepalen een minimumdrempel voor de verdeling van de zetels voor
kiesdistricten met meer dan 35 zetels. Deze drempel bedraagt minimaal
2 % en maximaal 5 % van de in het betrokken kiesdistrict, met inbegrip
van lidstaten met één kiesdistrict, uitgebrachte geldige stemmen.

3. De lidstaten nemen de nodige maatregelen om aan de verplichting
als bedoeld in lid 2 te voldoen, en wel tijdig met het oog op de
verkiezingen voor het Europees Parlement die plaatsvinden na de
eerste verkiezingen na de inwerkingtreding van Besluit (EU, Euratom)
2018/994 van de Raad (*1).

(*1) Besluit (EU, Euratom) 2018/994 van de Raad van 13 juli 2018 tot
wijziging van de Akte betreffende de verkiezing van de vertegenwoor-
digers in het Europees Parlement door middel van rechtstreekse
algemene verkiezingen, gehecht aan Besluit 76/787/EGKS, EEG,
Euratom van 20 september 1976 (PB L 178 van 16.7.2018, blz. 1).”.″

3) De volgende artikelen worden ingevoegd :

„Artikel 3bis
Indien de nationale bepalingen voorzien in een uiterste datum voor

de kandidaatstelling voor verkiezing voor de leden van het Europees
Parlement, valt die datum ten minste drie weken vóór de datum die de
betrokken lidstaat overeenkomstig artikel 10, lid 1, bepaalt voor het
houden van verkiezingen voor het Europees Parlement.

Artikel 3ter
De lidstaten mogen toestaan dat op stembiljetten de naam of het logo

van de Europese politieke partij waarmee de nationale politieke partij
of kandidaat is verbonden, worden vermeld.”.

4) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

„Artikel 4bis
De lidstaten kunnen voorzien in de mogelijkheid om bij de verkie-

zingen voor het Europees Parlement vervroegd te stemmen, per brief te
stemmen en elektronisch en via internet te stemmen. Als zij dat doen,
nemen zij voldoende maatregelen om met name de betrouwbaarheid
van de resultaten, het stemgeheim en de bescherming van persoonsge-
gevens te garanderen overeenkomstig de toepasselijke wetgeving van
de Unie.”.

5) Artikel 9 wordt vervangen door :

„Artikel 9
1. Bij de verkiezing van de leden van het Europees Parlement mag

niemand meer dan eenmaal zijn stem uitbrengen.
2. De lidstaten nemen de nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat

op dubbel stemmen bij verkiezingen voor het Europees Parlement
doeltreffende, evenredige en afschrikkende sancties staan.”.

6) De volgende artikelen worden ingevoegd :

„Artikel 9bis
In overeenstemming met hun nationale verkiezingsprocedures kun-

nen de lidstaten de nodige maatregelen nemen om ervoor te zorgen dat
hun burgers die in derde landen verblijven, hun stem kunnen
uitbrengen bij verkiezingen voor het Europees Parlement.

Artikel 9ter
1. Elke lidstaat wijst een contactinstantie aan die verantwoordelijk is

voor de uitwisseling van gegevens over kiezers en kandidaten met haar
tegenhangers in de overige lidstaten.

2. Onverminderd de nationale bepalingen betreffende de inschrijving
van kiezers op de kiezerslijsten en de indiening van kandidaatstellin-
gen maakt de in lid 1 bedoelde instantie, in overeenstemming met de
toepasselijke Uniewetgeving inzake de bescherming van persoonsge-
gevens, ten laatste zes weken voor de eerste dag van de verkiezings-
periode bedoeld in artikel 10, lid 1, een begin met de toezending aan die
tegenhangers van de gegevens vermeld in Richtlijn 93/109/EG van de
Raad (*2) met betrekking tot burgers van de Unie die, in een lidstaat
waarvan zij geen onderdaan zijn, zijn ingeschreven op de kiezerslijst of
zich kandidaat hebben gesteld.

2. l’article 3 est remplacé par le texte suivant :

« Article 3
1. Les Etats membres peuvent prévoir la fixation d’un seuil minimal

pour l’attribution de sièges. Au niveau national, ce seuil ne peut être
supérieur à 5 % des suffrages valablement exprimés.

2. Les Etats membres ayant recours à un scrutin de liste prévoient la
fixation d’un seuil minimal pour l’attribution de sièges dans les
circonscriptions qui comptent plus de 35 sièges. Ce seuil n’est ni
inférieur à 2 % ni supérieur à 5 % des suffrages valablement exprimés
dans la circonscription concernée, y compris un Etat membre consti-
tuant une circonscription unique.

3. Les Etats membres prennent les mesures nécessaires pour se
conformer à l’obligation prévue au paragraphe 2 au plus tard à temps
pour les élections au Parlement européen qui suivent les premières
élections se déroulant après l’entrée en vigueur de la décision (UE,
Euratom) 2018/994 du Conseil (*1).

(*1) Décision (UE, Euratom) 2018/994 du Conseil du
13 juillet 2018 modifiant l’acte portant élection des membres du
Parlement européen au suffrage universel direct, annexé à la décision
76/787/CECA, CEE, Euratom du Conseil du 20 septembre 1976
(JO L 178 du 16.7.2018, p. 1). »;″

3. les articles suivants sont insérés :

« Article 3bis
Si des dispositions nationales prévoient un délai pour le dépôt des

candidatures à l’élection au Parlement européen, ce délai est d’au
moins trois semaines avant la date fixée par l’Etat membre concerné,
conformément à l’article 10, paragraphe 1, pour la tenue des élections
au Parlement européen.

Article 3ter
Les Etats membres peuvent autoriser que figurent sur les bulletins de

vote le nom ou le logo du parti politique européen auquel est affilié le
parti politique national ou le candidat à titre individuel. »;

4. l’article suivant est inséré :

« Article 4bis
Les Etats membres peuvent prévoir des possibilités de vote par

anticipation, de vote par correspondance, de vote électronique et de
vote sur l’internet pour les élections au Parlement européen. Dans ce
cas, ils adoptent des mesures suffisantes pour garantir en particulier la
fiabilité du résultat, la confidentialité du vote et la protection des
données à caractère personnel, conformément au droit de l’Union
applicable. »;

5. l’article 9 est remplacé par le texte suivant :

« Article 9
1. Lors de l’élection des membres du Parlement européen, nul ne

peut voter plus d’une fois.
2. Les Etats membres prennent les mesures nécessaires pour garantir

que tout vote double aux élections au Parlement européen fait l’objet de
sanctions effectives, proportionnées et dissuasives. »;

6. les articles suivants sont insérés :

« Article 9bis
Conformément à leurs procédures électorales nationales, les Etats

membres peuvent prendre les mesures nécessaires pour permettre à
ceux de leurs citoyens résidant dans un pays tiers de participer aux
élections au Parlement européen.

Article 9ter
1. Chaque Etat membre désigne une autorité de contact chargée

d’échanger avec ses homologues des autres Etats membres des données
sur les électeurs et les candidats.

2. Sans préjudice des dispositions nationales sur l’inscription des
électeurs au registre électoral et sur le dépôt des candidatures, l’autorité
visée au paragraphe 1 commence à transmettre à ces homologues,
conformément au droit de l’Union applicable en matière de protection
des données à caractère personnel, au plus tard six semaines avant le
premier jour de la période électorale visée à l’article 10, paragraphe 1,
les données indiquées dans la directive 93/109/CE du Conseil (*2) concer-
nant les citoyens de l’Union qui sont inscrits sur le registre électoral ou
se portent candidats dans un Etat membre dont ils ne sont pas
ressortissants.
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(*2) Richtlijn 93/109/EG van de Raad van 6 december 1993 tot
vaststelling van de wijze van uitoefening van het actief en passief
kiesrecht bij de verkiezingen voor het Europees Parlement ten behoeve
van de burgers van de Unie die verblijven in een lidstaat waarvan zij
geen onderdaan zijn (PB L 329 van 30.12.1993, blz. 34).”.″

Artikel 2
1. Dit besluit wordt aan de lidstaten ter goedkeuring voorgelegd

volgens hun onderscheiden grondwettelijke bepalingen. De lidstaten
stellen het secretariaat-generaal van de Raad in kennis van de
voltooiing van de procedures ter zake.

2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag na ontvangst van de
laatste kennisgeving bedoeld in lid 1. (5)

Gedaan te Brussel, 13 juli 2018.

Nota’s

(1) Goedkeuring van 4 juli 2018 (nog niet bekendgemaakt in het
Publicatieblad).

(2) PB L 278 van 8.10.1976, blz. 5.
(3) Besluit 76/787/EGKS, EEG, Euratom van de Raad van 20 sep-

tember 1976 (PB L 278 van 8.10.1976, blz. 1).
(4) Besluit 2002/772/EG, Euratom van de Raad van 25 juni 2002 en

23 september 2002 tot wijziging van de Akte betreffende de verkiezing
van de vertegenwoordigers in het Europees Parlement door middel van
rechtstreekse algemene verkiezingen, gehecht aan Besluit 76/787/EGKS,
EEG, Euratom (PB L 283 van 21.10.2002, blz. 1).

(5) De datum van inwerkingtreding van het besluit zal door het
secretariaat-generaal van de Raad in het Publicatieblad van de Euro-
pese Unie worden bekendgemaakt.

Etats liés

PAYS Date d’authentification Type de consentement Date de consentement

AUTRICHE 13/07/2018 Notification 29/01/2019

BELGIQUE 13/07/2018 Notification 20/03/2019

BULGARIE 13/07/2018 Notification 20/12/2018

CROATIE 13/07/2018 Notification 08/01/2019

DANEMARK 13/07/2018 Notification 28/10/2018

ESTONIE 13/07/2018 Notification 05/12/2018

FINLANDE 13/07/2018 Notification 18/01/2019

GRECE 13/07/2018 Notification 19/11/2018

HONGRIE 13/07/2018 Notification 26/11/2018

ITALIE 13/07/2018 Notification 07/03/2019

LETTONIE 13/07/2018 Notification 17/12/2018

LITUANIE 13/07/2018 Notification 03/01/2019

LUXEMBOURG 13/07/2018 Notification 10/10/2018

MALTE 13/07/2018 Notification 04/02/2019

PAYS-BAS 13/07/2018 Notification 12/12/2018

PORTUGAL 13/07/2018 Notification 19/11/2018

SLOVAQUIE 13/07/2018 Notification 26/02/2019

SLOVENIE 13/07/2018 Notification 21/12/2018

TCHEQUE REP. 13/07/2018 Notification 21/11/2018

Gebonden Staten

Land Datum authentificatie Type instemming Datum instemming

BELGIË 13/07/2018 Kennisgeving 20/03/2019

BULGARIJE 13/07/2018 Kennisgeving 20/12/2018

DENEMARKEN 13/07/2018 Kennisgeving 28/10/2018

ESTLAND 13/07/2018 Kennisgeving 05/12/2018

FINLAND 13/07/2018 Kennisgeving 18/01/2019

GRIEKENLAND 13/07/2018 Kennisgeving 19/11/2018

(*2) Directive 93/109/CE du Conseil du 6 décembre 1993 fixant les
modalités de l’exercice du droit de vote et d’éligibilité aux élections au
Parlement européen pour les citoyens de l’Union résidant dans un Etat
membre dont ils ne sont pas ressortissants (JO L 329 du 30.12.1993,
p. 34). »″

Article 2
1. La présente décision est soumise à l’approbation par les Etats

membres conformément à leurs règles constitutionnelles respecti-
ves. Les Etats membres notifient au secrétariat général du Conseil
l’accomplissement des procédures nécessaires à cet effet.

2. La présente décision entre en vigueur le premier jour suivant la
date de réception de la dernière notification visée au paragraphe 1. (5)

Fait à Bruxelles, le 13 juillet 2018.

Notes

(1) Approbation du 4 juillet 2018 (non encore parue au Journal
officiel).

(2) JO L 278 du 8.10.1976, p. 5.
(3) Décision 76/787/CECA, CEE, Euratom du Conseil du

20 septembre 1976 (JO L 278 du 8.10.1976, p. 1).
(4) Décision 2002/772/CE, Euratom du Conseil du 25 juin 2002 et du

23 septembre 2002 modifiant l’acte portant élection des représentants
au Parlement européen au suffrage universel direct, annexé à la
décision 76/787/CECA, CEE, Euratom (JO L 283 du 21.10.2002, p. 1).

(5) La date d’entrée en vigueur de la décision sera publiée au Journal
officiel de l’Union européenne par les soins du secrétariat général du
Conseil.
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Land Datum authentificatie Type instemming Datum instemming

HONGARIJE 13/07/2018 Kennisgeving 26/11/2018

ITALIE 13/07/2018 Kennisgeving 07/03/2019

KROATIE 13/07/2018 Kennisgeving 08/01/2019

LETLAND 13/07/2018 Kennisgeving 17/12/2018

LITOUWEN 13/07/2018 Kennisgeving 03/01/2019

LUXEMBURG 13/07/2018 Kennisgeving 10/10/2018

MALTA 13/07/2018 Kennisgeving 04/02/2019

NEDERLAND 13/07/2018 Kennisgeving 12/12/2018

OOSTENRIJK 13/07/2018 Kennisgeving 29/01/2019

PORTUGAL 13/07/2018 Kennisgeving 19/11/2018

SLOVAKIJE 13/07/2018 Kennisgeving 26/02/2019

SLOVENIE 13/07/2018 Kennisgeving 21/12/2018

TSJECHISCHE REP. 13/07/2018 Kennisgeving 21/11/2018

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/12150]
26 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

onderrichtingen voor de kiezer met woonplaats in het buitenland
die stemt per briefwisseling voor de verkiezing van het Europese
Parlement en eventueel voor de verkiezing van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Ik heb de eer U hierbij een ontwerp van koninklijk besluit voor te
leggen dat de instructies vastlegt die zullen toegevoegd worden aan de
omslagen van onze landgenoten in het buitenland die stemmen per
briefwisseling en dit in de drie landstalen. Er zijn instructies voorzien
(model 1) voor de personen die kiezer zijn voor zowel de federale
wetgevende verkiezingen als de verkiezing van het Europese Parle-
ment en instructies voorzien (model 2) voor de personen die enkel aan
de verkiezing van het Europese Parlement zullen deelnemen.

Dit besluit moet genomen worden in uitvoering van artikel 31/4, § 1,
4° van de Wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezingen van het
Europese Parlement.

Ik heb de eer te zijn,
Sire,

van Uwe Majesteit
de zeer eerbiedige
en trouwe dienaar,

Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse handel en Europese zaken,

D. REYNDERS

26 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
onderrichtingen voor de kiezer met woonplaats in het buitenland
die stemt per briefwisseling voor de verkiezing van het Europese
Parlement en eventueel voor de verkiezing van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 31/4, § 1, 4° van de Wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezingen van het Europese Parlement;

Gelet het advies van de inspectie van financiën gegeven op
8 april 2019;

Op de voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De onderrichtingen voor de in het buitenland verblij-
vende Belgen die ervoor gekozen hebben om te stemmen per briefwis-
seling gaan als bijlage bij dit besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/12150]
26 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant les instructions pour l’électeur

belge résidant à l’étranger qui vote par correspondance lors de
l’élection du Parlement européen et le cas échéant de l’élection de
la Chambre des représentants

RAPPORT AU ROI

Sire,

J’ai l’honneur de vous présenter un projet d’arrêté royal qui
détermine dans nos 3 langues nationales, les instructions qui seront
jointes aux enveloppes envoyées à nos compatriotes à l’étranger ayant
choisi de voter par correspondance. Des instructions sont prévues pour
les personnes qui votent tant pour les élections fédérales que pour les
élections du Parlement européen (modèle 1) et des instructions pour les
électeurs qui participeront uniquement aux élections du Parlement
européen (modèle 2).

Cet arrêté doit être pris en exécution de l’article 31/4, § 1, 4° du loi du
23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement européen.

J’ai l’honneur d’être,
Sire,

de Votre Majesté
le très respectueux

et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Affaires étrangères du commerce extérieur
et des Affaires européennes,

D. REYNDERS

26 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant les instructions pour l’électeur
belge résidant à l’étranger qui vote par correspondance lors de
l’élection du Parlement européen et le cas échéant de l’élection de
la Chambre des représentants

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 31/4, § 1, 4° du loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du
Parlement européen;

Vu l’avis de l’inspection des finances donné le 8 avril 2019;

Sur la proposition du Ministre des Affaires étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les instructions pour les Belges résidant à l’étranger
ayant opté pour le vote par correspondance sont annexées au présent
arrêté.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

Art. 2. Le ministre des Affaires étrangères est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit tot vaststelling van de
onderrichtingen voor de kiezer met woonplaats in het buitenland die
stemt per briefwisseling voor de verkiezing van het Europese Parle-
ment en eventueel voor de verkiezing van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/12151]
26 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

onderrichtingen voor de kiezer met woonplaats in het buitenland
die stemt per briefwisseling voor de verkiezing van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Ik heb de eer U hierbij een ontwerp van koninklijk besluit voor te
leggen dat de instructies vastlegt die zullen toegevoegd worden aan de
omslagen van onze landgenoten in het buitenland die stemmen per
briefwisseling voor de federale verkiezingen en dit in de drie landsta-
len.

Dit besluit moet genomen worden in uitvoering van arti-
kel 180septies, § 1, 4° van het Kieswetboek;

Ik heb de eer te zijn,
Sire,

van Uwe Majesteit
de zeer eerbiedige
en trouwe dienaar,

De Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse handel en Europese zaken,

D. REYNDERS

26 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
onderrichtingen voor de kiezer met woonplaats in het buitenland
die stemt per briefwisseling voor de verkiezing van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 180septies, § 1, 4° van het Kieswetboek;
Gelet het advies van de inspectie van financiën gegeven op

8 april 2019;
Op de voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De onderrichtingen voor de in het buitenland verblij-
vende Belgen die ervoor gekozen hebben om te stemmen per briefwis-
seling gaan als bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

Vu pour être annexé à Notre arrêté portant les instructions pour
l’électeur résidant à l’étranger qui vote par correspondance lors de
l’élection du Parlement européen et éventuellement de l’élection de la
Chambre des représentants.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/12151]
26 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant les instructions pour l’électeur

belge résidant à l’étranger qui vote par correspondance lors de
l’élection de la Chambre des représentants

RAPPORT AU ROI

Sire,

J’ai l’honneur de vous présenter un projet d’arrêté royal qui
détermine dans nos 3 langues nationales, les instructions qui seront
jointes aux enveloppes envoyées à nos compatriotes à l’étranger ayant
choisi de voter par correspondance pour les élections fédérales.

Cet arrêté doit être pris en exécution de l’article 180septies, § 1, 4° du
Code Electoral.

J’ai l’honneur d’être,
Sire,

de Votre Majesté
le très respectueux

et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Affaires étrangères du commerce extérieur
et des Affaires européennes,

D. REYNDERS

26 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant les instructions pour l’électeur
belge résidant à l’étranger qui vote par correspondance lors de
l’élection de la Chambre des représentants

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 180septies, § 1, 4° du Code électoral
Vu l’avis de l’inspection des finances donné le 8 avril 2019;

Sur la proposition du Ministre des Affaires étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les instructions pour les Belges résidant à l’étranger
ayant opté pour le vote par correspondance sont annexées au présent
arrêté.

Art. 2. Le ministre des Affaires étrangères est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit tot vaststelling van de
onderrichtingen voor de kiezer met woonplaats in het buitenland die
stemt per briefwisseling voor de verkiezing van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/12152]
26 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het model

van de omslagen en van het formulier van de stemming per
briefwisseling voor de verkiezing van het Europese Parlement

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Ik heb de eer U hierbij een ontwerp van koninklijk besluit voor te
leggen dat het model van de omslagen en het formulier vastlegt die
deel uitmaken van de omslagen van onze landgenoten in het buiten-
land die stemmen per briefwisseling.

Dit besluit moet genomen worden in uitvoering van artikel 31/4, § 1,
alinea 6 van de Wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezingen van
het Europese Parlement;

Ik heb de eer te zijn,
Sire,

van Uwe Majesteit
de zeer eerbiedige
en trouwe dienaar,

De Minister van Buitenlandse Zaken, Buitenlandse handel
en Europese zaken,

D. REYNDERS

26 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het model
van de omslagen en van het formulier van de stemming per
briefwisseling voor de verkiezing van het Europese Parlement

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 31/4, § 1, alinea 6 van de Wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezingen van het Europese Parlement;

Gelet het advies van de inspectie van financiën gegeven op
8 april 2019;

Op de voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het model van het formulier dat de kiezer verzocht wordt
in te vullen en te ondertekenen, gaat als bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De modellen van de omslagen zijn als volgt: een unieke
kiesomslag die 230 x 350 mm meet, een retouromslag A die 220 x 312
mm meet en een blauwe neutrale omslag B die 176 x 265 mm meet.

Art. 3. De minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

Vu pour être annexé à Notre arrêté portant les instructions pour
l’électeur résidant à l’étranger qui vote par correspondance lors de
l’élection de la Chambre des représentants.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/12152]
26 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant le modèle des enveloppes et

du formulaire pour le vote par correspondance lors de l’élection du
Parlement européen

RAPPORT AU ROI

Sire,

J’ai l’honneur de vous présenter un projet d’arrêté royal qui
détermine dans nos 3 langues nationales, le modèle des enveloppes et
du formulaire qui feront partis des enveloppes envoyées à nos
compatriotes à l’étranger ayant choisi de voter par correspondance.

Cet arrêté doit être pris en exécution de l’article 31/4, § 1, alinéa 6 du
loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement européen.

J’ai l’honneur d’être,
Sire,

de Votre Majesté
le très respectueux

et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Affaires étrangères du commerce extérieur
et des Affaires européennes,

D. REYNDERS

26 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant le modèle des enveloppes et
du formulaire pour le vote par correspondance lors de l’élection du
Parlement européen

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 31/4, § 1, alinéa 6 du loi du 23 mars 1989 relative à
l’élection du Parlement européen ;

Vu l’avis de l’inspection des finances donné le 8 avril 2019;

Sur la proposition du Ministre des Affaires étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le modèle du formulaire que l’électeur est invité à
compléter et à signer est annexé au présent arrêté.

Art. 2. Les modèles des enveloppes sont les suivantes : une enve-
loppe électorale unique mesurant 230 x 350 mm, une enveloppe de
renvoi A qui mesure 220 x 312 mm et une enveloppe neutre B de
couleur bleue qui mesure 176 x 265 mm.

Art. 3. Le ministre des Affaires étrangères est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit tot vaststelling van het
model van de omslagen en van het formulier van de stemming per
briefwisseling voor de verkiezing van het Europese Parlement.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/12153]
26 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het model

van de omslagen en van het formulier van de stemming per
briefwisseling voor de verkiezing van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Ik heb de eer U hierbij een ontwerp van koninklijk besluit voor te
leggen dat het model van de omslagen en het formulier vastlegt die
deel uitmaken van de omslagen van onze landgenoten in het buiten-
land die stemmen per briefwisseling.

Dit besluit moet genomen worden in uitvoering van artikel 180septies,
§ 1, alinea 6 van het Kieswetboek;

Ik heb de eer te zijn,
Sire,

van Uwe Majesteit
de zeer eerbiedige
en trouwe dienaar,

De Minister van Buitenlandse Zaken, Buitenlandse handel
en Europese zaken,

D. REYNDERS

26 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het model
van de omslagen en van het formulier van de stemming per
briefwisseling voor de verkiezing van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 180septies, § 1, alinea 6 van het Kieswetboek;
Gelet het advies van de inspectie van financiën gegeven op

8 april 2019;
Op de voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het model van het formulier dat de kiezer verzocht wordt
in te vullen en te ondertekenen, gaat als bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De modellen van de omslagen zijn als volgt: een unieke
kiesomslag die 230 x 350 mm meet, een retouromslag A die 220 x
312 mm meet en een witte neutrale omslag B die 176 x 265 mm meet.

Art. 3. De minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

Vu pour être annexé à Notre arrêté portant le modèle des enveloppes
et du formulaire pour le vote par correspondance lors de l’élection du
Parlement européen.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/12153]
26 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant le modèle des enveloppes et

du formulaire pour le vote par correspondance lors de l’élection de
la Chambre des représentants

RAPPORT AU ROI

Sire,

J’ai l’honneur de vous présenter un projet d’arrêté royal qui
détermine dans nos 3 langues nationales, le modèle des enveloppes et
du formulaire qui feront partis des enveloppes envoyées à nos
compatriotes à l’étranger ayant choisi de voter par correspondance.

Cet arrêté doit être pris en exécution de l’article 180septies, § 1,
alinéa 6 du Code Electoral.

J’ai l’honneur d’être,
Sire,

de Votre Majesté
le très respectueux

et très fidèle serviteur.

Le Ministre des Affaires étrangères du commerce extérieur
et des Affaires européennes,

D. REYNDERS

26 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant le modèle des enveloppes et
du formulaire pour le vote par correspondance lors de l’élection de
la Chambre des représentants

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 180septies, § 1, alinéa 6 du Code électoral ;
Vu l’avis de l’inspection des finances donné le 8 avril 2019;

Sur la proposition du Ministre des Affaires étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le modèle du formulaire que l’électeur est invité à
compléter et à signer est annexé au présent arrêté.

Art. 2. Les modèles des enveloppes sont les suivantes : une enve-
loppe électorale unique mesurant 230 x 350 mm, une enveloppe de
renvoi A qui mesure 220 x 312 mm et une enveloppe neutre B de
couleur blanche qui mesure 176 x 265 mm.

Art. 3. Le ministre des Affaires étrangères est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit tot vaststelling van het
model van de omslagen en van het formulier van de stemming per
briefwisseling voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2019/41115]

13 APRIL 2019. — Wet tot wijziging van de wet van 21 maart 1991
betreffende de hervorming van sommige economische overheids-
bedrijven teneinde de maatschappelijke benaming van het auto-
noom overheidsbedrijf “Belgocontrol” te wijzigen in “skeyes” (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 26 januari 2018, wordt het woord “Belgocontrol” vervangen
door het woord “skeyes”.

Art. 3. In titel VI, hoofdstuk V van dezelfde wet wordt een
artikel 177/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 177/1. In alle wetten en reglementen, met uitzondering van de
artikelen 31, 32 en 34 van het koninklijk besluit van 2 april 1998 tot
hervorming van de beheersstructuren van de luchthaven Brussel-
Nationaal, wordt het woord “Belgocontrol” vervangen door het woord
“skeyes”.”

Vu pour être annexé à Notre arrêté portant le modèle des enveloppes
et du formulaire pour le vote par correspondance lors de l’élection de
la Chambre des représentants.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2019/41115]

13 AVRIL 2019. — Loi modifiant la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques en vue de
modifier la dénomination sociale de l’entreprise publique auto-
nome « Belgocontrol » en « skeyes » (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines
entreprises publiques économiques, modifiée en dernier lieu par la loi
du 26 janvier 2018, le mot “Belgocontrol” est remplacé par le mot
“skeyes”.

Art. 3. Dans le titre VI, chapitre V de la même loi, il est inséré un
article 177/1 rédigé comme suit :

“Art. 177/1. Dans toutes les lois et tous les règlements, à l’exception
des articles 31, 32 et 34 de l’arrêté royal du 2 avril 1998 portant réforme
des structures de gestion de l’aéroport de Bruxelles-National, le mot
“Belgocontrol”, est remplacé par le mot “skeyes”.”
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Art. 4. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 7 november 2018.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 13 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Zitting 2018-2019.
Kamer van Volksvertegenwoordigers
Parlementaire bescheiden. – 3525/1 – Wetsvoorstel. – 3525/2 –

Addendum. – 3525/3 – Verslag. – 3525/4 - Aangenomen tekst.
Parlementaire handelingen. – Bespreking – vergadering van

4 april 2019. – Aanneming – vergadering van 4 april 2019.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2019/12120]

1 MAART 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 16 januari 2007 tot vaststelling van sommige regels
betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de
spoorwegen en het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betref-
fende de veiligheidsvergunning, het veiligheidscertificaat en het
jaarlijks veiligheidsverslag

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter
uitvoering van de internationale verdragen en akten inzake vervoer
over zee, over de weg, de spoorweg of de waterweg, artikel 1, eerste lid,
gewijzigd bij de wet van 15 mei 2006;

Gelet op de Spoorcodex, de artikelen 68, § 2, derde lid, 92, § 1, tweede
lid, vervangen door de wet van 23 november 2017, 93, § 3, 110, vierde
lid en 111, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2007 tot vaststelling van
sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en
incidenten bij de spoorwegen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de
veiligheidsvergunning, het veiligheidscertificaat en het jaarlijks veilig-
heidsverslag;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 februari 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting, d.d.
18 mei 2018;

Gelet op advies nr. 64.636/4 van de Raad van State, gegeven op
10 december 2018 , met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Art. 4. La présente loi produit ses effets le 7 novembre 2018.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 13 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Session 2018-2019.
Chambre des représentants
Documents parlementaires. – 3525/1 – Proposition de loi. – 3525/2 –

Addendum. – 3525/3 – Rapport. – 3525/4 – Texte adopté.
Annales parlementaires. – Discussion – séance du 4 avril 2019. –

Adoption – séance du 4 avril 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2019/12120]

1er MARS 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 jan-
vier 2007 fixant certaines règles relatives aux enquêtes sur les
accidents et incidents ferroviaires et l’arrêté royal du 16 jan-
vier 2007 relatif à l’agrément de sécurité, au certificat de sécurité et
au rapport annuel de sécurité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des
traités et actes internationaux en matière de transport par mer, par
route, par chemin de fer ou par voie navigable, l’article 1er, alinéa 1er,
modifié par la loi du 15 mai 2006 ;

Vu le Code ferroviaire, les articles 68, § 2, alinéa 3, 92, § 1er,
alinéa 2, remplacé par la loi du 23 novembre 2017, 93, § 3, 110, alinéa 4
et 111, § 2 ;

Vu l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines règles relatives
aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires ;

Vu l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à l’agrément de sécurité, au
certificat de sécurité et au rapport annuel de sécurité ;

Vu l’association des gouvernements de région ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 février 2018 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 18 mai 2018 ;

Vu l’avis n° 64.636/4 du Conseil d’État, donné le 10 décembre 2018,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative,
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Op de gezamenlijke voordracht van de Minister van Mobiliteit en de
Minister van Middenstand, die het gezag uitoefent over de hoofdon-
derzoeker en de adjunct-onderzoeker van het Onderzoeksorgaan voor
Ongevallen en Incidenten op het Spoor, en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit strekt tot gedeeltelijke omzetting van de
richtlijn 2016/798 van het Europees Parlement en de Raad van
11 mei 2016 inzake veiligheid op het spoor.

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 16 januari 2007
tot vaststelling van sommige regels betreffende de onderzoeken naar
ongevallen en incidenten bij de spoorwegen

Art. 2. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 16 januari 2007 tot
vaststelling van sommige regels betreffende de onderzoeken naar
ongevallen en incidenten bij de spoorwegen worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 2° wordt opgeheven;

2° in de bepaling onder 4° worden de woorden “artikel 27, § 2, a) van
de wet” vervangen door de woorden “artikel 99, § 2, a) van de
Spoorcodex”;

3° in de bepaling onder 5° worden de woorden “artikel 27, § 2, b) van
de wet” vervangen door de woorden “artikel 99, § 2, b) van de
Spoorcodex”.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 25 juni 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt opgeheven;

2° in paragraaf 2, worden de woorden “het onderzoeksorgaan en”
geschrapt;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“ § 3. Elk exploitatieongeval en -incident of met een weerslag op de
exploitatie wordt gerangschikt overeenkomstig de criteria vastgesteld
in bijlage V.”;

4° een paragraaf 4 wordt ingevoegd, luidende :

“§ 4. De spoorweginfrastructuurbeheerder en de spoorwegonderne-
mingen volgen voor de opmaak van hun verslag de criteria vastgesteld
in bijlage VI.”.

Art. 4. In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 25 juni 2010, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° de woorden “Op basis van artikel 45 van de wet houdt het
onderzoeksorgaan bij zijn beslissing om al dan niet over te gaan tot het
onderzoek van een ongeval of een incident dat, onder enigszins andere
omstandigheden, tot een ernstig ongeval had kunnen leiden, met
inbegrip van technische gebreken in de subsystemen van structurele
aard of in de interoperabele onderdelen van het hogesnelheids- of
conventionele spoorwegsysteem rekening met :” worden vervangen
door de woorden « Bij zijn beslissing om al dan niet tot een onderzoek
van een ongeval of een incident bedoeld in artikel 111, § 1, 2° of 3°, van
de Spoorcodex over te gaan, houdt het onderzoeksorgaan rekening met
de volgende elementen:”;

2° in de bepaling onder 3° worden de woorden “op het niveau van de
gemeenschap” geschrapt;

3° in de bepaling onder 4°, in de Franse tekst, wordt het woord
“demandes” vervangen door het woord “requêtes”».

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 25 juni 2010, wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. Naar aanleiding van de informatie van de spoorweginfra-
structuurbeheerder bedoeld in artikel 93, § 1, van de Spoorcodex, geeft
het onderzoeksorgaan, de spoorweginfrastructuurbeheerder zonder
verwijl nadat zij op de hoogte is gebracht van het voorval, kennis van
haar beslissing om al dan niet ter plaatse te gaan.”.

Sur la proposition conjointe du Ministre de la Mobilité et du Ministre
des Classes moyennes, chargé d’exercer l’autorité sur l’enquêteur
principal et l’enquêteur adjoint de l’Organisme d’enquête sur les
accidents et les incidents ferroviaires, et de l’avis des Ministres qui en
ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la
directive 2016/798 du Parlement européen et du Conseil du 11 mai 2016
relative à la sécurité ferroviaire.

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant
certaines règles relatives aux enquêtes sur les accidents et incidents
ferroviaires

Art. 2. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant
certaines règles relatives aux enquêtes sur les accidents et incidents
ferroviaires, les modifications suivantes sont apportées :

1° le 2° est abrogé ;

2° au 4°, les mots « l’article 27, § 2, a) de la loi » sont remplacés par
les mots « l’article 99, § 2, a) du Code ferroviaire » ;

3° au 5°, les mots « l’article 27, § 2, b) de la loi » sont remplacés par
les mots « l’article 99, § 2, b) du Code ferroviaire » .

Art. 3. Dans l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
25 juin 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est abrogé ;

2° dans le paragraphe 2, les mots « à l’organisme d’enquête et » sont
abrogés ;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Chaque accident et incident d’exploitation ou affectant celle-ci
doit être classifié selon les critères établis à l’annexe V. » ;

4° il est inséré un paragraphe 4 rédigé comme suit:

« § 4. Le gestionnaire de l’infrastructure ferroviaire et les entreprises
ferroviaires se conforment aux critères établis à l’annexe VI, lors de
l’établissement de leur compte rendu. ».

Art. 4. Dans l’article 4, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 25 juin 2010, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots « Sur la base de l’article 45 de la loi, dans sa décision
d’effectuer ou non une enquête sur un accident ou incident qui, dans
des circonstances légèrement différentes, auraient pu conduire à un
accident grave, y compris les défaillances techniques au niveau des
sous-systèmes structurels ou des constituants d’interopérabilité du
système ferroviaire à grande vitesse ou conventionnel, l’organisme
d’enquête tient compte des éléments suivants : » sont remplacés par les
mots « Dans sa décision d’effectuer ou non une enquête sur un accident
ou incident visé à l’article 111, § 1er, 2° ou 3° du Code ferroviaire,
l’organisme d’enquête tient compte des éléments suivants : » ;

2° au 3° les mots « au niveau communautaire » sont supprimés ;

3° au 4°, dans le texte français, le mot « demandes » est remplacé par
le mot « requêtes ».

Art. 5. L’article 5 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
25 juin 2010, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. À la suite de la réception de l’information du gestionnaire de
l’infrastructure visée à l’article 93, § 1er, du Code ferroviaire, l’orga-
nisme d’enquête informe sans délai, le gestionnaire de l’infrastructure
ferroviaire de sa décision de se rendre ou non sur les lieux. ».
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Art. 6. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

« Art. 6. § 1. Het onderzoeksorgaan beslist onverwijld en in elk geval
uiterlijk binnen twee maanden na ontvangst van de melding van het
ongeval of incident of het al dan niet een onderzoek instelt.

§ 2. Het onderzoeksorgaan deelt onverwijld haar beslissing, genomen
overeenkomstig paragraaf 1, mee aan de veiligheidsinstantie, de
spoorweginfrastructuurbeheerder en de betrokken spoorwegonderne-
ming of spoorwegondernemingen.

§ 3. Het onderzoeksorgaan informeert ook het Bureau overeenkom-
stig artikel 123 van de Spoorcodex. ».

Art. 7. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “over de verplaatsingen van onderzoekers op
de plaatsen van het ongeval” worden ingevoegd na de woorden
“bijlage IV”;

2° de woorden “artikelen 46 en 48 tot 51 van de wet” worden
vervangen door de woorden “artikelen 113 en 115 tot 118 van de
Spoorcodex”.

Art. 8. Artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 25 juni 2010, wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De spoorweginfrastructuurbeheerder en de betrokken spoor-
wegonderneming of spoorwegondernemingen stellen alles in het werk
om spontaan en volledig mee te werken aan het vaststellen van de
oorzaken van het ongeval.

§ 2. Zij onthouden zich van elke niet vooraf met het onderzoeksor-
gaan overlegde maatregel die het opsporen van de oorzaken zou
kunnen vertragen of hinderen.

In het bijzonder, en vanaf het moment van kennisgeving door het
onderzoeksorgaan van zijn beslissing overeenkomstig artikel 5 om zich
te begeven naar de plaats van het ongeval of het incident, is het
verboden voor de spoorweginfrastructuurbeheerder en/of aan de
betrokken spoorwegondernemingen om, zonder toestemming van de
onderzoekers van het onderzoeksorgaan, in te grijpen in een element
dat een ongeval of incident heeft ondergaan of veroorzaakt, tenzij dit
ingrijpen noodzakelijk is (voor het wegnemen of verlichten van
circulatieproblemen).

De wijzingen die werden aangebracht op de plaats van het ongeval
of incident worden indien mogelijk schriftelijk beschreven en worden
gebruikt voor foto’s door de spoorweginfrastructuurbeheerders en/of
betrokken spoorwegondernemingen en/of andere diensten.

§ 3. De spoorweginfrastructuurbeheerder en de betrokken spoorweg-
onderneming of de betrokken spoorwegondernemingen zorgen voor
de bewaring van determinerende voorwerpen overeenkomstig de
richtlijnen beschreven in bijlage III. Zij dragen de kosten die verbonden
zijn aan de naleving van deze richtlijnen.”.

Art. 9. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met vier
leden, luidende:

« Onderzoeksorganen van andere lidstaten worden in voorkomend
geval uitgenodigd om deel te nemen aan een onderzoek wanneer:

a) overeenkomstig artikel 115 van de Spoorcodex, een in een van die
lidstaten gevestigde en vergunninghoudende spoorwegonderneming
bij het ongeval of incident betrokken is, of

b) een in een van die lidstaten geregistreerd of onderhouden voertuig
bij het ongeval of incident betrokken is.

Onderzoeksorganen van uitgenodigde lidstaten krijgen de bevoegd-
heid waarmee zij, indien hun daartoe een verzoek wordt gedaan,
kunnen helpen bij het verzamelen van bewijsmateriaal voor het
onderzoeksorgaan van een andere lidstaat.

Onderzoeksorganen van uitgenodigde lidstaten krijgen toegang tot
de informatie en het bewijsmateriaal waarmee zij daadwerkelijk
kunnen deelnemen aan het onderzoek, met volledige inachtneming van
de nationale wetgeving inzake gerechtelijke procedures.

Art. 6. L’article 6 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. § 1er. L’organisme d’enquête décide sans retard, et en tout
état de cause au plus tard deux mois après réception de la notification
concernant l’accident ou l’incident, de lancer ou non l’enquête.

§ 2. L’organisme d’enquête informe sans retard l’autorité de sécurité,
le gestionnaire de l’infrastructure ferroviaire et l’entreprise ou les
entreprises ferroviaires concernées de sa décision prise conformément
au paragraphe 1er.

§ 3. L’organisme d’enquête informe également l’Agence, conformé-
ment à l’article 123 du Code ferroviaire. ».

Art. 7. Dans l’article 7 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « concernant le déplacement des enquêteurs sur les lieux
de l’accident » sont insérés après les mots « l’annexe IV » ;

2° les mots « articles 46 et 48 à 51 de la loi » sont remplacés par les
mots « articles 113 et 115 à 118 du Code ferroviaire ».

Art. 8. L’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
25 juin 2010, est remplacé comme suit :

« § 1er. Le gestionnaire de l’infrastructure ferroviaire et l’entreprise ou
les entreprises ferroviaires concernées mettent tout en œuvre pour
collaborer spontanément et pleinement à la détermination des causes
de l’accident.

§ 2. Ils s’abstiennent de toute mesure non concertée préalablement
avec l’organisme d’enquête, susceptible de retarder ou de nuire à la
détermination des causes de l’accident.

En particulier, dès l’annonce par l’organisme d’enquête de sa
décision de se rendre sur le site de l’accident ou de l’incident
conformément à l’article 5, il est interdit au gestionnaire de l’infrastruc-
ture ferroviaire et/ou aux entreprises ferroviaires concernées de
déplacer d’initiative un élément ayant subi ou causé un accident ou un
incident sans en avoir reçu l’autorisation des enquêteurs de l’organisme
d’enquête, hormis le cas de nécessité (sauvetage et/ou enlèvement
d’entraves à la circulation).

Les modifications effectuées sur les lieux de l’accident ou de
l’incident, dans la mesure du possible, sont décrites par écrit et, font
l’objet de photographies par les services du gestionnaire de l’infrastruc-
ture ferroviaire et/ou des entreprises ferroviaires concernées et/ou
d’autres services.

§ 3. Le gestionnaire de l’infrastructure ferroviaire et l’entreprise ou les
entreprises ferroviaires concernées veillent à la conservation des objets
déterminants conformément aux directives décrites en annexe III. Ils
supportent les coûts liés au respect de ces directives. ».

Art. 9. L’article 9 du même arrêté est complété par quatre alinéas,
rédigés comme suit :

« Les organismes d’enquête des autres États membres sont invités, le
cas échéant, à participer à une enquête lorsque :

a) conformément à l’article 115 du Code ferroviaire, une entreprise
ferroviaire établie et titulaire d’une licence dans un de ces États
membres est impliquée dans l’accident ou l’incident, ou

b) un véhicule immatriculé ou entretenu dans un de ces États
membres est impliqué dans l’accident ou l’incident.

Les organismes d’enquête d’États membres invités se voient conférer
les pouvoirs nécessaires pour contribuer, lorsqu’on le leur demande, à
recueillir des éléments probants au profit de l’organisme d’enquête
d’un autre État membre.

Les organismes d’enquête d’États membres invités ont accès aux
informations et éléments probants nécessaires pour leur permettre de
participer effectivement à l’enquête dans le plein respect des législa-
tions nationales en matière de procédure judiciaire.
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Onderzoeksorganen mogen in onderlinge samenwerking onderzoe-
ken uitvoeren in andere omstandigheden dan deze hierboven ver-
meld.”

Art. 10. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

« Art. 11. De hoedanigheid van hoofdonderzoeker, adjunct-
onderzoeker of lid van het onderzoeksorgaan wordt kenbaar gemaakt
aan derden via een legitimatiekaart waarvan het model is vastgesteld in
bijlage II.

De hoedanigheid van expert, gemandateerd door het onderzoeks-
orgaan, wordt per brief ter kennis gebracht aan derden.”.

Art. 11. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de woorden “van
artikel 50 van de wet” en “van artikel 48 van de wet” respectievelijk
vervangen door de woorden “van artikel 117 van de Spoorcodex” en
“van artikel 115 van de Spoorcodex”.

Art. 12. Bijlage I van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 25 juni 2010, wordt opgeheven.

Art. 13. In hetzelfde besluit wordt de bijlage II vervangen door de
bijlage 1 gevoegd bij dit besluit.

Art. 14. Bijlage III van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 25 juni 2010, wordt vervangen door de bijlage 2 gevoegd bij
dit besluit.

Art. 15. In bijlage IV van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 25 juni 2010, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° het tweede en het derde lid worden opgeheven;

2° in het vroegere achtste lid, dat het zesde lid wordt, worden de
woorden “artikel 26 van de wet van 4 december 2006 betreffende het
gebruik van de spoorweginfrastructuur,” vervangen door de woorden
“artikel 25 van de Spoorcodex”.

Art. 16. In hetzelfde besluit wordt een bijlage V ingevoegd die als
bijlage 3 is gevoegd bij dit besluit.

Art. 17. In hetzelfde besluit wordt een bijlage VI ingevoegd die als
bijlage 4 is gevoegd bij dit besluit.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 16 januari 2007
betreffende de veiligheidsvergunning, het veiligheidscertificaat en het
jaarlijks veiligheidsverslag

Art. 18. In het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de
veiligheidsvergunning, het veiligheidscertificaat en het jaarlijks veilig-
heidsverslag, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° artikel 41 gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 juni 2010,
wordt opgeheven;

2° de bijlage 5, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 juni 2010,
wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 19. Dit besluit treedt in werking tien dagen na zijn bekendma-
king in het Belgisch staatsblad, met uitzondering van de artikelen 3, 4°
en 17 die in werking treden zes maanden na de datum van bekendma-
king van dit besluit.

Art. 20. Artikel 33 van het koninklijk besluit van 21 november 2018
betreffende de veiligheidsvergunning, het veiligheidscertificaat en het
jaarlijks veiligheidsverslag treedt in werking tien dagen na bekendma-
king van dit besluit in het Belgisch staatsblad.

Art. 21. De minister bevoegd voor het spoorwegvervoer en de
minister bevoegd voor het gezag over de hoofdonderzoeker en de
adjunct-hoofdonderzoeker van het Onderzoeksorgaan voor Ongeval-
len en Incidenten op het Spoor zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

De Minister bevoegd voor het gezag over de hoofdonderzoeker en de
adjunct-hoofdonderzoeker van het Onderzoeksorgaan voor Ongeval-
len en Incidenten op het Spoor,

D. DUCARME

Les organismes d’enquête peuvent mener des enquêtes en coopéra-
tion les uns avec les autres dans d’autres circonstances que celles
énoncées ci-avant. »

Art. 10. L’article 11 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 11. La qualité d’enquêteur principal, d’enquêteur adjoint, ou de
membre de l’organisme d’enquête est portée à la connaissance des tiers
par une carte de légitimation dont le modèle est fixé à l’annexe II.

La qualité d’expert mandaté par l’organisme d’enquête est portée à la
connaissance des tiers par courrier. ».

Art. 11. Dans l’article 12 du même arrêté, les mots « de l’article 50 de
la loi » et « de l’article 48 de la loi » sont respectivement remplacés par
les mots « de l’article 117 du Code ferroviaire » et « de l’article 115 du
Code ferroviaire ».

Art. 12. L’annexe Ire du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
25 juin 2010, est abrogée.

Art. 13. Dans le même arrêté, l’annexe II est remplacée par
l’annexe 1re jointe au présent arrêté.

Art. 14. L’annexe III du même arrêté, modifiée par l’arrêté royal du
25 juin 2010, est remplacée par l’annexe 2 jointe au présent arrêté.

Art. 15. A l’annexe IV du même arrêté, modifiée par l’arrêté royal du
25 juin 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° les alinéas 2 et 3 sont abrogés ;

2° à l’alinéa 8 ancien, devenu alinéa 6, les mots « l’article 26 de la loi
du 4 décembre 2006 relative à l’utilisation de l’infrastructure ferro-
viaire, » sont remplacés par les mots « l’article 25 du Code ferroviaire ».

Art. 16. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe V qui est jointe
en annexe 3 au présent arrêté.

Art. 17. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe VI qui est
jointe en annexe 4 au présent arrêté.

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à
l’agrément de sécurité, au certificat de sécurité et au rapport annuel de
sécurité

Art. 18. Dans l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à l’agrément de
sécurité, au certificat de sécurité et au rapport annuel de sécurité, les
modifications suivantes sont apportées :

1° l’article 41modifié par l’arrêté royal du 25 juin 2010, est abrogé ;

2° l’annexe 5, modifiée par l’arrêté royal du 25 juin 2010, est abrogée.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 19. Le présent arrêté entre en vigueur dix jours après sa
publication au Moniteur belge, excepté les articles 3, 4° et 17 qui entrent
en vigueur six mois après la date de publication du présent arrêté.

Art. 20. L’article 33 de l’arrêté royal du 21 novembre 2018 relatif à
l’agrément de sécurité, au certificat de sécurité et au rapport annuel de
sécurité entre en vigueur dix jours après la publication au Moniteur belge
du présent arrêté.

Art. 21. Le ministre qui a le transport ferroviaire dans ses attribu-
tions et le ministre qui a l’autorité sur l’enquêteur principal et
l’enquêteur principal-adjoint de l’Organisme d’enquête sur les acci-
dents et les incidents ferroviaires dans ses attributions, sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT

Le Ministre qui a l’autorité sur l’enquêteur principal et l’enquêteur
principal-adjoint de l’Organisme d’enquête sur les accidents et les
incidents ferroviaires dans ses attributions,

D. DUCARME
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Annexe 1re à l’arrêté royal du 1er mars 2019 modifiant l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines règles relatives
aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires et l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à l’agrément de
sécurité, au certificat de sécurité et au rapport annuel de sécurité

Annexe II à l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines
règles relatives aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires

Annexe II

Modèle de la carte

Recto

KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE KÖNIGREICH BELGIEN

Legitimatiekaart Carte de légitimation Legitimationskarte

Onderzoeksorgaan Organisme d’enquête Untersuchungsstelle

Spoorwegongevallen
en -incidenten

Accidents et incidents
ferroviaires

Foto/Photo/Foto

Eisenbahnunfälle
und -störungen

Naam/Nom/Name

Graad/Grade/Grad

Logo
Verso

De houder van deze kaart heeft
de onderzoeksbevoegdheden

opgesomd in Artikel 113
van de Spoorcodex

Le titulaire de cette carte
détient les pouvoirs

d’investigation énumérés à
l’article 113 du Code ferroviaire

Der Inhaber dieser Karte hat
die in Artikel 113 des

Eisenbahngesetzbuches
genannten Untersuchungsbefugnisse

De Minister, Le Ministre, Der Minister

Handtekening/Signature/Unterschrift

Naam/Nom/Name

Vu pour être annexé à notre arrêté du 1er mars 2019 modifiant l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines
règles relatives aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires et l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à
l’agrément de sécurité, au certificat de sécurité et au rapport annuel de sécurité.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT

Le Ministre qui a l’autorité sur l’enquêteur principal et l’enquêteur principal-adjoint
de l’Organisme d’enquête sur les accidents et les incidents ferroviaires dans ses attributions,

D. DUCARME

Annexe 2 à l’arrêté royal du 1er mars 2019 modifiant l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines règles relatives
aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires et l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à l’agrément de
sécurité, au certificat de sécurité et au rapport annuel de sécurité

Annexe III à l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines
règles relatives aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires

Annexe III

Conservation des objets déterminants

Les objets sont marqués, étiquetés et enfermés dans un paquet scellé, de manière à ce que les personnes qui les ont
recueillis puissent plus tard les reconnaître avec certitude.

Les objets sont tenus à la disposition des personnes qui procèdent à l’instruction, à l’information ou à l’enquête.
Une fois l’enquête terminée, les objets sont entreposés à l’endroit désigné par le conservateur.
La durée de conservation est de trois ans si les objets se rapportent à un accident de personnes et de trois mois dans

les autres cas. La durée est à dater de la fin de l’enquête.
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L’organisme d’enquête peut décider que les objets peuvent être libérés avant la fin des délais visés à l’alinéa 4.
A la fin de la conservation, le conservateur peut se dessaisir des objets, sauf décision contraire des autorités

judiciaires.
Vu pour être annexé à notre arrêté du 1er mars 2019 modifiant l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines

règles relatives aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires et l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à
l’agrément de sécurité, au certificat de sécurité et au rapport annuel de sécurité.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT

Le Ministre qui a l’autorité sur l’enquêteur principal et l’enquêteur principal-adjoint
de l’Organisme d’enquête sur les accidents et les incidents ferroviaires dans ses attributions,

D. DUCARME

Annexe 3 à l’arrêté royal du 1er mars 2019 modifiant l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines règles relatives
aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires et l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à l’agrément de
sécurité, au certificat de sécurité et au rapport annuel de sécurité

Annexe V à l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines
règles relatives aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires

Annexe V

Classification des accidents et incidents d’exploitation

Tableau I : Catégories d’accidents
1. Collisions :
1.1. Collision ou prise en écharpe de trains, rames ou véhicules ferroviaires ;
1.2. Heurt d’un obstacle accidentel (hormis ceux résultant d’un acte de malveillance) ;
1.3. Heurt d’un heurtoir, taquet d’arrêt, ou obstacle d’une installation fixe ;
1.4. Heurt d’une personne :
1.4.1. Heurt d’un voyageur, excepté les accidents repris au point 4 ;
1.4.2. Heurt d’un agent ou d’un tiers qui travaille pour l’entrepreneur (auxiliaire) du gestionnaire de

l’infrastructure ou d’un utilisateur de l’infrastructure;
1.4.3. Heurt d’un agent du gestionnaire de l’infrastructure ou d’un utilisateur de l’infrastructure ;
1.4.4. Heurt d’un tiers ;
1.5. Heurt d’un animal engendrant un coût supérieur à 500 euros.
2. Déraillements de véhicules ferroviaires :
2.1. Déraillements de trains ;
2.2. Déraillements de mouvements de manœuvre.
3. Accidents sur des passages à niveau :
3.1. Collision sur un passage à niveau avec un usager de la route (véhicule ou piéton, excepté suicide) ;
3.2. Heurt d’une installation de passage à niveau par un tiers provoquant l’engagement du gabarit de la voie ;
3.3. Heurt d’une installation de passage à niveau par un tiers sans engagement du gabarit de la voie ;
3.4. Fonctionnement irrégulier d’un passage à niveau compromettant la sécurité de la circulation.
4. Accidents de personnes survenant aux voyageurs :
4.1. Voyageur accidenté lors d’un départ irrégulier d’un train de voyageurs ;
4.2. Voyageur accidenté dans un train suite à un choc, des réactions dans le train ou un défaut technique au

matériel ;
4.3. Voyageur accidenté lors des opérations d’embarquement ou de débarquement, ou lors d’un arrêt

(partiellement) hors quai du train.
5. Suicides :
5.1. Suicide ;
5.2. Tentative de suicide.
6. Incendie ou explosion dans le matériel roulant ou dans le chargement transporté :
7. Autres :
7.1. Dépassements de signal suite à :
7.1.1. la remise intempestive à l’arrêt du signal ;
7.1.2. la retombée intempestive à l’arrêt du signal ;
7.1.3. d’autres causes (signaux passés en situation de danger).
7.2. Avarie ou défaut technique à l’infrastructure compromettant la sécurité en ce qui concerne :
7.2.1. Les installations de voies :
7.2.1.1. bris de rails ;
7.2.1.2. gauchissement de la voie ;
7.2.1.3. autres (entre autres inondation, affaissement de terrain).
7.2.2. Les installations caténaires ;
7.2.3. Les installations de signalisation (présentation d’une signalisation moins restrictive que celle qui est

commandée).
7.3. Avarie ou défaut technique au matériel roulant compromettant la sécurité :
7.3.1. Bris de roue;
7.3.2. Bris d’essieu;
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7.3.3. Boîte chaude, bris d’attelage dans un train de voyageurs, freinage déficient;
7.3.4. Perte ou fuite de chargement, ou bien chargement irrégulier ou déplacé :
7.3.4.1. Impliquant des marchandises RID;
7.3.4.2. N’impliquant pas des marchandises RID.
7.4. Actes de malveillance compromettant la sécurité :
7.4.1. Dépôt de matériaux ou d’objets divers sur la voie ;
7.4.2. Jet d’objets ou tir vers un train ou depuis un train ;
7.4.3. Sabotage d’installations de sécurité ;
7.4.4. Circulation illicite en voie principale ;
7.4.5. Autres.
7.5. Accidents et incidents consécutifs à d’autres fautes contre la sécurité :
7.5.1. Talonnement d’un aiguillage ;
7.5.2. Dépassement sensible de la vitesse autorisée ;
7.5.3. Exécution d’un mouvement dans des conditions irrégulières (omission et négligences dans l’application des

mesures de sécurité) ;
7.5.4. Dévoiement d’un train dans des circonstances telles que la sécurité est compromise (y compris le dévoiement

d’un parcours électrique vers une voie non électrique) ;
7.5.5. Départ irrégulier d’un train de voyageurs avec au moins une porte restée ouverte, excepté les accidents repris

au point 4.1.
7.6. Autres accidents et incidents :
7.6.1. Electrocution due aux installations pour la traction électrique et la climatisation de train ;
7.6.2. Mise en mouvement intempestive de véhicules ou de trains ;
7.6.3. Frein à main serré dans un train ;
7.6.4. Engagement intempestif du gabarit, excepté les accidents repris au point 3.2 ;
7.6.5. Autres.
Tableau II : Cause de l’accident
1. Erreur humaine commise par :
- le personnel du gestionnaire de l’infrastructure ou de son ou ses préposés ;
- le personnel de l’entreprise ferroviaire ou des entreprises ferroviaires ;
- les voyageurs ;
- les usagers de la route ;
- des tiers.
2. Défauts au niveau :
- du matériel ;
- de l’infrastructure.
3. Autres causes :
- Intempéries ;
- Divers.
Tableau III : Conséquences des accidents
1. Humaines :
- Tués : Morts (personnes tuées) au sens du point 1.18 de l’appendice de l’annexe 4 du Code ferroviaire ;
- Blessés: Blessés (personnes grièvement blessées) au sens du point 1.19 de l’appendice de l’annexe 4 du Code

ferroviaire ;
- Contusionnés : personne hospitalisée pendant une période de moins de vingt-quatre heures.
2. Matérielles :
- Heurt ;
- Déraillement ;
- Incendie ou explosion ;
- Suppression, détournement ou retard de trains ;
- Dégâts à l’infrastructure ;
- Dégâts au matériel roulant ;
- Dégâts à des biens de tiers ;
- Dégâts à l’environnement.
3. Autres conséquences
Tableau IV : Coûts engendrés par l’accident
1. Lésions corporelles :
- Tués ;
- Blessés ;
- Contusionnés.
2. Matériels :
- Coûts liés à la suppression ou au détournement de trains, aux retards de train et à l’appel du personnel du

gestionnaire de l’infrastructure ;
- Réparation et inutilisation de l’infrastructure ;
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- Réparation et inutilisation du matériel ;
- Réparation des dégâts causés à l’environnement.
3. Autres coûts.
Vu pour être annexé à notre arrêté du 1er mars 2019 modifiant l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines

règles relatives aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires et l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à
l’agrément de sécurité, au certificat de sécurité et au rapport annuel de sécurité.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT

Le Ministre qui a l’autorité sur l’enquêteur principal et l’enquêteur principal-adjoint
de l’Organisme d’enquête sur les accidents et les incidents ferroviaires dans ses attributions,

D. DUCARME

Annexe 4 à l’arrêté royal du 1er mars 2019 modifiant l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines règles relatives
aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires et l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à l’agrément de
sécurité, au certificat de sécurité et au rapport annuel de sécurité

Annexe VI à l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines
règles relatives aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires

Annexe VI
Liste non-exhaustive des données que les entreprises ferroviaires et le gestionnaire de l’infrastructure ferroviaire

doivent inclure dans leur compte-rendu
En fonction de leur disponibilité, les informations suivantes sont à communiquer par l’entreprise ferroviaire et/ou

le gestionnaire d’infrastructure dans le compte-rendu. Les modalités de transmission à l’OE et des renseignements
complémentaires sont disponibles auprès de celui-ci.

1. Numéro ″Relation TC″ de l’événement
2. Date et Heure de l’événement
3. Code postal et Localité où s’est déroulé l’événement
4. Classification de l’événement (selon l’Annexe V - « Classification Ministère »)
5. Numéro d’annonce interne
6. Exposé des faits
7. Mesures prises à court terme
8. Causes
9. Type de Voie (VP, VA, VA accès VP)
10. Type de localisation de l’événement : Gare (PANG) ou Pleine Voie
11. Numéro de la ligne, Voie, Cumulée
12. Signal : Litera du signal, Nature du signal
13. En cas de dépassement de signal : Distance de dépassement, Point dangereux atteint ou non, Distance entre le

signal et le point dangereux, Type de point dangereux, Type d’implémentation du signal
14. Moyens de communication : Type, Statut, Langue, Perturbation éventuelles
15. Conditions atmosphériques : Température, Type de Précipitations, Niveau d’ensoleillement, Distance de

Visibilité, Force du Vent
16. Circonstances particulières (exemple : voie hors service, caténaire hors tension,...)
17. Informations sur le (les) train(s) impliqué(s): Numéro, Nature, Genre de mouvement, Régime du mouvement,

Type de matériel, Mode de traction, Numéro de bulletin, Propriétaire du train, Type de train, Systèmes de
sécurité/vigilance présents dans le poste de conduite, Système de sécurité/vigilance actif dans le poste de conduite lors
de l’événement, Véhicule moteur ou cabine-pilote, Longueur (théorique et réelle) du train, Poids (théorique et réel) du
train, Vitesse (théorique et réelle) du train, Numéros des matériels de traction et Expéditeur, Nombre de
voitures/wagons concernés, Numéros des voitures/wagons concernés et Expéditeurs, Index de composition (prévu et
réel)

18. Titulaire du sillon
19. Détenteur du matériel moteur
20. Informations sur la circulation du (des) train(s) impliqué(s): Territoire, Origine, Destination, Périodicité, Jours

de circulation
21. Appartenance du personnel impliqué
22. Procédure appliquée en relation avec le Livret des Procédures
23. Y a-t-il eu Freinage d’urgence ?
24. Produits dangereux à bord du (des) train(s) : Nature, Code ONU, Code danger, Quantité transportée, Quantité

éventuellement perdue
25. Numéro de bulletin ″Transport Exceptionnel″
26. DWBC (Detectie/Détection Warme asBus/Boîte Chaude) : Type d’alarme, Poste de détection
27. Conséquences générales suite à l’événement : heurt, déraillement, incendie, entrave à la circulation, fuite de

marchandises dangereuses, explosion (plusieurs conséquences possibles)
28. Victimes : Type (contusionné, blessé, décédé) et Qualification (voyageur, personnel GI, personnel EF,

sous-contractant GI, sous-contractant EF, tiers, illicite, usager de passage à niveau), Nombre
29. Dommages et pertes matérielles : Environnement, Coûts supplémentaires en personnel, Perte de revenus,

Dégâts aux biens de tiers, Remplacement ou dépannage du matériel roulant (plusieurs choix possibles)
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30. Informations sur les contacts : Concernés, Témoins, Personnel, Service d’aide
31. Coûts occasionnés : Type de coût, Service impliqué, Montant
32. Mesures prises à long terme suite à l’enquête
33. Causes déterminées par l’enquête
Vu pour être annexé à notre arrêté du 1er mars 2019 modifiant l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines

règles relatives aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires et l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à
l’agrément de sécurité, au certificat de sécurité et au rapport annuel de sécurité.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT

Le Ministre qui a l’autorité sur l’enquêteur principal et l’enquêteur principal-adjoint
de l’Organisme d’enquête sur les accidents et les incidents ferroviaires dans ses attributions,

D. DUCARME

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 1 maart 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit van 16 januari 2007 tot
vaststelling van sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de spoorwegen en
het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de veiligheidsvergunning, het veiligheidscertificaat en het
jaarlijks veiligheidsverslag

Bijlage II bij het koninklijk besluit van 16 januari 2007 tot vaststelling
van sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de spoorwegen

Bijlage II

Model van de kaart

Recto

KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE KONIGREICH BELGIEN

Legitimatiekaart Carte de légitimation Legitimationskarte

Onderzoeksorgaan Organisme d’enquête Untersuchungsstelle

Spoorwegongevallen
en -incidenten

Accidents et incidents
ferroviaires

Foto/Photo/Foto

Eisenbahnunfälle
und -störungen

Naam/Nom/Name

Graad/Grade/Grad

Logo
Verso

De houder van deze kaart heeft
de onderzoeksbevoegdheden

opgesomd in Artikel 113
van de Spoorcodex

Le titulaire de cette carte
détient les pouvoirs

d’investigation énumérés
à l’article 113 du Code ferroviaire

Der Inhaber dieser Karte
hat die in Artikel 113 des

Eisenbahngesetzbuches genannten
Untersuchungsbefugnisse

De Minister, Le Ministre, Der Minister,

Handtekening/Signature/Unterschrift

Naam/Nom/Name
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 1 maart 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit van

16 januari 2007 tot vaststelling van sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de
spoorwegen en het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de veiligheidsvergunning, het veiligheidscerti-
ficaat en het jaarlijks veiligheidsverslag.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

De Minister bevoegd voor het gezag over de hoofdonderzoeker en de
adjunct-hoofdonderzoeker van het Onderzoeksorgaan voor Ongevallen en Incidenten op het Spoor,

D. DUCARME
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Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 1 maart 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit van 16 januari 2007 tot
vaststelling van sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de spoorwegen en
het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de veiligheidsvergunning, het veiligheidscertificaat en het
jaarlijks veiligheidsverslag

Bijlage III bij het koninklijk besluit van 16 januari 2007 tot vaststelling
van sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de spoorwegen

Bijlage III

Bewaring van determinerende voorwerpen

De voorwerpen worden gemerkt, voorzien van een etiket en verpakt in een verzegeld pakket, derwijze dat de
personen die ze hebben verzameld, ze later met zekerheid kunnen herkennen.

De voorwerpen blijven ter beschikking van de personen die de instructie of het onderzoek voeren.
Zodra het onderzoek beëindigd is, worden de voorwerpen opgeslagen op de plaats die wordt aangewezen door

de bewaarnemer.
De bewaartijd bedraagt drie jaar als de voorwerpen betrekking hebben op een ongeval met personen en drie

maand in de andere gevallen. De bewaartijd wordt gerekend vanaf het einde van het onderzoek.
Het onderzoeksorgaan kan beslissen dat de voorwerpen voor het einde van de termijnen bedoeld in het vierde lid

mogen worden vrijgegeven. Bij het einde van de bewaring mag de houder zich van de voorwerpen ontdoen,
behoudens andersluidende beslissing van de gerechtelijke overheden.

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 1 maart 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit van
16 januari 2007 tot vaststelling van sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de
spoorwegen en het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de veiligheidsvergunning, het veiligheidscerti-
ficaat en het jaarlijks veiligheidsverslag.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

De Minister bevoegd voor het gezag over de hoofdonderzoeker en de
adjunct-hoofdonderzoeker van het Onderzoeksorgaan voor Ongevallen en Incidenten op het Spoor,

D. DUCARME

Bijlage 3 bij het koninklijk besluit van 1 maart 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit van 16 januari 2007 tot
vaststelling van sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de spoorwegen en
het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de veiligheidsvergunning, het veiligheidscertificaat en het
jaarlijks veiligheidsverslag

Bijlage V bij het koninklijk besluit van 16 januari 2007 tot vaststelling
van sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de spoorwegen

Bijlage V

Rangschikking van exploitatieongevallen en -incidenten

Tabel I : Categorieën van ongevallen

1. Aanrijdingen:

1.1. Botsing of zijdelingse aanrijding van treinen, stellen of spoorvoertuigen;

1.2. Aanrijding van een toevallige hinder (behalve deze die het gevolg zijn van kwaadwillige daden);

1.3. Aanrijding van een stootbok, stuitklamp, of voorwerp van de vaste installatie;

1.4. Aanrijding van een persoon:

1.4.1. Aanrijding van een reiziger, uitgezonderd ongevallen hernomen in punt 4;

1.4.2. Aanrijding van een bediende of een derde die werkt voor de (onder)aannemer van de infrastructuurbeheer-
der of een infrastructuurgebruiker;

1.4.3. Aanrijding van een bediende van de infrastructuurbeheerder of een infrastructuurgebruiker;

1.4.4. Aanrijding van een derde.

1.5. Aanrijding van een dier met een schade van meer dan 500 euro.

2. Ontsporingen van spoorvoertuigen:

2.1. Ontsporingen van treinen;

2.2. Ontsporingen van rangeerbewegingen.
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3. Ongevallen op spoorwegovergangen:

3.1. Aanrijding op een spoorwegovergang met een weggebruiker (voertuig of voetganger, behalve zelfdoding);

3.2. Aanrijding van een overweginstallatie door een derde met indringing in het vrije ruimteprofiel van het spoor;

3.3. Aanrijding van een overweginstallatie door een derde zonder indringing in het vrije ruimteprofiel van het
spoor;

3.4. Onregelmatige werking van een overweginstallatie die de veiligheid van het verkeer in het gedrang brengt.

4. Persoonsongevallen overkomen aan reizigers:

4.1. Persoonsongeval bij het onregelmatig vertrek van een reizigerstrein;

4.2. Ongeval overkomen aan een reiziger in een trein te wijten aan een schok, reacties in de trein of technisch gebrek
aan het materiaal;

4.3. Ongeval overkomen aan een reiziger bij het op- of afstappen, of tijdens het (gedeeltelijk) buiten het perron
stoppen van een trein.

5. Zelfdodingen

5.1. Zelfdoding;

5.2. Poging tot zelfdoding.

6. Brand of ontploffing in het rollend materieel of in de vervoerde lading

7. Andere:

7.1. Seinvoorbijrijdingen door:

7.1.1. ontijdig dichtzetten van het sein;

7.1.2. ontijdig dichtvallen van het sein;

7.1.3. andere oorzaken (seinen die bij gevaar zijn gepasseerd).

7.2. Averij of technisch gebrek aan de infrastructuur die de veiligheid in het gedrang brengt met betrekking tot de:

7.2.1. Spoorinstallatie:

7.2.1.1 breuk van een spoorstaaf;

7.2.1.2 spoorslingering;

7.2.1.3. andere (onder meer overstromingen, grondverzakking).

7.2.2. Bovenleidinginstallaties;

7.2.3. Installaties seininrichting (foutief seinbeeld met minder beperkende aanduiding).

7.3. Averij of technisch gebrek aan het rollend materieel die de veiligheid in gedrang brengt:

7.3.1. Wielbreuken;

7.3.2. Asbreuken;

7.3.3. Warme asbus, koppelingsbreuk bij een reizigerstrein, gebrekkige remuitrustingen;

7.3.4. Verlies of lek van lading, ofwel onregelmatige of verschoven lading:

7.3.4.1. RID goederen betrokken;

7.3.4.2. RID goederen niet betrokken.

7.4. Kwaadwillige daden die de veiligheid in het gedrang brengen:

7.4.1. Plaatsen van materialen of diverse voorwerpen op de sporen;

7.4.2. Gooien van voorwerpen of schieten naar of vanuit een trein;

7.4.3. Sabotage van veiligheidsinrichtingen;

7.4.4. Onwettig verkeer in hoofdspoor;

7.4.5. Andere.

7.5. Ongevallen en incidenten ten gevolge van andere fouten tegen de veiligheid:

7.5.1. Openrijden van een wissel;

7.5.2. Merkelijke overschrijding van de toegelaten snelheid;

7.5.3. Uitvoeren van een beweging in onregelmatige omstandigheden (verzuim of nalatigheden bij het toepassen
van veiligheidsmaatregelen);

7.5.4. Miszending van een trein waarbij de veiligheid in het gedrang komt (inbegrepen de miszending van een
elektrische rit naar een niet-geëlektrificeerd spoor);

7.5.5. Onregelmatig vertrek van een reizigerstrein met minstens een deur open gebleven, uitgezonderd ongevallen
hernomen in punt 4.1.

7.6. Andere ongevallen en incidenten:

7.6.1. Elektrocutie door installaties voor elektrische tractie en trein klimatisatie;

7.6.2. Ontijdig in beweging komen van voertuigen of treinen;

7.6.3. Vaste handrem in een trein;

7.6.4. Ontijdige indringing in het vrije ruimteprofiel, uitgezonderd ongevallen hernomen in punt 3.2;

7.6.5. Andere.
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Tabel II : Oorzaak van het ongeval

1. Menselijke fout vanwege :

- Personeel van de Infrastructuurbeheerder of zijn aangestelde(n);

- Personeel van de Spoorwegonderneming(en);

- Reizigers;

- Weggebruikers;

- Derden.

2. Gebreken aan:

- Materieel;

- Infrastructuur.

3. Andere oorzaken:

- Weersomstandigheden;

- Allerlei.

Tabel III: Gevolgen van de ongevallen

1. Menselijke:

- Doden: dood (dodelijke slachtoffers) in de zin van punt 1.18 van het aanhangsel van de bijlage 4 bij de
Spoorcodex.

- Gekwetsen: zwaargewond (zwaargewonde personen) in de zin van punt 1.19 van het aanhangsel van de bijlage
4 bij de Spoorcodex.

- Gekneusden: personen die minder dan vierentwintig uren in het ziekenhuis werden opgenomen.

2. Materiële:

- Aanrijding;

- Ontsporing;

- Brand of ontploffing;

- Afschaffing, omleiding of vertraging van treinen;

- Schade aan de infrastructuur;

- Schade aan het rollend materieel;

- Schade aan de bezittingen van derden;

- Schade aan het milieu.

3. Andere gevolgen.

Tabel IV: Kosten naar aanleiding van het ongeval

1. Persoonlijke letsels:

- Doden;

- Gekwetsten;

- Gekneusden.

2. Materiële:

- Kosten in verband met afschaffing of omleiding van treinen, treinvertragingen en oproep van personeel van de
infrastructuurbeheerder;

- Herstelling en gebruiksderving van de infrastructuur;

- Herstelling en gebruiksderving van het materieel;

- Herstelling van de schade aan het milieu.

3. Andere kosten.

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 1 maart 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit van
16 januari 2007 tot vaststelling van sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de
spoorwegen en het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de veiligheidsvergunning, het veiligheidscerti-
ficaat en het jaarlijks veiligheidsverslag.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

De Minister bevoegd voor het gezag over de hoofdonderzoeker en de
adjunct-hoofdonderzoeker van het Onderzoeksorgaan voor Ongevallen en Incidenten op het Spoor,

D. DUCARME
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Bijlage 4 bij het koninklijk besluit van 1 maart 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit van 16 januari 2007 tot
vaststelling van sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de spoorwegen en
het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de veiligheidsvergunning, het veiligheidscertificaat en het
jaarlijks veiligheidsverslag

Bijlage VI bij het koninklijk besluit van 16 januari 2007 tot vaststelling
van sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de spoorwegen

Bijlage VI

Niet exhaustieve lijst van gegevens die de spoorwegondernemingen
en de spoorweginfrastructuurbeheerder dienen op te nemen in hun verslag

Afhankelijk van hun beschikbaarheid, dient de volgende informatie door de spoorwegonderneming en / of de
infrastructuurbeheerder in het verslag te worden meegedeeld. De wijze waarop de informatie aan het onderzoeksor-
gaan wordt meegedeeld, wordt door haar bekendgemaakt.

1. Nummer van Relaas Traffic Control van de gebeurtenis
2. Datum & Tijd van de gebeurtenissen
3. Gemeente & Postcode van de gebeurtenis
4. Classificatie van de gebeurtenis (volgens Bijlage V – “Ministerie classificatie”)
5. Intern nummer van melding
6. Uiteenzetting van de feiten
7. Getroffen maatregelen
8. Oorzaken
9. Soort spoor (HS, BS, BS toegang HS)
10. Lokalisatie van de gebeurtenis: Station (of PANG) of volle baan
11. Lijn-nummer, Spoor, KP
12. Sein: Kenmerken sein, Aard
13. In geval van sein-overschrijding: overschrijding afstand, Gevaarlijke punt aangeraakt of niet, Afstand tussen

het sein en het gevaarlijk punt, Soort gevaarlijk punt, Sein opstelling
14. Communicatie middelen: Aard, Status, Taal, eventueel verstoring
15. Weersomstandigheden: Temperatuur, Neerslag, Zon, Zichtbaarheid afstand, Wind-kracht
16. Bijzondere omstandigheden (bv: buiten dienst spoor, buitenspanning bovenleiding, ...)
17. Informatie over betrokken trein(en): Trein-nummer, Aard van de trein, Aard van de beweging, Regime van de

beweging, Materieeltype, Tractiewijze, Bulletinnummer, Eigenaar van de trein, Treintype, Veiligheidssysteem /
Waakzaamheid aanwezig in de stuurpost, Veiligheidssysteem / Waakzaamheid actief in de stuurpost, Kracht-materieel
of stuurpost, Lengte (theoretische en feitelijke), Gewicht (theoretische en feitelijke), Snelheid (theoretische en feitelijke),
Nummers tractiemateriaal en Afzender, Aantal betrokken rijtuigen/wagens, Nummers betrokken rijtuigen/wagens en
Afzenders, Samenstellingsindex (voorziene en werkelijk)

18. Houder van het rijpad
19. Eigenaar van het kracht-materieel
20. Trein –Informatie over het traject: Territorium, Oorsprong, Bestemming, Periodiciteit, Circulatiedagen
21. Onderneming waartoe het betrokken personeel behoort
22. Toegepaste procedure (zie procedureboekje)
23. Noodremming of niet?
24. Gevaarlijke goederen aan boord van trein(en): Aard, ONU codes, Gevaarlijke codes, vervoerde hoeveelheid,

Eventueel verloren hoeveelheid
25. Bulletin-nummer ″Buitengewoon vervoer″
26. DWBC (Detectie/Détection Warme asBus/Boîte Chaude): Soort alarm, Detectiepost
27. Gevolgen : aanrijding, ontsporing, brand, belemmering verkeer, lek gevaarlijke goederen, ontploffing (meerdere

gevolgen zijn mogelijk)
28. Slachtoffers: Ernst (doden, gewonden, gekneusde), Soort (reizigers, werknemers IB, werknemers SO,

werknemers contr. IB, werknemers contr. SO, Onbevoegden, Gebruikers overweg, Overige), Aantal
29. Schade: Milieuschade, Schade aan bezittingen van derden, Vertraging, storing en omleidingen, Extra kosten

voor personeel, Vervanging of herstelling van infrastructuur, Vervanging of herstelling van rollende materieel, Verlies
van inkomsten, Uitstel van voorziene werken aan de infrastructuur (meerdere keuzes zijn mogelijk)

30. Contactgegevens: Betrokken, Getuigen, Personeel, Hulpdienst
31. Kosten: Soort, Dienst, Bedrag
32. Lange termijn genomen maatregelen
33. Bepaald door het onderzoek oorzaken
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 1 maart 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit van

16 januari 2007 tot vaststelling van sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de
spoorwegen en het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de veiligheidsvergunning, het veiligheidscerti-
ficaat en het jaarlijks veiligheidsverslag.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

De Minister bevoegd voor het gezag over de hoofdonderzoeker en de
adjunct-hoofdonderzoeker van het Onderzoeksorgaan voor Ongevallen en Incidenten op het Spoor,

D. DUCARME
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN

[C − 2019/12190]

13 APRIL 2019. — Wet houdende diverse bepalingen inzake land-
bouw en bepaalde begrotingsfondsen en inzake maatschappelijke
integratie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. —Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Afdeling 1. — Wijzigingen
van de programmawet (I) van 24 december 2002

Art. 2. Artikel 303 van de programmawet (I) van 24 december 2002,
gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, wordt opgeheven.

Art. 3. Artikel 2 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

Afdeling 2. — Wijziging van de wet van 17 maart 1993 betreffende de
oprichting van een Begrotingsfonds voor de productie en de bescher-

ming van planten en plantaardige producten

Art. 4. Artikel 7/1 van de wet van 17 maart 1993 betreffende de
oprichting van een Begrotingsfonds voor de productie en de bescher-
ming van planten en plantaardige producten, ingevoegd bij de wet van
16 december 2015, wordt vervangen als volgt:

“Art. 7/1. De invordering van de aan het Fonds verschuldigde
bedragen en hun verhoging wordt verzekerd door de administratie van
de Federale Overheidsdienst Financiën, belast met de inning en de
invordering van niet-fiscale schuldvorderingen overeenkomstig de
artikelen 3 en volgende van de domaniale wet van 22 december 1949.

Na aftrek van de eventuele kosten worden de door de voornoemde
administratie ingevorderde bedragen overgemaakt aan de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu.″.

Art. 5. Artikel 4 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

Afdeling 3. — Bekrachtiging van de artikelen 1 en 2 van het koninklijk
besluit van 17 mei 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van
5 december 2004 tot vaststelling van de door de aardappelproducen-
ten verschuldigde tijdelijke crisisbijdragen voor het vergoeden van
verliezen ingevolge maatregelen tegen schadelijke organismen

Art. 6. De artikelen 1 en 2 van het koninklijk besluit van
17 mei 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van 5 decem-
ber 2004 tot vaststelling van de door de aardappelproducenten
verschuldigde tijdelijke crisisbijdragen voor het vergoeden van verlie-
zen ingevolge maatregelen tegen schadelijke organismen, worden
bekrachtigd met ingang van 8 juni 2018, datum van hun inwerkingtre-
ding.

Afdeling 4. — Wijziging van de wet van 23 maart 1998 betreffende de
oprichting van een Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit

van de dieren en de dierlijke producten

Art. 7. In de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting van
een Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren
en de dierlijke producten wordt een artikel 3/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 3/1. Onverminderd artikel 4, kan de Koning de voorwaarden
en criteria vaststellen waaraan de interventies van het Begrotingsfonds
voor de gezondheid en de kwaliteit van dieren en dierlijke producten
moeten voldoen in het geval van steun met betrekking tot artikel 107,
leden 2 b) en 3 c), van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie.”

Art. 8. Artikel 7 treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2019/12190]

13 AVRIL 2019. — Loi portant dispositions diverses en matière
d’agriculture et certains fonds budgétaires et en matière d’intégra-
tion sociale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement

Section 1re. — Modifications
de la loi programme (I) du 24 décembre 2002

Art. 2. L’article 303 de la loi programme (I) du 24 décembre 2002,
modifié par la loi du 25 décembre 2017, est abrogé.

Art. 3. L’article 2 produit ses effets le 1er janvier 2019.

Section 2. — Modification de la loi du 17 mars 1993 relative à la création
d’un Fonds budgétaire pour la production et la protection des végétaux

et des produits végétaux

Art. 4. L’article 7/1 de la loi du 17 mars 1993 relative à la création
d’un Fonds budgétaire pour la production et la protection des végétaux
et des produits végétaux, inséré par la loi du 16 décembre 2015, est
remplacé par ce qui suit:

″ Art. 7/1. Le recouvrement des montants dus au Fonds et de leur
majoration est assuré par l’administration du Service public fédéral
Finances en charge de la perception et du recouvrement des créances
non fiscales conformément aux articles 3 et suivants de la loi domaniale
du 22 décembre 1949.

Sous déduction des frais éventuels, les montants recouvrés par ladite
administration sont transmis au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.’’.

Art. 5. L’article 4 produit ses effets le 1er janvier 2019.

Section 3. — Confirmation des articles 1er et 2 de l’arrêté royal du
17 mai 2018 modifiant l’arrêté royal du 5 décembre 2004 fixant les
cotisations de crise temporaires dues par les producteurs de pommes
de terre pour l’indemnisation de pertes subies suite aux mesures
prises contre des organismes nuisibles

Art. 6. Les articles 1er et 2 de l’arrêté royal du 17 mai 2018 modifiant
l’arrêté royal du 5 décembre 2004 fixant les cotisations de crise
temporaires dues par les producteurs de pommes de terre pour
l’indemnisation de pertes subies suite aux mesures prises contre des
organismes nuisibles, sont confirmés avec effet au 8 juin 2018, date de
leur entrée en vigueur.

Section 4. — Modification de la loi du 23 mars 1998 relative à la création
d’un Fonds budgétaire pour la santé et la qualité des animaux et des

produits animaux

Art. 7. Dans la loi du 23 mars 1998 relative à la création d’un Fonds
budgétaire de santé et de qualité des animaux et des produits animaux,
il est inséré un article 3/1 rédigé comme suit:

“Art. 3/1. Sans préjudice de l’article 4, le Roi peut fixer les conditions
et critères auxquels les interventions du Fonds budgétaire pour la santé
et la qualité des animaux et des produits animaux doivent répondre
lorsqu’il s’agit d’une aide au regard de l’article 107, paragraphes 2 b) et
3 c) du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne.”

Art. 8. L’article 7 entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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Art. 9. In dezelfde wet wordt een artikel 20/1 ingevoegd, luidende:

“Art.20/1. De invordering van de aan het Fonds verschuldigde
bedragen en hun verhoging wordt verzekerd door de administratie van
de Federale Overheidsdienst Financiën, belast met de inning en de
invordering van niet-fiscale schuldvorderingen overeenkomstig de
artikelen 3 en volgende van de domaniale wet van 22 december 1949.

Na aftrek van de eventuele kosten worden de door de voornoemde
administratie ingevorderde bedragen overgemaakt aan de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu.’’.

Art. 10. Artikel 9 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

HOOFDSTUK 3. — Uitvoering van Verordening (EU) 2016/679 van
27 april 2016 van het Europees Parlement en de Raad betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van richtlijn 95/46/EG

Afdeling 1. — Wijziging van de wet van de 4 februari 2000 houdende
oprichting van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen

Art. 11. In artikel 4, § 3, van de wet van 4 februari 2000 houdende
oprichting van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen wordt de bepaling onder 5°, gewijzigd bij de wet van
22 december 2003, vervangen als volgt:

“5° de verwerking, met name de inzameling, de ordening, het beheer,
de archivering en de verspreiding van alle informatie met inbegrip van
de persoonsgegevens met betrekking tot haar opdracht. Het Agent-
schap kan de gegevens aan de gewestelijke overheden overmaken die
voor de uitvoering van hun reglementaire opdrachten noodzakelijk
zijn;”.

Art. 12. In dezelfde wet wordt een artikel 4/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 4/1. § 1. In afwijking van de artikelen 13 en 14 van Verordening
(EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees Parlement en de
Raad betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG
(algemene verordening gegevensbescherming), om de doelstellingen
van algemeen belang van de veiligheid van de voedselketen te
waarborgen, en voor zover artikel 14, § 5, d), in het specifieke geval niet
kan worden ingeroepen, kan het recht op informatie worden uitgesteld,
beperkt of geweigerd voor wat betreft verwerkingen van persoonsge-
gevens waarvan het Agentschap de verwerkingsverantwoordelijke is.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze die de
voorbereiding, de organisatie, het beheer en de opvolging van de door
het Agentschap gevoerde onderzoeken, met inbegrip van de procedu-
res voor de eventuele toepassing van een administratieve geldboete of
administratieve sanctie door de bevoegde diensten, tot doel hebben.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de verdere verwer-
king met het oog op archivering in het algemeen belang, wetenschap-
pelijk of historisch onderzoek of statistische doeleinden, worden de
persoonsgegevens die voortkomen uit de in het eerste lid bedoelde
afwijking niet langer bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden
waarvoor zij worden verwerkt, met een maximum bewaringstermijn
die één jaar na de definitieve beëindiging van de administratieve en
jurisdictionele procedures en rechtsmiddelen die voortvloeien uit de
beperking van de rechten van de betrokkene bedoeld in het eerste lid.

§ 2. Deze afwijkingen gelden gedurende de periode waarin de
betrokkene het voorwerp uitmaakt van een controle of een onderzoek
of de daarmee verband houdende voorbereidende werkzaamheden
uitgevoerd door het Agentschap in het kader van de uitvoering van zijn
wettelijke opdrachten alsook gedurende de periode waarin het Agent-
schap de stukken behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te
stellen.

Deze afwijkingen gelden voor zover de toepassing van dit recht
nadelig is voor de controle, het onderzoek of de voorbereidende
werkzaamheden, of het geheim van het strafonderzoek of de veiligheid
van personen dreigt te schenden.

De duur van de voorbereidende werkzaamheden, bedoeld in
paragraaf 2, tweede lid, gedurende dewelke de artikelen 13 en 14 van
de algemene verordening gegevensbescherming niet van toepassing
zijn, mag niet meer bedragen dan één jaar vanaf de ontvangst van een
verzoek betreffende het meedelen van de te verstrekken informatie in
toepassing van deze artikelen 13 en 14.

Art. 9. Dans la même loi, il est inséré un article 20/1 rédigé comme
suit:

“Art. 20/1. Le recouvrement des montants dus au Fonds et de leur
majoration est assuré par l’administration du Service public fédéral
Finances en charge de la perception et du recouvrement des créances
non fiscales conformément aux articles 3 et suivants de la loi domaniale
du 22 décembre 1949.

Sous déduction des frais éventuels, les montants recouvrés par ladite
administration sont transmis au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.’’.

Art. 10. L’article 9 produit ses effets le 1er janvier 2019.

CHAPITRE 3. —Mise en œuvre du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement
Européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes
physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la
libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE

Section 1re. — Modification de la loi du 4 février 2000 relative à la
création de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Art. 11. Dans l’article 4, § 3, de la loi du 4 février 2000 relative à la
création de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire,
le 5°, modifié par la loi du 22 décembre 2003, est remplacé par ce qui
suit:

“5° le traitement, notamment, la collecte, le classement, la gestion,
l’archivage et la diffusion de toute information en ce compris les
données à caractère personnel relatives à sa mission. L’Agence peut
fournir aux autorités régionales les données nécessaires à l’accomplis-
sement de leurs missions réglementaires;”.

Art. 12. Dans la même loi, il est inséré un article 4/1 rédigé comme
suit:

“Art. 4/1. § 1er. Par dérogation aux articles 13 et 14, du Règlement
(UE) 2016/679 du Parlement Européen et du Conseil du 27 avril 2016 rela-
tif à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection
des données), en vue de garantir les objectifs d’intérêt public de la
sécurité de la chaîne alimentaire, et pour autant que l’article 14, § 5, d),
ne puisse être invoqué dans le cas d’espèce, le droit d’information peut
être retardé, limité ou refusé s’agissant des traitements de données à
caractère personnel dont l’Agence est le responsable du traitement.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la finalité est la
préparation, l’organisation, la gestion et le suivi des enquêtes menées
par l’Agence, en ce compris les procédures visant à l’application
éventuelle d’une amende administrative ou d’une sanction administra-
tive par les services compétents.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le traitement
ultérieur à des fins archivistiques dans l’intérêt public, à des fins de
recherche scientifique ou historique ou à des fins statistiques, les
données à caractère personnel qui résultent de la dérogation visée à
l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que nécessaire au
regard des finalités pour lesquelles elles sont traitées, avec un délai de
conservation maximum ne pouvant excéder un an après la cessation
définitive des procédures et recours administratifs et judiciaires
découlant de la restriction des droits de la personne concernée visée à
l’alinéa 1er.

§ 2. Ces dérogations valent durant la période durant laquelle la
personne concernée est l’objet d’un contrôle ou d’une enquête ou
d’actes préparatoires à ceux-ci effectués par l’Agence dans le cadre de
l’exécution de ses missions légales ainsi que durant la période durant
laquelle l’Agence traite les pièces, en vue d’exercer les poursuites en la
matière.

Ces dérogations valent dans la mesure où l’application de ce droit
nuit aux besoins du contrôle, de l’enquête ou des actes préparatoires ou
risque de violer le secret de l’enquête pénale ou la sécurité des
personnes.

La durée des actes préparatoires, visés au paragraphe 2, alinéa 2,
pendant laquelle les articles 13 et 14 du règlement général sur la
protection des données ne sont pas applicables, ne peut excéder un an
à partir de la réception d’une demande concernant la communication
d’informations à fournir en application de ces articles 13 et 14.
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De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, heeft geen betrekking
op gegevens die losstaan van het voorwerp van het onderzoek dat of
van de controle die het uitstel, weigering of beperking van informatie
rechtvaardigt.

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek betreffende het meedelen van de
te verstrekken informatie bedoeld in paragraaf 2, derde lid, bevestigt de
functionaris voor gegevensbescherming van de verwerkingsverantwoor-
delijke, zijnde het Agentschap, de ontvangst hiervan.

De functionaris voor gegevensbescherming van de verwerkingsver-
antwoordelijke, zijnde het Agentschap, informeert de betrokkene
schriftelijk, onverwijld, en in ieder geval binnen één maand na de
ontvangst van het verzoek, over ieder uitstel, iedere weigering of iedere
beperking van informatie, alsook over de redenen voor dit uitstel, deze
weigering of deze beperking. Die redenen voor het uitstel, de weigering
of de beperking kunnen achterwege worden gelaten wanneer de
verstrekking daarvan één van de doelstellingen genoemd in para-
graaf 2, tweede lid, zou ondermijnen. Afhankelijk van de complexiteit
van de verzoeken en van het aantal verzoeken kan die termijn indien
nodig met nog eens twee maanden worden verlengd. De functionaris
voor gegevensbescherming van de verwerkingsverantwoordelijke, zijnde
het Agentschap, stelt de betrokkene binnen één maand na ontvangst
van het verzoek in kennis van deze verlenging en van de redenen van
het uitstel.

De functionaris voor gegevensbescherming van de verwerkingsver-
antwoordelijke, zijnde het Agentschap, informeert de betrokkene over
de mogelijkheden om een klacht in te dienen bij de Gegevensbescher-
mingsautoriteit en om een jurisdictioneel beroep in te stellen.

Wanneer het Agentschap gebruik heeft gemaakt van de uitzondering
bepaald bij paragraaf 1, eerste lid, en met uitzondering van de situaties
bedoeld in het vijfde en zesde lid van paragraaf 3, wordt de
uitzonderingsregel onmiddellijk opgeheven na de afsluiting van de
controle of van het onderzoek. De functionaris voor gegevensbescher-
ming van de verwerkingsverantwoordelijke, zijnde het Agentschap,
brengt de betrokkene hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan een gerechtelijke
overheid, worden de rechten van de betrokkene pas hersteld na
machtiging door de gerechtelijke overheid of nadat de gerechtelijke fase
is beëindigd, en, in voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst voor
administratieve geldboeten een beslissing heeft genomen. Evenwel
mogen inlichtingen die werden ingewonnen tijdens de uitoefening van
plichten voorgeschreven door de rechterlijke overheid slechts worden
meegedeeld mits uitdrukkelijke machtiging van deze laatste.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan een administratie, of
aan de bevoegde instelling om over de bevindingen van het onderzoek
te beslissen, worden de rechten van de betrokkene hersteld. In
voorkomend geval kunnen deze beperkingen wel blijven gelden op
grond van regelingen die bij wet, decreet of ordonnantie zijn ingesteld
voor de andere administratie of instelling.”.

Art. 13. In dezelfde wet wordt een artikel 4/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 4/2. § 1. In afwijking van artikel 15 van Verordening (EU)
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees Parlement en de Raad
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene
verordening gegevensbescherming), om de doelstellingen van alge-
meen belang van de veiligheid van de voedselketen te waarborgen, kan
het recht op inzage van de hem betreffende persoonsgegevens geheel of
gedeeltelijk worden uitgesteld, beperkt of geweigerd voor wat betreft
verwerkingen van persoonsgegevens waarvan het Agentschap de
verwerkingsverantwoordelijke is.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze die de
voorbereiding, de organisatie, het beheer en de opvolging van de door
het Agentschap gevoerde onderzoeken, met inbegrip van de procedu-
res voor de eventuele toepassing van een administratieve geldboete of
administratieve sanctie door de bevoegde diensten, tot doel hebben.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de verdere verwer-
king met het oog op archivering in het algemeen belang, wetenschap-
pelijk of historisch onderzoek of statistische doeleinden, worden de
persoonsgegevens die voortkomen uit de in het eerste lid bedoelde
afwijking niet langer bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden
waarvoor zij worden verwerkt, met een maximum bewaringstermijn
die één jaar na de definitieve beëindiging van de administratieve en
jurisdictionele procedures en rechtsmiddelen uit hoofde van de beper-
king van de rechten van de betrokkene bedoeld in het eerste lid en, in
voorkomend geval, de integrale betaling van alle bedragen die hiermee
verband houden, niet mag overschrijden.

La restriction visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, ne vise pas les
données qui sont étrangères à l’objet de l’enquête ou du contrôle
justifiant le retard, le refus ou la limitation d’information.

§ 3. Dès réception d’une demande concernant la communication
d’informations à fournir visée au paragraphe 2, alinéa 3, le délégué à la
protection des données du responsable du traitement, à savoir l’Agence,
en accuse réception.

Le délégué à la protection des données du responsable du traitement,
à savoir l’Agence, informe la personne concernée par écrit, dans les
meilleurs délais, et en tout état de cause dans un délai d’un mois à
compter de la réception de la demande, de tout retard, de tout refus ou
de toute limitation d’information, ainsi que des motifs de ce retard, de
ce refus ou de cette limitation. Ces motifs de retard, de refus ou de
limitation peuvent ne pas être fournis lorsque leur communication
risque de compromettre l’une des finalités énoncées au paragraphe 2,
alinéa 2. Au besoin, ce délai peut être prolongé de deux mois, compte
tenu de la complexité et du nombre de demandes. Le délégué à la
protection des données du responsable du traitement, à savoir l’Agence,
informe la personne concernée de cette prolongation et des motifs du
report dans un délai d’un mois à compter de la réception de la
demande.

Le délégué à la protection des données du responsable du traitement,
à savoir l’Agence, informe la personne concernée des possibilités
d’introduire une réclamation auprès de l’Autorité de protection des
données et de former un recours juridictionnel.

Lorsque l’Agence a fait usage de l’exception telle que déterminée au
paragraphe 1er, alinéa 1er, et à l’exception des situations visées aux
alinéas 5 et 6 du paragraphe 3, la règle de l’exception est immédiate-
ment levée après la clôture du contrôle ou de l’enquête. Le délégué à la
protection des données du responsable du traitement, à savoir l’Agence,
en informe la personne concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’autorité judiciaire, les droits de la
personne concernée ne sont rétablis qu’après autorisation de l’autorité
judiciaire, ou après que la phase judiciaire soit terminée, et, le cas
échéant, après que le service des amendes administratives compétent
ait pris une décision. Toutefois, les renseignements recueillis à l’occa-
sion de l’exécution de devoirs prescrits par l’autorité judiciaire ne
peuvent être communiqués qu’avec l’autorisation de celle-ci.

Lorsqu’un dossier est transmis à une administration ou à l’institution
compétente pour statuer sur les conclusions de l’enquête, les droits de
la personne concernée sont rétablis. Le cas échéant, ces limitations
peuvent rester valables sur la base de dispositions établies par loi,
décret ou ordonnance pour l’autre administration ou institution.”.

Art. 13. Dans la même loi, il est inséré un article 4/2 rédigé comme
suit:

“Art. 4/2. § 1er. Par dérogation à l’article 15 du Règlement (UE)
2016/679 du Parlement Européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif
à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection
des données), en vue de garantir les objectifs d’intérêt public de la
sécurité de la chaîne alimentaire, le droit d’accès aux données à
caractère personnel la concernant peut être retardé, limité ou refusé,
entièrement ou partiellement, s’agissant des traitements de données à
caractère personnel dont l’Agence est le responsable du traitement.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la finalité est la
préparation, l’organisation, la gestion et le suivi des enquêtes menées
par l’Agence, en ce compris les procédures visant à l’application
éventuelle d’une amende administrative ou d’une sanction administra-
tive par les services compétents.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le traitement
ultérieur à des fins archivistiques dans l’intérêt public, à des fins de
recherche scientifique ou historique ou à des fins statistiques, les
données à caractère personnel qui résultent de la dérogation visée à
l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que nécessaire au
regard des finalités pour lesquelles elles sont traitées, avec un délai de
conservation maximum ne pouvant excéder un an après la cessation
définitive des procédures et recours administratifs et judiciaires
découlant de la restriction des droits de la personne concernée visée à
l’alinéa 1er et, le cas échéant, du paiement intégral de tous les montants
y afférents.
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§ 2. Deze afwijkingen gelden gedurende de periode waarin de
betrokkene het voorwerp uitmaakt van een controle of een onderzoek
of de daarmee verband houdende voorbereidende werkzaamheden
uitgevoerd door het Agentschap in het kader van de uitvoering van zijn
wettelijke opdrachten alsook gedurende de periode waarin het Agent-
schap de stukken behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te
stellen.

Deze afwijkingen gelden voor zover de toepassing van dit recht
nadelig is voor de controle, of het onderzoek of de voorbereidende
werkzaamheden, het geheim van het strafonderzoek of de veiligheid
van personen dreigt te schenden.

De duur van de voorbereidende werkzaamheden, bedoeld in
paragraaf 2, tweede lid, gedurende dewelke artikel 15 van de algemene
verordening gegevensbescherming niet van toepassing is, mag niet
meer bedragen dan één jaar vanaf de ontvangst van het verzoek dat is
ingediend in toepassing van artikel 15.

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, heeft geen betrekking
op de gegevens die losstaan van het voorwerp van het onderzoek dat
of van de controle die het uitstel, weigering of beperking van inzage
rechtvaardigt.

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek tot inzage bevestigt de functionaris
voor gegevensbescherming van de verwerkingsverantwoordelijke, zijnde
het Agentschap, de ontvangst hiervan.

De functionaris voor gegevensbescherming van de verwerkingsver-
antwoordelijke, zijnde het Agentschap, informeert de betrokkene
schriftelijk, onverwijld, en in ieder geval binnen één maand na de
ontvangst van het verzoek, over ieder uitstel, iedere weigering of iedere
beperking van zijn recht op inzage van de hem betreffende gegevens
alsook van de redenen voor dit uitstel, deze weigering of deze
beperking. Die redenen voor het uitstel, de weigering of de beperking
kunnen achterwege worden gelaten wanneer de verstrekking daarvan
één van de doelstellingen genoemd in paragraaf 2, tweede lid, zou
ondermijnen. Afhankelijk van de complexiteit van de verzoeken en van
het aantal verzoeken kan die termijn indien nodig met nog eens twee
maanden worden verlengd. Het Agentschap, als zijnde de verwerkings-
verantwoordelijke, stelt de betrokkene binnen één maand na ontvangst
van het verzoek in kennis van deze verlenging en van de redenen van
het uitstel.

De functionaris voor gegevensbescherming van de verwerkingsver-
antwoordelijke, zijnde het Agentschap, informeert de betrokkene over
de mogelijkheden om een klacht in te dienen bij de Gegevensbescher-
mingsautoriteiten om een jurisdictioneel beroep in te stellen.

Wanneer het Agentschap gebruik heeft gemaakt van de uitzondering
bepaald bij paragraaf 1, eerste lid, en met uitzondering van de situaties
bedoeld in het vijfde en zesde lid van paragraaf 3, wordt de
uitzonderingsregel onmiddellijk opgeheven na de afsluiting van de
controle of van het onderzoek. De functionaris voor gegevensbescher-
ming van de verwerkingsverantwoordelijke, zijnde het Agentschap,
brengt de betrokkene hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan een gerechtelijke
overheid worden de rechten van de betrokkene pas hersteld na
machtiging door de gerechtelijke overheid of nadat de gerechtelijke fase
is beëindigd en, in voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst voor
administratieve geldboeten een beslissing heeft genomen. Evenwel
mogen inlichtingen die werden ingewonnen tijdens de uitoefening van
plichten voorgeschreven door de rechterlijke overheid slechts worden
meegedeeld mits uitdrukkelijke machtiging van deze laatste.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan een administratie, of
aan de bevoegde instelling om over de bevindingen van het onderzoek
te beslissen, worden de rechten van de betrokkene hersteld. In
voorkomend geval kunnen deze beperkingen wel blijven gelden op
grond van regelingen die bij wet, decreet of ordonnantie zijn ingesteld
voor de andere administratie of instelling.”.

Art. 14. In dezelfde wet wordt een artikel 4/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 4/3. § 1. In afwijking van artikel 16 van Verordening (EU)
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees Parlement en de Raad
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene
verordening gegevensbescherming), om de doelstellingen van alge-
meen belang van de veiligheid van de voedselketen te waarborgen, kan
het recht op rectificatie worden uitgesteld, beperkt of geweigerd voor
wat betreft verwerkingen van persoonsgegevens waarvan het Agent-
schap de verwerkingsverantwoordelijke is.

§ 2. Ces dérogations valent durant la période durant laquelle la
personne concernée est l’objet d’un contrôle ou d’une enquête ou
d’actes préparatoires à ceux-ci effectués par l’Agence dans le cadre de
l’exécution de ses missions légales ainsi que durant la période durant
laquelle l’Agence traite les pièces en vue d’exercer les poursuites en la
matière.

Ces dérogations valent dans la mesure où l’application de ce droit
nuit aux besoins du contrôle, de l’enquête ou des actes préparatoires ou
risque de violer le secret de l’enquête pénale ou la sécurité des
personnes.

La durée des actes préparatoires, visés au paragraphe 2, alinéa 2,
pendant laquelle l’article 15 du règlement général sur la protection des
données n’est pas applicable, ne peut excéder un an à partir de la
réception de la demande introduite en application de l’article 15.

La restriction visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, ne vise pas les
données qui sont étrangères à l’objet de l’enquête ou du contrôle
justifiant le retard, le refus ou la limitation d’accès.

§ 3. Dès réception d’une demande d’accès, le délégué à la protection
des données du responsable du traitement, à savoir l’Agence, en accuse
réception.

Le délégué à la protection des données du responsable du traitement,
à savoir l’Agence, informe la personne concernée par écrit, dans les
meilleurs délais, et en tout état de cause dans un délai d’un mois à
compter de la réception de la demande, de tout retard, de tout refus ou
de toute limitation à son droit d’accès aux données la concernant ainsi
que des motifs de ce retard, de ce refus ou de cette limitation. Ces motifs
de retard, de refus ou de limitation peuvent ne pas être fournis lorsque
leur communication risque de compromettre l’une des finalités énon-
cées au paragraphe 2, alinéa 2. Au besoin, ce délai peut être prolongé de
deux mois, compte tenu de la complexité et du nombre de demandes.
L’Agence, en tant que responsable du traitement, informe la personne
concernée de cette prolongation et des motifs du report dans un délai
d’un mois à compter de la réception de la demande.

Le délégué à la protection des données du responsable du traitement,
à savoir l’Agence, informe la personne concernée des possibilités
d’introduire une réclamation auprès de l’Autorité de protection des
données et de former un recours juridictionnel.

Lorsque l’Agence a fait usage de l’exception telle que déterminée au
paragraphe 1er, alinéa 1er, et à l’exception des situations visées aux
alinéas 5 et 6 du paragraphe 3, la règle de l’exception est immédiate-
ment levée après la clôture du contrôle ou de l’enquête. Le délégué à la
protection des données du responsable du traitement, à savoir l’Agence,
en informe la personne concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’autorité judicaire, les droits de la
personne concernée ne sont rétablis qu’après autorisation du l’autorité
judiciaire, ou après que la phase judiciaire soit terminée, et, le cas
échéant, après que le service des amendes administratives compétent
ait pris une décision. Toutefois, les renseignements recueillis à l’occa-
sion de l’exécution de devoirs prescrits par l’autorité judiciaire ne
peuvent être communiqués qu’avec l’autorisation de celle-ci.

Lorsqu’un dossier est transmis à une administration ou à l’institution
compétente pour statuer sur les conclusions de l’enquête, les droits de
la personne concernée sont rétablis. Le cas échéant, ces limitations
peuvent continuer à être valables sur la base de dispositions établies
par loi, décret ou ordonnance pour l’autre administration ou institu-
tion.”.

Art. 14. Dans la même loi, il est inséré un article 4/3 rédigé comme
suit:

“Art. 4/3. § 1er. Par dérogation à l’article 16 du Règlement (UE)
2016/679 du Parlement Européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif
à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection
des données), en vue de garantir les objectifs d’intérêt public de la
sécurité de la chaîne alimentaire, le droit de rectification peut être
retardé, limité ou refusé s’agissant des traitements de données à
caractère personnel dont l’Agence est le responsable du traitement.
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De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze die de
voorbereiding, de organisatie, het beheer en de opvolging van de door
het Agentschap gevoerde onderzoeken, met inbegrip van de procedu-
res voor de eventuele toepassing van een administratieve geldboete of
administratieve sanctie door de bevoegde diensten, tot doel hebben.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de verdere verwer-
king met het oog op archivering in het algemeen belang, wetenschap-
pelijk of historisch onderzoek of statistische doeleinden, worden de
persoonsgegevens die voortkomen uit de in het eerste lid bedoelde
afwijking niet langer bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden
waarvoor zij worden verwerkt, met een maximum bewaringstermijn
die één jaar na de definitieve beëindiging van de administratieve en
jurisdictionele procedures en rechtsmiddelen uit hoofde van de beper-
king van de rechten van de betrokkene bedoeld in het eerste lid en, in
voorkomend geval, de integrale betaling van alle bedragen die hiermee
verband houden, niet mag overschrijden.

§ 2. Deze afwijking geldt gedurende de periode waarin de betrok-
kene het voorwerp uitmaakt van een controle of een onderzoek of de
daarmee verband houdende voorbereidende werkzaamheden uitge-
voerd door het Agentschap in het kader van de uitvoering van hun
wettelijke opdrachten alsook gedurende de periode waarin het Agent-
schap de stukken behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te
stellen.

Deze afwijking geldt voor zover de toepassing van dit recht nadelig
is voor de controle, het onderzoek of de voorbereidende werkzaamhe-
den, of het geheim van het strafonderzoek of de veiligheid van
personen dreigt te schenden.

De duur van de voorbereidende werkzaamheden, bedoeld in
paragraaf 2, tweede lid, gedurende dewelke artikel 16 van de algemene
verordening gegevensbescherming niet van toepassing is, mag niet
meer bedragen dan één jaar vanaf de ontvangst van het verzoek dat is
ingediend in toepassing van dit artikel 16.

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, heeft geen betrekking
op de gegevens die losstaan van het doel van het onderzoek dat of van
de controle die het uitstel, weigering of beperking van rectificatie
rechtvaardigt.

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek tot rectificatie bevestigt de
functionaris voor gegevensbescherming van de verwerkingsverantwoor-
delijke, zijnde het Agentschap, de ontvangst hiervan.

De functionaris voor gegevensbescherming van de verwerkingsver-
antwoordelijke, zijnde het Agentschap, informeert de betrokkene
schriftelijk, onverwijld, en in ieder geval binnen één maand na de
ontvangst van het verzoek, over ieder uitstel, iedere weigering of iedere
beperking van zijn recht op rectificatie alsook van de redenen voor dit
uitstel, deze weigering of deze beperking. Die redenen voor het uitstel,
de weigering of de beperking kunnen achterwege worden gelaten
wanneer de verstrekking daarvan één van de doelstellingen genoemd
in paragraaf 2, tweede lid, zou ondermijnen. Afhankelijk van de
complexiteit van de verzoeken en van het aantal verzoeken kan die
termijn indien nodig met nog eens twee maanden worden verlengd.
Het Agentschap, als zijnde de verwerkingsverantwoordelijke, stelt de
betrokkene binnen één maand na ontvangst van het verzoek in kennis
van deze verlenging en van de redenen voor het uitstel.

De functionaris voor gegevensbescherming van de verwerkingsver-
antwoordelijke, zijnde het Agentschap, informeert de betrokkene over
de mogelijkheden om een klacht in te dienen bij de Gegevensbescher-
mingsautoriteiten om een jurisdictioneel beroep in te stellen.

Wanneer het Agentschap gebruik heeft gemaakt van de uitzondering
bepaald bij paragraaf 1, eerste lid, en met uitzondering van de situaties
bedoeld in het vijfde en zesde lid van paragraaf 3, wordt de
uitzonderingsregel onmiddellijk opgeheven na de afsluiting van de
controle of van het onderzoek. De functionaris voor gegevensbescher-
ming van de verwerkingsverantwoordelijke, zijnde het Agentschap,
brengt de betrokkene hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aaneen gerechtelijke over-
heid, worden de rechten van de betrokkene pas hersteld na machtiging
door de gerechtelijke overheid of nadat de gerechtelijke fase is
beëindigd, en, in voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst voor
administratieve geldboeten een beslissing heeft genomen. Evenwel
mogen inlichtingen die werden ingewonnen tijdens de uitoefening van
plichten voorgeschreven door de rechterlijke overheid slechts worden
meegedeeld mits uitdrukkelijke machtiging van deze laatste.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la finalité est la
préparation, l’organisation, la gestion et le suivi des enquêtes menées
par l’Agence, en ce compris les procédures visant à l’application
éventuelle d’une amende administrative ou d’une sanction administra-
tive par les services compétents.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le traitement
ultérieur à des fins archivistiques dans l’intérêt public, à des fins de
recherche scientifique ou historique ou à des fins statistiques, les
données à caractère personnel qui résultent de la dérogation visée à
l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que nécessaire au
regard des finalités pour lesquelles elles sont traitées, avec un délai de
conservation maximum ne pouvant excéder un an après la cessation
définitive des procédures et recours administratifs et judiciaires
découlant de la restriction des droits de la personne concernée visée à
l’alinéa 1er et, le cas échéant, du paiement intégral de tous les montants
y afférents.

§ 2. Cette dérogation vaut durant la période durant laquelle la
personne concernée est l’objet d’un contrôle ou d’une enquête ou
d’actes préparatoires à ceux-ci effectués par l’Agence dans le cadre de
l’exécution de ses missions légales ainsi que pendant la période durant
laquelle l’Agence traite les pièces en vue d’exercer les poursuites en la
matière.

Cette dérogation vaut dans la mesure où l’application de ce droit nuit
aux besoins du contrôle, de l’enquête ou des actes préparatoires ou
risque de violer le secret de l’enquête pénale ou la sécurité des
personnes.

La durée des actes préparatoires, visés au paragraphe 2, alinéa 2,
pendant laquelle l’article 16 du règlement général sur la protection des
données n’est pas applicable, ne peut excéder un an à partir de la
réception de la demande introduite en application de cet article 16.

La restriction visée au paragraphe 1er, premier alinéa, ne vise pas les
données qui sont étrangères à l’objet de l’enquête ou du contrôle
justifiant le retard, le refus ou la limitation de rectification.

§ 3. Dès réception d’une demande de rectification, le délégué à la
protection des données du responsable du traitement, à savoir l’Agence,
en accuse réception.

Le délégué à la protection des données du responsable du traitement,
à savoir l’Agence, informe la personne concernée par écrit, dans les
meilleurs délais, et en tout état de cause dans un délai d’un mois à
compter de la réception de la demande, de tout retard, de tout refus ou
de toute limitation à son droit de rectification, ainsi que des motifs de
ce retard, de ce refus ou de cette limitation. Ces motifs de retard, de
refus ou de limitation peuvent ne pas être fournis lorsque leur
communication risque de compromettre l’une des finalités énoncées au
paragraphe 2, alinéa 2. Au besoin, ce délai peut être prolongé de deux
mois, compte tenu de la complexité et du nombre de demandes.
L’Agence, en tant que responsable du traitement, informe la personne
concernée de cette prolongation et des motifs du report dans un délai
d’un mois à compter de la réception de la demande.

Le délégué à la protection des données du responsable du traitement,
à savoir l’Agence, informe la personne concernée des possibilités
d’introduire une réclamation auprès de l’Autorité de protection des
données et de former un recours juridictionnel.

Lorsque l’Agence a fait usage de l’exception telle que déterminée au
paragraphe 1er, alinéa 1er, et à l’exception des situations visées aux
alinéas 5 et 6 du paragraphe 3, la règle de l’exception est immédiate-
ment levée après la clôture du contrôle ou de l’enquête. Le délégué à la
protection des données du responsable du traitement, à savoir l’Agence,
en informe la personne concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’autorité judiciaire, les droits de la
personne concernée ne sont rétablis qu’après autorisation de l’autorité
judiciaire, ou après que la phase judiciaire soit terminée et, le cas
échéant, après que le service des amendes administratives compétent
ait pris une décision. Toutefois, les renseignements recueillis à l’occa-
sion de l’exécution de devoirs prescrits par l’autorité judiciaire ne
peuvent être communiqués qu’avec l’autorisation de celle-ci.
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Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan een administratie, of
aan de bevoegde instelling om over de bevindingen van het onderzoek
te beslissen, worden de rechten van de betrokkene hersteld. In
voorkomend geval kunnen deze beperkingen wel blijven gelden op
grond van regelingen die bij wet, decreet of ordonnantie zijn ingesteld
voor de andere administratie of instelling.”.

Art. 15. In dezelfde wet wordt een artikel 4/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 4/4. § 1. In afwijking van artikel 18 van Verordening (EU)
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees Parlement en de Raad
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene
verordening gegevensbescherming), om de doelstellingen van alge-
meen belang van de veiligheid van de voedselketen te waarborgen, kan
het recht op beperking van de verwerking worden uitgesteld, beperkt
of geweigerd voor wat betreft verwerkingen van persoonsgegevens
waarvan het Agentschap de verwerkingsverantwoordelijke is.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze die de
voorbereiding, de organisatie, het beheer en de opvolging van de door
het Agentschap gevoerde onderzoeken, met inbegrip van de procedu-
res voor de eventuele toepassing van een administratieve geldboete of
administratieve sanctie door de bevoegde diensten, tot doel hebben.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de verdere verwer-
king met het oog op archivering in het algemeen belang, wetenschap-
pelijk of historisch onderzoek of statistische doeleinden, worden de
persoonsgegevens die voortkomen uit de in het eerste lid bedoelde
afwijking niet langer bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden
waarvoor zij worden verwerkt, met een maximum bewaringstermijn
die één jaar na de definitieve beëindiging van de administratieve en
jurisdictionele procedures en rechtsmiddelen uit hoofde van de beper-
king van de rechten van de betrokkene bedoeld in het eerste lid en, in
voorkomend geval, de integrale betaling van alle bedragen die hiermee
verband houden, niet mag overschrijden.

§ 2. Deze afwijking geldt gedurende de periode waarin de betrok-
kene het voorwerp uitmaakt van een controle of een onderzoek of de
daarmee verband houdende voorbereidende werkzaamheden uitge-
voerd door het Agentschap in het kader van de uitvoering van hun
wettelijke opdrachten alsook gedurende de periode waarin het Agent-
schap de stukken behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te
stellen.

Deze afwijking geldt voor zover de toepassing van dit recht nadelig
is voor de controle, het onderzoek of de voorbereidende werkzaamhe-
den, of het geheim van het strafonderzoek of de veiligheid van
personen dreigt te schenden.

De duur van de voorbereidende werkzaamheden, bedoeld in
paragraaf 2, tweede lid, gedurende dewelke artikel 18 van de algemene
verordening gegevensbescherming niet van toepassing is, mag niet
meer bedragen dan één jaar vanaf de ontvangst van het verzoek dat is
ingediend in toepassing van dit artikel 18.

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, heeft geen betrekking
op de gegevens die losstaan van het voorwerp van het onderzoek dat
of van de controle die het uitstel, weigering of beperking van de
verwerking rechtvaardigt.

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek tot beperking van de verwerking
bevestigt de functionaris voor gegevensbescherming van de verwer-
kingsverantwoordelijke, zijnde het Agentschap, de ontvangst hiervan.

De functionaris voor gegevensbescherming van de verwerkingsver-
antwoordelijke, zijnde het Agentschap, informeert de betrokkene
schriftelijk, onverwijld, en in ieder geval binnen één maand na de
ontvangst van het verzoek, over ieder uitstel, iedere weigering of iedere
beperking van zijn recht op beperking van de verwerking van de hem
betreffende persoonsgegevens alsook van de redenen voor dit uitstel,
deze weigering of deze beperking. Afhankelijk van de complexiteit van
de verzoeken en van het aantal verzoeken kan die termijn indien nodig
met nog eens twee maanden worden verlengd. Het Agentschap, als
zijnde de verwerkingsverantwoordelijke, stelt de betrokkene binnen
één maand na ontvangst van het verzoek in kennis van deze verlenging
en van de redenen voor het uitstel. Die redenen voor het uitstel, de
weigering of de beperking kunnen achterwege worden gelaten wan-
neer de verstrekking daarvan één van de doelstellingen genoemd in
paragraaf 2, tweede lid, zou ondermijnen.

Lorsqu’un dossier est transmis à une administration ou à l’institution
compétente pour statuer sur les conclusions de l’enquête, les droits de
la personne concernée sont rétablis. Le cas échéant, ces limitations
peuvent rester valables sur la base de dispositions établies par loi,
décret ou ordonnance pour l’autre administration ou institution.”.

Art. 15. Dans la même loi, il est inséré un article 4/4 rédigé comme
suit:

“Art. 4/4. § 1er. Par dérogation à l’article 18 du Règlement (UE)
2016/679 du Parlement Européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif
à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection
des données), en vue de garantir les objectifs d’intérêt public de la
sécurité de la chaîne alimentaire, le droit à la limitation du traitement
peut être retardé, limité ou refusé s’agissant des traitements de données
à caractère personnel dont l’Agence est le responsable du traitement.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la finalité est la
préparation, l’organisation, la gestion et le suivi des enquêtes menées
par l’Agence, en ce compris les procédures visant à l’application
éventuelle d’une amende administrative ou d’une sanction administra-
tive par les services compétents.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le traitement
ultérieur à des fins archivistiques dans l’intérêt public, à des fins de
recherche scientifique ou historique ou à des fins statistiques, les
données à caractère personnel qui résultent de la dérogation visée à
l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que nécessaire au
regard des finalités pour lesquelles elles sont traitées, avec un délai de
conservation maximum ne pouvant excéder un an après la cessation
définitive des procédures et recours administratifs et judiciaires
découlant de la restriction des droits de la personne concernée visée à
l’alinéa 1er et, le cas échéant, du paiement intégral de tous les montants
y afférents.

§ 2. Cette dérogation vaut durant la période durant laquelle la
personne concernée est l’objet d’un contrôle ou d’une enquête ou
d’actes préparatoires à ceux-ci effectués par l’Agence dans le cadre de
l’exécution de ses missions légales ainsi que pendant la période durant
laquelle l’Agence traite les pièces en vue d’exercer les poursuites en la
matière.

Cette dérogation vaut dans la mesure où l’application de ce droit nuit
aux besoins du contrôle, de l’enquête ou des actes préparatoires ou
risque de violer le secret de l’enquête pénale ou la sécurité des
personnes.

La durée des actes préparatoires, visés au paragraphe 2, alinéa 2,
pendant laquelle l’article 18 du règlement général sur la protection des
données n’est pas applicable, ne peut excéder un an à partir de la
réception de la demande introduite en application de cet article 18.

La restriction visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, ne vise pas les
données qui sont étrangères à l’objet de l’enquête ou du contrôle
justifiant le retard, le refus ou la limitation du traitement.

§ 3. Dès réception d’une demande de limitation du traitement, le
délégué à la protection des données du responsable du traitement, à
savoir l’Agence, en accuse réception.

Le délégué à la protection des données du responsable du traitement,
à savoir l’Agence, informe la personne concernée par écrit, dans les
meilleurs délais, et en tout état de cause dans un délai d’un mois à
compter de la réception de la demande, de tout retard, de tout refus ou
de toute limitation à son droit à la limitation du traitement des données
à caractère personnel la concernant ainsi que des motifs de ce retard, de
ce refus ou de cette limitation. Au besoin, ce délai peut être prolongé de
deux mois, compte tenu de la complexité et du nombre de demandes.
L’Agence, en tant que responsable du traitement, informe la personne
concernée de cette prolongation et des motifs du report dans un délai
d’un mois à compter de la réception de la demande. Ces motifs de
retard, de refus ou de limitation peuvent ne pas être fournis lorsque
leur communication risque de compromettre l’une des finalités énon-
cées au paragraphe 2, alinéa 2.
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De functionaris voor gegevensbescherming van de verwerkingsver-
antwoordelijke, zijnde het Agentschap, informeert de betrokkene over
de mogelijkheden om een klacht in te dienen bij de Gegevensbescher-
mingsautoriteiten om een jurisdictioneel beroep in te stellen.

Wanneer het Agentschap gebruik heeft gemaakt van de uitzondering
bepaald bij paragraaf 1, eerste lid, en met uitzondering van de situaties
bedoeld in het vijfde en zesde lid van paragraaf 3, wordt de
uitzonderingsregel onmiddellijk opgeheven na de afsluiting van de
controle of van het onderzoek. De functionaris voor gegevensbescher-
ming van de verwerkingsverantwoordelijke, zijnde het Agentschap,
brengt de betrokkene hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aaneen gerechtelijke over-
heid, worden de rechten van de betrokkene pas hersteld na machtiging
door de gerechtelijke overheid of nadat de gerechtelijke fase is
beëindigd en, in voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst voor
administratieve geldboeten een beslissing heeft genomen. Evenwel
mogen inlichtingen die werden ingewonnen tijdens de uitoefening van
plichten voorgeschreven door de rechterlijke overheid slechts worden
meegedeeld mits uitdrukkelijke machtiging van deze laatste.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan een administratie, of
aan de bevoegde instelling om over de bevindingen van het onderzoek
te beslissen, worden de rechten van de betrokkene hersteld. In
voorkomend geval kunnen deze beperkingen wel blijven gelden op
grond van regelingen die bij wet, decreet of ordonnantie zijn ingesteld
voor de andere administratie of instelling.”.

HOOFDSTUK 4. — Oprichting van een administratieve dienst met
boekhoudkundige autonomie “Helena en Isabella Godtschalck”

Afdeling 1. — Omvorming van de Stichting Helena en Isabella
Godtschalck tot een administratieve dienst met boekhoudkundige

autonomie

Art. 16. De Stichting Helena en Isabella Godtschalck wordt omge-
vormd tot een administratieve dienst met boekhoudkundige autono-
mie overeenkomstig artikel 77 van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de Federale
Staat.

Deze administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie wordt
“Helena en Isabella Godtschalck” genoemd. Zij heeft als doel het
algemeen legaat dat de Belgische Staat heeft aanvaard middels het
koninklijk besluit van 9 december 1920, verder te eerbiedigen.

Art. 17. Het algemeen reglement tot inrichting van de Stichting
Helena en Isabella Godtschalck, ingesteld bij het koninklijk besluit van
1 juni 1922 betreffende het inrichtingsreglement van de Stichting
Helena en Isabella Godtschalck, is van toepassing op de administra-
tieve dienst met boekhoudkundige autonomie Helena en Isabella
Godtschalck.

Art. 18. De leden van de Commissie van beheer en de leden van het
Uitvoerend Comité zijn voor de duur van hun lopende mandaat belast
met hun opdrachten conform de bepalingen van artikel 16.

Art. 19. De personeelsleden aangeworven met een arbeidsovereen-
komst door de Stichting Helena en Isabella Godtschalck worden
overgedragen onder dezelfde voorwaarden naar de administratieve
dienst met boekhoudkundige autonomie Helena en Isabella Godt-
schalck.

Afdeling 2. — Wijziging van de programmawet (I) van 24 december 2002

Art. 20. In artikel 384 van de programmawet van 24 decem-
ber 2002 wordt het woord “Stichting” vervangen door de woorden
“administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie”.

Afdeling 3. — Inwerkingtreding

Art. 21. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

HOOFDSTUK 5. — Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen

Afdeling 1. — Wijziging van de wet van 21 november 2017 betreffende
compensaties ten gunste van bedrijven getroffen door de fipronilcrisis

Art. 22. Artikel 7 van de wet van 21 november 2017 betreffende
compensaties ten gunste van bedrijven getroffen door de fipronilcrisis
wordt vervangen als volgt:

“Art. 7. Een compensatie met toepassing van artikel 4 kan niet
worden uitgekeerd vooraleer een begunstigde of zijn rechtsopvolger
schriftelijk, zonder voorbehoud en onherroepelijk, heeft verzaakt aan
elk recht en elke vordering tegen de andere partijen in de voedselketen,
de Staat en/of het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen omwille van schade geleden ten gevolge van de fipronil-
crisis, met inbegrip van schade te wijten aan het niet naleven van

Le délégué à la protection des données du responsable du traitement,
à savoir l’Agence, informe la personne concernée des possibilités
d’introduire une réclamation auprès de l’Autorité de protection des
données et de former un recours juridictionnel.

Lorsque l’Agence a fait usage de l’exception telle que déterminée au
paragraphe 1er, alinéa 1er, et à l’exception des situations visées aux
alinéas 5 et 6 du paragraphe 3, la règle de l’exception est immédiate-
ment levée après la clôture du contrôle ou de l’enquête. Le délégué à la
protection des données du responsable du traitement, à savoir l’Agence,
en informe la personne concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’autorité judiciaire, les droits de la
personne concernée ne sont rétablis qu’après autorisation de l’autorité
judiciaire, ou après que la phase judiciaire soit terminée, et, le cas
échéant, après que le service des amendes administratives compétent
ait pris une décision. Toutefois, les renseignements recueillis à l’occa-
sion de l’exécution de devoirs prescrits par l’autorité judiciaire ne
peuvent être communiqués qu’avec l’autorisation de celle-ci.

Lorsqu’un dossier est transmis à une administration ou à l’institution
compétente pour statuer sur les conclusions de l’enquête, les droits de
la personne concernée sont rétablis. Le cas échéant, ces limitations
peuvent continuer à être appliquées sur la base de dispositions établies
par loi, décret ou ordonnance pour l’autre administration ou institu-
tion.”.

CHAPITRE 4. — Création d’un service administratif à comptabilité
autonome “Helena en Isabella Godtschalck”

Section 1re. — Transformation de la Fondation Helena en Isabella
Godtschalck en un service administratif à comptabilité autonome

Art. 16. La Fondation Helena en Isabella Godtschalck est transfor-
mée en service administratif à comptabilité autonome, conformément à
l’article 77 de la loi de 22 mai 2003 portant organisation du budget et de
la comptabilité de l’État fédéral.

Ce service administratif à comptabilité autonome est dénommé
“Helena en Isabella Godtschalck”. Il a pour objet de poursuivre le
respect du legs général que l’État belge a accepté par arrêté royal du
9 décembre 1920.

Art. 17. Le règlement général organique de la Fondation Helena en
Isabella Godtschalck, instauré par l’arrêté royal du 1er juin 1922 relatif
au règlement organique de la Fondation Helena en Isabella Godts-
chalck, est applicable au service administratif à comptabilité autonome
Helena en Isabella Godtschalck.

Art. 18. Les membres de la Commission de gestion et les membres
du Comité exécutif sont chargés de leurs missions pendant la durée de
leur mandat en cours conformément aux dispositions de l’article 16.

Art. 19. Les membres du personnel engagés par contrat de travail
par la Fondation Helena en Isabella Godtschalck sont transférés dans
les mêmes conditions au service administratif à comptabilité autonome
Helena en Isabella Godtschalck.

Section 2. — Modification de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002

Art. 20. Dans l’article 384 de la loi-programme du 24 décembre 2002,
le mot “Fondation” est remplacé par les mots “service administratif à
comptabilité autonome”.

Section 3. — Entrée en vigueur

Art. 21. Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 2018.

CHAPITRE 5. — Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Section 1re. — Modification de la loi du 21 novembre 2017 relative à des
compensations en faveur d’entreprises touchées par la crise du fipronil

Art. 22. L’article 7 de la loi du 21 novembre 2017 relative à des
compensations en faveur d’entreprises touchées par la crise du fipronil
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 7. Il ne peut être procédé au versement d’une compensation en
application de l’article 4 avant que le bénéficiaire ou son successeur
légal n’ait renoncé par écrit, sans réserve et de manière irrévocable, à
tout droit et toute action contre les autres parties de la chaîne
alimentaire, l’État et/ou l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire en raison des dommages subis à cause de la crise du
fipronil, y compris de dommages dus au non-respect des contrats qui
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contracten ten gevolge van de fipronilcrisis, noch, zo de begunstigde of
zijn rechtsopvolger hiervoor reeds tegen andere partijen in de voedsel-
keten, de Staat en/of het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen een vordering tot schadevergoeding bij de rechtban-
ken had ingesteld, vooraleer de begunstigde of zijn rechtsopvolger
afstand van rechtsvordering heeft betekend bij deze rechtbanken.

Deze eventuele verzaking gebeurt op het ogenblik dat de begun-
stigde of zijn rechtsopvolger volledig inzicht heeft in het bedrag van de
compensatie.”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 13 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw en Maatschappelijke Integratie,
D.DUCARME

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken. – 54-3551/4.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/11420]

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het
personeel van de politiediensten betreffende de terugbetaling van
bepaalde kosten van de personeelsleden van de politiediensten die
het slachtoffer zijn van een ernstige gewelddaad

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 121,
vervangen bij de wet van 26 april 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten (“RPPol”);

Gelet op het protocol van onderhandeling nr 417/5 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten, gesloten op 7 novem-
ber 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 2 augustus 2018;

Gelet op het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven op
13 november 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 14 november 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
17 januari 2019;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 4 februari 2019 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

sont la conséquence de la crise du fipronil, ni, si le bénéficiaire ou son
successeur légal avait déjà introduit une action en dommages-intérêts
de ce chef contre les autres parties de la chaîne alimentaire, l’État et/ou
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire devant les
tribunaux, avant que le bénéficiaire ou son successeur légal n’ait
signifié le désistement d’action à ces tribunaux.

Cette renonciation éventuelle s’opère au moment où le bénéficiaire a
pleinement connaissance du montant de la compensation.”.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 13 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,
D.DUCARME

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents. – 54-3551/4.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/11420]

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal
du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des
services de police concernant le remboursement de certains frais
des membres du personnel des services de police victimes d’un
acte de violence grave

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 121, remplacé par la loi du
26 avril 2002;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police (“PJPol”);

Vu le protocole de négociation n° 417/5 du comité de négociation
pour les services de police, conclu le 7 novembre 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 2 août 2018;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 13 novembre 2018;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction publique, donné le
14 novembre 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 17 janvier 2019;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 4 février 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
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Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en van de
Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In deel X, titel III, hoofdstuk II, RPPol, zullen de
bestaande artikelen X.III.3 tot X.III.6, afdeling 1 vormen waarvan het
opschrift luidt als volgt :

“AFDELING 1. – GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN”

Art. 2. In deel X, titel III, hoofdstuk II, RPPol, wordt een afdeling 2
ingevoegd die de artikelen X.III.6bis en X.III.6ter bevat, luidende :

“AFDELING 2. – BIJZONDERE BEPALINGEN EIGEN AAN
ERNSTIGE GEWELDDADEN

Art. X.III.6bis. § 1. Het slachtoffer van een daad die door de in § 3,
eerste lid, bedoelde commissie is erkend als een ernstige gewelddaad,
heeft recht op de vergoeding van de hiernavolgende kosten op
voorwaarde dat die kosten niet binnen een redelijke termijn kunnen
worden vergoed op grond van een andere wettelijke of reglementaire
bepaling of op de vergoeding van het deel van de hiernavolgende
kosten dat de vergoeding op grond van een andere wettelijke of
reglementaire bepaling overschrijdt :

1° de kosten voor dokter, chirurg, apotheker, paramedicus en
verpleging;

2° de kosten voor prothesen en orthopedische toestellen waarvan het
gebruik op geneeskundig gebied als noodzakelijk is erkend;

3° de kosten voor herstelling en vervanging van de bij 2° bedoelde
prothesen en orthopedische toestellen;

4° de verplaatsings- en overnachtingskosten van het slachtoffer, zijn
kinderen, zijn ouders en de persoon waarmee het slachtoffer samenleeft
als koppel die het gevolg zijn van de ernstige geweldaad.

De kosten voor de aanpassingen aan de wagen en de kosten voor de
inrichting van de woning die het gevolg zijn van het arbeidsongeval
worden gelijkgesteld met de kosten voor prothesen bedoeld in het
eerste lid, 2° en 3°.

Op voorwaarde dat ze noodzakelijk zijn, worden de in het eerste en
het tweede lid bedoelde kosten terugbetaald ten belope van hun reële
kost voor zover deze kost redelijk is.

De kosten bedoeld in het eerste en het tweede lid zijn ten laste van de
dienst belast met de opdrachten bedoeld in artikel 6, 1°, j), van het
koninklijk besluit van 14 november 2006 betreffende de organisatie en
de bevoegdheden van de federale politie.

§ 2. De Staat treedt in de rechten en vorderingen van het slachtoffer
ten belope van het betaalde bedrag.

§ 3. De commissie voor de erkenning van ernstige gewelddaden is
samengesteld als volgt :

1° een personeelslid van de federale politie, aangewezen door de
commissaris-generaal, voorzitter;

2° een personeelslid van de lokale politie, aangewezen door de vaste
commissie van de lokale politie, bijzitter;

3° een arts van de medische dienst bedoeld in § 1, vierde lid,
aangewezen door de persoon die deze dienst leidt, bijzitter.

Ten minste één van de in het eerste lid, 1° en 2°, bedoelde
commissieleden behoort tot het operationeel kader van de politiedien-
sten en geeft blijk van een operationele ervaring op het terrein van ten
minste vijf jaar.

Het in het eerste lid, 3°, bedoelde commissielid mag in hetzelfde
dossier niet reeds in een andere hoedanigheid zijn tussengekomen.

De voorzitter en de bijzitters hebben elk een plaatsvervanger die aan
dezelfde voorwaarden moet voldoen.

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et du Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans la partie X, titre III, chapitre II, PJPol, les actuels
articles X.III.3 à X.III.6 formeront la section 1ère dont l’intitulé est rédigé
comme suit :

“SECTION 1ère. – DISPOSITIONS COMMUNES”

Art. 2. Dans la partie X, titre III, chapitre II, PJPol, il est inséré une
section 2, comportant les articles X.III.6bis et X.III.6ter, rédigée comme
suit :

“SECTION 2. – DISPOSITIONS PARTICULIERES PROPRES AUX
ACTES DE VIOLENCE GRAVE

Art. X.III.6bis. § 1er. La victime d‘un acte reconnu comme un acte de
violence grave par la commission visée au § 3, alinéa 1er, a droit à
l’indemnisation des frais suivants à la condition que ces frais ne
puissent être indemnisés dans un délai raisonnable sur la base d’une
autre disposition légale ou réglementaire ou à l’indemnisation de la
partie des frais suivants qui excède l’indemnisation sur la base d’une
autre disposition légale ou réglementaire :

1° les frais médicaux, chirurgicaux, pharmaceutiques, paramédicaux
et hospitaliers;

2° les frais d’appareils de prothèse et d’orthopédie dont l’usage est
médicalement reconnu nécessaire;

3° les frais d’entretien et de remplacement des appareils de prothèse
et d’orthopédie visés au 2°;

4° les frais de déplacement et de nuitée de la victime, de ses enfants,
de ses parents et de la personne avec laquelle la victime vit en couple
qui résultent de l’acte de violence grave.

Les frais d’adaptation du véhicule et les frais d’aménagement de
l’habitation qui résultent de l’accident du travail sont assimilés aux frais
d’appareil de prothèse visés à l’alinéa 1er, 2° et 3°.

A condition qu’ils soient nécessaires, les frais visés aux alinéas 1er et 2
sont remboursés à concurrence de leur coût réel dans la mesure où ce
coût est raisonnable.

Les frais visés aux alinéas 1er et 2 sont à charge du service chargé des
missions visées à l’article 6, 1°, j), de l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2006 relatif à l’organisation et aux compétences de la police fédérale.

§ 2. L’Etat est subrogé dans les droits et actions de la victime à
concurrence de la somme payée.

§ 3. La commission pour la reconnaissance d’actes de violence grave
se compose comme suit :

1° un membre du personnel de la police fédérale, désigné par le
commissaire général, président;

2° un membre du personnel de la police locale, désigné par la
commission permanente de la police locale, assesseur;

3° un médecin du service médical visé au § 1er, alinéa 4, désigné par
la personne qui dirige ce service, assesseur.

Au moins un des membres de la commission visé à l’alinéa 1er, 1°
et 2°, fait partie du cadre opérationnel des services de police et
démontre une expérience opérationnelle sur le terrain d’au moins
cinq ans.

Le membre de la commission visé à l’alinéa 1er, 3°, ne peut pas déjà
être intervenu en une autre qualité dans le même dossier.

Le président et les assesseurs ont chacun un suppléant qui doit
satisfaire aux mêmes conditions.
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Het mandaat van de voorzitter, de bijzitters en de plaatsvervangers
bedraagt 2 jaar en is hernieuwbaar.

De commissie kan enkel geldig zitting houden, beraadslagen en
beslissen indien ze zodanig is samengesteld dat elk geslacht door
minstens één persoon is vertegenwoordigd.

De commissaris-generaal wijst onder de leden van de federale politie
een secretaris aan die de commissie bijstaat.

De commissie beslist of aan alle voorwaarden die zijn opgelegd in § 1
voldaan is.

§ 4. Onverminderd § 3, zesde lid, kan de commissie enkel geldig
zitting houden, beraadslagen en beslissen indien alle leden aanwezig of
vertegenwoordigd zijn.

De commissie doet uitspraak bij gewone meerderheid van stemmen.

Art. X.III.6ter. § 1. Het slachtoffer van een ernstige gewelddaad of
enige andere belanghebbende dient de aanvraag tot vergoeding van de
kosten, bij aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs, in bij de in
artikel X.III.7 bedoelde dienst. Bij de aanvraag wordt elke nuttig
document voor de in artikel X.III.6bis, § 3, eerste lid, bedoelde
commissie gevoegd.

De dienst bedoeld in artikel X.III.7 maakt de aanvraag onverwijld
over aan de commissie.

§ 2. De commissie kan, indien zij dit nodig acht of op vraag van het
slachtoffer, het slachtoffer oproepen om voor haar te verschijnen. Het
slachtoffer kan zich door een andere persoon laten bijstaan of vertegen-
woordigen.

De commissie beoordeelt de gegrondheid van de redenen van het
slachtoffer om niet te verschijnen.

Indien het slachtoffer zich zonder geldige reden en na twee
opeenvolgende oproepingen waarvan de tweede bij aangetekende brief
of tegen ontvangstbewijs wordt verstuurd, niet aanmeldt bij de
commissie noch laat vertegenwoordigen, doet de commissie uitspraak
op grond van de documenten waarover zij beschikt.

§ 3. De commissie maakt haar gemotiveerde beslissing over aan de
diensten bedoeld in artikel X.III.6bis, § 1, vierde lid, en in artikel X.III.7
en, bij aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs aan het slachtoffer
of enige andere belanghebbende.″.

Art. 3. In artikel X.III.36 RPPol, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 3 februari 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden ″of voor de in
artikel X.III.6bis, § 3, eerste lid, bedoelde commissie voor de erkenning
van ernstige gewelddaden″;

2° in het derde lid worden de woorden ″of voor de commissie voor
de erkenning van ernstige gewelddaden″ ingevoegd tussen de woor-
den ″voor de gerechtelijk geneeskundige dienst″ en de woorden ″aan
de in artikel X.III.7 bedoelde dienst″;

3° in het derde lid worden de woorden ″of bij de commissie voor de
erkenning van ernstige gewelddaden″ ingevoegd tussen de woorden
″bij de gerechtelijk geneeskundige dienst″ en de woorden ″, wordt het
ereloon″.

Art. 4. De artikelen X.III.6bis en X.III.6ter RPPol zijn van toepassing
op de kosten die door het slachtoffer zijn gemaakt na de inwerkingtre-
ding van dit besluit.

Art. 5. De Minister van Binnenlandse Zaken en de Minister van
Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 22 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Le mandat du président, des assesseurs et des suppléants est de 2 ans
et est renouvelable.

La commission ne peut valablement sièger, délibérer et décider que
lorsqu’elle est composée de façon à ce que chaque sexe y soit représenté
par au moins une personne.

Le commissaire général désigne un secrétaire parmi les membres de
la police fédérale qui assiste la commission.

La commission décide si toutes les conditions qui sont imposées au
§ 1er sont remplies.

§ 4. Sans préjudice du § 3, alinéa 6, la commission ne peut
valablement siéger, délibérer et décider que si tous les membres sont
présents ou représentés.

La commission se prononce à la majorité simple des voix.

Art. X.III.6ter. § 1er. La victime d’un acte de violence grave ou toute
autre personne justifiant d’un intérêt introduit la demande d’indemni-
sation des frais auprès du service visé à l’article X.III.7, par lettre
recommandée ou contre accusé de réception, en joignant tout document
utile à la commission visée à l’article X.III.6bis, § 3, alinéa 1er.

Le service visé à l’article X.III.7 transmet sans délai la demande à la
commission.

§ 2. La commission peut, si elle l’estime nécessaire ou à la demande
de la victime, appeler la victime à comparaître devant elle. La victime
peut se faire assister ou représenter par une autre personne.

La commission apprécie la pertinence des motifs de la non-
comparution de la victime.

Au cas où, après deux convocations successives dont la deuxième par
lettre recommandée ou remise contre accusé de réception, la victime
n’est, sans motif valable, ni présente, ni représentée devant la
commission, celle-ci statue en se basant sur les documents dont elle
dispose.

§ 3. La commission communique sa décision motivée aux services
visés à l’article X.III.6bis, § 1er, alinéa 4, et à l’article X.III.7 et, par lettre
recommandée ou contre accusé de réception, à la victime ou à toute
autre personne justifiant d’un intérêt.″.

Art. 3. A l’article X.III.36 PJPol, modifié par l’arrêté royal du
3 février 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est complété par les mots ″ou devant la commission pour
la reconnaissance d’actes de violence grave visée à l’article X.III.6bis,
§ 3, alinéa 1er″;

2° à l’alinéa 3, les mots ″ou devant la commission pour la
reconnaissance d’actes de violence grave″ sont insérés entre les mots
″devant l’office médico-légal″ et les mots ″, le membre du personnel
informe″;

3° à l’alinéa 3, les mots ″ou auprès de la commission pour la
reconnaissance d’actes de violence grave″ sont insérés entre les mots
″auprès de l’office médico-légal″ et les mots ″, les honoraires″.

Art. 4. Les articles X.III.6bis et X.III.6ter PJPol s’appliquent aux frais
que la victime a exposés après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 5. Le Ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
Ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/12060]

13 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot erkenning en intrekking van
erkenning van elektronische platformen van deeleconomie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 90,
tweede lid;

Gelet op het KB/WIB 92;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 2017 tot erkenning van
elektronische platformen van deeleconomie, artikel 1, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 2017 tot erkenning van
elektronische platformen van deeleconomie, artikel 1, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 oktober 2017 tot erkenning van
elektronische platformen van deeleconomie, artikel 1, 1°;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op:

- 2 mei 2018, wat de platformen bedoeld in artikel 1, 1° en 2°, betreft;

- 19 juli 2018, wat de platformen bedoeld in artikel 1, 3° en 4°, betreft;

- 26 juli 2018, wat de platformen bedoeld in artikelen 2 en 3, betreft;

- 10 september 2018, wat de platformen bedoeld in artikel 1, 5° tot 8°,
betreft;

- 3 oktober 2018, wat de platformen bedoeld in artikel 1, 9° tot 15°,
betreft;

- 23 oktober 2018, wat de platformen bedoeld in artikel 1, 16° tot 19°,
betreft;

- 23 november 2018, wat de platformen bedoeld in artikel 1, 20° en
21°, betreft;

Gelet op de akkoordbevindingen van de Minister van Begroting van
26 oktober 2018 en 18 februari 2019, wat de platformen bedoeld in
artikel 1, 3°, 4°, 5°, 7° en 8°, en in artikelen 2 en 3 betreft;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
5 april 2019, wat de andere platformen bedoeld in dit besluit betreft;

Overwegende dat dit besluit geen besluit is dat nieuwe, dwingende
voorschriften bevat, die een onpersoonlijke en abstracte rechtstoestand
regelen en die gelden voor een onbepaald aantal gevallen en van
toepassing zijn op de rechtsonderhorigen in het algemeen, dan wel op
een onbepaalde groep, niet geïndividualiseerde, rechtsonderhorigen
die zich in eenzelfde objectieve toestand bevinden, en bijgevolg gaat het
niet om een reglementair besluit in de zin van artikel 3, § 1, eerste lid,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
en dat de afdeling Wetgeving niet bevoegd is om advies te geven over
het ontwerp;

Overwegende dat dit besluit kan worden ingepast in de beperkte
bevoegdheid van de regering om de lopende zaken af te handelen, met
name een maatregel van dagelijks bestuur een dringende aangelegen-
heid, ofwel een zaak die de normale voortzetting is van een voor de
ontbinding van het parlement of voor het ontslag van de Regering
regelmatig ingestelde procedure en die vervolgens zonder ongebruike-
lijke spoed is afgehandeld;

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de vere-
niging zonder winstoogmerk L’Observatoire Transfrontalier de la
Formation, de l’Éducation et des Services (nr. KBO: 0807.033.268);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de vere-
niging zonder winstoogmerk HandyFriend (nr. KBO: 0674.575.315);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Whelp
(nr. KBO: 0684.563.246);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid MOPETS
(nr. KBO: 0689.619.916);

Overwegende de aanvraag van intrekking van erkenning ingediend
door de naamloze vennootschap FLAVR (nr. KBO: 0645.593.990);

Overwegende de aanvraag van intrekking van erkenning ingediend
door de vennootschap van buitenlands recht Menu Next Door Limited
(nr. KBO: 0645.829.364);

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/12060]

13 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant octroi et retrait d’agrément de
plateformes électroniques d’économie collaborative (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 90, alinéa 2;

Vu l’AR/CIR 92;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 2017 portant agrément de plateformes
électroniques d’économie collaborative, l’article 1er, 1°;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 2017 portant agrément de plateformes
électroniques d’économie collaborative, l’article 1er, 2°;

Vu l’arrêté royal du 22 octobre 2017 portant agrément de plateformes
électroniques d’économie collaborative, l’article 1er, 1°;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donnés:

- le 2 mai 2018, en ce qui concerne les plateformes visées à l’article 1er,
1° et 2°;

- le 19 juillet 2018, en ce qui concerne les plateformes visées à
l’article 1er, 3° et 4°;

- le 26 juillet 2018, en ce qui concerne les plateformes visées aux
articles 2 et 3;

- le 10 septembre 2018, en ce qui concerne les plateformes visées à
l’article 1er, 5° à 8°;

- le 3 octobre 2018, en ce qui concerne les plateformes visées à
l’article 1er, 9° à 15°;

- le 23 octobre 2018, en ce qui concerne les plateformes visées à
l’article 1er, 16° à 19°;

- le 23 novembre 2018, en ce qui concerne les plateformes visées à
l’article 1er, 20° et 21°;

Vu les accords du Ministre du Budget donnés les 26 octobre 2018 et
18 février 2019, en ce qui concerne les plateformes visées à l’article 1er,
3°, 4°, 5°, 7° et 8° et aux articles 2 et 3;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 5 avril 2019, en ce qui
concerne les autres plateformes visées au présent arrêté;

Considérant que le présent arrêté n’est pas un arrêté qui comporte
des prescriptions nouvelles, contraignantes, qui visent à régler une
situation juridique impersonnelle et abstraite, qui s’appliquent à un
nombre indéterminé de cas et qui sont applicables aux justiciables en
général ou à un groupe indéterminé de justiciables, pas à des cas
individuels, qui se trouvent dans la même situation objective et que dès
lors il ne s’agit pas d’un arrêté réglementaire au sens de l’article 3, § 1er,
alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
et que la section législation n’est donc pas compétente pour donner un
avis sur le projet;

Considérant que le présent arrêté relève de la compétence limitée du
gouvernement à expédier les affaires courantes, à savoir une mesure de
gestion journalière, une affaire urgente, ou une affaire constituant la
poursuite normale d’une procédure régulièrement engagée avant la
dissolution du Parlement ou la démission du Gouvernement et
conduite ensuite à son terme sans célérité inhabituelle;

Considérant la demande d’agrément introduite par l’association sans
but lucratif L’Observatoire Transfrontalier de la Formation, de l’Éduca-
tion et des Services (n° BCE : 0807.033.268);

Considérant la demande d’agrément introduite par l’association sans
but lucratif HandyFriend (n° BCE : 0674.575.315);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée Whelp (n° BCE : 0684.563.246);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée MOPETS (n° BCE : 0689.619.916);

Considérant la demande de retrait d’agrément introduite par la
société anonyme FLAVR (n° BCE : 0645.593.990);

Considérant la demande de retrait d’agrément introduite par la
société de droit étranger Menu Next Door Limited (n° BCE : 0645.829.364);
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Overwegende de vereffening van de gewone commanditaire ven-
nootschap Klusser (nr. KBO: 0672.964.917), gesloten op 26 januari 2018;

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid MYMETHOD
(nr. KBO: 0684.981.534);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid LIBRAIRIE
DU LYCEE (nr. KBO: 0821.033.041);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de naam-
loze vennootschap HUBERT (nr. KBO: 0640.963.231);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de vere-
niging zonder winstoogmerk LEXALITER (nr. KBO: 0655.843.427);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Qjobs Quality Jobs @
Work (nr. KBO: 0478.962.937);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid MAUROX
(nr. KBO: 0689.834.405);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de gewone
commanditaire vennootschap ICREATE (nr. KBO: 0508.543.284);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid KNOWLEDGE
FUSION (nr. KBO: 0637.861.211);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de vere-
niging zonder winstoogmerk Limpio Online (nr. KBO: 0701.695.129);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid D-TEACH
(nr. KBO: 0847.829.785);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid B-visible
(nr. KBO: 0842.187.949);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid met een sociaal
oogmerk HARRY BUTLER (nr. KBO: 0878.854.741);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid TIPSME
(nr. KBO: 0694.601.063);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de ven-
nootschap onder firma SLAAGSLEUTELS (nr. KBO: 0700.832.918);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Algemeen logope-
disch Kabinet Sabine Slock (nr. KBO: 0832.385.407);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid PayServices (nr. KBO:
0464.770.154);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de vere-
niging zonder winstoogmerk Centrum voor duurzame digitale onder-
wijsontwikkeling (nr. KBO: 0680.415.111);

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden in de zin van artikel 90, eerste lid, 1°bis, b), van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, de volgende elektro-
nische platformen erkend:

1° het elektronische platform ″www. serviproxy.be″, georganiseerd
door de vereniging zonder winstoogmerk L’Observatoire Transfronta-
lier de la Formation, de l’Éducation et des Services;

2° het elektronische platform ″www.handyfriend.be″, georganiseerd
door de vereniging zonder winstoogmerk HandyFriend;

3° het elektronische platform ″www.whelp.io″, georganiseerd door
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Whelp;

4° het elektronische platform ″www.mopets.com″ en de verbonden
mobiele applicatie, georganiseerd door de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid MOPETS;

Considérant la liquidation de la société en commandite simple
Klusser (n° BCE : 0672.964.917), clôturée le 26 janvier 2018;

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée MYMETHOD (n° BCE : 0684.981.534);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée LIBRAIRIE DU LYCEE (n° BCE : 0821.033.041);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société ano-
nyme HUBERT (n° BCE : 0640.963.231);

Considérant la demande d’agrément introduite par l’association sans
but lucratif LEXALITER (n° BCE : 0655.843.427);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabil ité l imitée Qjobs Quality Jobs @ Work
(n° BCE : 0478.962.937);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée MAUROX (n° BCE : 0689.834.405);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société en
commandite simple ICREATE (n° BCE : 0508.543.284);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée KNOWLEDGE FUSION (n° BCE : 0637.861.211);

Considérant la demande d’agrément introduite par l’association sans
but lucratif Limpio Online (n° BCE : 0701.695.129);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée D-TEACH (n° BCE : 0847.829.785);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée B-visible (n° BCE : 0842.187.949);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée à finalité sociale HARRY BUTLER
(n° BCE : 0878.854.741);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée TIPSME (n° BCE : 0694.601.063);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société en nom
collectif SLAAGSLEUTELS (n° BCE : 0700.832.918);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée Algemeen logopedisch Kabinet Sabine Slock
(n° BCE : 0832.385.407);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée PayServices (n° BCE : 0464.770.154);

Considérant la demande d’agrément introduite par l’association sans
but lucratif Centrum voor duurzame digitale onderwijsontwikkeling
(n° BCE : 0680.415.111);

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont agréées au sens de l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, b),
du Code des impôts sur les revenus 1992, les plateformes électroniques
suivantes :

1° la plateforme électronique ″www. serviproxy.be″, organisée par
l’association sans but lucratif L’Observatoire Transfrontalier de la
Formation, de l’Éducation et des Services;

2° la plateforme électronique ″www.handyfriend.be″, organisées par
l’association sans but lucratif HandyFriend;

3° la plateforme électronique ″www.whelp.io″, organisée par la
société privée à responsabilité limitée Whelp;

4° la plateforme électronique ″www.mopets.com″, et l’application
mobile y relative, organisées par la société privée à responsabilité
limitée MOPETS;
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5° het elektronische platform ″www.mymethod.be″, georganiseerd
door de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid MYME-
THOD;

6° het elektronische platform ″www.lalib.be ″, georganiseerd door de
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid LIBRAIRIE DU
LYCE;

7° het elektronische platform ″www.paxi.be″, georganiseerd door de
naamloze vennootschap HUBERT;

8° het elektronische platform ″www.lexaliter.com″, georganiseerd
door de vereniging zonder winstoogmerk LEXALITER;

9° het elektronische platform ″www.qjobsathome.be″, georganiseerd
door de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Qjobs
Quality Jobs @ Work;

10° het elektronische platform ″www.lokaloko.be″, georganiseerd
door de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid MAU-
ROX;

11° het elektronische platform ″www.delimiet.be″, georganiseerd
door de gewone commanditaire vennootschap ICREATE;

12° het elektronische platform ″www.classpro.be″, georganiseerd
door de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid KNOW-
LEDGE FUSION;

13° het elektronische platform ″www.limpio.online″, georganiseerd
door de vereniging zonder winstoogmerk Limpio Online;

14° het elektronische platform ″www.d-teach.com″, georganiseerd
door de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
D-TEACH;

15° het elektronische platform ″www.alleklusjes.be″, georganiseerd
door de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid B-visible;

16° het elektronische platform ″www.itzuhome.eu″, georganiseerd
door de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid met een
sociaal oogmerk HARRY BUTLER;

17° het elektronische platform ″www.tipsme.be″, georganiseerd door
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid TIPSME;

18° het elektronische platform ″www.slaagsleutels.be″, georganiseerd
door de vennootschap onder firma SLAAGSLEUTELS;

19° het elektronische platform ″www.learn2learn.be″, georganiseerd
door de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Alge-
meen logopedisch Kabinet Sabine Slock;

20° het elektronische platform ″www.payservices.com″, georgani-
seerd door de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
PayServices;

21° het elektronische platform ″www.eduvik.com″, georganiseerd
door de vereniging zonder winstoogmerk Centrum voor duurzame
digitale onderwijsontwikkeling.

Art. 2. De erkenning toegekend aan het elektronische platform
″www.flavr.be″ en aan de verbonden mobiele applicatie, georganiseerd
door de naamloze vennootschap FLAVR wordt vanaf 9 mei 2018
ingetrokken.

De erkenning toegekend aan het elektronische platform ″www.me-
nunextdoor.be″, georganiseerd door de vennootschap van buitenlands
recht Menu Next Door Limited wordt vanaf 31 maart 2018 ingetrokken.

Art. 3. Het eind van de erkenning toegekend aan het elektronische
platform ″www.wurk.be″, georganiseerd door de gewone commandi-
taire vennootschap Klusser wordt vanaf 26 januari 2018 vastgesteld.

Art. 4. De in artikel 1, 2°, bedoelde erkenning wordt vanaf 1 april 2018
toegekend.

De in artikel 1, 9°, bedoelde erkenning wordt vanaf 1 mei 2018
toegekend.

De in artikel 1, 1°, 3° en 6° bedoelde erkenningen worden vanaf
1 juli 2018 toegekend.

De in artikel 1, 7°, bedoelde erkenning wordt vanaf 15 juli 2018
toegekend.

De in artikel 1, 12°, bedoelde erkenning wordt vanaf 1 augustus 2018
toegekend.

De in artikel 1, 4°, 5°, 8°, 10°, 15° en 19° bedoelde erkenningen
worden vanaf 1 september 2018 toegekend.

De in artikel 1, 11°, 13°, 14°, 18° en 20° bedoelde erkenningen worden
vanaf 1 oktober 2018 toegekend.

De in artikel 1, 17°, bedoelde erkenning wordt vanaf 31 oktober 2018
toegekend.

5° la plateforme électronique ″www.mymethod.be″, organisée par la
société privée à responsabilité limitée MYMETHOD;

6° la plateforme électronique ″www.lalib.be ″, organisée par la société
privée à responsabilité limitée LIBRAIRIE DU LYCEE;

7° la plateforme électronique ″www.paxi.be″, organisée par la société
anonyme HUBERT;

8° la plateforme électronique ″www.lexaliter.com″, organisée par
l’association sans but lucratif LEXALITER;

9° la plateforme électronique ″www.qjobsathome.be″, organisée par
la société privée à responsabilité limitée Qjobs Quality Jobs @ Work;

10° la plateforme électronique ″www.lokaloko.be″, organisée par la
société privée à responsabilité limitée MAUROX;

11° la plateforme électronique ″www.delimiet.be″, organisée par la
société en commandite simple ICREATE;

12° la plateforme électronique ″www.classpro.be″, organisée par la
société privée à responsabilité limitée KNOWLEDGE FUSION;

13° la plateforme électronique ″www.limpio.online″, organisée par
l’association sans but lucratif Limpio Online;

14° la plateforme électronique ″www.d-teach.com″, organisée par la
société privée à responsabilité limitée D-TEACH;

15° la plateforme électronique ″www.alleklusjes.be″, organisée par la
société privée à responsabilité limitée B-visible;

16° la plateforme électronique ″www.itzuhome.eu″, organisée par la
société privée à responsabilité limitée à finalité sociale HARRY
BUTLER;

17° la plateforme électronique ″www.tipsme.be″, organisée par la
société privée à responsabilité limitée TIPSME;

18° la plateforme électronique ″www.slaagsleutels.be″, organisée par
la société en nom collectif SLAAGSLEUTELS;

19° la plateforme électronique ″www.learn2learn.be″, organisée par
la société privée à responsabilité limitée Algemeen logopedisch Kabinet
Sabine Slock;

20° la plateforme électronique ″www.payservices.com″, organisée
par la société privée à responsabilité limitée PayServices;

21° la plateforme électronique ″www.eduvik.com″, organisée par
l’association sans but lucratif Centrum voor duurzame digitale onde-
rwijsontwikkeling.

Art. 2. L’agrément octroyé à la plateforme électronique
″www.flavr.be″ et à l’application mobile y relative, organisées par la
société anonyme FLAVR, est retiré à partir du 9 mai 2018.

L’agrément octroyé à la plateforme électronique ″www.menunex-
tdoor.be″, organisée par la société de droit étranger Menu Next Door
Limited, est retiré à partir du 31 mars 2018.

Art. 3. La fin de l’agrément octroyé à la plateforme électronique
″www.wurk.be″, organisée par la société en commandite simple
Klusser, est constatée à partir du 26 janvier 2018.

Art. 4. L’agrément visé à l’article 1er, 2°, est octroyé à partir du
1er avril 2018.

L’agrément visé à l’article 1er, 9°, est octroyé à partir du 1er mai 2018.

Les agréments visés à l’article 1er, 1°, 3° et 6°, sont octroyés à partir du
1er juillet 2018.

L’agrément visé à l’article 1er, 7°, est octroyé à partir du 15 juillet 2018.

L’agrément visé à l’article 1er, 12°, est octroyé à partir du
1er août 2018.

Les agréments visés à l’article 1er, 4°, 5°, 8°, 10°, 15° et 19°, sont
octroyés à partir du 1er septembre 2018.

Les agréments visés à l’article 1er, 11°, 13°, 14°, 18° et 20°, sont
octroyés à partir du 1er octobre 2018.

L’agrément visé à l’article 1er, 17°, est octroyé à partir du
31 octobre 2018.
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De in artikel 1, 21°, bedoelde erkenning wordt vanaf 15 novem-
ber 2018 toegekend.

De in artikel 1, 16°, bedoelde erkenning wordt vanaf 1 januari 2019
toegekend.

Art. 5. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
KB/WIB 92 - koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/12034]
22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van de wettelijke

en reglementaire bepalingen verwijzende naar het Rentenfonds

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 25 oktober 2016 houdende oprichting van het

Federaal Agentschap van de Schuld en opheffing van het Rentenfonds,
inzonderheid artikel 10/1, ingevoegd bij de wet van 5 december 2017;

Gelet op de wet van 4 december 1990 op de financiële transacties en
de financiële markten;

Gelet op de Wetboek diverse rechten en taksen;
Gelet op het wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;
Gelet op de wet van 6 augustus 1993 betreffende de transacties met

bepaalde effecten;
Gelet op de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek

statuut van de Nationale Bank van België;
Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering

van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel;

Gelet op KB/WIB 92;
Gelet op het koninklijk besluit van 26 mei 1994 over de inhouding en

de vergoeding van de roerende voorheffing overeenkomstig hoofd-
stuk I van de wet van 6 augustus 1993 betreffende de transacties met
bepaalde effecten;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 1995 tot machtiging van
het Rentenfonds om bepaalde opdrachten aan te nemen en om
bepaalde verrichtingen uit te voeren ten aanzien van effecten van
Gemeenschappen en Gewesten;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 oktober 1995 tot machtiging
van het Rentenfonds om bepaalde opdrachten aan te nemen en om
bepaalde verrichtingen uit te voeren ten aanzien van effecten uitgege-
ven door het Amortisatiefonds van de Leningen voor de Sociale
Huisvesting;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 oktober 1998 betreffende het
aanhouden op rekening van gedematerialiseerde effecten bij internatio-
nale effectenclearingstelsels;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 november 1998 betreffende de
verloven en afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden van de
rijksbesturen;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 november 1998 tot uitvoering
van de wet betreffende de euro en inzake diverse aanverwante
bepalingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten (RPPol);

L’agrément visé à l’article 1er, 21°, est octroyé à partir du
15 novembre 2018.

L’agrément visé à l’article 1er, 16°, est octroyé à partir du
1er janvier 2019.

Art. 5. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par l’arrêté royal

du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du

12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
AR/CIR 92 - arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des

impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/12034]
22 AVRIL 2019. — Arrêté royal modifiant les dispositions légales

et réglementaires se référant au Fonds des rentes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 25 octobre 2016 portant création de l’Agence fédérale de

la Dette et suppression du Fonds des Rentes, notamment l’article 10/1,
inséré par la loi du 5 décembre 2017 ;

Vu la loi du 4 décembre 1990 relative aux opérations financières et
aux marchés financiers ;

Vu le Code des droits et taxes divers ;
Vu le code des impôts sur les revenus 1992 ;
Vu la loi du 6 août 1993 relative aux opérations sur certaines valeurs

mobilières ;
Vu la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque

Nationale de Belgique ;
Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du

19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités ;

Vu l’AR/CIR 92 ;
Vu l’arrêté royal du 26 mai 1994 relatif à la perception et à la

bonification du précompte mobilier conformément au chapitre I er de la
loi du 6 août 1993 relative aux opérations sur certaines valeurs
mobilières ;

Vu l’arrêté royal du 1er février 1995 autorisant le Fonds des Rentes à
assumer certaines missions et à effectuer certaines opérations à l’égard
des titres des Communautés et des Régions ;

Vu l’arrêté royal du 18 octobre 1995 autorisant le Fonds des Rentes à
assumer certaines missions et à effectuer certaines opérations à l’égard
des titres émis par le Fonds d’Amortissement des Emprunts du
Logement social ;

Vu l’arrêté royal du 1er octobre 1998 relatif au maintien des titres
dématérialisés en compte auprès des systèmes internationaux de
compensation de titres ;

Vu l’arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés et aux
absences accordés aux membres du personnel des administrations de
l’État ;

Vu l’arrêté royal du 26 novembre 1998 d’application de la loi relative
à l’euro et contenant diverses dispositions connexes ;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police (PJPol) ;
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Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten (RPPol) (Deel 1
tot en met 11);

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 2004 tot goedkeuring van
het besluit van het Rentenfonds van 1 december 2003 tot vaststelling
van de marktregels van de buitenbeursmarkt van de lineaire obligaties,
de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 april 2004 tot vaststelling van de
modaliteiten waaronder de obligatielening van het Startersfonds wordt
uitgegeven;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 december 2008 tot goedkeuring
van het besluit van het Rentenfonds van 21 april 2008 tot wijziging van
het besluit van het Rentenfonds van 1 december 2003 tot vaststelling
van de marktregels van de buitenbeursmarkt van de lineaire obligaties,
de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 2008 tot vaststelling
van de modaliteiten waaronder een tweede obligatielening van het
Startersfonds wordt uitgegeven;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 mei 2012 betreffende de
vergoeding van de werkingskosten van de FSMA ter uitvoering van
artikel 56 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juni 2012 betreffende de
Centrale voor Kredieten aan Ondernemingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juni 2012 tot goedkeuring van
het besluit van het Rentenfonds van 23 maart 2012 tot opheffing van het
besluit van het Rentenfonds van 1 december 2003 tot vaststelling van de
marktregels van de gereglementeerde buitenbeursmarkt van de lineaire
obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 september 2016 betreffende de
kosten, de percentages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten van
kredietovereenkomsten onderworpen aan boek VII van het Wetboek
van economisch recht en de vaststelling van referte-indexen voor de
veranderlijke rentevoeten inzake hypothecaire kredieten en de hiermee
gelijkgestelde consumentenkredieten;

Gelet op het avies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
19 februari 2019;

Gelet op het advies 65.537/2 van de Raad van State, gegeven op
27 maart 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten en de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 103bis van de wet van 4 december 1990 op de
financiële transacties en de financiële markten, gewijzigd bij de wet van
6 augustus 1993, worden de woorden ″het Rentefonds″ vervangen door
de woorden ″het Federale Agentschap van de Schuld″.

Art. 2. In artikel 126/1, 7°, van de Wetboek diverse rechten en
taksen, vervangen door de wet van 2 januari 1991, wordt punt 7°
opgeheven.

Art. 3. In artikel 205quater, § 2, van het wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, vervangen door de wet van 17 juni 2013, worden de
woorden ″het Rentenfonds″ vervangen door de woorden ″het Federale
Agentschap van de Schuld″.

Art. 4. In artikel 11, derde lid, van de wet van 6 augus-
tus 1993 betreffende de transacties met bepaalde effecten, toegevoegd
bij de wet van 5 december 2004, worden de woorden ″het Rentenfonds″
vervangen door ″het Federale Agentschap van de Schuld″.

Art. 5. In artikel 26, § 1, eerste lid, 2°, van de wet van
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de
Nationale Bank van België, gewijzigd bij de wet van 17 december 1998,
worden de woorden ″in het Rentenfonds,″ opgeheven.

Art. 6. In bijlage I, artikel N1, Sector II, B, van het koninklijk besluit
van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 decem-
ber 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de
vakbonden van haar personeel, worden de woorden ″Het Rentenfonds″
vervangen door de woorden ″Het Federale Agentschap van de Schuld″.

Art. 7. In de artikelen 1bis, eerste lid, ingevoegd bij koninklijk besluit
van 5 augustus 2006, 105, 2°, b), en 107, § 2, 2°, van het KB/WIB 92,
worden de woorden ″het Rentenfonds″ vervangen door de woorden
″het Federale Agentschap van de Schuld″.

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police (PJPol) (Partie 1 à 11) ;

Vu l’arrêté royal du 26 mars 2004 portant approbation de l’arrêté du
Fonds des Rentes du 1er décembre 2003 fixant les règles de marché du
marché hors bourse des obligations linéaires, des titres scindés et des
certificats de trésorerie ;

Vu l’arrêté royal du 2 avril 2004 déterminant les modalités d’émission
de l’emprunt obligataire du Fonds Starters ;

Vu l’arrêté royal du 8 décembre 2008 portant approbation de l’arrêté
du Fonds des Rentes du 21 avril 2008 modifiant l’arrêté du Fonds des
Rentes du 1er décembre 2003 fixant les règles de marché hors bourse,
des obligations linéaires, des titres scindés et des certificats de
trésorerie ;

Vu l’arrêté royal du 23 décembre 2008 déterminant les modalités
d’émission d’un deuxième emprunt obligataire du Fonds Starters ;

Vu l’arrêté royal du 17 mai 2012 relatif à la couverture des frais de
fonctionnement de la FSMA, pris en exécution de l’article 56 de la loi du
2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers ;

Vu l’arrêté royal du 15 juin 2012 relatif à la Centrale des Crédits aux
Entreprises ;

Vu l’arrêté royal du 20 juin 2012 portant approbation de l’arrêté du
Fonds des Rentes du 23 mars 2012 abrogeant l’arrêté du Fonds des
Rentes du 1er décembre 2003 fixant les règles de marché du marché
réglementé hors bourse des obligations linéaires, des titres scindés et
des certificats de trésorerie ;

Vu l’arrêté royal du 14 septembre 2016 Arrêté royal relatif aux coûts,
aux taux, à la durée et aux modalités de remboursement des contrats de
crédit soumis à l’application du livre VII du Code de droit économique
et à la fixation des indices de référence pour les taux d’intérêt variables
en matière de crédits hypothécaires et de crédits à la consommation y
assimilés ;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 19 février 2019 ;

Vu l’avis 65.537/2 du Conseil d’État, donné le 27 mars 2019, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs et du Vice-Premier Ministre et
Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 103bis de la loi du 4 décembre 1990 relative
aux opérations financières et aux marchés financiers, modifié par la loi
du 6 août 1993, les mots ″au Fonds des Rentes″ sont remplacés par les
mots ″à l’Agence fédérale de la Dette″.

Art. 2. Dans l’article 126/1, 7°, du Code des droits et taxes divers,
remplacé par la loi du 2 janvier 1991, le point 7° est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 205quater, § 2, du code des impôts sur les
revenus 1992, remplacé par la loi du 17 juin 2013, les mots ″le Fonds des
Rentes″ sont remplacés par les mots ″l’Agence fédérale de la Dette″.

Art. 4. Dans l’article 11, alinéa 3, de la loi du 6 août 1993 relative aux
opérations sur certaines valeurs mobilières, ajouté par la loi du
5 décembre 2004, les mots ″du Fonds des Rentes″ sont remplacés par les
mots ″de l’Agence fédérale de la Dette″.

Art. 5. Dans l’article 26, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la loi du
22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque Nationale de
Belgique, modifié par la loi du 17 décembre 1998, les mots ″au Fonds
des Rentes,″ sont abrogés.

Art. 6. Dans l’annexe I, article N1, Secteur II, B, de l’arrêté royal du
28 septembre 1984 portant exécution de la loi du 19 décem-
bre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les
syndicats des agents relevant de ces autorités, les mots ″Le Fonds des
Rentes″ sont remplacés par les mots ″L’Agence fédérale de la Dette″.

Art. 7. Dans les articles 1bis, alinéa 1er, inséré par l’arrêté royal du
5 août 2006, 105, 2°, b), et 107, § 2, 2°, de l’AR/CIR 92, es mots ″le Fonds
des rentes″ sont chaque fois remplacés par les mots ″par l’Agence
fédérale de la Dette″.
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Art. 8. In het koninklijk besluit van 26 mei 1994 over de inhouding
en de vergoeding van de roerende voorheffing overeenkomstig hoofd-
stuk I van de wet van 6 augustus 1993 betreffende de transacties met
bepaalde effecten, wordt artikel 15 opgeheven.

Art. 9. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 1 okto-
ber 1998 betreffende het aanhouden op rekening van gedemateriali-
seerde effecten bij internationale effectenclearingstelsels, worden de
woorden ″en waarvan hij met de hulp van het Rentenfonds de
toepassing nagaat, mocht hij dit nodig achten″ vervangen door de
woorden ″en waarvan hij de toepassing nagaat″.

Art. 10. In artikel 104, § 2, van het koninklijk besluit van 19 novem-
ber 1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de
personeelsleden van de rijksbesturen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 10 juni 2002, wordt punt 2° opgeheven.

Art. 11. In artikel 105, § 1, 5°, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 10 juni 2002, worden de woorden ″het Renten-
fonds″ vervangen door de woorden ″het Federale Agentschap van de
Schuld″.

Art. 12. In artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van 26 novem-
ber 1998 tot uitvoering van de wet betreffende de euro en inzake
diverse aanverwante bepalingen, worden de woorden ″van het Ren-
tenfonds″ opgeheven.

Art. 13. In hetzelfde koninklijk besluit, wordt artikel 4 opgeheven.

Art. 14. In artikelen VIII.XIII.6 en VIII.XIII.7 van het koninklijk
besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het
personeel van de politiediensten (RPPol), vervangen bij het koninklijk
besluit van 18 november 2004, worden de woorden ″het Rentenfonds″
vervangen door de woorden ″het Federale Agentschap van de Schuld″.

Art. 15. In artikelen 8.13.6 en 8.13.7 van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten (RPPol) (Deel 1 tot en met 11), vervangen bij het
koninklijk besluit van 18 november 2004, wordt het woord ″Renten-
fonds″ vervangen door de woorden ″het Federale Agentschap van de
Schuld″.

Art. 16. In het koninklijk besluit van 17 mei 2012 betreffende de
vergoeding van de werkingskosten van de FSMA ter uitvoering van
artikel 56 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, wordt artikel 41 opgeheven.

Art. 17. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 15 juni 2012 betref-
fende de Centrale voor Kredieten aan Ondernemingen, wordt de
bepaling onder 2° vervangen als volgt: ″2° het Federale Agentschap van
de Schuld;″.

Art. 18. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 14 septem-
ber 2016 betreffende de kosten, de percentages, de duur en de
terugbetalingsmodaliteiten van kredietovereenkomsten onderworpen
aan boek VII van het Wetboek van economisch recht en de vaststelling
van referte-indexen voor de veranderlijke rentevoeten inzake hypothe-
caire kredieten en de hiermee gelijkgestelde consumentenkredieten,
wordt de bepaling onder 4° vervangen als volgt:

″4° ″het Agentschap″: het Federale Agentschap van de Schuld,
ingesteld bij de wet van 25 oktober 2016 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap van de Schuld en opheffing van het Renten-
fonds;″.

Art. 19. In artikelen 8 en 10, van hetzelfde koninklijk besluit, worden
de woorden ″het Rentenfonds″ vervangen door de woorden ″het
Federaal Agentschap van de Schuld″.

Opheffingen

Art. 20. Het koninklijk besluit van 1 februari 1995 tot machtiging
van het Rentenfonds om bepaalde opdrachten aan te nemen en om
bepaalde verrichtingen uit te voeren ten aanzien van effecten van
Gemeenschappen en Gewesten wordt opgeheven.

Art. 21. Het koninklijk besluit van 18 oktober 1995 tot machtiging
van het Rentenfonds om bepaalde opdrachten aan te nemen en om
bepaalde verrichtingen uit te voeren ten aanzien van effecten uitgege-
ven door het Amortisatiefonds van de Leningen voor de Sociale
Huisvesting wordt opgeheven.

Art. 22. Het koninklijk besluit van 26 maart 2004 tot goedkeuring
van het besluit van het Rentenfonds van 1 december 2003 tot
vaststelling van de marktregels van de buitenbeursmarkt van de
lineaire obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten,
wordt opgeheven.

Art. 8. Dans l’arrêté royal du 26 mai 1994 relatif à la perception et à
la bonification du précompte mobilier conformément au chapitre Ier de
la loi du 6 août 1993 relative aux opérations sur certaines valeurs
mobilières, l’article 15 est abrogé.

Art. 9. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 1er octobre 1998 relatif au
maintien des titres dématérialisés en compte auprès des systèmes
internationaux de compensation de titres, les mots ″avec, s’il l’estime
utile, le concours du Fonds des Rentes″ sont abrogés.

Art. 10. Dans l’article 104, § 2, de l’arrêté royal du 19 novem-
bre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux membres du
personnel des administrations de l’État, remplacé par l’arrêté royal du
10 juin 2002, le point 2° est abrogé″.

Art. 11. Dans l’article 105, § 1er, 5°, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 10 juin 2002, les mots ″du Fonds des Rentes″ sont
remplacés par les mots ″de l’Agence fédérale de la Dette″.

Art. 12. Dans l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du 26 novem-
bre 1998 d’application de la loi relative à l’euro et contenant diverses
dispositions connexes, les mots ″du Fonds des rentes″ sont abrogés.

Art. 13. Dans le même arrêté royal, l’article 4 est abrogé.

Art. 14. Dans les articles VIII.XIII.6 et VIII.XIII.7 de l’arrêté royal du
30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de
police (PJPol), remplacés par l’arrêté royal du 18 novembre 2004, les
mots ″du Fonds des Rentes″ sont remplacés par les mots ″de l’Agence
fédérale de la Dette″.

Art. 15. Dans les articles 8.13.6 et 8.13.7 de l’arrêté royal du
30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de
police (PJPol) (Partie 1 à 11), remplacés par l’arrêté royal du 18 novem-
bre 2004, les mots ″du Fonds des Rentes″ sont remplacés par les mots
″de l’Agence fédérale de la Dette″.

Art. 16. Dans l’arrêté royal du 17 mai 2012 relatif à la couverture des
frais de fonctionnement de la FSMA, pris en exécution de l’article 56 de
la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux
services financiers, l’article 41 est abrogé.

Art. 17. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 15 juin 2012 relatif à la
Centrale des Crédits aux Entreprises, le 2° est remplacé par ce qui suit :
″2° l’Agence fédérale de la Dette ;″.

Art. 18. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 14 septembre 2016 relatif
aux coûts, aux taux, à la durée et aux modalités de remboursement des
contrats de crédit soumis à l’application du livre VII du Code de droit
économique et à la fixation des indices de référence pour les taux
d’intérêt variables en matière de crédits hypothécaires et de crédits à la
consommation y assimilés, le 4° est remplacé par ce qui suit :

″4° ″l’Agence″ : l’Agence fédérale de la Dette, instituée par la loi du
25 octobre 2016 portant création de l’Agence fédérale de la Dette et
suppression du Fonds des Rentes ;″.

Art. 19. Dans les articles 8 et 10 du même arrêté royal, les mots
″Fonds des rentes″ sont chaque fois remplacés par les mots ″l’Agence
fédérale de la Dette″.

Abrogations

Art. 20. L’arrêté royal du 1er février 1995 autorisant le Fonds des
Rentes à assumer certaines missions et à effectuer certaines opérations
à l’égard des titres des Communautés et des Régions est abrogé.

Art. 21. L’arrêté royal du 18 octobre 1995 autorisant le Fonds des
Rentes à assumer certaines missions et à effectuer certaines opérations
à l’égard des titres émis par le Fonds d’Amortissement des Emprunts
du Logement social est abrogé.

Art. 22. L’arrêté royal du 26 mars 2004 portant approbation de
l’arrêté du Fonds des Rentes du 1er décembre 2003 fixant les règles de
marché du marché hors bourse des obligations linéaires, des titres
scindés et des certificats de trésorerie, est abrogé.
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Art. 23. Het koninklijk besluit van 2 april 2004 tot vaststelling van de
modaliteiten waaronder de obligatielening van het Startersfonds wordt
opgeheven.

Art. 24. Het koninklijk besluit van 8 december 2008 tot goedkeuring
van het besluit van het Rentenfonds van 21 april 2008 tot wijziging van
het besluit van het Rentenfonds van 1 december 2003 tot vaststelling
van de marktregels van de buitenbeursmarkt van de lineaire obligaties,
de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten wordt opgeheven.

Art. 25. Het koninklijk besluit van 23 december 2008 tot vaststelling
van de modaliteiten waaronder een tweede obligatielening van het
Startersfonds wordt uitgegeven wordt opgeheven.

Art. 26. Het koninklijk besluit van 20 juni 2012 tot goedkeuring van
het besluit van het Rentenfonds van 23 maart 2012 tot opheffing van het
besluit van het Rentenfonds van 1 december 2003 tot vaststelling van de
marktregels van de gereglementeerde buitenbeursmarkt van de lineaire
obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten wordt
opgeheven.

Inwerkingtreding

Art. 27. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Uitvoeringsbepaling

Art. 28. De minister bevoegd voor Economie en Consumenten en de
minister bevoegd voor Financiën, ieder wat hem betreft, zijn belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten,

K. PEETERS

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/30416]
2 MEI 2019. — Ministerieel besluit tot bevriezing van tegoeden en

andere financiële middelen bedoeld in artikel 1/1 van de wet van
11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van de besluiten van de
Veiligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde Naties in
toepassing van de resoluties betreffende ISIS (Da’esh), Al-Qaida
en daarmee verbonden personen, groeperingen, ondernemingen en
entiteiten

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van de
besluiten van de Veiligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde
Naties, artikel 1/1;

Gelet op het overleg met de bevoegde gerechtelijke overheid;
Overwegende resoluties 1267 (1999), 1333 (2000), 1363 (2001), 1373

(2001), 1390 (2002), 1452 (2002), 1455 (2003), 1526 (2004), 1566 (2004),
1617 (2005), 1624 (2005), 1699 (2006), 1730 (2006), 1735 (2006), 1822
(2008), 1904 (2009), 1988 (2011), 1989 (2011), 2083 (2012), 2133 (2014),
2170 (2014), 2178 (2014), 2195 (2014), 2199 (2015), 2214 (2015), 2249
(2015), 2253 (2015), 2331 (2016) en 2368 (2017) aangenomen door de
Veiligheidsraad van de Verenigde Naties;

Overwegende Besluit (GBVB) 2016/1693 van de Raad van
20 september 2016 betreffende beperkende maatregelen tegen ISIS
(Da’esh) en Al-Qaida en daarmee verbonden personen, groepen,
ondernemingen en entiteiten, en tot intrekking van Gemeenschappelijk
Standpunt 2002/402/GBVB;

Overwegende Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad van
27 mei 2002 tot vaststelling van bepaalde specifieke beperkende
maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die banden hebben
met de organisaties ISIS (Da’esh) en Al-Qaida;

Overwegende de mededeling met referentie SCA/2/19(11) van
1 mei 2019 van het comité van de VN-Veiligheidsraad opgericht
krachtens Resolutie 1267 (1999) van de VN-Veiligheidsraad betreffende
ISIS (Da’esh) en Al-Qaida die op 1mei 2019 een naam heeft toegevoegd
aan de lijst van de personen, groeperingen, ondernemingen en
entiteiten geviseerd door de sancties tegen ISIS (Da’esh), Al-Qaida en
daarmee verbonden personen, groeperingen, ondernemingen en
entiteiten;

Art. 23. L’arrêté royal du 2 avril 2004 déterminant les modalités
d’émission de l’emprunt obligataire du Fonds Starters est abrogé.

Art. 24. L’arrêté royal du 8 décembre 2008 portant approbation de
l’arrêté du Fonds des Rentes du 21 avril 2008 modifiant l’arrêté du
Fonds des Rentes du 1er décembre 2003 fixant les règles de marché hors
bourse, des obligations linéaires, des titres scindés et des certificats de
trésorerie est abrogé.

Art. 25. L’arrêté royal du 23 décembre 2008 déterminant les moda-
lités d’émission d’un deuxième emprunt obligataire du Fonds Starters
est abrogé.

Art. 26. L’arrêté royal du 20 juin 2012 portant approbation de l’arrêté
du Fonds des Rentes du 23 mars 2012 abrogeant l’arrêté du Fonds des
Rentes du 1er décembre 2003 fixant les règles de marché du marché
réglementé hors bourse des obligations linéaires, des titres scindés et
des certificats de trésorerie est abrogé.

Entrée en vigueur

Art. 27. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Article d’exécution

Art. 28. Le ministre qui a l’Économie et les Consommateurs dans ses
attributions et le ministre qui a les Finances dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs,

K. PEETERS

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/30416]
2 MAI 2019. — Arrêté ministériel relatif au gel des avoirs et autres

moyens financiers visé par l’article 1/1 de la loi du 11 mai 1995
relative à la mise en œuvre des décisions du Conseil de Sécurité de
l’Organisation des Nations Unies en exécution des résolutions
concernant l’EIIL (Daesh), Al-Qaida et les personnes, groupes,
entreprises et entités qui leur sont associés

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 11 mai 1995 relative à la mise en œuvre des décisions du
Conseil de Sécurité de l’Organisation des Nations Unies, article 1/1 ;

Vu la concertation avec l’autorité judiciaire compétente ;
Considérant les résolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1363 (2001), 1373

(2001), 1390 (2002), 1452 (2002), 1455 (2003), 1526 (2004), 1566 (2004),
1617 (2005), 1624 (2005), 1699 (2006), 1730 (2006), 1735 (2006), 1822
(2008), 1904 (2009), 1988 (2011), 1989 (2011), 2083 (2012), 2133 (2014),
2170 (2014), 2178 (2014), 2195 (2014), 2199 (2015), 2214 (2015), 2249
(2015), 2253 (2015), 2331 (2016) et 2368 (2017) adoptées par le Conseil de
Sécurité des Nations Unies ;

Considérant la Décision (PESC) 2016/1693 du Conseil du
20 septembre 2016 concernant des mesures restrictives à l’encontre de
l’EIIL (Daech) et d’Al-Qaida et de personnes, groupes, entreprises et
entités associés, et abrogeant la position commune 2002/402/PESC ;

Considérant le Règlement (CE) n° 881/2002 du Conseil du 27 mai 2002
instituant certaines mesures restrictives spécifiques à l’encontre de
certaines personnes et entités liées aux organisations EIIL (Daech) et
Al-Qaida ;

Considérant la communication portant la référence SCA/2/19(11) du
1er mai 2019 du comité du Conseil de sécurité des Nations unies créé
par la résolution 1267 (1999) du Conseil de sécurité concernant l’EIIL
(Daesh) et Al-Qaida, qui, le 1er mai 2019, a ajouté un nom à la liste des
personnes, groupes, entreprises et entités visés par les sanctions contre
l’EIIL (Daesh), Al-Qaida et les personnes, groupes, entreprises et entités
qui leur sont associés ;
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Overwegende dat het aangewezen is om onmiddellijk maatregelen te
nemen opdat België zou voldoen aan zijn internationale verplichtingen
ter zake,

Besluit :

Artikel 1. Worden bevroren de tegoeden en economische middelen
van de volgende persoon, die op 1 mei 2019 door het comité van de
VN-Veiligheidsraad opgericht krachtens Resolutie 1267 (1999) van de
VN-Veiligheidsraad betreffende ISIS (Da’esh) en Al-Qaida werd toege-
voegd aan de lijsten van de personen, groeperingen, ondernemingen en
entiteiten geviseerd door de beperkende maatregelen ten aanzien van
ISIS (Da’esh) en Al-Qaida:

Persoon:

1. MOHAMMED MASOOD AZHAR ALVI

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2019 en
treedt buiten werking op het tijdstip dat de beslissing van het in
artikel 1 bedoelde comité is omgezet in het Europees recht.

Brussel, 2 mei 2019.

A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/200966]

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2018, gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de sport,
betreffende het gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Nationaal Paritair Comité voor de sport;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 november 2018,
gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de sport, betreffende het
gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Nationaal Paritair Comité voor de sport

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 november 2018

Gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen
(Overeenkomst geregistreerd op 11 december 2018

onder het nummer 149435/CO/223)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers die onder de bevoegdheid vallen van
het Nationaal Paritair Comité voor de sport en op de werknemers die

Considérant qu’il convient de prendre des mesures immédiatement
afin que la Belgique satisfasse à ses obligations internationales en la
matière,

Arrête :

Article 1er. Sont gelés les fonds et ressources économiques de l’a
personne qui a été ajoutée le 1er mai 2019 aux listes des personnes,
groupes, entreprises et entités visés par les mesures restrictives à
l’encontre de l’EIIL (Daesh) et Al-Qaida par le comité du Conseil de
sécurité des Nations unies créé par la résolution 1267 (1999) du Conseil
de sécurité concernant l’EIIL (Daesh) et Al-Qaida :

Personne :

1. MOHAMMED MASOOD AZHAR ALVI

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 2019 et cesse
d’être en vigueur au moment où la décision du comité mentionné à
l’article 1er est transposée en droit européen.

Bruxelles, le 2 mai 2019.

A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/200966]

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 novembre 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire nationale des sports, relative au revenu
minimum moyen garanti (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire nationale des sports;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 novembre 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire nationale des sports, relative au revenu mini-
mum moyen garanti.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire nationale des sports

Convention collective de travail du 23 novembre 2018

Revenu minimum moyen garanti
(Convention enregistrée le 11 décembre 2018

sous le numéro 149435/CO/223)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
tous les employeurs et travailleurs ressortissant à la Commission
paritaire nationale des sports et aux travailleurs accomplissant des
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normale voltijdse arbeidsprestaties verrichten krachtens een arbeids-
overeenkomst voor betaalde sportbeoefenaars zoals bedoeld in de wet
van 24 februari 1978 betreffende de arbeidsovereenkomst voor betaalde
sportbeoefenaars.

Art. 2. Het gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen voor de
werknemers die normale voltijdse arbeidsprestaties verrichten bedraagt
het dubbele van het loonbedrag dat wordt vermeld in artikel 1 van het
koninklijk besluit van 25 mei 2018 (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2018)
tot vaststelling van het minimumbedrag van het loon dat men moet
genieten om als betaalde sportbeoefenaar te worden beschouwd.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2018 en treedt buiten werking op 30 juni 2019.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 april 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/200972]

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2018, gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de sport,
betreffende de arbeidsvoorwaarden van de betaalde volleybalspe-
lers en -trainers (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Nationaal Paritair Comité voor de sport;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 november 2018,
gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de sport, betreffende de
arbeidsvoorwaarden van de betaalde volleybalspelers en -trainers.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Nationaal Paritair Comité voor de sport

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 november 2018

Arbeidsvoorwaarden van de betaalde volleybalspelers en -trainers
(Overeenkomst geregistreerd op 11 december 2018

onder het nummer 149436/CO/223)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. De collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de volleybalclubs die deelnemen aan de Liga A Heren en deeltijdse en
voltijds betaalde volleybalspelers en trainers die gebonden zijn door
een arbeidsovereenkomst volgens de wet van 24 februari 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars.

prestations normales à temps plein en vertu d’un contrat de travail du
sportif rémunéré au sens de la loi du 24 février 1978 relative au contrat
de travail du sportif rémunéré.

Art. 2. Le revenu minimum moyen garanti des travailleurs accom-
plissant des prestations normales à temps plein s’élève au double du
montant de la rémunération visé à l’article 1er de l’arrêté royal du
25 mai 2018 (Moniteur belge du 8 juin 2018) fixant le montant minimal de
la rémunération dont il faut bénéficier pour être considéré comme
sportif rémunéré.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2018 et cessera d’être en vigueur le 30 juin 2019.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 avril 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/200972]

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 novembre 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire nationale des sports, relative aux conditions
de travail des joueurs de volley-ball rémunérés et des entraî-
neurs (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire nationale des sports;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 novembre 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire nationale des sports, relative aux conditions de
travail des joueurs de volley-ball rémunérés et des entraîneurs.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire nationale des sports

Convention collective de travail du 23 novembre 2018

Conditions de travail des joueurs de volley-ball rémunérés et des
entraîneurs (Convention enregistrée le 11 décembre 2018 sous le
numéro 149436/CO/223)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux clubs de volley-ball participant à la Ligue A Messieurs et aux
joueurs et entraîneurs de volley-ball rémunérés à temps partiel et à
temps plein qui sont liés par un contrat de travail selon la loi du
24 février 1978 relative aux contrats de travail des sportifs rémunérés.
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HOOFDSTUK II. — Duur

Art. 2. De collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten voor
een bepaalde duur, te weten van 1 augustus 2018 tot en met 31 juli 2020.

HOOFDSTUK III. — Loon

Art. 3. § 1. Het loon van de betaalde volleyballer en trainer (in
arbeidsrechtelijke zin) bestaat uit de volgende elementen :

- het vast bruto maandsalaris;

- de wedstrijdpremies;

- andere contractuele vergoedingen;

- de contractuele voordelen in natura, onder meer het beschikken
over een woning, een voertuig of andere voordelen in natura;

- eventuele werkgeversbijdragen in de groepsverzekering.

§ 2. Kostenvergoedingen (onder andere verplaatsingskosten, kosten
eigen aan de werkgever, kledijvergoeding,...) maken geen deel uit van
het loon zoals voorzien in § 1 en tellen niet mee voor het bereiken van
het minimumloon.

§ 3. Het loon moet contractueel voldoende bepaalbaar zijn (vaste
wedde, voordelen in natura, premies,...) zodat reeds uit het contract
blijkt of het minimumloon gerespecteerd wordt. Voor het bereiken van
het minimumloon wordt rekening gehouden met de loonelementen
opgesomd in de loonbeschermingswet. Kostenvergoedingen worden
niet meegerekend voor het bereiken van het minimumloon. Het
jaarlijks minimumloon moet worden behaald ongeacht de duurtijd van
het contract in dat seizoen. Het jaarlijks minimumloon wordt vastge-
legd door het Nationaal Paritair Comité voor de sport.

§ 4. Het loon wordt uitbetaald uiterlijk de 7de werkdag na de
rechtgevende maand waarin de prestaties werden geleverd. De club is
verplicht de maandelijkse loonfiches aan de speler/trainer te overhan-
digen op het ogenblik van de uitbetaling van het loon.

§ 5. Indien de club een wagen ter beschikking stelt aan de speler of
aan de trainer, neemt de club de verzekering van de wagen ten laste en
kan een franchise van maximum 500 EUR aangerekend worden aan de
speler of de trainer voor een ongeval in fout.

HOOFDSTUK IV. — Minimum aantal betaalde sportbeoefenaars

Art. 4. Elke club uit de Liga A Heren moet voor het seizoen
2018/2019 verplicht een minimum aantal van 4 deeltijdse betaalde
volleybalspelers onder contract hebben.

Elke club uit de Liga A Heren moet voor het seizoen 2019/2020
verplicht een minimum aantal van 4 deeltijdse betaalde volleybal-
spelers onder contract hebben. Beide partijen kunnen echter vóór
1 mei 2019 beslissen om het minimum aantal betaalde sportbeoefenaars
voor het seizoen 2019/2020 te verhogen mits gezamenlijke schriftelijke
mededeling aan het Nationaal Paritair Comité voor de sport.

Art. 5. Elke club uit de Liga A Heren moet verplicht 1 volleybal-
coach onder bediendecontract hebben die een loon ontvangt dat
minstens gelijk is aan het deeltijds loon voor een betaalde sport-
beoefenaar.

Art. 6. Een club kan een uitzondering vragen om te voldoen aan het
minimum betaalde sportbeoefenaars overeenkomstig artikel 4. De
aanvraag tot uitzondering moet met redenen omkleed zijn en inge-
diend worden bij de Arbitragecommissie Volleybal overeenkomstig
artikel 17 van deze collectieve arbeidsovereenkomst. Op artikel 5 kan
geen uitzondering gevraagd worden.

Art. 7. De Liga A Heren maakt voorafgaand aan de start van de
competitie (uiterlijk 15 oktober) een lijst met betaalde volleybalspelers
en -coaches over aan het Nationaal Paritair Comité voor de sport.

HOOFDSTUK V. — Contractstabiliteit

Art. 8. De contracten tussen clubs en betaalde volleyballers worden
afgesloten voor maximum 5 jaar. Het contract vangt aan ten laatste op
1 augustus - behalve voor spelers die effectief later worden aangewor-
ven - en loopt minimum tot het einde van elk seizoen (15 mei) in de
loop waarvan ze getekend worden. Bij niet-naleving van het minimum
is de speler gerechtigd op betaling tot het einde van dat seizoen. In
geval van een meerjarig contract moet elke maand van het contract
vergoed worden.

Art. 9. De speler van wie het contract afloopt overeenkomstig de
contractuele bepalingen is vrij om een arbeidsovereenkomst af te
sluiten met een andere club naar zijn keuze. De onderhandelingsvrij-
heid van de speler kan dan ook op geen enkele wijze belemmerd
worden.

CHAPITRE II. — Durée

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée, à savoir du 1er août 2018 jusqu’au 31 juillet 2020.

CHAPITRE III. — Rémunération

Art. 3. § 1er. La rémunération du joueur et de l’entraîneur de
volley-ball rémunéré (au sens du droit du travail) est composée des
éléments suivants :

- le salaire fixe mensuel brut;

- les primes de match;

- les autres indemnités contractuelles;

- les avantages contractuels de toute nature, tels que la mise à
disposition d’un logement, d’un véhicule ou tout autre avantage de
toute nature;

- les éventuelles cotisations patronales à l’assurance-groupe.

§ 2. Indemnisations (entre autres les frais de déplacement, les frais
propres à l’employeur, l’indemnité-vêtements,...) ne font pas partie de
la rémunération telle que prévue au § 1er et elles ne sont pas prises en
compte pour le salaire minimum.

§ 3. La rémunération doit être suffisamment définie dans le contrat
(salaire fixe, avantages de toute nature, primes,...) de sorte que sa
lecture permette de s’assurer du respect du salaire minimum. Pour
déterminer si le salaire minimum est respecté, il est tenu compte des
éléments de la rémunération énumérés dans la loi sur la protection de
la rémunération. Les frais ne sont pas pris en compte pour le salaire
minimum. Le salaire minimum annuel doit être atteint quel que soit la
durée du contrat dans cette saison. Le salaire minimum annuel est fixé
par la Commission paritaire nationale des sports.

§ 4. La rémunération est payée au plus tard le 7ème jour ouvrable du
mois y donnant droit, au cours duquel les prestations ont été effectuées.
Le club est tenu de remettre au joueur/entraîneur les fiches de paie
mensuelles au moment du paiement de la rémunération.

§ 5. Si le club met une voiture à la disposition du joueur ou de
l’entraîneur, le club prend l’assurance du véhicule à sa charge et peut
facturer une franchise de maximum 500 EUR au joueur ou l’entraîneur
pour un accident en tort.

CHAPITRE IV. — Nombre minimum de sportifs rémunérés

Art. 4. Pour la saison 2018/2019, chaque club de la Ligue A
Messieurs doit obligatoirement avoir sous contrat un minimum de
4 joueurs de volley-ball rémunérés à temps partiel.

Pour la saison 2019/2020, chaque club de la Ligue A Messieurs doit
obligatoirement avoir sous contrat un minimum de 4 joueurs de
volley-ball rémunérés à temps partiel. Cependant, avant le 1er mai 2019,
les deux parties peuvent décider d’augmenter le nombre minimum de
sportifs rémunérés pour la saison 2019/2020 moyennant une commu-
nication écrite commune à l’attention de la Commission paritaire
nationale des sports.

Art. 5. Chaque club de la Ligue A Messieurs doit obligatoirement
avoir sous contrat employé un coach de volley-ball qui doit recevoir
une rémunération au moins égale à la rémunération à temps partiel
d’un sportif rémunéré.

Art. 6. Un club peut demander de déroger à la condition de
répondre au nombre minimum de sportifs rémunérés, conformément à
l’article 4. La demande de dérogation doit être motivée et introduite
auprès de la commission d’arbitrage de volley-ball, conformément à
l’article 17 de la présente convention collective de travail. Une
exception à l’article 5 ne peut pas être demandée.

Art. 7. La Ligue A Messieurs remet, avant le début de la compétition
(au plus tard le 15 octobre) une liste des joueurs et des entraîneurs de
volley-ball rémunérés à la Commission paritaire nationale des sports.

CHAPITRE V. — Stabilité du contrat

Art. 8. Les contrats entre les clubs et les joueurs de volley-ball
rémunérés sont conclus pour maximum 5 ans. Les contrats prennent
cours au plus tard le 1er août - sauf pour les joueurs qui ont
effectivement été engagés ultérieurement - et courent au minimum
jusqu’à la fin de chaque saison (15 mai) au cours de laquelle ils ont été
signés. En cas de non-respect du minimum, le joueur a droit au
paiement jusqu’à la fin de cette saison. Dans le cas d’un contrat
pluriannuel, chaque mois du contrat doit être rémunéré.

Art. 9. Le joueur dont le contrat prend fin conformément aux
dispositions contractuelles est libre de conclure un contrat de travail
avec un autre club de son choix. La liberté de négociation du joueur ne
peut donc en aucun cas être entravée.
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Art. 10. In geval de speler ter beschikking wordt gesteld voor een
nationale selectie, heeft de club de mogelijkheid om de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst met de speler te schorsen voor de periode dat
de speler opgeroepen wordt bij de nationale selectie in zoverre dit
uitdrukkelijk in de individuele arbeidsovereenkomst wordt vermeld en
onverminderd artikel 12.

HOOFDSTUK VI. — Arbeidsongeschiktheid

Art. 11. De club kent de speler kosteloze medische bijstand toe door
bemiddeling van haar medische staf en door haar aangeduide externe
specialisten. Het staat de speler vrij geneesheren of specialisten van zijn
keuze te raadplegen en zich door hen te laten verzorgen, op eigen
kosten en op eigen risico, met name wat betreft een langdurige
onbeschikbaarheid. De club neemt in geen geval de kosten of de
aansprakelijkheid ten laste van de behandelingen, medische verzorging
en in het algemeen alle andere ingrepen dan deze welke door de
geneesheren van de club of de door haar aangeduide externe specia-
listen worden verstrekt of toegelaten.

Art. 12. De clubs zijn verplicht hun arbeidsongevallenverzekering al
of niet bij hun wetsverzekeraar uit te breiden tot ongevallen overkomen
aan hun spelers die tijdens de duurtijd van de arbeidsovereenkomst ter
beschikking gesteld worden aan een nationale selectie. Eventuele
tegemoetkomingen door de verzekering van de betrokken federatie
worden in mindering gebracht.

Art. 13. Werkgever-clubs verbinden zich ertoe in geval van arbeids-
ongeschiktheid ten gevolge van een sportletsel in het kader van de
uitoefening van de arbeidsprestaties in de club, naast het gewaarborgd
loon voor de eerste maand van de ongeschiktheid, voor de tweede
maand van de ongeschiktheid aan de speler een opleg te betalen
bovenop de wettelijke tussenkomst van de arbeidsongevallen-
verzekeraar of ziekenfonds tot aan het contractuele vaste loon met een
maximale tussenkomst van 1 200 EUR.

Art. 14. In geval van arbeidsongeschiktheid van een speler wordt
door beide partijen ervoor geopteerd om zoveel als mogelijk de
revalidatie te laten plaatsvinden binnen de installaties van de club - al
of niet in het kader van collectieve trainingssessies - of bij de medische
staf van de club. Zolang dit in het kader van de revalidatie gebeurt en
de speler nog niet opnieuw arbeidsgeschikt is, mag dit niet als een
werkhervatting aanzien worden.

HOOFDSTUK VII. — Spelersafvaardiging

Art. 15. § 1. De werkgevers-clubs erkennen dat de spelers vertegen-
woordigd worden door een spelersvakbond.

§ 2. Een vertegenwoordiger van de spelersvakbond zal mondeling of
schriftelijk kunnen overgaan tot alle mededelingen die nuttig zijn voor
de spelers, zonder dat zulks de organisatie van de club-werkgever mag
verstoren.

§ 3. De werkgevers verklaren zich akkoord dat er op de installaties
van de club voorlichtingsvergaderingen voor de spelers kunnen
worden gehouden door de vertegenwoordigers van een spelers-
vakbond na voorafgaande kennisgeving aan de betrokken club.

HOOFDSTUK VIII. — Gezamenlijk project

Art. 16. De Volleyballiga stelt jaarlijks een bedrag van 2 500 EUR ter
beschikking dat in onderling akkoord wordt aangewend voor een
nader te bepalen gezamenlijk project.

HOOFDSTUK IX. — Arbitragecommissie

Art. 17. De Arbitragecommissie Volleybal bestaat uit minstens 6 leden,
waarvan 3 leden die de clubs van de Liga A vertegenwoordigen en
3 leden die de spelers vertegenwoordigen. Deze arbitragecommissie is
bevoegd voor volgende geschillen :

- De aanvraag tot uitzondering om aan het minimum betaalde
sportbeoefenaars te voldoen overeenkomstig artikel 6. De concrete
uitvoeringsmodaliteiten zijn in een apart reglement vastgelegd in
overeenstemming met de wettelijke bepalingen die voorzien zijn inzake
arbitrage. De aanvragende club en de Liga kiezen een arbiter uit de lijst
met arbiters en beide arbiters duiden uit de lijst een voorzitter aan.
Minimaal één van de 3 leden van het arbitragecollege komt van
werknemerszijde.

HOOFDSTUK X. — Boetes en sancties

Art. 18. De disciplinaire boetes en sancties die door de werkgever
worden opgelegd, moeten vermeld worden in het arbeidsreglement.
Het bedrag van de financiële boetes mag niet meer bedragen dan het
wettelijk toegestane maximum, zoals vermeld in de wet op de
bescherming van het loon. Het arbeidsreglement en de arbeidsovereen-
komst moeten de wijze van kennisgeving van de sancties alsook de
procedure en termijnen van beroep vermelden op straffe van nietigheid.

Art. 10. Au cas où le joueur est mis à disposition pour une sélection
nationale, le club a la possibilité de suspendre l’exécution du contrat de
travail avec le joueur pendant la période de la sélection nationale du
joueur, pour autant que cette possibilité soit mentionnée explicitement
dans le contrat de travail individuel et sans faire préjudice à l’article 12.

CHAPITRE VI. — Incapacité de travail

Art. 11. Le club octroie au joueur une assistance médicale gratuite,
par l’intermédiaire de son staff médical et des spécialistes externes que
le club a désignés. Le joueur est libre de consulter les médecins ou
spécialistes de son choix et de se faire traiter par eux, à ses frais et à ses
risques et périls, notamment en ce qui concerne une incapacité de
longue durée. Le club ne prendra en aucun cas à sa charge les frais ou
la responsabilité des traitements, soins médicaux et, d’une manière
générale, de tous les actes autres que ceux pratiqués ou autorisés par les
médecins du club ou les spécialistes externes que le club a désignés.

Art. 12. Les clubs sont tenus d’étendre leur assurance contre les
accidents du travail, que ce soit auprès de leur assureur légal ou non,
aux accidents survenus à leurs joueurs qui, pendant la durée du contrat
de travail, ont été mis à la disposition d’une Sélection nationale. Les
interventions éventuelles de la part de l’assurance de la Fédération
concernée sont déduites.

Art. 13. Les clubs-employeurs s’engagent, en cas d’incapacité de
travail résultant d’une lésion encourue dans le cadre de l’exercice des
prestations de travail au sein du club, à payer au joueur, outre le salaire
garanti pour le premier mois d’incapacité, un supplément pour le
deuxième mois d’incapacité en plus de l’intervention légale de
l’assureur en accidents de travail ou de la mutualité jusqu’au montant
du salaire fixe contractuel, avec une intervention maximale de 1 200 EUR.

Art. 14. En cas d’incapacité d’un joueur, les deux parties optent pour
une revalidation qui aura lieu dans la mesure du possible au sein des
installations du club - que ce soit ou non dans le cadre des séances
d’entraînement collectif - ou chez le staff médical du club. Tant que cela
se produit dans le cadre de la revalidation et que le joueur n’est pas de
nouveau apte au travail, la revalidation ne peut pas être considérée
comme une reprise du travail.

CHAPITRE VII. — Délégation de joueurs

Art. 15. § 1er. Les clubs-employeurs reconnaissent que les joueurs
sont représentés par un syndicat de joueurs.

§ 2. Un représentant du syndicat de joueurs pourra procéder
oralement ou par écrit à toute communication utile aux joueurs, pour
autant que cela ne nuise pas à l’organisation du club-employeur.

§ 3. Les employeurs sont d’accord que des réunions d’information
pour les joueurs puissent se tenir dans les installations du club par les
représentants d’un syndicat de joueurs après notification préalable au
club concerné.

CHAPITRE VIII. — Projet commun

Art. 16. Chaque année, la Ligue de Volley-ball met à disposition un
montant de 2 500 EUR qui sera, de commun accord, affecté à un projet
commun à définir.

CHAPITRE IX. — Commission d’arbitrage

Art. 17. La Commission d’arbitrage Volley-ball est composée d’au
moins 6 membres, dont 3 membres représentent les clubs de la Ligue A
et 3 membres représentent les joueurs. Cette commission d’arbitrage est
compétente pour les litiges suivants :

- La demande de dérogation à la condition du nombre minimum de
sportifs rémunérés, conformément à l’article 6. Les modalités concrètes
d’exécution sont fixées dans un règlement distinct, conformément aux
dispositions légales prévues en matière d’arbitrage. Le club demandeur
et la Ligue choisissent un arbitre de la liste d’arbitres et les deux arbitres
désignent un président de la liste. Au moins un des trois membres du
collège d’arbitrage représente les travailleurs.

CHAPITRE X. — Amendes et sanctions

Art. 18. Les sanctions et amendes disciplinaires imposées par
l’employeur doivent être reprises dans le règlement de travail. Le
montant des amendes financières ne peut pas dépasser le maximum
autorisé légalement, tel qu’indiqué dans la loi sur la protection de la
rémunération. Le règlement de travail et le contrat de travail doivent
reprendre le mode de notification des sanctions ainsi que la procédure
et les délais de recours, sous peine de nullité.
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HOOFDSTUK XI. — Weddenschappen - Discriminatie -
Grensoverschrijdend gedrag

Art. 19. De spelers en trainers verbinden er zich toe om niet deel te
nemen aan weddenschappen van welke aard ook die betrekking
hebben op wedstrijden van de club.

Art. 20. De spelers en trainers zullen zich onthouden van elke vorm
van discriminatie op grond van : leeftijd, seksuele geaardheid, handi-
cap, geloof of levensbeschouwing, burgerlijke staat, geboorte, vermo-
gen, politieke overtuiging, syndicale overtuiging, taal, huidige of
toekomstige gezondheidstoestand, een fysieke of genetische eigen-
schap, sociale afkomst, nationaliteit, zogenaamd ras, huidskleur, afkomst,
nationale of etnische afstamming, geslacht.

Art. 21. De spelers en trainers zullen zich onthouden van elke vorm
van intimidatie, pesterijen en grensoverschrijdend gedrag op het werk.

HOOFDSTUK XII. — Vereffening/fusie/herstructurering/
overdracht van stamnummer

Art. 22. § 1. In geval van vereffening, fusie, herstructurering of vraag
tot overdracht van een stamnummer van een club uit de Liga A Heren,
dient voorafgaand verplicht een informatieprocedure voor het paritair
comité gevolgd te worden.

§ 2. In geval een club voornemens is daartoe over te gaan, is zij ertoe
gehouden vooraf de voorzitter van het Nationaal Paritair Comité voor
de sport in te lichten bij aangetekend schrijven (Ernest Blérotstraat 1 -
1070 Brussel).

De voorzitter van het paritair comité verwittigt de sociale partners en
organiseert desbetreffend een bijeenkomst in het Nationaal Paritair
Comité voor de sport. Bij niet-naleving van deze procedure is de
vereffening, fusie of herstructurering niet tegenstelbaar aan de sociale
partners en kan er geen overdracht van stamnummer gebeuren.

§ 3. Clubs-werkgevers die in het voorgaande seizoen hun niet-
betwistbare contractuele verplichtingen ten overstaan van betaalde
sportbeoefenaars - zoals opgenomen in deze collectieve arbeids-
overeenkomst - niet zijn nagekomen op 1 juli, kunnen niet deelnemen
aan de wedstrijden van de Liga A Heren in het daaropvolgende
seizoen. Minnelijke betalingsregelingen vormen geen belemmering in
zoverre deze effectief nageleefd worden.

HOOFDSTUK XIII. — Modelcontract

Art. 23. De clubs zullen verplicht het modelcontract betaalde
volleybalspeler/volleybaltrainer gebruiken dat in overleg tussen de
Liga A Heren en de spelersvertegenwoordigers wordt opgesteld. In
ieder geval zullen de contractuele bepalingen die afwijken van de
modelovereenkomst en die de rechten van de betaalde
volleybalspeler/volleybaltrainer beperken niet rechtsgeldig zijn. Het
modelcontract treedt in voege vanaf de datum van neerlegging van het
modelcontract bij het Nationaal Paritair Comité voor de sport. Het is
van toepassing op de nieuwe contracten die na die datum worden
gesloten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 april 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/200965]

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 novem-
ber 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de socio-culturele
sector, betreffende de bevordering van de vorming en de tewerk-
stelling van de risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

CHAPITRE XI. — Paris - Discrimination - Comportement abusif

Art. 19. Les joueurs s’engagent à ne pas participer à des paris, de
quelque nature que ce soit, qui portent sur les matchs du club.

Art. 20. Les joueurs et entraîneurs s’abstiendront de toute forme de
discrimination fondée sur l’âge, l’orientation sexuelle, le handicap, la
religion ou conception de la vie, l’état civil, la naissance, le patrimoine,
la conviction politique, la conviction syndicale, la langue, l’état de santé
actuel ou futur, une caractéristique physique ou génétique, l’origine
sociale, la nationalité, la race, la couleur de peau, la filiation nationale
ou ethnique, le sexe.

Art. 21. Les joueurs et entraîneurs s’abstiendront de toute forme
d’intimidation, de harcèlement et de comportement abusif au travail.

CHAPITRE XII. — Liquidation/fusion/restructuration/
cession du numéro matricule

Art. 22. § 1er. En cas de liquidation, fusion, restructuration ou
demande de transfert de matricule d’un club de la Ligue A Messieurs,
une procédure d’information préalable doit obligatoirement être suivie
devant la commission paritaire.

§ 2. Si un club a l’intention d’y procéder, il est tenu d’en informer au
préalable le président de la Commission paritaire nationale des sports
par lettre recommandée (rue Ernest Blérot 1 - 1070 Bruxelles).

Le président de la commission paritaire avertira les partenaires
sociaux et organisera le cas échéant une réunion au sein de la
Commission paritaire nationale des sports. Si la procédure n’est pas
respectée, la liquidation, fusion ou restructuration n’est pas opposable
aux partenaires sociaux et il ne peut y avoir de transfert de matricule.

§ 3. Les clubs-employeurs qui, au 1er juillet, n’ont pas respecté leurs
obligations contractuelles non contestables de la saison précédente
auprès de sportifs rémunérés - telles que reprises dans la présente
convention collective de travail - ne pourront pas participer aux matchs
de la Ligue A Messieurs de la saison suivante. Les règlements à
l’amiable concernant les paiements ne forment aucun obstacle pour
autant qu’ils soient effectivement respectés.

CHAPITRE XIII. — Modèle de contrat

Art. 23. Les clubs utiliseront obligatoirement le modèle de contrat
pour les joueurs/entraîneurs de volley-ball rémunérés qui a été établi
entre la Ligue A Messieurs et les représentants des joueurs. En tout état
de cause, les dispositions contractuelles qui dérogent aux modèles de
contrat et qui limitent les droits du joueur de volley-ball rémunéré ne
sont pas valables. Le modèle de contrat entre en vigueur à partir de la
date du dépôt du modèle de contrat auprès de la Commission paritaire
nationale des sports. Il s’applique aux nouveaux contrats conclus après
cette date.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 avril 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/200965]

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 novembre 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur socio-culturel, relative à la
promotion de la formation et de la mise au travail des groupes à
risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de socio-culturele
sector;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 november 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de socio-culturele sector, betref-
fende de bevordering van de vorming en de tewerkstelling van de
risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de socio-culturele sector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 november 2018

Bevordering van de vorming en de tewerkstelling van de risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 11 december 2018 onder het num-
mer 149438/CO/329)
Artikel 1. Doel
Deze collectieve arbeidsovereenkomst strekt ertoe initiatieven te

ontwikkelen ter bevordering van de vorming en de tewerkstelling van
de vorming en de tewerkstelling van risicogroepen onder de werkne-
mers, ter uitvoering van sectie 1, hoofdstuk VIII, titel XIII van de wet
van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I).

Art. 2. Toepassingsgebied
§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de

werkgevers en de werknemers van de organisaties of de instellingen
onder het Paritair Comité voor de socio-culturele sector (code 362 en
762) als zij aan één van de volgende voorwaarden voldoen :

- de maatschappelijke zetel is gevestigd in het Waalse Gewest;

- de maatschappelijke zetel in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is
gevestigd en de organisatie is bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
(RSZ) ingeschreven op de Franse taalrol.

§ 2. In afwijking van het bepaalde onder § 1 van dit artikel, is deze
collectieve arbeidsovereenkomst niet van toepassing op de werkgevers
die gebonden zijn door een buiten paritair comité gesloten collectieve
arbeidsovereenkomst die dezelfde aangelegenheid regelt en op grond
waarvan zij een vrijstelling genieten van de voor de risicogroepen
bestemde werkgeversbijdrage.

Art. 3. Bijdragen

In uitvoering van artikel 7, § 1 van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 44409 van 20 maart 1997 tot oprichting van een fonds voor
bestaanszekerheid van de sociaal culturele sector van de Franse en de
Duitstalige Gemeenschappen en de vaststelling van zijn statuten, moet
de werkgever voor elk kwartaal in 2019 en 2020 een bijdrage storten
van 0,10 pct., berekend op basis van de brutolonen betaald aan de
werknemers, aan het in artikel 4 vermelde fonds voor bestaanszeker-
heid, waarvan de financiële middelen een fonds vormen die het
mogelijk moeten maken de doelstelling, vastgelegd in artikel 1, te
bereiken.

Deze bijdragen moeten op hetzelfde ogenblik aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gestort als de sociale zekerheidsbijdragen.

Vu la demande de la Commission paritaire pour le secteur socio-
culturel;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 novembre 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur socio-culturel, relative à la
promotion de la formation et de la mise au travail des groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le secteur socio-culturel

Convention collective de travail du 9 novembre 2018

Promotion de la formation et de la mise au travail des groupes à risque
(Convention enregistrée le 11 décembre 2018 sous le numéro
149438/CO/329)
Article 1er. But
La présente convention collective de travail vise à développer des

initiatives en vue de promouvoir la formation et la mise au travail des
groupes à risque parmi les travailleurs, en exécution de la section 1ère
du chapitre VIII du titre XIII de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I).

Art. 2. Champ d’application
§ 1er. La présente convention collective de travail s’applique aux

employeurs et aux travailleurs des organisations ou des institutions
ressortissant à la Commission paritaire pour le secteur socio-culturel
(code 362 et 762) pour autant qu’elles satisfassent à une des conditions
suivantes :

- le siège social est situé en Région wallonne;

- le siège social est situé en Région de Bruxelles-Capitale et
l’organisation est inscrite auprès de l’Office national de sécurité sociale
(ONSS) au rôle linguistique francophone.

§ 2. En dérogation aux dispositions du § 1er du présent article, la
présente convention collective de travail ne s’applique pas aux
employeurs qui font la preuve qu’ils sont liés par une convention
collective de travail conclue en dehors de la commission paritaire
réglant la même matière et sur la base de laquelle ils sont dispensés du
paiement des cotisations patronales en faveur des groupes à risque.

Art. 3. Cotisations

En exécution de l’article 7, § 1er de la convention collective de travail
no 44409 du 20 mars 1997 instituant un fonds de sécurité d’existence du
secteur socio-culturel des Communautés française et germanophone et
fixant ses statuts, l’employeur doit verser pour chaque trimestre de
2019 et de 2020 une cotisation de 0,10 p.c., calculée sur la base des
salaires bruts payés à ses travailleurs, au fonds de sécurité d’existence,
tel que prévu à l’article 4, dont les moyens financiers forment un fonds
qui doit permettre de réaliser l’objectif visé à l’article 1er.

Ces cotisations doivent être versées au même moment que les
cotisations de sécurité sociale à l’Office national de sécurité sociale.
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Art. 4. Stortingen
De werkgevers van de organisaties of instellingen die ressorteren

onder het Paritair Comité voor de socio-culturele sector doen de
stortingen aan het fonds voor bestaanszekerheid, genaamd ″Fonds
social du secteur socio-culturel des Communautés française et germa-
nophone″, als zij aan één van de volgende voorwaarden voldoen :

- de maatschappelijke zetel is gevestigd in het Waalse Gewest;
- de maatschappelijke zetel in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is

gevestigd en de organisatie is bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
(RSZ) ingeschreven op de Franse taalrol.

Art. 5. Beheer en aanwending
Het in artikel 3 genoemde fonds wordt beheerd door het fonds voor

bestaanszekerheid genaamd ″Fonds social du secteur socio-culturel des
Communautés française et germanophone″, met zetel Sainctelette-
square 13-15 te 1000 Brussel. Het fonds kan binnen de perken van zijn
financiële middelen initiatieven ontwikkelen ter bevordering van de
vorming en de tewerkstelling van risicogroepen volgens de modalitei-
ten en de mogelijkheden bepaald door hoofdstuk II van het koninklijk
besluit van 27 januari 1997.

Art. 6. Geldigheidsduur
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor een

bepaalde duur. Zij treedt in werking op 1 januari 2019 en houdt op
uitwerking te hebben op 31 december 2020.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 april 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2019/202114]

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit houdende organisatie van een
bemiddelingsprocedure in uitvoering van artikel 24 van de wet van
18 juli 2017 betreffende de oprichting van het statuut van nationale
solidariteit, de toekenning van een herstelpensioen en de terugbe-
taling van medische zorg ingevolge daden van terrorisme

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 18 juli 2017 betreffende de oprichting van het
statuut van nationale solidariteit, de toekenning van een herstelpen-
sioen en de terugbetaling van medische zorg ingevolge daden van
terrorisme, artikel 24;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 maart 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 4 mei 2018;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies nr. 63.636/1 van de Raad van State, gegeven op
3 juli 2018 in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het advies nr.72/2018 van de Gegevensbeschermingsauto-
riteit, gegeven op 5 september 2018;

Op de voordracht van de Minister van Defensie, van de Minister van
Justitie, van de Minister van Volksgezondheid, van de Minister van
Pensioenen, en op het advies van de in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de zin van dit besluit dient verstaan te worden onder :

1o wet van 18 juli 2017 : de wet van 18 juli 2017 betreffende de
oprichting van het statuut van nationale solidariteit, de toekenning van
een herstelpensioen en de terugbetaling van medische zorg ingevolge
daden van terrorisme;

2o slachtoffer : het slachtoffer bedoeld bij artikel 2, 4o, van de wet van
18 juli 2017;

3o rechthebbenden : de rechthebbenden bedoeld bij artikel 2, 5o, van
de wet van 18 juli 2017;

Art. 4. Versements
Les employeurs des organisations ou institutions ressortissant à la

Commission paritaire pour le secteur socio-culturel effectuent ces
versements au fonds de sécurité d’existence, dénommé ″Fonds social
du secteur socio-culturel des Communautés française et germano-
phone″ pour autant qu’elles satisfassent une des conditions suivantes :

- le siège social est située en Région wallonne;
- le siège social est situé en Région de Bruxelles-Capitale et

l’organisation est inscrite auprès de l’Office national de sécurité sociale
(ONSS) au rôle linguistique francophone.

Art. 5. Gestion et utilisation
Le fonds cité à l’article 3 est géré par le fonds de sécurité d’existence

dénommé ″Fonds social du secteur socio-culturel des Communautés
française et germanophone″ dont le siège social est fixé Square
Sainctelette 13-15 à 1000 Bruxelles. Le fonds peut, dans les limites de ses
moyens financiers, développer des initiatives en faveur de la formation
et de la mise au travail suivant les modalités et les possibilités
déterminées au chapitre II de l’arrêté royal du 27 janvier 1997.

Art. 6. Durée de validité
Cette convention collective de travail est conclue pour une durée

déterminée. Elle produit ses effets le 1er janvier 2019 et cesse d’être en
vigueur le 31 décembre 2020.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 avril 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2019/202114]

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal organisant une procédure de
conciliation en exécution de l’article 24 de la loi du 18 juillet 2017
relative à la création du statut de solidarité nationale, à l’octroi
d’une pension de dédommagement et au remboursement des soins
médicaux à la suite d’actes de terrorisme

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 18 juillet 2017 relative à la création du statut de solidarité
nationale, à l’octroi d’une pension de dédommagement et au rembour-
sement des soins médicaux à la suite d’actes de terrorisme, l’article 24;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 mars 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 4 mai 2018;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis no 63.636/1 du Conseil d’Etat, donné le 3 juillet 2018 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’avis no72/2018 de l’Autorité de protection des données, donné le
5 septembre 2018;

Sur la proposition du Ministre de la Défense, du Ministre de la
Justice, de la Ministre de la Santé publique, du Ministre des Pensions et
de l’avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, il y a lieu d’entendre par :

1o loi du 18 juillet 2017 : la loi du 18 juillet 2017 relative à la création
du statut de solidarité nationale, à l’octroi d’une pension de dédom-
magement et au remboursement des soins médicaux à la suite d’actes
de terrorisme;

2o victime : la victime visée à l’article 2,4o, de la loi du 18 juillet 2017;

3o ayants droits : les ayants droit visés à l’article 2, 5o, de la loi du
18 juillet 2017;
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4o Commissie : de Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers
van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders bedoeld in
artikel 30 van de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere
bepalingen.

Art. 2. Bij de Commissie wordt een bemiddelingsorgaan ingericht
dat bestaat uit zes leden :

a) twee vertegenwoordigers van de Cel Burgerslachtoffers van
Oorlog en Terrorisme van de Federale Pensioendienst, van verschil-
lende taalrol, aangeduid door de minister die de Oorlogsslachtoffers
onder zijn bevoegdheid heeft en de minister die de Pensioenen onder
zijn bevoegdheid heeft;

b) twee vertegenwoordigers van de Gerechtelijk-Geneeskundige
Dienst, van verschillende taalrol, aangeduid door de minister die
Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft;

c) twee vertegenwoordigers van de Commissie, van verschillende
taalrol, aangeduid door de minister die Justitie onder zijn bevoegdheid
heeft, rekening houdend met artikel 24, § 1 van de wet 18 juli 2017.

De bevoegde minister kan eenzelfde vertegenwoordiger in beide
taalrollen aanduiden, op voorwaarde dat deze een bewijs kan voorleg-
gen dat hij beide talen voldoende machtig is.

Voor elk lid duidt de bevoegde minister een plaatsvervanger aan.

Art. 3. De slachtoffers en hun rechthebbenden kunnen een monde-
linge of schriftelijke klacht bij het bemiddelingsorgaan neerleggen in
het kader van de toepassing van de wet van 18 juli 2017.

Art. 4. Het bemiddelingsorgaan is bevoegd om :

1o klachten te onderzoeken in verband met :

a) de toekenning van het statuut van nationale solidariteit en van het
herstelpensioen;

b) de uitbetaling van het herstelpensioen;

c) de terugbetaling van medische zorgen;

2o het bemiddelen bij de klachten bedoeld in 1o met het oog op het
bereiken van een oplossing;

3o het inlichten van de slachtoffers en rechthebbenden inzake de
mogelijkheden voor de afhandeling van hun klacht bij gebrek aan een
in 2o bedoelde oplossing;

4o het verstrekken van informatie over de organisatie, de werking en
de procedureregels van de bemiddelingsorgaan;

5o het formuleren van aanbevelingen ter voorkoming van herhaling
van tekortkomingen die aanleiding kunnen geven tot een in artikel 3
bedoelde klacht.

Art. 5. Elk ingediende klacht wordt onderzocht door het volgens
taalrol in college vergaderende bemiddelingsorgaan, onder voorzitter-
schap van de Commissie.

In het geval van klachten over de terugbetaling van medische kosten
doet het bemiddelingsorgaan beroep op een vertegenwoordiger van de
Directie Oorlogsslachtoffers van de Hulpkas voor Ziekte- en Invalidi-
teitsverzekering.

Art. 6. § 1. Bij ontvangst wordt een klacht geregistreerd.

Aan de persoon die klacht neerlegt wordt onverwijld een schriftelijke
ontvangstmelding overgemaakt.

§ 2. Bij elke klacht worden volgende gegevens geregistreerd:

1o de identiteit van de klager;

2o de datum van ontvangst van de klacht;

3o de aard en inhoud van de klacht;

4o de datum van afhandeling van de klacht;

5o het resultaat van de afhandeling van de klacht.

Art. 7. Met het oog op het bereiken van een deskundige oplossing
voor de klacht, oefent het bemiddelingsorgaan haar bemiddelingsop-
dracht op een zorgvuldige wijze en binnen een redelijke termijn uit.

4o Commission : la Commission pour l’aide financière aux victimes
d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels visée à
l’article 30 de la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et
autres.

Art. 2. Il est créé auprès de la Commission un organe de conciliation
composé de six membres :

a) deux représentants de la Cellule Victimes civiles de guerre et de
terrorisme du Service fédéral des Pensions, de rôle linguistique
différent, désignés par le ministre qui a les Victimes de guerre dans ses
attributions et par le ministre qui a les Pensions dans ses attributions;

b) deux représentants de l’Office médico-légal, de rôle linguistique
différent, désignés par le ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions;

c) deux représentants de la Commission, de rôle linguistique
différent, désignés par le ministre qui a la Justice dans ses attributions,
en tenant compte de l’article 24, § 1er de la loi du 18 juillet 2017.

Le ministre compétent peut nommer le même représentant dans les
deux rôles linguistiques, à condition que celui-ci puisse fournir la
preuve qu’il maîtrise suffisamment les deux langues.

Pour chaque membre, le ministre compétent désigne un suppléant.

Art. 3. Les victimes et leurs ayants droit peuvent introduire une
plainte oralement ou par écrit auprès de l’organe de conciliation dans le
cadre de l’application de la loi du 18 juillet 2017.

Art. 4. L’organe de conciliation est compétent pour :

1o examiner les plaintes relatives :

a) à l’octroi du statut de solidarité nationale et de la pension de
dédommagement;

b) au paiement de la pension de dédommagement;

c) au remboursement des soins médicaux;

2o assurer une mission de conciliation concernant les plaintes visées
au 1o en vue de trouver une solution;

3o informer les victimes et leurs ayants droit au sujet des possibilités
en matière de règlement de leur plainte en l’absence de solution telle
que visée au 2o;

4o communiquer des informations sur l’organisation, le fonctionne-
ment et les règles de procédure de l’organe de conciliation;

5o formuler des recommandations permettant d’éviter que les
manquements susceptibles de donner lieu à une plainte, telle que visée
à l’article 3, ne se reproduisent.

Art. 5. Chaque plainte introduite est instruite par l’organe de
conciliation réuni par rôle linguistique en collège, sous la présidence de
la Commission.

En cas de plaintes relatives au remboursement des soins médicaux,
l’organe de conciliation fait appel à un représentant de la Direction
Victimes de guerre de la Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-
Invalidité.

Art. 6. § 1er. Une fois la plainte reçue, elle est enregistrée.

Un accusé de réception écrit est immédiatement transmis au
plaignant.

§ 2. Pour chaque plainte, les données suivantes sont enregistrées :

1o l’identité du plaignant;

2o la date de réception de la plainte;

3o la nature et le contenu de la plainte;

4o la date de finalisation du traitement de la plainte;

5o le résultat du traitement de la plainte.

Art. 7. En vue d’aboutir à une solution idoine de la plainte, l’organe
de conciliation exerce sa mission de conciliation de manière diligente et
dans un délai raisonnable.
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Het bemiddelingsorgaan kan daartoe iedere informatie inzamelen
die zij nuttig acht in het kader van de bemiddeling en inzonderheid het
advies van deskundigen inwinnen. Het resultaat van deze verzameling
van informatie is uitsluitend bestemd voor het onderzoek van het
verzoek en blijft gedekt door het beroepsgeheim. Het bemiddelingsor-
gaan legt deze informatie, zonder daarbij een standpunt in te nemen,
voor aan de bij de bemiddeling betrokken partijen.

De klager wordt geregeld geïnformeerd over het gevolg dat aan zijn
klacht wordt gegeven.

Art. 8. § 1. Het bemiddelingsorgaan kan een klacht weigeren te
behandelen wanneer :

1o de identiteit van de klager niet gekend is;

2o de klacht betrekking heeft op feiten die zich meer dan een jaar voor
het indienen van de klacht hebben voorgedaan.

§ 2. Het bemiddelingsorgaan weigert een klacht te behandelen
wanneer :

1o deze kennelijk ongegrond is;

2o de klager kennelijk ten aanzien van de betrokken administratie
geen enkele poging ondernam om genoegdoening te verkrijgen;

3o de klacht in wezen dezelfde is als een eerder door het bemidde-
lingsorgaan afgewezen klacht en ze geen nieuwe feiten bevatten.

Onder ″stappen″ moet verstaan worden, elke voorafgaandelijke en
nuttige contactname door de belanghebbende.

§ 3. In geval van weigering van de klacht licht het bemiddelingsor-
gaan de slachtoffers en rechthebbenden hierover in en wijst op de
andere mogelijkheden voor de afhandeling van hun klacht.

Art. 9. Het onderzoek van een klacht wordt opgeschort wanneer
omtrent dezelfde feiten een beroep bij de rechtbank of een administra-
tief beroep wordt ingesteld of de beroepsprocedures bedoeld in artikel
25 van de wet van 18 juli 2017 worden opgestart. Het bemiddelingsor-
gaan brengt de klager onverwijld op de hoogte van de opschorting van
de behandeling van zijn klacht.

Art. 10. Het bemiddelingsorgaan stelt een huishoudelijk reglement
op waarin de specifieke modaliteiten van de organisatie, werking- en
klachtenprocedure van het bemiddelingsorgaan worden vastgelegd.

Dit reglement en de wijzigingen eraan worden door de ministers
bevoegd voor de uitvoering van dit besluit goedgekeurd en bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 11. De persoonsgegevens verzameld in het kader van het
onderzoek van de klacht mogen bewaard worden gedurende de tijd
nodig voor de behandeling van de klacht en zolang de beroepstermijn
bedoeld in artikel 29, tweede lid, van de wet van 18 juli 2017 niet is
verstreken.

Art. 12. De Commissie is verantwoordelijk voor de verwerking van
persoonsgegevens in het kader van de werkzaamheden van het
bemiddelingsorgaan.

Art. 13. De minister bevoegd voor oorlogsslachtoffers, de minister
bevoegd voor justitie, de minister bevoegd voor volksgezondheid en de
minister bevoegd voor pensioenen zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Defensie,

D. REYNDERS
De Minister van Justitie,

K. GEENS
De Minister van Volksgezondheid,

M. DE BLOCK
De Minister van Pensioenen

D. BACQUELAINE

A cet effet, l’organe de conciliation peut recueillir toute information
qu’il estime utile dans le cadre de la conciliation et notamment prendre
l’avis d’experts. Le résultat de cette collecte d’information est exclusi-
vement destiné à l’examen de la demande et reste couvert par le secret
professionnel. L’organe de conciliation soumet ces informations aux
parties concernées par la conciliation, sans prendre position à cet égard.

Le plaignant est régulièrement informé de la suite donnée à sa
plainte.

Art. 8. § 1er. L’organe de conciliation peut refuser d’instruire une
plainte lorsque :

1o l’identité du plaignant n’est pas connue;

2o la plainte porte sur des faits qui se sont produits plus d’un an
avant l’introduction de la plainte.

§ 2. L’organe de conciliation refuse d’instruire une plainte lorsque :

1o celle-ci n’est manifestement pas fondée;

2o le plaignant n’a manifestement entrepris aucune démarche à
l’égard de l’administration concernée pour obtenir satisfaction;

3o celle-ci est en soi identique à une plainte déjà rejetée par l’organe
de conciliation et si elle ne contient pas de faits nouveaux.

Par ″ démarche ″, il faut entendre toute prise de contact, préalable et
utile, par la personne intéressée.

§ 3. En cas de refus de la plainte, l’organe de conciliation en informe
les victimes et les ayants droit et leur indique les autres possibilités de
traitement de leur plainte.

Art. 9. L’examen de la plainte est suspendu lorsque, concernant les
mêmes faits, un recours juridictionnel ou administratif est introduit ou
les procédures de recours visées à l’article 25 de la loi du 18 juillet 2017
sont entamées. L’organe de conciliation informe immédiatement le
plaignant de la suspension de l’examen de sa plainte.

Art. 10. L’organe de conciliation établit un règlement d’ordre inté-
rieur dans lequel sont fixées les modalités spécifiques de l’organisation,
du fonctionnement et de la procédure en matière de plaintes de la
fonction de conciliation.

Ce règlement et les modifications ultérieures sont approuvés par les
ministres chargés de l’exécution du présent arrêté et sont publiés au
Moniteur belge.

Art. 11. Les données à caractère personnel collectées dans le cadre
de l’examen de la plainte peuvent uniquement être conservées pendant
le temps nécessaire au traitement de la plainte et aussi longtemps que
le délai de recours visé à l’article 29, alinéa 2, de la loi du 18 juillet 2017
n’est pas échu.

Art. 12. La Commission est responsable du traitement des données
à caractère personnel s’inscrivant dans le cadre des activités de l’organe
de conciliation.

Art. 13. Le ministre qui a les victimes de guerre dans ses attribu-
tions, le ministre qui a la justice dans ses attributions, le ministre qui a
la santé publique dans ses attributions et le ministre qui a les pensions
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :
Le Ministre de la Défense,

D. REYNDERS
Le Ministre de la Justice,

K. GEENS
La Ministre de la Santé publique,

M. DE BLOCK
Le Ministre des Pensions,

D. BACQUELAINE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2019/12109]

30 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot aanpassing aan de wel-
vaart van het vakantiegeld in de pensioenregeling voor werknemers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende
het rust- en overlevingspensioen voor werknemers, artikel 22,
tweede lid, vervangen bij de wet van 30 maart 1994;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 1967 tot vaststelling
van het algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen voor werknemers;

Overwegende de wet van 23 december 2005 betreffende het genera-
tiepact artikel 72, gewijzigd bij de wetten van 27 december 2006 en
19 december 2014;

Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad, gegeven op
23 april 2019;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 april 2019;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
5 april 2019;

Gelet op artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse gezien de hoog-
dringendheid gemotiveerd door de omstandigheid dat het ontwerp
van koninklijk besluit voorziet in de verhoging van het vakantiegeld en
de aanvullende toeslag bij het vakantiegeld uitbetaald door de Federale
Pensioendienst vanaf 1 mei 2019;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de bepalingen van artikel 56 van het koninklijk
besluit van 21 december 1967 tot vaststelling van het algemeen
reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werkne-
mers, die gewijzigd zullen worden door artikel 1 van voorliggend
besluit, een verhoging van het vakantiegeld en de aanvullende toeslag
bij het vakantiegeld voorzien vanaf mei 2019;

Dat het daarom van belang is dat de Federale Pensioendienst zijn
informaticaprogramma’s kan aanpassen en kan overgaan tot de
uitvoering van voorafgaande testen en dit om een correcte betaling van
het verschuldigde vakantiegeld en de aanvullende toeslag bij het
vakantiegeld te waarborgen in mei 2019;

Gelet op het advies nr. 65.900/1 van de Raad van State, gegeven op
10 april 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bedragen van 178,83 euro, 107,25 euro, 700,94 euro en
560,75 euro bedoeld in artikel 56, § 3, van het koninklijk besluit van
21 december 1967 tot vaststelling van het algemeen reglement betref-
fende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers worden met
ingang van 1 mei 2019 respectievelijk vervangen door de bedragen van
185,45 euro, 111,22 euro, 726,87 euro en 581,50 euro.

De verhogingscoëfficiënt van 1,20175 bedoeld in artikel 56, § 5, van
hetzelfde besluit wordt met ingang van 1 mei 2019 vervangen door de
verhogingscoëfficiënt van 1,24621475.

Art. 2. De bepalingen van dit besluit treden in werking op
1 mei 2019.

Art. 3. De minister bevoegd voor Pensioenen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2019/12109]

30 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant adaptation au bien-être du
pécule de vacances dans le régime de pension des travailleurs salariés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs salariés, l’article 22, alinéa 2,
remplacé par la loi du 30 mars 1994 ;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 1967 portant règlement général du
régime de pension de retraite et de survie des travailleurs salariés ;

Considérant la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations, l’article 72, modifié par les lois des
27 décembre 2006 et 19 décembre 2014 ;

Vu l’avis du Conseil National du Travail, donné le 23 avril 2019 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 avril 2019 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 5 avril 2019 ;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, vu l’urgence
motivée par le fait que l’arrêté royal en projet prévoit l’augmentation
du pécule de vacances et du pécule complémentaire au pécule de
vacances payés par le Service fédéral des Pensions à partir du
1er mai 2019 ;

Vu l’urgence motivée par le fait que les dispositions de l’article 56 de
l’arrêté royal du 21 décembre 1967 portant règlement général du régime
de pension de retraite et de survie des travailleurs salariés, qui seront
modifiées par l’article 1er du présent arrêté, prévoient une augmenta-
tion du pécule de vacances et du pécule complémentaire de vacances
dès l’échéance de mai 2019 ;

Qu’il importe par conséquent que le Service fédéral des Pensions
puisse adapter ses programmes informatiques et procéder à l’exécution
des tests préalables et ce, afin de garantir un paiement correct du pécule
de vacances et du pécule complémentaire au pécule de vacances dus en
mai 2019 ;

Vu l’avis n°65.900/1 du Conseil d’Etat, donné le 10 avril 2019, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1e, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Pensions et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les montants de 178,83 euros, de 107,25 euros, de
700,94 euros et de 560,75 euros visés à l’article 56, § 3, de l’arrêté royal
du 21 décembre 1967 portant règlement général du régime de pension
de retraite et de survie des travailleurs salariés sont respectivement
remplacés, avec effet au 1er mai 2019, par les montants de 185,45 euros,
de 111,22 euros, de 726,87 euros et de 581,50 euros.

Le coefficient de 1,20175 visé à l’article 56, § 5, du même arrêté est
remplacé avec effet au 1er mai 2019 par le coefficient de 1,24621475.

Art. 2. Les dispositions du présent arrêté entrent en vigueur le
1er mai 2019.

Art. 3. Le ministre qui a les Pensions dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/12164]

29 APRIL 2019. — Ministerieel besluit houdende het uit de handel
nemen en het verbod op het op de markt brengen van regelbare
hangmat-babydragers « Tonga Fit » van het merk « Tonga »

De Minister van Consumenten,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel IX.4, §§ 2,
gewijzigd bij de wet van 18 april 2017, en 3;

Overwegende dat de babydragers “Tonga Fit” van het merk “Tonga”,
waarvan de producent Tonga is, veilig moeten zijn voor de gebruikers;

Overwegende dat deze producten bedoeld zijn voor het dragen van
zeer kwetsbare gebruikers, vanaf de geboorte tot de leeftijd van 2 jaar
en ouder, die een gewicht kunnen hebben tot 15 kilogram;

Overwegende dat deze producten als conform de norm EN 13209-2
betreffende de veiligheidseisen voor babydragers worden aangeboden;

Overwegende dat deze producten niet voldoen aan de eisen van
punt 8.5 (Mechanische gevaren – Duurzaamheid) van de norm
EN 13209-2:2015;

Overwegende dat deze producten een risico inhouden op een val en
verwonding van het kind dat wordt gedragen;

Overwegende dat, ingevolge deze vaststellingen, deze producten
niet voldoen aan de eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van
economisch recht en als gevaarlijke producten moeten worden
beschouwd;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel IX.4, § 2, van het Wetboek
van economisch recht, de firma Tonga, Rue Amelot 127, 75011 Parijs
(Frankrijk) met een aangetekend schrijven van 28 januari 2019 op de
hoogte is gebracht van de tekortkomingen van haar producten;

Overwegende dat de tekortkomingen van deze producten en de
verplichtingen van de producenten in geval van terugroeping van
gevaarlijke producten verscheidene malen via mails en telefonisch
werden uitgelegd tussen 1 februari 2019 en 3 april 2019;

Overwegende dat het bovengenoemde schrijven alsook de voor-
noemde mails en telefonische oproepen gelden als raadpleging in de
zin van artikel IX.4, § 2, van het Wetboek van economisch recht;

Overwegende dat de firma weigert om corrigerende maatregelen te
nemen (waaronder de terugroeping van de gevaarlijke producten), dat
zij haar product niet als een babydrager beschouwt en de tekortkomin-
gen niet aanvaardt;

Overwegende dat de firma niet heeft kunnen aantonen dat deze
producten voldoen aan de eisen van artikel IX.2 van het Wetboek van
economisch recht;

Overwegende dat de firma geen volledige lijst van haar distributeurs
heeft bezorgd;

Overwegende dat deze producten het onderwerp zijn geweest van
een RAPEX-melding (A12/0622/19);

Overwegende dat het noodzakelijk is, in het belang van de veiligheid
van de gebruikers, te voorkomen dat deze producten op de Belgische
markt terechtkomen,

Besluit :

Artikel 1. Het op de markt brengen van de regelbare babydragers
geproduceerd door Tonga (Rue Amelot 127, 75011 Parijs, Frankrijk),
modellen Tonga Fit, is verboden.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde producten moeten uit de handel
worden genomen.

Art. 3. De in artikel 1 bedoelde producten moeten bij de consumen-
ten teruggeroepen worden.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 29 april 2019.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/12164]

29 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel portant retrait et interdiction de
la mise sur le marché des hamacs porte-bébés réglables « Tonga
Fit », de la marque « Tonga »

Le Ministre des Consommateurs,

Vu le Code de droit économique, l’article IX.4, §§ 2, modifié par la loi
du 18 avril 2017, et 3 ;

Considérant que les porte-bébés réglables « Tonga Fit », de la marque
« Tonga », dont le producteur est Tonga, doivent être sûrs pour les
utilisateurs ;

Considérant que ces produits sont destinés à porter des utilisateurs
très vulnérables, dès la naissance et jusqu’à 2 ans et plus, et pouvant
peser jusque 15 kilogrammes ;

Considérant que ces produits sont présentés comme étant conformes
à la norme EN 13209-2 relative aux exigences de sécurité des
porte-bébés ;

Considérant que ces produits ne satisfont pas aux exigences du
point 8.5 (Dangers mécaniques – Durabilité) de la norme EN 13209-
2:2015 ;

Considérant que ces produits présentent un risque de chute et de
blessure de l’enfant porté ;

Considérant que, suite à ces constats, ces produits ne répondent pas
aux exigences de l’article IX.2 du Code de droit économique et doivent
être considérés comme des produits dangereux ;

Considérant que, conformément à l’article IX.4, § 2, du Code de droit
économique, la société Tonga, Rue Amelot 127, 75011 Paris (France), a
été mise au courant des non-conformités de ses produits par courrier
recommandé du 28 janvier 2019 ;

Considérant que les non-conformités de ces produits et les obliga-
tions qui incombent aux producteurs en cas de rappels de produits
dangereux ont été expliquées à de nombreuses reprises par courriels et
coups de téléphone entre le 1er février 2019 et le 3 avril 2019 ;

Considérant que le courrier susdit ainsi que les courriels et coups de
téléphone précités tiennent lieu de consultation au sens de l’article IX.4,
§ 2, du Code de droit économique ;

Considérant que la société refuse de prendre des mesures correctives
(dont le rappel des produits dangereux), qu’elle ne considère pas son
produit comme un porte-bébé et qu’elle n’accepte pas les non-
conformités ;

Considérant que la société n’a pas pu prouver que ces produits
répondent aux exigences de l’article IX.2 du Code de droit économique ;

Considérant que la société n’a pas fourni la liste complète de ses
distributeurs ;

Considérant que ces produits ont fait l’objet d’une notification
RAPEX (A12/0622/19) ;

Considérant qu’il est nécessaire, dans l’intérêt de la sécurité de
l’utilisateur, d’éviter que ces produits se retrouvent sur le marché belge,

Arrête :

Article 1er. La mise sur le marché des porte-bébés réglables produits
par Tonga (Rue Amelot 127, 75011 Paris, France), modèles Tonga Fit, est
interdite.

Art. 2. Les produits visés à l’article 1er doivent être retirés du
marché.

Art. 3. Les produits visés à l’article 1er doivent être rappelés chez les
consommateurs.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 avril 2019.

K. PEETERS
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/12107]
29 MAART 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de goedkeuring van het huishoudelijk reglement

van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor Uitbetaling van Toelagen in het kader van het
Gezinsbeleid

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 7 juli 2017 tot oprichting van een publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Vlaams Agentschap voor de Uitbetaling van Toelagen in het kader van het Gezinsbeleid, tot vaststelling van
de vergunningsnormen voor de private uitbetalingsactoren en tot wijziging van het decreet van 30 april 2004
betreffende de oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, art. 10,
§2, tweede lid;

Gelet op de beslissing van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor de Uitbetaling van Toelagen in
het kader van het Gezinsbeleid van 4 maart 2019 om het huishoudelijk reglement als bijlage voor te leggen aan de
Vlaamse Regering;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 maart 2019;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het huishoudelijk reglement van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor de Uitbetaling
van Toelagen in het kader van het Gezinsbeleid, opgenomen in de bijlage bij dit besluit, wordt goedgekeurd.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 maart 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/12107]
29 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand portant approbation du règlement d’ordre intérieur du

conseil d’administration de l’Agence flamande de Paiement des Allocations dans le cadre de la Politique familiale

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 7 juillet 2017 portant création d’une agence autonomisée externe de droit public Agence flamande
de Paiement des Allocations dans le cadre de la Politique familiale (« Vlaams Agentschap voor de Uitbetaling van
Toelagen in het kader van het Gezinsbeleid »), établissant des normes d’autorisation pour des acteurs de paiement
privés et modifiant le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité
juridique Enfance et Famille (« Kind en Gezin »), l’article 10, § 2, deuxième alinéa ;

Vu la décision du conseil d’administration de l’Agence flamande de Paiement des Allocations dans le cadre de la
Politique familiale du 4 mars 2019 de soumettre au Gouvernement flamand le règlement d’ordre intérieur en annexe ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 19 mars 2019 ;
Sur proposition du ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur du conseil d’administration de l’Agence flamande de Paiement des
Allocations dans le cadre de la Politique familiale, repris en annexe au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 29 mars 2019.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille
J. VANDEURZEN
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RS�UVNWXYZ[NUXV��̀��������(��Q�&�+��(�Pw%�P���'�(��'�������(���(�O&'���������('%��P��&w��('�&��R|�P��P����(�P������'&&�(�\|R���%�(��(�����('%��Pw�������������(%�%+'������(�����P��P�%'(���O&'��_������*&�+��P��P����'�+��(�P���_&&%��('%���P����&����P���P��&���%&'(')���*�+'&'�&�����v&��+��_���(�������%%��P��Z'(O�(�&'�������N%�&�����'����(���P���������(�]��'��O�&�'P����������##�
���#
����#��������#����
������#�"����#��������
������#���������
�����"���������������������
�"������
�����!�
"�����
���#��'�(�����P%(���P��&������%���&'(�����'P')���̂�*������(�t�+'&&������'�P����]��'����S���

43792 MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



���������������

�̀��������(��Q�&�+��(��%+�&Q(��&���%O&'��('%���P����(�&������&'��O&����&��Y����(�P���%�����������(�&��P����(�P������'&&�(�\|R���%�������(�&w_������*&�+��P��P����'�+��(�P���_&&%��('%���P����&����P���P��&���%&'(')���*�+'&'�&��S���
\S�]̂ V̂ W_̀ UN̂ a���>���,�����$����������"����
�����#�
�� !����
���������
���������
�
��
������������!�
"� ���!�
"���#���������"����������"�����¡¢���������¡�����
�"������
�����!�
"���(%�%+'������(�����P��P�%'(���O&'��_������*&�+��P��P����'�+��(�P���_&&%��('%���P����&����P���P��&���%&'(')���*�+'&'�&���vZN]��£�\¤� P����(�P������'&&�(�\|R����&��P����(�P������'&&�(�\|R���%�(��(�����('%��Pw�������������(%�%+'������(�����P��P�%'(���O&'��_������*&�+��P��P����'�+��(�P���_&&%��('%���P����&����P���P��&���%&'(')���*�+'&'�&�u��(�O&'����(�P����%�+���Pw��(%�'��('%���%���P�����(�����P����'�+��(���'�����(�+%P'*'��(�&��P����(�P��b|����'&�\||q��%�(��(�����('%��P��&w���������(%�%+'����'�(�����P%(���P��&������%���&'(�����'P')���̂�*������(�t�+'&&��£�b¤�Y����(�P���%������������&��P����(�P���%����������P����P���+O���\|Rx�£�����"�
#���������
�#������
 ��"�
#���������
�#������
��#��������"��#¥�������"�����¡¢������\|R��£��s¤�&����'��¦�����'P��(���&����'��¦�����'P��(�P���%���'&�Pw�P+'�'�(��('%��P��&w�������£�~¤�+�+O���P���%���'&�Pw�P+'�'�(��('%��������P+'�'�(��(���u�(�&�)����'���§�&w��('�&��x�P��P����(�P������'&&�(�\|R��£�¡�������
�#�����������!�� ������
�#�����������!�����#��������"��̈P��P����(�P������'&&�(�\|R��£�x¤�&��a(�(�(�P������%���&�*&�+��P���&w���©(��P��]%������+��(�*&�+��P�P��Rb�����'���\||~�*'���(�&���(�(�(�P������%���&�P�������'����P�����(%�'(���*&�+��P��S�
bS�cdefghij�	jkhehflm	NUXV�� bSR�[Xn�XaUNUXV��>���,��,�ª�R��S�̀���%���'&�Pw�P+'�'�(��('%����(��%+�%����%�*%�+�+��(�§�&w��('�&��x�P��P����(�P������'&&�(�\|R���(�������('�&���UUUSq|�§�UUUSqb�P��Y����(�P���%���������S���ª�\S�̀����P+'�'�(��(�����'�P����P��(��P'��%���(�Pw���������('����������%�(������&��+'��'%���(�&���(«�����P��&w������u��'�����������('�&���qu�s��(�~�P��P����(�P������'&&�(�\|R��%���&�������'*')��+��(�P�������%���&��'�����P���P%+�'������'���(����R¤�&���%&'(')���*�+'&'�&��£�\¤�&��&�((���%�(���&��������(���(��&������('��&'Q��+��(�&��&�((���%�(���&��������(��P����&���*�+'&&����������*��(��£�b¤�&��P'���('%��������&��Pw�����������%��Pw�����%�'�(��£�q¤�&��P%+�'����%&'(')����(�&��+�('Q���P����&��)��&��&��vZN]���(���('��S��ª�bS�̀���%+�%�'('%���&%O�&��P���%���'&�Pw�P+'�'�(��('%��P%'(�©(����%�*%�+��������('�&���UUUSqq�§�UUUSq��P��Y����(�P���%����������������)�'��%�������&�����('�'��('%���)�'&'O����P���*�++����(�P����%++��������!�
�#"�
#�������#������
�#������#����	������������
��¬��

43793MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



��������������

bS\�cdk$glgecgfjocdefghij�	jkhehflm	lhde�� bS\SR� ]�����&'(���>���,�,ª�R��S�̂������P��&�����&'��('%��P��&��+'��'%���'����§�&w��('�&��q�P��P����(�P������'&&�(�\|R���(�P���(«������'�����§�&w��('�&��su��(�P����&���&'+'(���P��Y����(�P���%���������u�P��P����(�P������'&&�(�\|R�u�P������#������#�����"����
�������
���
������#����"�
#���������
��(��('%��P'��%���P����%+��(��������#���#���!�#����������
�#������
�����!�
"�¬��ª��¬i�"�
#���������
�#������

�������#����!�����#"������
"�##����
��# ������������
����#��¢�"���##�����!�®��#�����!�
"��£���\¤��(�O&'��&���&���Pw��(����'��������&��'���§�&w��('�&��UUUS~Ru�ª�R���P��Y����(�P���%����������£���b¤��(�O&'��&��O�P��(�£���q¤��(�O&'��&���%+�(��������&�£���̄�����"����#"������
"�#���������#��"�
#���������
�#������
�����#����������#�

��¬�� �� bS\S\�[%+'(��Pw��P'(�>���,°��ª�R��S�̀���%���'&�Pw�P+'�'�(��('%��'��('(��������'��P��&w�����������%+'(��Pw��P'(��%�*%�+�+��(�§�&w��('�&��Rq�P��P����(�P������'&&�(�\|R�S��i�"�
#���������
�#������
��#�!
���#������#��"�����������������
����������"�
®�
#¬i�"�
#���������
�#���('%��P��'����&������'P��(��(�&���'��¦���#���
���"������������¬��̀��%+'(���%+����P����+��'+�+��'�)�+�+O���u��������%+��'��&������'P��(��(�&���'��¦����'P��(��(�§�����"��#��
��#������#�����#�

�������!�
"�¬�_��+��'+�+�(�%'��+�+O����*%�(����('��P��"�
#���������
�#������
�����!�
"�������"��#��
��#+�+O����������(�������&�����(�����P����'�+��(���'���S��i�����
�#�����������!������"±��������#��
�
"±��!�����������
���
��##�#��
�������
��
#���%+'(��Pw��P'(S�̀���%���'&�Pw�P+'�'�(��('%��P�*'�'(�&�����'(Q�����(�P�(��+'���&w�����('�����)�'����%���&��P��'���('%��P���+�+O����P���%+'(��Pw��P'(S��̀��P�����P��+��P�(�P��+�+O���P���%+'(��Pw��P'(�������(�����P���&��P�����P��&���%�'('%��P��+�+O���P���%���'&�Pw�P+'�'�(��('%�S���̀���%+'(��Pw��P'(���'(��%�*%�+�+��(�§�&��[���(������%���������&���%���'&�Pw�P+'�'�(��('%�S��� bSb�igfmg�igf	mgf$gclgm$	migcdefghij�	jkhehflm	lhdeidmfjgi�gpgmchcgjgâ a�[Xn�̂ N̂V[̂ a�� bSbSR�W�+�����('%��>���,²��̀����+�����('%��P����P+'�'�(��(�������(�P�(��+'�����%�*%�+�+��(�§�&�����&�+��(�('%��%����')������&'��O&��P��]%������+��(�*&�+��P����+�('Q���P����+�����('%��P����P+'�'�(��(����S�c�
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/12174]
5 APRIL 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de wijziging van het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit

van 20 december 2013 betreffende de vergoeding voor gederfde opcentiemen op de onroerende voorheffing en
de inwerkingtreding van wijzigingen naar aanleiding van de hervorming van het federale Wetboek van
Vennootschappen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, artikel 1.1.0.0.4, artikel 3.1.0.0.6, vervangen bij het
decreet van 22 juni 2018;

Gelet op het decreet van 21 december 2018 houdende diverse fiscale bepalingen, artikel 59, tweede lid;
Gelet op het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van 20 december 2013;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 28 januari 2019;
Gelet op advies 65.381/3 van de Raad van State, gegeven op 11 maart 2019, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van 20 december 2013

Artikel 1. Artikel 3.1.0.0.3 van het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van 20 december 2013, vervangen bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.1.0.0.3. De vergoeding, vermeld in artikel 3.1.0.0.6 van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013,
wordt uiterlijk op 31 mei van het jaar dat volgt op het aanslagjaar in kwestie, berekend op basis van:

1° de gegevens over de eigendommen van de erkende sociale verhuurkantoren voor de toepassing van
artikel 2.1.4.0.1, § 2, eerste lid, 5°, van de voormelde codex;

2° de meldingen, vermeld in artikel 2.1.4.0.1, § 2, derde lid, van de voormelde codex, voor de toepassing van
artikel 2.1.4.0.1, § 2, eerste lid, 7°, van de voormelde codex;

3° de meldingen, vermeld in artikel 2.1.4.0.1, § 2/1, tweede lid, van de voormelde codex;

4° de informatie over de energiezuinige woningen en gebouwen die het Vlaams Energieagentschap aanlevert voor
de toepassing van artikel 2.1.5.0.1, § 2, van de voormelde codex;

5° de aanvragen, vermeld in artikel 2.1.6.0.2 van de voormelde codex;

6° de aanvragen, vermeld in artikel 2.2.6.0.1, § 3, eerste lid, van de voormelde codex, voor de toepassing van
artikel 2.2.6.0.1, § 2, 2°, van de voormelde codex.”.

Art. 2. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2018,
wordt een artikel 3.1.0.0.5/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 3.1.0.0.5/1. In afwijking van artikel 3.1.0.0.3 tot en met 3.1.0.0.5 worden de inkomsten die gederfd zijn met
toepassing van artikel 2.2.6.0.1, § 3, eerste lid, van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, doorgestort
uiterlijk op de laatste bankwerkdag van de maand juli die volgt op het kalenderjaar waarin de vrijstelling, vermeld in
artikel 2.2.6.0.1, § 2, 2°, van de voormelde codex, is toegekend.”.

HOOFDSTUK 2. — Slotbepalingen

Art. 3. Artikel 9 tot en met 13, 16, 17, 24, 25, 31, 1°, en 46 van het decreet van 21 december 2018 houdende diverse
fiscale bepalingen treden in werking op 1 mei 2019.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 5 april 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
L. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/12174]
5 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand portant modification de l’arrêté relatif au Code flamand de la

Fiscalité du 13 décembre 2013, pour ce qui concerne l’indemnisation des centimes additionnels sur le précompte
immobilier perdus et l’entrée en vigueur de modifications suite à la réforme du Code fédéral des Sociétés

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu le Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, l’article 1.1.0.0.4 et l’article 3.1.0.0.6, remplacé par le décret
du 22 juin 2018 ;

Vu le décret du 21 décembre 2018 portant diverses mesures fiscales, l’article 59, alinéa 2 ;
Vu l’arrêté relatif au Code flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013 ;
Vu l’accord de la Ministre flamande ayant le budget dans ses attributions, rendu le 28 janvier 2019 ;
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Vu l’avis 65.381/3 du Conseil d’État, rendu le 11 mars 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Énergie ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté relatif au Code flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013

Article 1er. L’article 3.1.0.0.3 de l’arrêté relatif au Code flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013, remplacé par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3.1.0.0.3. L’indemnité, visée à l’article 3.1.0.0.6 du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, est
calculée, au plus tard le 31 mai de l’année qui suit l’année d’imposition en question, sur la base :

1° des données relatives aux propriétés des agences de location sociale agréées pour l’application de
l’article 2.1.4.0.1, § 2, alinéa 1er, 5°, du code précité ;

2° des notifications, visées à l’article 2.1.4.0.1, § 2, alinéa 3, du code précité pour l’application de l’article 2.1.4.0.1,
§ 2, alinéa 1er, 7°, du code précité ;

3° des notifications, visées à l’article 2.1.4.0.1, § 2/1, alinéa 2, du code précité ;

4° de l’information relative aux logements et bâtiments peu énergivores fournie par la « Vlaams Energieagents-
chap » (Agence flamande de l’énergie) pour l’application de l’article 2.1.5.0.1, § 2, du code précité;

5° des demandes, visées à l’article 2.1.6.0.2, du code précité ;

6° des demandes, visées à l’article 2.2.6.0.1, § 3, alinéa 1er, du code précité pour l’application de l’article 2.2.6.0.1,
§ 2, 2°, du code précité.

Art. 2. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2018,
il est inséré un article 3.1.0.0.5/1, rédigé comme suit :

« Art. 3.1.0.0.5/1. Par dérogation aux articles 3.1.0.0.3 à 3.1.0.0.5, les revenus perdus en application de
l’article 2.2.6.0.1, § 3, alinéa 1er, du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 sont versés au plus tard le dernier
jour bancaire ouvrable du mois de juillet suivant l’année civile dans laquelle la dispense, visée à l’article 2.2.6.0.1, § 2,
2°, du code précité, a été accordée.

CHAPITRE 2. — Dispositions finales

Art. 3. Les articles 9 à 13, 16, 17, 24, 25, 31, 1° et 46 du décret du 21 décembre 2018 contenant diverses mesures
fiscales entrent en vigueur le 1er mai 2019.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant les finances et les budgets dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 5 avril 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Énergie,
L. PEETERS

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2019/11610]
15 JANUARI 2018. — Ministerieel besluit betreffende de vaststelling van het model van jaarverslag en het model

van basisregistratie voor de erkende instellingen voor schuldbemiddeling

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN,

Gelet op het decreet van 24 juli 1996 houdende regeling tot erkenning en subsidiëring van de instellingen voor
schuldbemiddeling, artikel 9, § 2, ingevoegd bij het decreet van 28 april 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 1997 tot uitvoering van het decreet van 24 juli 1996
houdende regeling tot erkenning en subsidiëring van de instellingen voor schuldbemiddeling, artikel 7bis, § 1 en § 3,
ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 11 januari 2008 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 7 oktober 2011 en 17 november 2017;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 december 2013 betreffende de vaststelling van het model van jaarverslag
dat de erkende instellingen voor schuldbemiddeling moeten gebruiken;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 november 2013 betreffende de vaststelling van het model van basisregistratie
voor de erkende instellingen voor schuldbemiddeling;

Gelet op het advies van Inspectie van Financiën, gegeven op 14 december 2017,

Besluit :

Artikel 1. Ter uitvoering van artikel 7bis, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 1997 tot
uitvoering van het decreet van 24 juli 1996 houdende regeling tot erkenning en subsidiëring van de instellingen voor
schuldbemiddeling en tot uitvoering van het decreet van 24 juli 1996 houdende regeling tot erkenning en subsidiëring
van de instellingen voor schuldbemiddeling bevat het model van jaarverslag dat de erkende instellingen voor
schuldbemiddeling moeten bezorgen, de volgende gegevens:

1° de identiteit van elke medewerker van de instelling;

2° de kwalificatie van elke medewerker van de instelling;

3° het tewerkstellingsvolume: aantal voltijdse equivalenten op 31 december van het afgelopen werkjaar.
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Art. 2. De instelling registreert de gegevens, vermeld in artikel 1, in een onlineapplicatie die het Departement
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin ter beschikking stelt.

Art. 3. Ter uitvoering van artikel 7bis, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 1997, gewijzigd
in het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2017 en tot uitvoering van het decreet van 24 juli 1996
houdende regeling tot erkenning en subsidiëring van de instellingen voor schuldbemiddeling bevat het model van
basisregistratie een overzicht van het aantal dossiers budget- en schuldhulpverlening, op de volgende wijze verdeeld
over de verschillende vormen die bij de erkende instelling voor schuldbemiddeling per kalenderjaar in behandeling
zijn:

1° dossiers waarvoor het voorbije werkjaar geen procedure collectieve schuldenregeling liep:

a) budgetbegeleiding (uitsluitend);

b) budgetbeheer (uitsluitend);

c) budgetbegeleiding en budgetbeheer;

d) schuldbemiddeling (uitsluitend);

e) schuldbemiddeling en budgetbegeleiding;

f) schuldbemiddeling en budgetbeheer;

g) schuldbemiddeling, budgetbegeleiding en budgetbeheer;

2° dossiers waarvoor het voorbije werkjaar een procedure collectieve schuldenregeling liep en waarbij de instelling
voor schuldbemiddeling is aangesteld als schuldbemiddelaar:

a) zonder andere hulpverleningsvormen;

b) in combinatie met budgetbegeleiding;

c) in combinatie met budgetbeheer;

d) in combinatie met budgetbegeleiding en budgetbeheer;

e) in combinatie met schuldbemiddeling;

f) in combinatie met schuldbemiddeling en budgetbegeleiding;

g) in combinatie met schuldbemiddeling en budgetbeheer;

h) in combinatie met schuldbemiddeling, budgetbegeleiding en budgetbeheer;

3° dossiers waarvoor het voorbije werkjaar een procedure collectieve schuldenregeling liep en waarbij een externe
schuldbemiddelaar is aangesteld:

a) in combinatie met budgetbegeleiding;

b) in combinatie met budgetbeheer;

c) in combinatie met budgetbegeleiding en budgetbeheer;

d) in combinatie met schuldbemiddeling;

e) in combinatie met schuldbemiddeling en budgetbegeleiding;

f) in combinatie met schuldbemiddeling en budgetbeheer;

g) in combinatie met schuldbemiddeling, budgetbegeleiding en budgetbeheer.

4° de erkende instelling voor schuldbemiddeling beschrijft de bereikbaarheid voor burgers en geeft aan hoeveel
locaties of antennepunten ze binnen haar werkingsgebied heeft (één of meer locaties waar de erkende instelling voor
schuldbemiddeling beschikbaar is voor burgers);

5° de erkende instelling voor schuldbemiddeling beschrijft de tendensen die vastgesteld zijn in het profiel van de
cliënten: zijn er wijzigingen in het aantal cliënten met psychische of psychiatrische problemen, niet-bemiddelbaren,
tweeverdieners, cliënten die met een procedure collectieve schuldenregeling starten, cliënten in schuldhulpverlening
die doorverwezen zijn via externe doorverwijzing, zelfstandigen, jongeren, ouderen ... ;

6° de erkende instelling voor schuldbemiddeling beschrijft welke tendensen in de schuldenproblematiek er
opgemerkt zijn in het vorige jaar;

7° de erkende instelling voor schuldbemiddeling beschrijft welke beleidssignalen voor de schuldenproblematiek
daaruit afgeleid kunnen worden.

Als het aantal dossiers als vermeld in het eerste lid, 3°, per vorm meer dan 30 % verschilt in vergelijking met het
voorgaande werkjaar, geeft de instelling per vorm een duiding met een verklaring voor dat verschil.

Art. 4. De instelling registreert de dossiers via een onlineapplicatie die de erkende Vlaamse organisatie ter
ondersteuning van welzijnsbevordering en samenlevingsopbouw, vermeld in het decreet van 17 februari 2017
houdende regeling tot erkenning en subsidiëring van een Vlaamse organisatie ter ondersteuning van welzijnsbevor-
dering en samenlevingsopbouw, ter beschikking stelt.

Art. 5. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het ministerieel besluit van 18 december 2013 betreffende de vaststelling van het model van jaarverslag dat de
erkende instellingen voor schuldbemiddeling moeten gebruiken;

2° het ministerieel besluit van 5 november 2013 betreffende de vaststelling van het model van basisregistratie voor
de erkende instellingen voor schuldbemiddeling.

Brussel, 15 januari 2018.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-Etre, Santé publique et Famille

[C − 2019/11610]

15 JANVIER 2018. — Arrêté ministériel établissant le modèle de rapport annuel et le modèle d’enregistrement
de base pour les institutions agréées de médiation de dettes

LE MINISTRE FLAMAND DU BIEN-ÊTRE, DE LA SANTÉ PUBLIQUE ET DE LA FAMILLE,

Vu le décret du 24 juillet 1996 réglant l’agrément et le subventionnement des institutions de médiation de dettes,
l’article 9, § 2, inséré par le décret du 28 avril 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 1997 portant exécution du décret du 24 juillet 1996 réglant
l’agrément et le subventionnement des institutions de médiation de dettes, l’article 7bis, § 1er et § 3, insérés par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 11 janvier 2008 et modifiés par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 octobre 2011
et 17 novembre 2017 ;

Vu l’arrêté ministériel du 18 décembre 2013 établissant le modèle de rapport annuel que les institutions de
médiation de dettes agréées doivent utiliser ;

Vu l’arrêté ministériel du 5 novembre 2013 établissant le modèle d’enregistrement de base pour les institutions de
médiation de dettes agréées;

Vu l’avis de Inspection des Finances, rendu le 14 décembre 2017,

Arrête :

Article 1er. En exécution de l’article 7bis, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 1997 portant
exécution du décret du 24 juillet 1996 réglant l’agrément et le subventionnement des institutions de médiation de dettes
et du décret du 24 juillet 1996 réglant l’agrément et le subventionnement des institutions de de médiation de dettes, le
modèle de rapport annuel que doivent fournir les institutions agréées de médiation de dettes contient les informations
suivantes :

1° l’identité de chaque collaborateur de l’institution ;

2° la qualification de tous les collaborateurs de l’institution ;

3° le volume de l’emploi : nombre d’équivalents temps plein au 31 décembre de l’année d’activité précédente.

Art. 2. L’institution enregistre les données visées à l’article 1er dans une application en ligne mise à disposition par
le Département du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille.

Art. 3. En exécution de l’article 7bis, § 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 1997, modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2017, et en exécution du décret du 24 juillet 1996 réglant l’agrément
et le subventionnement des institutions de médiation de dettes, le modèle d’enregistrement de base comprend le
nombre de dossiers d’aide à la gestion du budget et des dettes, répartis de la manière suivante selon les différentes
formes traitées par année calendaire par l’institution agréée de médiation de dettes :

1° dossiers ne faisant pas l’objet d’une procédure de règlement collectif de dettes pendant l’année d’activité
écoulée :

a) encadrement budgétaire (exclusivement);

b) gestion budgétaire (exclusivement);

c) encadrement budgétaire et gestion budgétaire ;

d) médiation de dettes (exclusivement);

e) médiation de dettes et encadrement budgétaire ;

f) médiation de dettes et gestion budgétaire ;

g) médiation de dettes, encadrement budgétaire et gestion budgétaire ;

2° dossiers faisant l’objet d’une procédure de règlement collectif de dettes pendant l’année d’activité écoulée et
pour lesquels l’institution de médiation de dettes a été désignée comme médiateur de dettes :

a) sans autre forme d’assistance ;

b) en combinaison avec encadrement budgétaire ;

c) en combinaison avec gestion budgétaire ;

d) en combinaison avec encadrement budgétaire et gestion budgétaire ;

e) en combinaison avec médiation de dettes ;

f) en combinaison avec médiation de dettes et encadrement budgétaire ;

g) en combinaison avec médiation de dettes et gestion budgétaire ;

h) en combinaison avec médiation de dettes, encadrement budgétaire et gestion budgétaire ;

3° dossiers faisant l’objet d’une procédure de règlement collectif de dettes pendant l’année d’activité écoulée et
pour lesquels un médiateur de dettes externe a été désigné :

a) en combinaison avec encadrement budgétaire ;

b) en combinaison avec gestion budgétaire ;
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c) en combinaison avec encadrement budgétaire et gestion budgétaire ;

d) en combinaison avec médiation de dettes ;

e) en combinaison avec médiation de dettes et encadrement budgétaire ;

f) en combinaison avec médiation de dettes et gestion budgétaire ;

g) en combinaison avec médiation de dettes, encadrement budgétaire et gestion budgétaire.

4° l’institution agréée de médiation de dettes décrit l’accessibilité pour les citoyens et indique le nombre
d’emplacements ou d’antennes dont elle dispose dans sa zone d’action (un ou plusieurs emplacements où l’institution
agréée de médiation de dettes est accessible aux citoyens) ;

5° l’institution agréée de médiation de dettes décrit les tendances observées dans le profil des clients : y a-t-il des
changements dans le nombre de clients souffrant de troubles mentaux ou psychiatriques, de personnes pour lesquelles
une médiation ne peut pas être entamée, de ménages à double revenu, de clients qui entament une procédure de
règlement collectif de dettes, de clients bénéficiant d’une aide à la gestion de dettes qui ont été référés par référence
externe, de travailleurs indépendants, de jeunes, de personnes âgées... ;

6° l’institution agréée de médiation de dettes décrit les tendances dans la problématique de l’endettement
remarquées pendant l’année précédente ;

7° l’institution agréée de médiation de dettes décrit les échos politiques pour le problème de l’endettement qui
peuvent en être dérivés.

Si le nombre de dossiers visés à l’alinéa 1er, 3°, s’écarte par forme de plus de 30 % par rapport à l’année d’activité
précédente, l’institution fournit une explication de cet écart pour chaque forme.

Art. 4. L’institution enregistre les dossiers via une application en ligne mise à disposition par l’organisation
flamande de soutien à la promotion du bien-être et à l’animation socio-éducative agrée, visée au décret du
17 février 2017 réglant l’agrément et le subventionnement d’une organisation flamande de soutien à la promotion du
bien-être et à l’animation socio-éducative.

Art. 5. Les réglementations suivantes sont abrogées :

1° l’arrêté ministériel du 18 décembre 2013 établissant le modèle de rapport annuel que les institutions de
médiation de dettes agréées doivent utiliser ;

2° l’arrêté ministériel du 5 novembre 2013 établissant le modèle d’enregistrement de base pour les institutions de
médiation de dettes agréées.

Bruxelles, le 15 janvier 2018.

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2019/12230]
26 FEBRUARI 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage I bij het ministerieel besluit van 19 maart 2004

houdende vaststelling van de lijst van ammoniakemissiearme stalsystemen in uitvoering van artikel 1.1.2 en
artikel 5.9.2.1bis van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale
bepalingen inzake milieuhygiëne

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 5.4.1, ingevoegd
bij het decreet van 25 april 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne, artikel 1.1.2, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 2017, en
artikel 5.9.2.1bis, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 september 2003 en gewijzigd bij de besluiten
van de Vlaamse Regering van 7 juni 2013, 16 mei 2014, 27 november 2015 en 18 maart 2016;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 maart 2004 houdende vaststelling van de lijst van ammoniakemissiearme
stalsystemen in uitvoering van artikel 1.1.2 en artikel 5.9.2.1bis van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995
houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 23 januari 2019 bij de Raad van State is ingediend, met
toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, §4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
Enig artikel. Aan hoofdstuk 4, afdeling 6, van bijlage I bij het ministerieel besluit van 19 maart 2004 houdende

vaststelling van de lijst van ammoniakemissiearme stalsystemen in uitvoering van artikel 1.1.2 en artikel 5.9.2.1bis van
het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne,
ingevoegd bij het ministerieel besluit van 31 mei 2011 en gewijzigd bij het ministerieel besluit van 28 mei 2018, wordt
een punt 4.6.10 toegevoegd:

4.6.10. Systeem P-6.10. Stal met warmwaterbuizenverwarming
4.6.10.1. De ammoniakemissie wordt beperkt door het strooisel met warme lucht te drogen. Bij dit systeem wordt

gebruikgemaakt van de thermische opstijging van warme lucht van de verwarmingsbuizen die aan de binnenkant van
de zijmuren van de stal zijn geplaatst. De warmte van de buizen stijgt door de thermiek en beweegt zich samen met
de binnenkomende lucht van de luchtinlaatventielen langs het plafond naar het midden van de stal. Daar komen de
luchtstromen van beide kanten van de stal samen en bewegen naar omlaag en vervolgens weer naar de zijmuren.
De opgewarmde lucht kan vocht opnemen dat uit het strooisel verdampt. Een deel van de stallucht wordt afgezogen
zodat het verdampte vocht uit de stal direct wordt afgevoerd. Door de uniforme warmteafgifte van de warmtebuizen
over het hele staloppervlak wordt een uniforme droging van het strooisel verkregen.
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4.6.10.2. Voor de uitvoering van dit systeem gelden de volgende eisen:
1° de stal is uitgevoerd als een volledige strooiselvloer;
2° alle lucht komt binnen via zij-inlaatventielen;
3° de vloer is een betonvloer op zand met een totale gezamenlijke dikte van minimaal 25 cm;
4° de stal is uitgevoerd met een antimorsdrinkwatervoorziening;
5° er zijn verwarmings- en luchtcirculatiesystemen:

a) het verbrandingstoestel is niet in de stalruimte van de dieren geplaatst. Het warm water wordt vanuit het
verbrandingstoestel via een buizensysteem (warmtebuizen) in de stal gebracht;

b) de warmtebuizen hangen horizontaal in de lengterichting aan de binnenkant van de zijmuren bij de
inlaatventielen. De warmtebuizen hangen over de volledige lengte van de zijmuren;

c) de minimaal te installeren capaciteit van de warmtebuizen bedraagt 125 watt per m_ (bestaande stallen) of 100
watt per m_ (nieuwe stallen) bij 35 °C omgevingstemperatuur. De te installeren warmtecapaciteit kan met een
warmtebalansberekening bepaald worden;

d) de stal wordt mechanisch geventileerd op basis van onderdruk. De afzuiging is ofwel deels in de nok en deels
in de eindgevel, ofwel volledig via de eindgevel;

6° de volgende registratieapparatuur is aanwezig:
a) apparatuur om de gerealiseerde temperatuurcurve te registreren;
b) apparatuur om het gerealiseerde ventilatiedebiet te registreren;
c) apparatuur om de luchtvochtigheid te registreren;

7° de registratieapparatuur, vermeld in punt 6°, registreert gedurende de ronde continu de waarden. De
geregistreerde waarden blijven minstens vijftig dagen na het einde van de ronde bewaard.

4.6.10.3. Voor het gebruik van dit systeem gelden de volgende eisen:
1° de dierbezetting bedraagt maximaal 18 – 24 dieren per m_, afhankelijk van de bedrijfssituatie;
2° de verwarming wordt ingeschakeld naarmate er behoefte is aan extra warmte in de stal. Daarvoor wordt de

temperatuurcurve gevolgd. De verwarming wordt ingeschakeld als de ruimtetemperatuur 0,5 °C onder de
streefwaarde komt;

3° de warmte stijgt door de thermiek en beweegt zich samen met de binnenkomende lucht van de
luchtinlaatventielen langs het plafond naar het midden van de stal. Daar komen de luchtstromen van beide kanten van
de stal samen en bewegen naar omlaag en vervolgens weer naar de zijmuren;

4° de luchtvochtigheid van de stal bedraagt maximaal 75%;
5° de luchtvochtigheid van de stal wordt continu gemeten met een luchtvochtigheidssensor die aangesloten zit op

de klimaatcomputer. Als de vochtigheid van het strooisel oploopt en daardoor de stalluchtvochtigheid, reageert de
computer daarop door de temperatuur van het water in het buizensysteem te verhogen zodat er meer vocht in de stal
wordt verdampt en afgevoerd via het ventilatiesysteem;

6° voor een controle op de werking van het systeem worden de volgende gegevens automatisch en continu
geregistreerd:

a) de gerealiseerde temperatuurcurve;
b) het gerealiseerde ventilatiedebiet;
c) de gerealiseerde luchtvochtigheid.

4.6.10.4. De ammoniakemissie bedraagt 0,012 kg NH3 per dierplaats per jaar.”.
Brussel, 26 februari 2019.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
K. VAN DEN HEUVEL

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement et Aménagement du Territoire

[C − 2019/12230]

26 FEVRIER 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe 1re de l’arrêté ministériel du 19 mars 2004 établissant la
liste des systèmes d’étables pauvres en émissions ammoniacales en exécution des articles 1.1.2 et 5.9.2.1bis de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière
d’hygiène de l’environnement

LE MINISTRE FLAMAND DE L’ENVIRONNEMENT, DE L’AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE, DE LA
NATURE ET DE L’AGRICULTURE,

Vu le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement,
l’article 5.4.1, inséré par le décret du 25 avril 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière
d’hygiène de l’environnement, l’article 1.1.2, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 octobre 2017, et l’article 5.9.2.1bis, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 septembre 2003 et modifié par
les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 juin 2013, 16 mai 2014, 27 novembre 2015 et 18 mars 2016 ;
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Vu l’arrêté ministériel du 19 mars 2004 établissant la liste des systèmes d’étables pauvres en émissions
ammoniacales en exécution des articles 1.1.2 et 5.9.2.1bis de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant
les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, introduite auprès du Conseil d’Etat le 23 janvier 2019, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que l’avis n’a pas été émis dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa deux, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article unique. Au chapitre 4, section 6 de l’annexe Ire de l’arrêté ministériel du 19 mars 2004 établissant la liste
des systèmes d’étables pauvres en émissions ammoniacales en exécution des articles 1.1.2 et 5.9.2.1bis de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de
l’environnement, inséré par l’arrêté ministériel du 31 mai 2011 et modifié par l’arrêté ministériel du 28 mai 2018, il est
ajouté un point 4.6.10, rédigé comme suit :

4.6.10. Système P-6.10. Etable à chauffage par tuyaux d’eau chaude
4.6.10.1. L’émission ammoniacale est réduite par le séchage de la litière au moyen de l’air chaud. Ce système utilise

l’ascendance thermique d’air chaud des tuyaux de chauffage posés à l’intérieur des murs latéraux de l’étable. La chaleur
des tuyaux monte à cause de l’ascendance thermique et est transportée, ensemble avec l’air entrant par les valves de
prise d’air le long du plafond vers le milieu de l’étable. Les flux d’air des deux côtés de l’étable s’y rencontrent et sont
tirés vers le bas pour ensuite être redirigés vers les murs latéraux. L’air chauffé peut absorber de l’humidité qui
s’évapore de la litière. Une partie de l’air de l’étable est évacuée de sorte que l’humidité évaporée en provenance de
l’étable est directement évacuée. Grâce au dégagement thermique uniforme des tuyaux de chaleur sur toute la
superficie de l’étable, un séchage uniforme de la litière est obtenu.

4.6.10.2. Les exigences suivantes s’appliquent à la réalisation de ce système :
1° l’étable est réalisée comme un sol entièrement recouvert de litière ;
2° l’air entre exclusivement via les valves de prise d’air latérales ;
3° le sol est un sol en béton sur sable d’une épaisseur additionnée totale d’au minimum 25 cm ;
4° l’étable est équipée d’une alimentation en eau potable anti-gaspillage ;
5° il y a des systèmes de chauffage et de circulation d’air :

a) l’appareil de combustion n’a pas été installé dans l’espace de l’étable où les animaux sont hébergés. L’eau
chaude est amenée dans l’étable à partir de l’appareil à combustion au moyen d’un système de tuyaux (tuyaux
de chaleur) ;

b) les tuyaux de chaleur ont été posés horizontalement dans le sens de la longueur à l’intérieur des murs latéraux
à hauteur des valves de prise d’air. Les tuyaux de chaleur ont été posés sur la longueur entière des murs
latéraux ;

c) la capacité minimale à installer des tuyaux de chaleur s’élève à 125 watt par m_ (étables existantes) ou à
100 watt par m_ (nouvelles étables) pour une température ambiante de 35 °C. La capacité calorifique à installer
peut être déterminée au moyen d’un calcul du bilan de la chaleur ;

d) l’étable est ventilée mécaniquement sur la base de pression négative. L’évacuation se produit soit
partiellement dans le faîte et partiellement dans la façade de fond, soit entièrement via la façade de fond ;

6° l’équipement d’enregistrement suivant est présent :
a) équipement pour enregistrer la courbe de température réalisée ;
b) équipement pour enregistrer le débit de ventilation réalisé ;
c) équipement pour enregistrer l’humidité atmosphérique ;

7° l’équipement d’enregistrement, visé au point 6°, enregistre en continu les valeurs pendant la ronde. Les valeurs
enregistrées sont conservées pendant au moins cinquante jours après la fin de la ronde.

4.6.10.3. Les exigences suivantes s’appliquent à l’utilisation de ce système :
1° l’étable est occupée par au maximum 18 à 24 animaux par m_, en fonction de la situation de l’exploitation ;
2° le chauffage est allumé à mesure qu’il se crée un besoin de chaleur supplémentaire dans l’étable. La courbe de

température est suivie à cet effet. Le chauffage est allumé quand la température de l’espace se situe à 0,5 °C en dessous
de la valeur cible ;

3° la chaleur monte à cause de l’ascendance thermique et est transportée, ensemble avec l’air entrant par les valves
de prise d’air le long du plafond vers le milieu de l’étable. Les flux d’air des deux côtés de l’étable s’y rencontrent et
sont tirés vers le bas pour ensuite être redirigés vers les murs latéraux ;

4° l’humidité atmosphérique de l’étable est d’au maximum 75% ;
5° l’humidité atmosphérique de l’étable est mesurée en continu au moyen d’un détecteur de l’humidité

atmosphérique branché sur l’ordinateur de climatisation. Si l’humidité de la litière monte et par conséquent l’humidité
atmosphérique de l’étable, l’ordinateur procédera à une augmentation de la température de l’eau dans le système de
tuyaux de sorte que plus d’humidité dans l’étable s’évapore et qu’elle soit évacuée via le système de ventilation ;

6° pour un contrôle du fonctionnement du système, les données suivantes sont enregistrées automatiquement et
en continu :

a) la courbe de température réalisée ;
b) le débit de ventilation réalisé ;
c) l’humidité atmosphérique réalisée.

4.6.10.4. Le facteur d’émission ammoniacale s’élève à 0,012 kg NH3 par place d’animal par an. ».
Bruxelles, le 26 février 2019.

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Nature et de l’Agriculture,

K. VAN DEN HEUVEL
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/12096]
15 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du

règlement d’ordre intérieur du collège d’autorisation et de contrôle du conseil supérieur de l’audiovisuel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret coordonné du 26 mars 2009 sur les services de médias audiovisuels, tel que modifié, et, plus
particulièrement, l’article 145 ;

Considérant que le Collège d’autorisation et de contrôle du Conseil supérieur de l’audiovisuel a adopté son
règlement d’ordre intérieur le 10 janvier 2019 ;

Sur proposition du Ministre des Médias ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur du Collège d’autorisation et de contrôle du Conseil supérieur de
l’audiovisuel, tel que repris en annexe au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le Ministre des Médias est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 mars 2019.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des chances et des Droits des femmes,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,
de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Recherche et des Médias,

J.-Cl. MARCOURT

ANNEXE A L’ARRÊTE DU GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE PORTANT APPROBATION DU
REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR DU COLLEGE D’AUTORISATION ET DE CONTRÔLE DU CONSEIL
SUPERIEUR DE L’AUDIOVISUEL

Règlement d’ordre intérieur du Collège d’autorisation et de contrôle

Article 1er. Le présent règlement d’ordre intérieur est établi en application du décret coordonné sur les services de
médias audiovisuels, dénommé ci-après « le décret », en particulier de son article 145, § 2.

CHAPITRE Ier. — Réunions du Collège d’autorisation et de contrôle

Section 1re. — Procédure ordinaire

Art. 2. Le président du Conseil supérieur de l’audiovisuel préside de droit le Collège d’autorisation et de contrôle.

Les fonctions de présidence du Collège d’autorisation et de contrôle exercées par le président sont exercées, en cas
d’empêchement de celui-ci, par le premier vice-président ou, à défaut, par le deuxième ou, à défaut, par le troisième
vice-président.

Art. 3. Le président constate la démission d’office d’un membre du Collège d’autorisation et de contrôle après six
absences consécutives.

Art. 4. Les réunions du Collège d’autorisation et de contrôle ont lieu au siège du CSA ou en tout autre lieu que
le président décide. Sans préjudice de l’article 161, § 6 du décret et sous réserve de l’article 65 du présent règlement,
les réunions du Collège d’autorisation et de contrôle ne sont pas publiques, sauf décision contraire du Collège
d’autorisation et de contrôle. Les débats du Collège d’autorisation et de contrôle sont confidentiels.

Le Collège d’autorisation et de contrôle peut toutefois demander à certaines personnes qui, en raison de leurs
compétences, peuvent l’éclairer utilement sur un point à l’ordre du jour, de participer, sans voix délibérative, ni
consultative, à la totalité ou une partie de la réunion et ceci à l’exclusion des délibérations concernant des membres du
personnel ou des collèges.

Art. 5. Le Collège d’autorisation et de contrôle se réunit sur convocation du président, au moins une fois par mois,
sauf durant les mois de juillet et d’août. Pour le respect de cette règle, la tenue d’un collège d’autorisation et de contrôle
par procédure électronique, telle que décrite à la section 2 du présent chapitre, suffit.

La convocation, l’ordre du jour et les documents nécessaires aux délibérations et décisions doivent être adressés
au moins cinq jours ouvrables à l’avance. Toutefois, le Collège d’autorisation et de contrôle peut accepter la remise de
documents en séance.

La convocation, l’ordre du jour et les documents nécessaires aux délibérations et décisions sont expédiés par lettre,
télécopie, courrier électronique ou tout autre moyen de transmission que le membre concerné déclare accepter.

La convocation au Collège d’autorisation et de contrôle se fait, de droit, à la demande d’un tiers des membres. Cette
demande contient une proposition d’ordre du jour et est adressée au président qui réunit le Collège d’autorisation et
de contrôle dans un délai maximum de quinze jours ouvrables.

Art. 6. L’ordre du jour est adopté à la majorité des voix pour autant que le quorum de présence soit atteint.

Chaque membre du Collège d’autorisation et de contrôle peut proposer au président d’inscrire un ou plusieurs
points à l’ordre du jour. Il en fait la demande au président préalablement par écrit et lui communique à cet effet tous
les éléments d’information et les documents dont il dispose moyennant, sauf cas exceptionnel, un préavis de neuf jours
ouvrables.
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En cas d’urgence, le Collège d’autorisation et de contrôle peut, sur proposition du président, délibérer sur une
question non inscrite à l’ordre du jour ou au sujet de laquelle les documents de travail nécessaires ont été distribués
tardivement.

Le Collège d’autorisation et de contrôle peut décider à la majorité de ne pas délibérer sur une question inscrite à
l’ordre du jour.

Art. 7. Le Collège d’autorisation et de contrôle ne délibère valablement que lorsque six de ses membres sont
présents.

Par application de l’article 145, § 2, alinéa 3 du décret, si le quorum de présence prévu à l’alinéa 1er n’est pas atteint,
le Collège d’autorisation et de contrôle est convoqué à nouveau dans un délai minimum de cinq jours ouvrables et dans
un délai maximum de trente jours ouvrables, avec le même ordre du jour. Il peut, dans ce cas, délibérer valablement
sur ce seul ordre du jour quel que soit le nombre de membres présents.

Art. 8. La suspension de séance est de droit lorsqu’elle est demandée par le président ou par un tiers des membres
au moins du Collège d’autorisation et de contrôle. Le président en fixe la durée.

Art. 9. Les avis et décisions du Collège d’autorisation et de contrôle sont pris à la majorité des membres présents.
En cas de parité des voix, la voix du président est prépondérante.

Les votes ont lieu à main levée. Toutefois, le Collège d’autorisation et de contrôle peut décider, à la demande du
président ou à la majorité, de voter au scrutin secret. Le vote a lieu à bulletin secret s’il porte sur des personnes
physiques.

Art. 10. Sauf délibération expresse, toute décision du Collège d’autorisation et de contrôle est exécutoire sans
attendre l’approbation du procès-verbal.

Art. 11. Le directeur général et le secrétaire du Collège désignés par le Bureau assistent aux réunions du Collège
d’autorisation et de contrôle. Le directeur général en rédige les procès-verbaux avec l’assistance du secrétaire. En cas
d’empêchement du directeur général, le secrétaire rédige seul le procès-verbal.

Le procès-verbal contient le nom des membres présents, les délégations de voix éventuelles, l’ordre du jour tel
qu’arrêté au début de la réunion, les décisions prises et les avis rendus et, le cas échéant, les opinions divergentes, les
notes de minorité et les reports de points.

L’opinion minoritaire énonce les raisons pour lesquelles un membre du Collège d’autorisation et de contrôle s’est
trouvé en désaccord sur un ou plusieurs points avec la décision ou l’avis pris par ce dernier et a par conséquent voté
contre. L’opinion minoritaire doit être exprimée au plus tard lors du vote du point concerné.

L’opinion minoritaire est reprise en fin de décision sous la mention « Opinion minoritaire » suivie du nom de son
ou de ses auteurs, sans autre mention particulière. Elle n’est précédée d’aucun autre titre. L’opinion minoritaire doit se
borner aux points abordés dans la décision adoptée.

Les procès-verbaux sont transmis au Collège d’autorisation et de contrôle pour approbation au début de la séance
suivante.

Art. 12. Les décisions et avis adoptés en réunion sont joints au procès-verbal établi dès la fin de la réunion du
Collège d’autorisation et de contrôle au cours de laquelle ils ont été adoptés.

Les décisions, avis et le procès-verbal sont authentifiés par les signatures du président et du directeur général
apposées à la dernière page du procès-verbal et sur chaque décision et avis. En cas d’empêchement de ces derniers lors
d’une réunion du Collège, le procès-verbal de cette réunion ainsi que les avis et décisions adoptés lors de celle-ci sont
authentifiés par les signatures du vice-président ayant remplacé le président et du secrétaire du Collège.

Les décisions et avis d’une part et les procès-verbaux d’autre part sont répertoriés et conservés dans deux registres
distincts et propres au Collège d’autorisation et de contrôle.

Art. 13. Le Collège d’autorisation et de contrôle peut décider de créer des groupes de travail, dont il fixe la
composition et le mode de fonctionnement, et en particulier le délai dans lequel ces groupes doivent conclure leurs
travaux. Le président transmet au Collège d’autorisation et de contrôle les résultats des travaux de ces groupes.

Le Bureau peut charger un de ses membres avec, le cas échéant, un membre du Collège d’autorisation et de
contrôle d’élaborer, en association avec le personnel du CSA et selon des modalités adoptées par le Collège
d’autorisation et de contrôle, un projet d’avis ou de décision. Celui-ci est délibéré à la séance suivante ou
immédiatement si la cause requiert célérité.

Art. 14. Le directeur général et le secrétaire du Collège assistent le président dans la préparation des travaux et
des réunions du Collège d’autorisation et de contrôle. Ils veillent à l’observation des règles de présentation des
documents, assurent la mise en œuvre des procédures décisionnelles et veillent à l’exécution des avis et décisions.

Section 2. — Procédure électronique

Art. 15. Le Collège d’autorisation et de contrôle peut statuer par procédure électronique, par nécessité, dans un
souci de bonne administration et de commodité, et pour autant que les questions concernées puissent être approuvées
sans discussion approfondie.

Art. 16. Le président avertit par courrier électronique avec accusé de réception les membres du Collège
d’autorisation et de contrôle de la tenue d’un Collège par procédure électronique. Le courrier électronique contient
l’ordre du jour, les projets de décision, projets d’avis et/ou notes à adopter, le délai dans lequel les membres du Collège
peuvent formuler leurs observations et le délai dans lequel les projets et/ou notes doivent être adoptés.

Le délai dans lequel les membres du Collège peuvent formuler leurs observations ne peut être inférieur à 48 heures
et le délai dans lequel les projets et/ou notes doivent être adoptés ne peut être inférieur à 72 heures.

Endéans le premier délai visé à l’alinéa 2, si au moins deux membres du Collège s’opposent explicitement, par
courrier électronique, à la tenue d’un Collège par procédure électronique, le Collège d’autorisation et de contrôle ne se
réunit pas électroniquement et les points de l’ordre du jour sont reportés à l’ordre du jour d’un prochain Collège par
procédure ordinaire.

Art. 17. Les membres du Collège qui le souhaitent adressent, par courrier électronique, leurs observations à tous
les autres membres.
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Si aucune observation n’est formulée dans le premier délai visé à l’article 16 du présent règlement, le président
invite les membres du Collège, par courrier électronique avec accusé de réception, à voter sur la note ou le projet
concerné. Au terme du second délai visé à l’article 16 du présent règlement, la note ou le projet concerné sera adopté
si six membres du Collège au moins se sont prononcés explicitement et si la majorité d’entre eux vote en faveur de la
note ou du projet, conformément aux règles de quorum et de majorité visées aux articles 7 et 9 du présent règlement.

Si des observations sont formulées par des membres du Collège dans le premier délai visé à l’article 16 du présent
règlement mais ne révèlent aucune contradiction entre eux, soit parce qu’elles se complètent, soit parce qu’elles ne font
l’objet d’aucune réaction des autres membres, le président intègre ces observations dans la note ou le projet originaire
et invite les membres du Collège, par courrier électronique avec accusé de réception, à voter sur la note ou le projet
modifié, dit « de synthèse ». Au terme du second délai visé à l’article 16 du présent règlement, la note ou le projet « de
synthèse » sera adopté si six membres du Collège au moins se sont prononcés explicitement et si la majorité d’entre eux
vote en faveur de la note ou du projet « de synthèse », conformément aux règles de quorum et de majorité visées aux
articles 7 et 9 du présent règlement.

Si des observations révélant des contradictions entre les membres du Collège sont formulées dans le premier délai
visé à l’article 16 du présent règlement, des négociations sont menées, à l’initiative du président, entre les membres
concernés afin d’arriver à un consensus. Si un consensus est atteint avant la fin du second délai visé à l’article 16 du
présent règlement, le président intègre les modifications nécessaires à ce consensus dans la note ou le projet originaire
et invite les membres du Collège, par courrier électronique avec accusé de réception, à voter sur la note ou le projet
modifié, dit « de synthèse ». Au terme du second délai visé à l’article 16 du présent règlement, la note ou le projet « de
synthèse » sera adopté si six membres du Collège au moins se sont prononcés explicitement et si la majorité d’entre eux
vote en faveur de la note ou du projet « de synthèse », conformément aux règles de quorum et de majorité visées aux
articles 7 et 9 du présent règlement.

Tout membre du Collège qui vote contre un projet de décision ou d’avis peut formuler une opinion minoritaire
qu’il doit déposer dans le second délai visé à l’article 16 du présent règlement. Celle-ci est soumise aux mêmes règles
que celles contenues dans l’article 11 du présent règlement.

Si le quorum n’est pas atteint ou si aucun consensus n’est atteint dans l’hypothèse visée à l’alinéa 4 du présent
article, le point est reporté à l’ordre du jour d’un prochain Collège par procédure ordinaire.

Art. 18. § 1er – Les courriers électroniques échangés en application de la présente section entre le président et les
autres membres du Collège sont également adressés au directeur général et au secrétaire du Collège désignés par le
Bureau. Le directeur général rédige, avec l’assistance du secrétaire, les procès-verbaux des collèges tenus par voie
électronique. En cas d’empêchement du directeur général, le secrétaire rédige seul le procès-verbal.

Les procès-verbaux sont rédigés et approuvés conformément à l’article 11 du présent règlement.

§ 2 – Les décisions et avis adoptés par procédure électronique sont authentifiés, répertoriés et conservés
conformément à l’article 12 du présent règlement.

Art. 19. Aux fins de la présente section, les membres du Collège sont responsables de notifier au président toute
modification de leur adresse de courrier électronique personnelle. Tout courrier électronique adressé à la dernière
adresse personnelle renseignée au président par un membre du Collège est réputé être parvenu à ce membre. Toutefois,
pour les courriers électroniques adressés par le président avec accusé de réception, en cas d’absence d’un tel accusé, le
président s’efforcera de prendre contact par tout autre moyen avec le destinataire avant l’échéance, selon les cas, du
premier ou du second délai visé à l’article 16 du présent règlement.

Dans le cadre de la présente section, les communications électroniques font l’objet d’une authentification technique
conforme à la législation en vigueur, à l’état de la technologie et aux usages professionnels relatifs à la signature
électronique. Le Collège détermine les technologies appropriées de signature électronique que ses membres utilisent
dans le cadre de la présente section.

CHAPITRE II. — Déontologie du Collège d’autorisation et de contrôle et révocation des membres

Art. 20. Le CSA est une autorité administrative indépendante jouissant de la personnalité juridique, chargée de la
régulation du secteur de l’audiovisuel en Communauté française afin d’y garantir l’exercice de la liberté de
l’audiovisuel, dans les conditions définies par le décret. Cette indépendance, tant à l’égard des pouvoirs politiques que
des acteurs économiques se traduit pour les membres du Collège d’autorisation et de contrôle, par une éthique et des
obligations particulières.

Art. 21. Les membres du Collège d’autorisation et de contrôle, y compris ceux avec voix consultative mentionnés
à l’article 147, § 2 du décret sont tenus au secret professionnel pour les faits, actes et renseignements dont ils ont pu
avoir connaissance en raison de leurs fonctions, sous réserve de ce qui est nécessaire à l’établissement des actes et
rapports destinés à être rendus publics. Ils restent soumis à cette obligation après la cessation de leur fonction.

Art. 22. Les membres du Collège d’autorisation et de contrôle rendent compte à ce Collège de toute situation qui
porte atteinte à l’indépendance du CSA.

Ils s’abstiennent de solliciter ou d’accepter toute directive ou instruction d’aucun gouvernement ni d’aucune
institution, d’aucun organe, organisme ou groupe d’intérêt ni d’aucune autre personne physique ou morale quant à
l’exercice de leur fonction au sein du CSA.

Art. 23. Les membres du Collège d’autorisation et de contrôle informent sans délai le président du CSA, sous pli
fermé, des intérêts qu’ils détiennent ou viennent à détenir et des fonctions qu’ils exercent ou viennent à exercer dans
une activité de l’audiovisuel, du cinéma, de l’édition, de la presse, de la publicité, des réseaux et infrastructures et des
contenus relevant de la communication publique en ligne.

Les informations utiles transmises au président, ainsi que celles qui concernent le président lui-même, sont
communiquées au moins une fois par an au Collège d’autorisation et de contrôle.

Art. 24. Tout membre du Collège d’autorisation et de contrôle qui doit s’abstenir d’instruire un dossier et de
participer aux débats et aux délibérations en raison d’un conflit d’intérêts doit le mentionner avant l’examen du point
inscrit à l’ordre du jour.

Tout membre qui propose la récusation d’un autre membre du Collège d’autorisation et de contrôle pour ces
mêmes motifs doit également le mentionner avant l’examen du point inscrit à l’ordre du jour.

Le membre mis en cause fait part immédiatement de son acquiescement ou de son refus en motivant celui-ci. Dans
ce cas, le Collège d’autorisation et de contrôle statue, par un vote à bulletin secret, acquis à la majorité des membres
présents ou représentés sur ce point, le membre mis en cause s’abstenant.
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Art. 25. Si l’existence d’un conflit d’intérêts est reconnu comme tel par le Collège d’autorisation et de contrôle et
entache des décisions déjà prises, le Collège d’autorisation et de contrôle peut retirer les dites décisions dans le respect
des principes relatifs au retrait d’un acte administratif.

Art. 26. Toute incompatibilité dans le chef des membres du Collège d’autorisation et de contrôle visée à
l’article 139 § 2 du décret est constatée par l’assemblée plénière, en application de l’article 139, § 1er, alinéa 6, 2° du
même décret et de l’article 14 du règlement d’ordre intérieur de l’assemblée plénière.

Art. 27. Conformément à l’article 139, § 1er, alinéas 5 et 6 du décret, les membres du Collège d’autorisation et de
contrôle peuvent être révoqués par le Parlement, sur proposition du Gouvernement à son initiative ou sur proposition
du Collège d’autorisation et de contrôle :

1° pour les motifs résultant de l’application de l’article 404 du Code judiciaire ;

2° en cas de méconnaissance des règles relatives aux incompatibilités visées par le décret et constatées par
l’assemblée plénière ;

3° en cas de manquement aux règles de déontologie fixées par le Collège d’autorisation et de contrôle dans le
présent chapitre du présent règlement.

Avant de demander au Gouvernement la révocation d’un de ses membres, le Collège d’autorisation et de contrôle
entend le membre concerné, dans le respect des droits de la défense et assisté de la personne de son choix, mais sans
que celui-ci puisse prendre part à la délibération ni au vote.

Art. 28. Face aux propositions et offres de cadeaux, l’attitude des membres du Collège d’autorisation et de
contrôle doit être inspirée par la transparence et la prudence :

- les voyages (transport et hébergement) sont normalement pris en charge par le CSA. Ils peuvent l’être par un
organisme extérieur lorsque le membre est l’un des invités officiels de la manifestation à laquelle il se rend. Le président
en est informé ;

- les membres du Collège d’autorisation et de contrôle ne peuvent, en aucune façon, tirer profit de leur fonction
pour solliciter, exiger ou recevoir, directement ou par personne interposée, même en dehors de leurs fonctions mais en
raison de celles-ci, des dons, des gratifications ou des avantages quelconques.

Art. 29. Aucun membre du Collège d’autorisation et de contrôle ne peut instruire un dossier ou participer aux
débats et aux délibérations dans une affaire dans laquelle lui-même, directement ou indirectement, ou, le cas échéant,
une personne morale au sein de laquelle il exerce des fonctions ou détient un mandat, a un intérêt fonctionnel ou
personnel ; il ne peut davantage instruire un dossier ou participer aux débats et aux délibérations concernant une affaire
dans laquelle lui-même, directement ou indirectement, ou, le cas échéant, une personne morale au sein de laquelle il
exerce des fonctions ou détient un mandat, a représenté une des parties intéressées au cours des douze derniers mois
précédant la délibération.

CHAPITRE III. — Procédures externes

Section 1re. — Réclamations, pétitions, demandes d’intervention et plaintes

Art. 30. Sont considérées comme réclamations les demandes relatives au fonctionnement du CSA ; comme
pétitions celles relatives à une proposition d’intérêt général entrant, par son objet, dans le cadre de sa compétence ;
comme demandes d’intervention les doléances relatives à d’éventuelles atteintes à la liberté du public d’accéder à une
offre pluraliste et à la détermination des opérateurs puissants sur un marché pertinent et les prises de mesure les
concernant; comme plaintes les dénonciations d’agissements contraires aux lois, décrets et règlements en matière
d’audiovisuel.

Art. 31. La réclamation, la pétition, la demande d’intervention ou la plainte sont formulées par écrit auprès du
CSA. En cas de plainte, la communication à la personne mise en cause de l’identité du plaignant ainsi que des données
transmises par ce dernier est soumise à son accord préalable.

Art. 32. Conformément à l’article 34 du règlement d’ordre intérieur du Bureau, les réclamations sont examinées
par le Bureau. La délibération du Bureau est portée à la connaissance du demandeur et mentionne la possibilité
d’introduire une réclamation auprès du médiateur de la Communauté française.

Conformément à l’article 34 du règlement d’ordre intérieur du Bureau, les pétitions et les demandes d’intervention
sont examinées par le Bureau qui apprécie s’il y a lieu de les soumettre au Collège d’autorisation et de contrôle.

Il en est rendu compte périodiquement au Collège d’autorisation et de contrôle.

Art. 33. Le Collège d’autorisation et de contrôle peut décider :

1° de laisser la pétition ou la demande d’intervention sans suite ;

2° de surseoir à statuer ;

3° d’émettre une recommandation ;

4° de proposer au gouvernement les mesures législatives ou réglementaires qui peuvent être nécessaires ;

5° de déférer l’objet de la pétition ou de la demande d’intervention au Collège d’avis.

La délibération du Collège d’autorisation et de contrôle est portée à la connaissance du pétitionnaire.

Art. 34. Toute personne peut mettre en cause un éditeur ou un distributeur de services ou un opérateur de réseau
en déposant plainte auprès du CSA pour dénoncer une mesure ou une pratique imputable à un éditeur, un distributeur
de services ou à un opérateur de réseau qu’elle estime contraire à une disposition ou à un principe de droit de
l’audiovisuel. Le plaignant n’a pas à démontrer l’existence d’un intérêt personnel à agir ; il n’a pas, non plus, à prouver
qu’il est principalement et directement concerné par l’infraction ou le manquement qu’il dénonce.

Art. 35. Les plaintes sont examinées par le Secrétariat d’instruction. Lorsqu’il reçoit une plainte, il peut décider :

1° de déclarer la plainte irrecevable ;

2° de procéder à une instruction.

A la fin de l’instruction, il peut décider :

1° de classer la plainte sans suite ;

2° de proposer au Collège d’autorisation et de contrôle la notification de griefs à la personne mise en cause
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Tous les mois, le secrétaire d’instruction communique au Collège d’autorisation et de contrôle une information sur
les dossiers nouvellement introduits au CSA et sur l’état des dossiers en cours. Le Collège d’autorisation et de contrôle
peut évoquer les décisions d‘irrecevabilité et de classement sans suite du Secrétariat d’instruction. S’il évoque une
décision, le Collège d’autorisation et de contrôle décide, en dernier recours, si une suite doit être donnée ou non à
chaque plainte.

Art. 36. Sont irrecevables, les plaintes :

- anonymes ou ne comportant pas l’adresse de l’expéditeur ou comportant une adresse incomplète ;

- n’énonçant aucun grief précis ;

- énonçant des griefs ne relevant manifestement pas du droit de l’audiovisuel ou de la compétence du CSA.

Art. 37. Une plainte peut être classée sans suite si, à l’issue d’un premier examen par le Secrétariat d’instruction
et avant même toute interpellation de la personne mise en cause, il apparaît que la plainte est sans fondement ou sans
objet, ou que les preuves étayant le fait dénoncé font défaut ou sont insuffisantes.

Le Secrétariat d’instruction peut inviter le plaignant à soumettre préalablement la plainte à l’organe de médiation
interne lorsque l’éditeur de services, le distributeur de services ou l’opérateur de réseaux concerné dispose d’un tel
organe.

Art. 38. Le Secrétariat d’instruction instruit les plaintes en vue d’aboutir à une décision de classement sans suite
ou à une proposition de notification de griefs dans un délai de trois mois à dater de la réception de la plainte. En cas
de dépassement de ce délai, le Secrétariat d’instruction en informe le Collège d’autorisation et de contrôle par écrit.

En exécution de l’article 37, alinéa 1er du décret, tout éditeur de services peut être invité à mettre à disposition du
Secrétariat d’instruction une copie intégrale de tout programme dans les huit jours ouvrables. A défaut d’avoir reçu la
copie demandée dans les cinq jours ouvrables qui suivent l’expiration de ce délai, le Secrétariat d’instruction peut
transmettre le dossier au Collège d’autorisation et de contrôle pour notification de griefs.

Art. 39. Le secrétaire d’instruction constitue un rapport d’instruction pour toute violation ou tout manquement
visé à l’article 159, § 1er du décret porté à sa connaissance. Ce rapport d’instruction contient :

1° tout document écrit, tout support sonore ou visuel, que le secrétaire d’instruction juge utile. Ces documents sont
numérotés et authentifiés par le secrétaire d’instruction ;

2° un inventaire. Il reprend les pièces visées au point 1° ;

3° le cas échéant, un compte-rendu d’audition des personnes physiques ou des représentants des personnes
morales entendues par le secrétaire d’instruction, conformément à l’article 41 du présent règlement ;

4° le cas échéant, les procès-verbaux des agents assermentés ;

5° une synthèse des faits et une analyse juridique exposant l’avis du Secrétariat d’instruction quant au fondement
éventuel de la plainte ou du manquement et, le cas échéant, si le Secrétariat d’instruction a sollicité l’avis du CDJ sur
pied de l’article 4, § 2, alinéa 3 ou de l’article 4, § 3 alinéa 2 du décret du 30 avril 2009 réglant les conditions de
reconnaissance et de subventionnement d’une instance d’autorégulation de la déontologie journalistique et propose la
notification d’un grief non conforme à l’avis du CDJ au sens de ces dispositions, une information claire et explicite
concernant l’avis du CDJ et les raisons pour lesquelles il propose de ne pas s’y conformer.

Art. 40. En vue d’assurer les missions qui lui sont confiées, le secrétaire d’instruction peut requérir la collaboration
des agents assermentés visés à l’article 163, § 2 du décret. Dans l’exercice de la compétence visée à l’article 163, § 1er,
1° du même décret, à défaut de réponse des personnes physiques ou morales dans le délai qu’il a prescrit, le secrétaire
d’instruction peut requérir les agents assermentés en vue de constater l’abstention d’agir ou le refus d’accès des
personnes susvisées.

Art. 41. La personne mise en cause est entendue à sa demande ou si le secrétaire d’instruction l’estime nécessaire.
Le secrétaire d’instruction convoque, à cette fin, les personnes physiques ou les représentants des personnes morales
au siège du CSA. La personne convoquée peut se faire assister ou représenter par un mandataire de son choix. Lorsqu’il
entend le représentant d’une personne morale, le secrétaire d’instruction s’assure que la personne physique qu’il
entend a le pouvoir de représenter cette personne morale.

A l’issue de l’audition, un compte-rendu est rédigé. La personne entendue est invitée à signer le document. Sauf
renonciation volontaire, elle en reçoit copie sur le champ.

Le secrétaire d’instruction peut également entendre toute personne dont il estime l’audition utile.

Art. 42. A l’issue de l’instruction, le Collège d’autorisation et de contrôle peut décider :

1° de classer la plainte sans suite ;

2° d’inviter le plaignant à soumettre préalablement la plainte à l’organe de médiation interne lorsque l’éditeur de
services, le distributeur de services ou l’opérateur de réseaux concerné dispose d’un tel organe ;

3° de demander un complément d’information au secrétariat d’instruction ;

4° de transmettre le dossier au Parquet ou à toute autre institution ;

5° de notifier des griefs à la personne en cause.

Si le Secrétariat d’instruction avait sollicité l’avis du CDJ sur pied de l’article 4, § 2, alinéa 3 ou 4, § 3 alinéa 2 du
décret du 30 avril 2009 réglant les conditions de reconnaissance et de subventionnement d’une instance
d’autorégulation de la déontologie journalistique, si le CDJ a constaté une ingérence de l’éditeur dans l’indépendance
journalistique et si le Collège envisage de classer la plainte sans suite conformément à l’alinéa 1er, 1°, il invite, avant
de se prononcer, le CDJ a une audition conformément à l’article 4, § 2, alinéa 4 ou 4, § 3, alinéa 3 du même décret. Cette
audition n’est pas publique.

La décision du Collège d’autorisation et de contrôle est portée par le président à la connaissance du plaignant, de
la personne mise en cause et du secrétaire d’instruction.

Section 2. — Infractions et sanctions administratives

Art. 43. § 1er – En cas de notification de griefs par le Collège d’autorisation et de contrôle, le président
communique par envoi postal et recommandé le rapport d’instruction visé à l’article 39 du présent règlement à
l’éditeur, au distributeur ou à l’opérateur concerné en l’invitant à présenter ses observations écrites dans le mois qui suit
la date d’envoi de la notification des griefs par le Collège.
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Le délai ainsi fixé l’est à peine de déchéance. D’office ou à la demande de la personne mise en cause, le délai peut
être modifié par le président.

§ 2 – Si le Secrétariat d’instruction avait sollicité l’avis du CDJ sur pied de l’article 4, § 2, alinéa 3 ou 4, § 3 alinéa 2
du décret du 30 avril 2009 réglant les conditions de reconnaissance et de subventionnement d’une instance
d’autorégulation de la déontologie journalistique, si le CDJ n’a pas constaté d’infraction déontologique et si les griefs
notifiés par le Collège sont susceptibles de donner lieu à une décision constatant une infraction légale, le courrier de
notification visé au § 1er expose que le Collège se réserve la possibilité d’entendre le CDJ, le dossier d’instruction
présentant une divergence d’appréciation entre le Secrétariat d’instruction et le CDJ, sans que ceci ne préjuge de
l’intention du Collège de s’écarter ou non de l’avis du CDJ.

Art. 44. § 1er – Le président convoque, dix jours ouvrables au moins avant la date prévue, la personne mise en
cause à une audience publique.

La personne mise en cause comparaît, le cas échéant assistée ou représentée par un mandataire de son choix.
Lorsqu’il entend le représentant d’une personne morale, le Collège d’autorisation et de contrôle s’assure que la
personne physique qu’il entend a le pouvoir de représenter cette personne morale en justice. La personne mise en cause
est invitée à répondre aux questions du Collège d’autorisation et de contrôle.

Le Collège d’autorisation et de contrôle peut entendre toute personne dont il estime l’audition utile.

§ 2 – Au terme de l’audition de la personne mise en cause, lorsque le Collège lui avait notifié, conformément à
l’article 43, § 2 du présent règlement, des griefs susceptibles de donner lieu à une décision non conforme à l’avis du
CDJ, si le Collège entend toujours s’écarter de l’avis du CDJ, le président invite le CDJ à une audition.

Le CDJ est entendu par le Collège dans le cadre d’une audition qui n’est pas publique. La personne en cause n’y
est pas présente.

Art. 45. Le Collège d’autorisation et de contrôle délibère, à huis clos, hors la présence du secrétaire d’instruction,
des parties concernées et de la personne mise en cause, conformément aux règles de fonctionnement fixées au
chapitre 1er du présent règlement.

Art. 46. Les décisions du Collège d’autorisation et de contrôle prises dans le cadre de la présente section sont
motivées, notifiées par envoi postal et recommandé et publiées conformément à l’article 38, § 1er du règlement d’ordre
intérieur du Bureau.

La notification mentionne les voies et délais de recours.

Lorsque le Collège a entendu le CDJ conformément à l’article 42, alinéa 2 ou 44, § 2 du présent règlement mais
décide de s’écarter de son avis, il motive de manière appropriée les raisons pour lesquelles il s’en écarte.

Art. 47. Pour l’application de l’article 162 du décret, la convocation des personnes intéressées est expédiée par
lettre, télécopie, courrier électronique ou tout autre moyen de transmission approprié.

Section 3. — Sauvegarde du pluralisme

Art. 48. § 1er – Lorsque le Collège d’autorisation et de contrôle est saisi par le Bureau ou se saisit d’office d’une
demande d’évaluation du pluralisme de l’offre dans les services de médias audiovisuels, le président peut désigner un
rapporteur choisi parmi ses membres. Dans les trois mois, le rapporteur remet des conclusions sur l’exercice d’une
position significative dans le secteur de l’audiovisuel. Dans le mois qui suit la remise du rapport, le Collège se prononce
sur celui-ci.

§ 2 – Si le Collège d’autorisation et de contrôle constate l’exercice d’une position significative dans le secteur de
l’audiovisuel, le président invite le rapporteur à remettre, dans les trois mois, des conclusions complémentaires sur
l’atteinte à la liberté du public d’accéder à une offre pluraliste. Dans le mois qui suit la remise du rapport, le Collège
se prononce sur celui-ci.

§ 3 – Si le Collège d’autorisation et de contrôle constate une atteinte à la liberté du public d’accéder à une offre
pluraliste :

- il notifie ses griefs à la ou les personnes morales concernées et engage avec elle(s) une concertation;

- le rapporteur organise la procédure de concertation et favorise la recherche et la conclusion d’un accord sur les
mesures permettant le respect du pluralisme de l’offre. Les représentants de la ou des personnes morales concernées
doivent avoir la capacité de conclure un protocole d’accord ;

- à l’issue de la procédure de concertation et dans un délai ne dépassant pas six mois, le protocole d’accord signé
par toutes les parties concernées est transmis au Collège d’autorisation et de contrôle ;

- à défaut ou si ce protocole d’accord n’est pas respecté, le Collège d’autorisation et de contrôle prend les sanctions
visées à l’article 159 du décret.

§ 4 – Le rapporteur est assisté dans l’exercice de sa mission, autant que de besoin, par le personnel du CSA.

Section 4. —Analyse de marché et coopération

Art. 49. § 1er – Lorsqu’en exécution des articles 90 à 96 du décret, le Collège d’autorisation et de contrôle procède
à une analyse de marché, il respecte la procédure de consultation visée à l’article 94 du décret.

Pour ce faire, le président peut désigner un ou plusieurs rapporteurs parmi les membres du Collège, chargé(s) de
proposer un projet de décision et d’organiser la consultation publique visée à l’article 94.

§ 2 – Le(s) rapporteur(s) ou, à défaut, le Collège d’autorisation et de contrôle fixe la durée de la consultation
publique conformément à l’article 94, § 1er.

§ 3 – Le rapporteur est assisté dans l’exercice de sa mission, autant que de besoin, par le personnel du CSA.

§ 4 – Conformément à l’article 3 de l’accord de coopération du 17 novembre 2006 entre l’Etat fédéral, la
Communauté flamande, la Communauté française et la Communauté germanophone relatif à la consultation mutuelle
lors de l’élaboration d’une législation en matière de réseaux de communications électroniques, lors de l’échange
d’informations et lors de l’exercice des compétences en matière de réseaux de communications électroniques par les
autorités de régulation en charge des télécommunications ou de la radiodiffusion et la télévision, le Collège
d’autorisation et de contrôle procède à la consultation mutuelle des autres régulateurs membres de la Conférence des
régulateurs du secteur des communications électroniques (CRC) en respectant les dispositions du règlement d’ordre
intérieur de la CRC tel qu’approuvé par le Comité interministériel des télécommunications et de la radiodiffusion et la
télévision.
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Section 5. — Procédure de résolution des litiges

Art. 50. § 1er – Lorsqu’un litige survient entre des entreprises assurant la fourniture de réseaux ou de services de
communications électroniques en ce qui concerne des obligations visées aux articles 90 à 96 du décret, l’une de ces
entreprises peut saisir le Collège d’autorisation et de contrôle de ce litige conformément à l’article 96bis du décret.

La saisine, adressée au président du CSA par envoi postal et recommandé, indique les faits à l’origine du litige et
contient toutes informations utiles, notamment les coordonnées des parties mises en cause, l’objet de la saisine avec un
exposé des moyens et les pièces fondant la saisine.

Le président désigne un ou plusieurs rapporteurs parmi les membres du Collège d’autorisation et de contrôle
et/ou du personnel titulaires au moins d’un grade de conseiller et informe, par envoi postal et recommandé, les parties
concernées de l’ouverture d’une procédure de résolution de litige et de l’identité du ou des rapporteurs. Il communique
également aux parties mises en cause la demande et les pièces à l’origine de la procédure.

§ 2 – Les rapporteurs recueillent les positions et observations des parties. A cette fin, les rapporteurs conviennent
avec les parties d’un calendrier d’échange d’écrits et/ou de réunions. Tout argument invoqué par une partie doit
nécessairement être soumis à la contradiction de la ou des autres, à l’exception des pièces mettant en jeu le secret des
affaires.

§ 3 – En marge du débat entre les parties, les rapporteurs peuvent procéder aux mesures d’instruction suivantes :

1° Les rapporteurs peuvent inviter les parties à fournir, oralement ou par écrit, les explications nécessaires à la
résolution du litige. Ces explications sont communiquées aux autres parties sous forme d’une copie de l’écrit remis aux
rapporteurs ou d’un procès-verbal d’audition de la partie entendue qui le signe après y avoir apposé ses éventuelles
observations.

2° Les rapporteurs peuvent, via des agents assermentés visés à l’article 163, § 2 du décret ou eux-mêmes s’ils ont
cette qualité, procéder à des constations en se transportant sur les lieux, en accord avec la partie concernée et en invitant
toute les parties à assister à cette visite. La visite fait l’objet d’un procès-verbal communiqué aux parties qui le signent
après y avoir apposé leurs éventuelles observations.

3° Les rapporteurs peuvent, sur autorisation du Collège d’autorisation et de contrôle, procéder à des consultations
techniques, économiques ou juridiques, au sein des services du CSA ou à l’extérieur, en veillant à ce que le secret de
l’instruction du litige soit respecté.

§ 4 – Durant toute l’instruction, les parties coopèrent pleinement avec les rapporteurs.

§ 5 – Une fois l’instruction clôturée, le président convoque les parties devant le Collège d’autorisation et de
contrôle, dix jours ouvrables au moins avant la date prévue.

Les parties comparaissent, le cas échéant assistées ou représentées par un mandataire de leur choix.

Le Collège entend d’abord le rapport verbal des rapporteurs puis entend les parties qui présentent leurs
observations et répondent aux questions du Collège.

Le Collège peut entendre toute personne dont il estime l’audition utile.

§ 6 – Le Collège délibère à huis clos, en l’absence des rapporteurs et des parties, conformément aux règles de
fonctionnement fixées au chapitre 1er du présent règlement.

Il prend une décision contraignante qui précise la manière dont les obligations visées aux articles 90 à 96 du décret
et faisant l’objet du litige doivent être respectées et qui s’inspire des objectifs établis à l’article 8 de la directive du
7 mars 2002 relative à un cadre réglementaire commun pour les réseaux et services de communications électroniques.

Il se prononce dans un délai de quatre mois au plus tard après la notification aux parties de l’ouverture de la
procédure de résolution de litige. Ce délai peut être porté à six mois maximum en cas de circonstances exceptionnelles
à motiver par le Collège.

Les décisions du Collège prises dans le cadre de la présente section sont motivées, notifiées par envoi postal et
recommandé et publiées conformément à l’article 65 du présent règlement, dans le respect du secret des affaires.

La notification mentionne les voies et délais de recours.

§ 7 - L’ouverture d’une procédure de résolution de litige suspend toute instruction relative aux faits faisant l’objet
de la saisine du Collège, et ce jusqu’à la décision finale de celui-ci. L’ouverture d’une procédure de résolution de litige
met également fin à une éventuelle procédure de conciliation qui aurait été entamée concernant les faits faisant l’objet
de la saisine du Collège et fait obstacle à l’ouverture d’une telle procédure de conciliation.

Si cette décision n’est pas respectée, une instruction peut être entamée ou reprise concernant les faits faisant l’objet
de la procédure de résolution des litiges. Si cette instruction aboutit à une proposition de notification de griefs au
Collège d’autorisation et de contrôle, celui-ci ne pourra statuer sur cette notification de griefs et, le cas échéant, sur le
fond du dossier, qu’en l’absence du ou de ses membres qui auraient été désigné(s) comme rapporteur(s).

Section 6. — Procédure de conciliation

Art. 51. § 1er - Tout éditeur de services, distributeur de services ou opérateur de réseau peut, conformément à
l’article 136, § 7 du décret, saisir le Collège d’autorisation et de contrôle d’une demande de conciliation liée à un
différend :

1° relatif à la distribution d’un service de médias audiovisuels, en ce compris les conditions techniques et
financières de la mise à disposition au public de ce service ;

2° ou susceptible de porter atteinte à un principe de droit audiovisuel, notamment le pluralisme, la dignité
humaine ou la protection des mineurs ;

3° ou portant sur le caractère objectif, équitable et non discriminatoire des conditions ou des relations commerciales
relatives à la mise à disposition du public de services de médias audiovisuels.

La saisine, adressée au président du CSA par envoi postal et recommandé, indique les faits à l’origine du différend
et contient toutes informations utiles, notamment les coordonnées des parties mises en cause, l’objet de la saisine avec
un exposé des moyens, les pièces fondant la saisine et l’urgence éventuelle de la situation. En cas d’urgence, la saisine
peut être adressée par télécopie ou courrier électronique pour autant qu’elle soit également simultanément adressée par
envoi postal et recommandé.
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Le président désigne un ou plusieurs conciliateurs parmi les membres du Collège d’autorisation et de contrôle
et/ou du personnel titulaires au moins d’un grade de conseiller et informe, par envoi postal et recommandé ainsi, en
cas d’urgence, que par courrier électronique, les parties concernées de l’ouverture d’une procédure de conciliation et
de l’identité du ou des conciliateurs. Il communique également aux parties mises en cause la demande et les pièces à
l’origine de la procédure.

Les conciliateurs recueillent les positions et observations des parties. A cette fin, les conciliateurs, en tenant compte
de l’éventuelle urgence de la situation, conviennent avec les parties d’un calendrier d’échange d’écrits et/ou de
réunions. Tout argument invoqué par une partie doit nécessairement être soumis à la contradiction de la ou des autres.
Trois mois au plus tard après la notification aux parties de l’ouverture de la procédure de conciliation, les conciliateurs
proposent une solution qu’ils soumettent aux parties concernées.

Si les parties marquent leur accord à la solution proposée, les conciliateurs en informent le Collège qui constate la
fin de leur mission.

Si, en revanche, les parties ne parviennent pas à se mettre d’accord, les conciliateurs disposent de deux options :

1°. S’ils estiment que le désaccord entre les parties est irrévocable, en informer le Collège qui constate la fin de leur
mission ;

2° S’ils estiment qu’une prolongation est de nature à permettre aux parties d’atteindre un consensus, prolonger la
procédure de conciliation pour trois mois supplémentaires maximum, au terme desquels il leur soumettra une nouvelle
solution. Que les parties y marquent ou non leur accord, les conciliateurs en informeront le Collège qui constatera la
fin de leur mission.

§ 2 - L’ouverture d’une procédure de conciliation suspend toute instruction relative aux faits faisant l’objet de la
demande de conciliation, et ce jusqu’à ce que le Collège constate la fin de la mission des conciliateurs.

A défaut d’accord des parties sur une solution proposée par les conciliateurs et pour autant que le Collège ait
constaté la fin de leur mission, une instruction peut être entamée ou reprise concernant les faits faisant l’objet de la
procédure de conciliation. Si cette instruction aboutit à une proposition de notification de griefs au Collège
d’autorisation et de contrôle, celui-ci ne pourra statuer sur cette notification de griefs et, le cas échéant, sur le fond du
dossier, qu’en l’absence du ou de ses membres qui auraient été désigné(s) comme conciliateur(s).

§ 3 – Les parties et le(s) conciliateur(s) garantissent la confidentialité de la procédure de conciliation. Les
discussions des parties et les écrits échangés dans ce cadre ne pourront en aucun cas être utilisés en dehors de cette
procédure, que ce soit dans le cadre d’une éventuelle instruction ou d’une procédure externe au CSA.

Section 7. — Autorisation des éditeurs privés de services sonores par voie hertzienne terrestre

Art. 52. Lorsqu’un appel d’offres en vue de l’assignation de fréquences à des services privés sonores par voie
hertzienne terrestre en mode analogique ou en mode numérique est publié au Moniteur belge en application de
l’article 105 ou de l’article 111 du décret coordonné sur les services de médias audiovisuels, le Collège d’autorisation
et de contrôle se conforme à la procédure décrite ci-après pour assurer un traitement égal de tous les candidats ainsi
que la transparence de ses décisions.

Art. 53. § 1er – En application de l’article 55 du décret, le Collège précise la manière dont il entend « assurer une
diversité du paysage radiophonique et un équilibre entre les différents formats de radios, à travers l’offre musicale,
culturelle et d’information ».

§ 2 – Pour ce faire, le Collège procède d’abord à un regroupement des lots de fréquences et de réseaux de
fréquences disponibles dans l’appel d’offres en zones géographiques qu’il définit préalablement, notamment sur base
des travaux du Gouvernement pour l’établissement du cadastre.

§ 3 – Le Collège adopte parallèlement une méthode de qualification des projets en fonction de leur contenu, en vue
de leur attribuer un format et éventuellement un sous-format. Le Collège peut aussi, si c’est pertinent prévoir une
qualification secondaire pour chaque candidature. Il se base sur le cahier des charges de l’appel d’offres, ainsi que sur
les travaux antérieurs du CSA.

§ 4 – Enfin, le Collège détermine la méthode de répartition des formats et, le cas échéant, des sous-formats définis
au § 3 pour chacune des zones définies au § 2.

§ 5 – Au plus tard un mois avant l’expiration du délai fixé dans l’appel d’offres pour la remise des candidatures,
la répartition en zones définie au § 2, la méthode de qualification des projets en termes de formats et de sous-formats
établie au § 3, ainsi que la méthode de répartition des formats dans chaque zone établie au § 4 sont adoptés dans une
recommandation publiée sur le site web du CSA.

Art. 54. Au plus tard avant l’expiration du délai fixé dans l’appel d’offres, le Collège d’autorisation et de contrôle
s’accorde sur la manière dont il entend mettre concrètement en œuvre les procédures prévues aux articles 56 à 60 du
présent règlement. Il se base notamment sur les éléments du cahier des charges de l’appel d’offres ainsi que sur les
travaux antérieurs du CSA.

Art. 55. Dès réception, les dossiers de candidature en réponse à l’appel d’offres sont stockés sans être ouverts. Dès
l’expiration du délai fixé dans l’appel d’offres, il est procédé à l’ouverture des offres reçues, en présence d’un huissier
et d’au moins deux agents assermentés parmi le personnel du CSA.

Une copie intégrale de chaque dossier est conservée par l’huissier qui assiste à l’ouverture des offres.

Le directeur général du CSA prend les mesures nécessaires afin de garantir la confidentialité des dossiers tout en
assurant leur accès aux membres du Collège et aux membres du personnel en charge de leur traitement.

Art. 56. Après avoir pris connaissance des offres, le Collège se prononce sur la recevabilité des demandes. Dans
le mois de la date de clôture de l’appel d’offres, en application de l’article 54, § 5 du décret, le président notifie à chaque
candidat la décision relative à la prise en compte de sa demande et en informe le Ministre ayant l’Audiovisuel dans ses
attributions ainsi que le Secrétaire général du Ministère de la Communauté française. Le candidat dont l’offre n’est pas
prise en compte est informé des voies et délais de recours utiles.

Art. 57. Le Collège procède à un premier examen qualitatif de chaque demande. Cet examen est destiné à vérifier
que le projet est conforme aux règles applicables et à qualifier le projet, en termes de format et pour les généralistes de
sous-formats selon les éléments du dossier, et en termes de zones en fonction du (des) lot(s) au(x)quel(s) le demandeur
se porte candidat, conformément à la recommandation visée à l’article 53, § 5 du présent règlement.
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Art. 58. En fonction de cet examen, le Collège dispose d’un panorama des offres disponibles, en termes de
formats, pour chaque zone et de sous-formats pour les zones à couverture communautaire et urbaine. Dans le cas où
le Collège constate, pour une zone, l’inadéquation de sa méthode de répartition des formats et des zones avec les
possibilités offertes par les candidatures déposées, il procède aux ajustements nécessaires afin de parvenir à une
répartition applicable et qui continue à répondre aux objectifs d’équilibre, de diversité et de pluralisme du paysage
radiophonique.

Art. 59. Le Collège d’autorisation et de contrôle choisit les candidats retenus conformément à la méthode définie
à l’article 54 et, le cas échéant, en application de l’article 58 du présent règlement. Le Collège procède ensuite à un projet
d’assignation de chaque lot aux candidats retenus. Il peut entendre les services du Gouvernement à propos des
caractéristiques techniques propres à chaque lot.

Art. 60. Une fois ce projet d’assignation des lots établi, le Collège procède à un examen du résultat global sous
l’angle du pluralisme et de la diversité la plus large possible de courants d’expression socio-culturels, d’opinions et
d’idées, conformément aux articles 7, § 1er et 55, § 1er, alinéa 2 du décret. Dans le cas où il constate que le résultat du
projet d’assignation pourrait présenter une situation portant atteinte à la sauvegarde du pluralisme tel que défini à
l’article 7, § 2 et 3 du décret dans la mesure où le projet d’assignation aboutirait à la constatation d’une position
significative d’un ou plusieurs éditeurs de services sonores ou pourrait présenter une situation portant atteinte à la
sauvegarde de la diversité de l’offre telle que définie à l’article 55, § 1er, alinéa 2 du décret, il apporte les correctifs
nécessaires en modifiant le projet d’assignation des lots établi.

Art. 61. Le Collège arrête et publie les décisions d’assignation des lots aux candidats ainsi que les décisions de
rejet dans les trois mois à compter de la date de clôture de l’appel d’offres. Il motive chaque décision de manière
explicite, claire et développée. Il en informe le Ministre ayant l’Audiovisuel dans ses attributions, le Secrétaire général
du Ministère de la Communauté française ainsi que l’Institut belge des services postaux et des télécommunications,
conformément à l’article 58 du décret.

Art. 62. Pour chaque décision d’assignation d’un lot, le Président du CSA annexe à la décision transmise à
l’éditeur un formulaire destiné à collecter les informations nécessaires à l’établissement de la fiche technique, que
l’éditeur est tenu de compléter. Le Président du CSA transmet les fiches définitives, c’est-à-dire la fiche descriptive visée
par l’article 58 du décret et la fiche technique visée par l’article 100, § 3 du décret à l’éditeur et en transmet copie au
Ministre ayant l’Audiovisuel dans ses attributions, au Secrétaire général du Ministère de la Communauté française ainsi
qu’à l’Institut belge des services postaux et des télécommunications.

Section 8. — Contrôle annuel

Art. 63. Le personnel du CSA prépare les avis annuels du Collège d’autorisation et de contrôle relatifs au respect
de leurs obligations par les éditeurs et les distributeurs de services.

Pour ce faire, il examine le rapport annuel des éditeurs et des distributeurs de services à charge et à décharge.
Lorsqu’il constate, dans le cadre de cet examen, un élément susceptible de constituer une infraction à la législation sur
l’audiovisuel ou un manquement aux obligations contractuelles ou à des engagements pris dans le cadre de la réponse
à un appel d’offres visé par le décret, il en informe par écrit l’éditeur ou le distributeur concerné et l’invite à
communiquer ses remarques et/ou les éventuelles pièces manquantes.

A l’issue de cet examen, le personnel du CSA transmet au Collège d’autorisation et de contrôle un projet d’avis
pour chaque éditeur et distributeur de services, ainsi qu’un rapport commenté du projet d’avis, ci-après dénommé
« dossier administratif ».

Art. 64. Lorsque le Collège d’autorisation et de contrôle décide de notifier des griefs sur la base d’un avis rendu
sur la réalisation des obligations d’un éditeur ou d’un distributeurs de services, tel que ceci est prévu à l’article 161,
§ 1er, alinéa 6 du décret, il communique au contrevenant l’avis ainsi que le dossier administratif. Il indique également
la possibilité de déposer des observations écrites dans un délai d’un mois et la date à laquelle le contrevenant est invité
à comparaitre devant le Collège d’autorisation et de contrôle, conformément à l’article 161, §§ 2 et 3 du décret.

CHAPITRE IV. — Consultations et publicité

Art. 65. Sans préjudice de l’article 94 du décret, le Collège d’autorisation et de contrôle, notamment au travers des
groupes de travail et du site internet du CSA, procède aux consultations et aux auditions publiques qui lui paraissent
utiles, dans le respect du caractère éventuellement confidentiel des informations qui lui ont été communiquées.

Les consultations publiques ne peuvent être clôturées avant l’expiration d’un délai de quatre semaines à compter
de leur ouverture. Les réunions d’auditions publiques doivent être convoquées avec un préavis de vingt jours
ouvrables.

Les contributions reçues dans le cadre des consultations et des auditions publiques peuvent être rendues publiques
sur le site internet du CSA, à moins qu’une demande de non-divulgation ait été expressément spécifiée.

Art. 66. Sans préjudice des dispositions légales et réglementaires en matière de motivation et de publicité des actes
administratifs, les avis et décisions du Collège d’autorisation et de contrôle, en ce compris les opinions minoritaires,
sont mis à la disposition du public par les moyens appropriés.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 67. Toute question relative à l’interprétation du présent règlement sera soumise à l’appréciation du Collège
d’autorisation et de contrôle ou, en cas d’urgence, du Bureau qui se prononcera à titre provisoire et soumettra ladite
question à la plus prochaine réunion du Collège d’autorisation et de contrôle qui statuera sans effet rétroactif.

Art. 68. Le présent règlement est publié au Moniteur belge.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/12096]
15 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van het

huishoudelijk reglement van het toelatings- en toezichtscollege van de Hoge raad voor de Audiovisuele Sector

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het gecoördineerde decreet van 26 maart 2009 betreffende de audiovisuele mediadiensten, zoals
gewijzigd, en inzonderheid, artikel 145;

Overwegende dat het toelatings- en toezichtscollege van de Hoge raad voor de Audiovisuele Sector op
10 januari 2019 zijn huishoudelijk reglement heeft aangenomen;

Op de voordracht van de Minister van Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het huishoudelijk reglement van het toelatings- en toezichtscollege van de Hoge raad voor de
Audiovisuele Sector, zoals opgenomen als bijlage bij dit besluit, wordt goedgekeurd.

Art. 2. De Minister van Media is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 maart 2019.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President, belast met Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/12129]

12 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant le modèle du rapport sur la manière
dont le membre du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement
organisé par la Communauté française, désigné à titre temporaire, s’est acquitté de sa tâche

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 fixant le statut des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens
de métier et de service des établissements d’enseignement organisé par la Communauté française, l’article 190, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 2004 fixant le modèle du rapport sur la
manière dont le membre du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement
organisé par la Communauté française, désigné à titre temporaire, s’est acquitté de sa tâche;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur et de l’Enseignement de Promotion sociale et de la
Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le rapport sur la manière dont le membre du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des
établissements d’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux organisés par la Communauté française, désigné
à titre temporaire, s’est acquitté de sa tâche, est établi selon les modèles annexés au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 2004 fixant le modèle du rapport sur la
manière dont le membre du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement
organisé par la Communauté française, désigné à titre temporaire, s’est acquitté de sa tâche, est abrogé

Art. 3. Les Ministres ayant le statut des personnels administratif, de maîtrise, gens de métier et de service des
établissements d’enseignement organisé par la Communauté française dans leurs attributions sont chargés, chacun
pour ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 12 avril 2019.

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des Chances et du Droit des Femmes,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Recherche et des Médias,

J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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uuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuu�@�H@SCRRQSB@HGB@KCBT@HB@[FGT@RCS@EH@IHIDSH@KU@RHSGQJJHE@�UF@HJ@SH QFB@UJH@YQRFHO@�HEUF¡YF@RHUB@�QFJKSH@UJH@STRQJGH@TYSFBHO@�@�C@IQBF[CBFQJ@KH@YH@KTGCYYQSK@RHUB�@EH@YCG@TY�TCJB�@�BSH@STKFMTH@GUS@UJH@�HUFEEH@EFDSH@HB@�BSH@CJJHyTH@x@EC@RSTGHJBHO@�@VCJG@EHG@\¢@�QUSG@GUF[CJB@EH@�QUS@Q£@EH@SCRRQSB@HGB@JQBF�FT�@EH@IHIDSH@KU@RHSGQJJHE@RHUB@FJBSQKUFSH@UJH@STYECICBFQJ@efzgln̂b̀ f̂pnq̂_relb|{ghhnknjl̂~̀ĝnĵbff̀hn̂zefn}lgiĵnl̂{n̂lzbJGIHB@x@EC@��CIDSH@KH@SHYQUSGO@
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/12129]
12 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van het verslag over de wijze

waarop het lid van het meester-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen georganiseerd door de
Franse Gemeenschap, in tijdelijk verband aangesteld, zijn opdracht heeft volbracht

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 tot bepaling van het statuut van de leden van het administratief personeel,
het meester-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse Gemeenschap, artikel 190,
§ 1;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juni 2004 tot vaststelling van het model
van verslag over de manier waarop het tijdelijke lid van het meester-, vak- en dienstpersoneel van de
onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse Gemeenschap, ingericht door de Franse Gemeenschap, zijn taak heeft
volbracht;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs en Onderwijs voor sociale promotie, en van de Minister
van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het verslag over de wijze waarop het lid van het meester-, vak- en dienstpersoneel van de
onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse Gemeenschap, in tijdelijk verband aangesteld, zijn opdracht heeft
volbracht, wordt opgesteld volgens het als bij dit besluit gevoegde model.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juni 2004 tot vaststelling van het model
van verslag over de manier waarop het tijdelijke lid van het meester-, vak- en dienstpersoneel van de
onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse Gemeenschap, zijn taak heeft volbracht, wordt opgeheven.

Art. 3. De Ministers bevoegd voor het statuut van de leden van het administratief personeel, het meester-, vak-
en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse Gemeenschap, zijn, ieder wat hem/haar
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 12 april 2019.

De Minister-President, belast met Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hoger Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/12130]

12 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant le modèle du rapport sur la manière
dont le membre du personnel administratif des établissements d’enseignement et des centres psycho-médico-
sociaux organisés par la Communauté française, désigné à titre temporaire, s’est acquitté de sa tâche

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 fixant le statut des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens
de métier et de service des établissements d’enseignement organisé par la Communauté française, l’article 32;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 2004 fixant le modèle du rapport sur la
manière dont le membre du personnel administratif des établissements d’enseignement et des centres psycho-médico-
sociaux organisés par la Communauté française, désigné à titre temporaire, s’est acquitté de sa tâche;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur et de l’Enseignement de Promotion sociale, et de la
Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le rapport sur la manière dont le membre du personnel administratif des établissements
d’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux organisés par la Communauté française, désigné à titre
temporaire, s’est acquitté de sa tâche, est établi selon les modèles annexés au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 2004 fixant le modèle du rapport sur la
manière dont le membre du personnel administratif des établissements d’enseignement et des centres psycho-médico-
sociaux organisés par la Communauté française, désigné à titre temporaire, s’est acquitté de sa tâche, est abrogé.
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Art. 3. Les Ministres ayant le statut des personnels administratif, de maîtrise, gens de métier et de service des
établissements d’enseignement organisés par la Communauté française dans leurs attributions sont chargés, chacun
pour ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 12 avril 2019.

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des Chances et du Droit des Femmes,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Recherche et des Médias,

J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/12130]
12 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van het verslag over de wijze

waarop het lid van het administratief personeel van de onderwijsinstellingen en de PMS-centra georganiseerd
door de Franse Gemeenschap, in tijdelijk verband aangesteld, zijn opdracht heeft volbracht

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 tot bepaling van het statuut van de leden van het administratief personeel,
het meester-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse Gemeenschap, artikel 32;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juni 2004 tot vaststelling van het model
van verslag over de manier waarop het tijdelijke lid van het administratief personeel van de onderwijsinrichtingen en
van de psycho-medisch-sociale centra, ingericht door de Franse Gemeenschap, zijn taak heeft volbracht;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs en Onderwijs voor sociale promotie, en van de Minister
van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het verslag over de wijze waarop het lid van het administratief personeel van de onderwijsinstellingen
en de PMS-centra georganiseerd door de Franse Gemeenschap, in tijdelijk verband aangesteld, zijn opdracht heeft
volbracht, wordt opgesteld volgens het als bij dit besluit gevoegde model.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juni 2004 tot vaststelling van het model
van verslag over de manier waarop het tijdelijke lid van het administratief personeel van de onderwijsinrichtingen en
van de psycho-medisch-sociale centra, ingericht door de Franse Gemeenschap, zijn taak heeft volbracht, wordt
opgeheven.

Art. 3. De Ministers bevoegd voor het statuut van de leden van het administratief personeel, het meester-, vak-
en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse Gemeenschap, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 12 april 2019 .

De Minister-President, belast met Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hoger Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/12131]

12 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant le modèle du bulletin de
signalement et le modèle de la fiche individuelle des membres du personnel administratif, du personnel de
maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement organisé par la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 fixant le statut des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens
de métier et de service des établissements d’enseignement organisé par la Communauté française, notamment les
articles 74 et 222;

Vu l’arrêté ministériel du 12 avril 1967 fixant le modèle du bulletin de signalement et le modèle de la fiche
individuelle des membres du personnel administratif, du personnel de maitrise, gens de métier et de service des
établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur et de l’Enseignement de Promotion sociale, et de la
Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le bulletin de signalement et la fiche individuelle des membres du personnel administratif, du
personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement organisé par la Communauté
française, sont établis selon les modèles annexés au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 12 avril 1967 fixant le modèle du bulletin de signalement et le modèle de la fiche
individuelle des membres du personnel administratif, du personnel de maitrise, gens de métier et de service des
établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’Etat, est abrogé.
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Art. 3. Les Ministres ayant le statut des personnels administratif, de maîtrise, gens de métier et de service des
établissements d’enseignement organisé par la Communauté française dans leurs attributions sont chargés, chacun
pour ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 12 avril 2019.

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des Chances et du Droit des Femmes,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Recherche et des Médias,

J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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�:(''+�$+%;�"2$�<$#-�4��ªT\�FCCFE��CF�ẁ�A_TDC�̀�w�M��·��̧#�#-%2�¹º�������»����7¼
�6������	½6
��������7¼
�7��������¾��������������»�¿a��À̧ Á]]À��·��̧#�#-%2��)��&>À�-�#.��'��%�-+3;2#�+24�)��&>À�-�#.��'��%�)���2('(%#(��-(/#$&�4�)��&$�¿�/0�2/0���%�)�-�̧;)#$-4�Âa�:&a�̧�¿:ÁÃ¿]��·$�̧#�#-%2��)��&>À)+/$%#(�4�a̧�̧a�Ä:ÅÆÇÄ��

43839MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/12131]
12 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van het model van de

beoordelingsstaat en van het model van de persoonlijke fiche van de leden van het administratief personeel en
van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen georganiseerd door de Franse
Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 tot bepaling van het statuut van de leden van het administratief personeel,
het meester-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse Gemeenschap,
inzonderheid op de artikelen 74 en 222;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 april 1967 houdende vaststelling van het model van de beoordelingsstaat
en van het model van de persoonlijke fiche van de leden van het administratief personeel en van het meesters-, vak-
en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuter-, lager-, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs en Onderwijs voor sociale promotie, en van de Minister
van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beoordelingsstaat en van het model van de persoonlijke fiche van de leden van het administratief
personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen georganiseerd door de Franse
Gemeenschap, worden opgesteld overeenkomstig de modellen als bijlage bij dit besluit.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 12 april 1967 houdende vaststelling van het model van de beoordelingsstaat
en van het model van de persoonlijke fiche van de leden van het administratief personeel en van het meesters-, vak-
en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuter-, lager-, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs, wordt opgeheven.

Art. 3. . De Ministers bevoegd voor van het administratief personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel
van de onderwijsinrichtingen georganiseerd door de Franse Gemeenschap, worden, ieder wat hem/haar betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 12 april 2019.

De Minister-President, belast met Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hoger Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/12132]

12 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant le modèle du bulletin de
signalement et de la fiche individuelle du membre du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux
de la Communauté française, nommé à titre définitif

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’arrêté royal du 27 juillet 1979 fixant le statut des membres du personnel technique des centres
psycho-médico-sociaux de la Communauté française et des membres du personnel du service d’inspection chargés de
la surveillance de ces centres psycho-médico-sociaux, l’article 59;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 septembre 2002 fixant le modèle du bulletin de
signalement et de la fiche individuelle du membre du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de la
Communauté française, nommé à titre définitif;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les modèles du bulletin de signalement et de la fiche individuelle du membre du personnel technique
des centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française, nommé à titre définitif, sont établis selon les modèles
annexés au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 septembre 2002 fixant le modèle du bulletin
de signalement et de la fiche individuelle du membre du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de
la Communauté française, nommé à titre définitif, est abrogé.
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Art. 3. Le Ministre ayant le statut du personnel technique des centres psycho-médico sociaux de la Communauté
française dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 12 avril 2019.

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des Chances et du Droit des Femmes,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/12132]
12 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van het model van de

beoordelingsstaat en van de persoonlijke fiche voor de vastbenoemde leden van het technisch personeel van de
psycho-medisch-sociale centra van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het koninklijk besluit van 27 juli 1979 tot vaststelling van het statuut van de leden van het technisch
personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Franse Gemeenschap en van personeelsleden van de
inspectiedienst belast met het toezicht op de psycho-medisch-sociale centra, artikel 59;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 september 2002 tot vaststelling van het
model van de beoordelingsstaat en van de persoonlijke fiche voor de vastbenoemde leden van het technisch personeel
van de psycho-medisch-sociale centra van de Franse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De modellen van de beoordelingsstaat en van de persoonlijke fiche voor de vastbenoemde leden van
het technisch personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Franse Gemeenschap, worden opgesteld volgens
de modellen gevoegd als bijlage bij dit besluit.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 september 2002 tot vaststelling van het
model van de beoordelingsstaat en van de persoonlijke fiche voor de vastbenoemde leden van het technisch personeel
van de psycho-medisch-sociale centra van de Franse Gemeenschap, wordt opgeheven.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het technisch personeel van de PMS-centra van de Franse Gemeenschap, is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 12 april 2019.

De Minister-President, belast met Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/12135]
12 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les modèles du bulletin de

signalement et de la fiche individuelle prévus à l’article 29 de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut
des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des religions catholique,
protestante, israélite, orthodoxe et islamique des établissements d’enseignement de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat;
Vu l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel

auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel
du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, l’article 75;

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des
inspecteurs de religion des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe et islamique des établissements
d’enseignement de la Communauté française;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le bulletin de signalement, le rapport spécial annexé au bulletin de signalement et la fiche individuelle
des maîtres de religion et des professeurs de religion des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe et
islamique des établissements d’enseignement de la Communauté française, sont établis selon les modèles annexés au
présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 avril 1995 fixant les modèles du bulletin de
signalement et de la fiche individuelle prévus à l’article 29 de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des
maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des religions catholique, protestante,
israélite, orthodoxe et islamique des établissements d’enseignement de la Communauté française, est abrogé.

Art. 3. Le Ministre ayant dans ses attributions le statut des maîtres et des professeurs de religion des
établissements d’enseignement de la Communauté française, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 12 avril 2019.

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des Chances et du Droit des Femmes,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/12135]
12 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de modellen van de

beoordelingsstaat en van de persoonlijke fiche, bepaald bij artikel 29 van het koninklijk besluit van
25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke,
protestantse, israëlitische, orthodoxe en islamitische godsdiensten van de onderwijsinrichtingen van de Franse
Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs;
Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van het bestuurs- en onderwijzend

personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch, psychologisch en sociaal personeel der
rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat,
alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen, en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het
toezicht op deze inrichtingen, artikel 75;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars
en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe en islamitische godsdiensten van de onderwijsin-
richtingen van de Franse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beoordelingsstaat, het bijzonder verslag gevoegd bij de beoordelingsstaat en de persoonlijke fiche
voor de leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe en islamitische
godsdiensten van de onderwijsinrichtingen van de Franse Gemeenschap, worden opgesteld volgens de modellen
gevoegd als bijlage bij dit besluit.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 april 1995 tot vaststelling van de
modellen van de beoordelingsstaat en van de persoonlijke fiche, bepaald bij artikel 29 van het koninklijk besluit van
25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke,
protestantse, israëlitische, orthodoxe en islamitische godsdiensten van de onderwijsinrichtingen van de Franse
Gemeenschap, wordt opgeheven.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het statuut van de leermeesters en de leraars godsdienst van de
onderwijsinrichtingen van de Franse Gemeenschap is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 12 april 2019.

De Minister-President, belast met Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202193]
14 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015

exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs et l’arrêté du Gouvernement wallon du
28 janvier 2016 portant exécution du chapitre II du Titre IV du Code wallon de l’Agriculture relatif à la
formation professionnelle dans l’agriculture

Le Gouvernement wallon,

Vu le règlement (UE) no 1303/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant dispositions
communes relatives au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen, au Fonds de cohésion,
au Fonds européen agricole pour le développement rural et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche,
portant dispositions générales applicables au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen,
au Fonds de cohésion et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche, et abrogeant le règlement
(CE) no 1083/2006 du Conseil;

Vu le règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le règlement
(CE) no 1698/2005 du Conseil;

Vu le règlement (UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les règlements (CEE) no 352/78,
(CE) no 165/94, (CE) no 2799/98, (CE) no 814/2000, (CE) no 1200/2005 et no 485/2008 du Conseil;

Vu le règlement (UE) no 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les règles
relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique
agricole commune et abrogeant le règlement (CE) no 637/2008 du Conseil et le règlement (CE) no 73/2009 du Conseil;

Vu le règlement délégué (UE) no 639/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le règlement
(UE) no 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur
des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune et modifiant l’annexe X dudit
règlement;

Vu le règlement (UE) no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans
les secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des
articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.11, D.13, D.104, D.107, D.241 à D.243 et D.251;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des

agriculteurs;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 janvier 2016 portant exécution du chapitre II du Titre IV du Code

wallon de l’Agriculture relatif à la formation professionnelle dans l’agriculture;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 novembre 2018;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 novembre 2018;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale intervenue le 20 décembre 2018;
Vu le rapport du 19 novembre 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 65.282/4 du Conseil d’Etat, donné le 25 février 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant la notification faite par la Belgique le 1er août 2018 en application de l’article 46, paragraphe 8, du
règlement no 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les règles relatives aux
paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune
et abrogeant le règlement (CE) no 637/2008 du Conseil et le règlement (CE) no 73/2009 du Conseil;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs

Article 1er. L’article 8, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des
paiements directs en faveur des agriculteurs est complété par un 5o, rédigé comme suit :

« 5
o

les surfaces de jachère mellifères. ».

Art. 2. Dans l’article 48, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est complété par un 8o, rédigé comme suit :

« 8o les surfaces de jachères mellifères »;

2o l’alinéa 2, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 octobre 2018 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs, est remplacé par ce qui
suit :

« Pour les surfaces visées à l’alinéa 1er, 7o, l’utilisation de produits phytosanitaires est interdite, sauf pour la
première année au cours de laquelle l’espèce est implantée par un agriculteur. Le Ministre interdit l’utilisation d’engrais
minéraux ou fixe des exigences à cet égard. Les contraintes concernant l’usage d’engrais minéraux et de produits
phytosanitaires sur ces surfaces s’appliquent à partir du 1er janvier 2019. ″.

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 53/1, rédigé comme suit :

« Art. 53/1. En application de l’article 45, § 2, du Règlement no 639/2014, pour les surfaces de terres mises en
jachère et les surfaces de jachères mellifères composées d’espèces riches en pollen et en nectar, le Ministre fixe la période
pendant laquelle la terre est conservée en jachère.
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Pour les surfaces de jachères mellifères, le Ministre dresse une liste des espèces riches en pollen et en nectar à
utiliser.

Le Ministre peut définir les exigences supplémentaires visées dans ce même article. ».

Art. 4. Dans l’article 60, § 2, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 2, les mots « à cinquante euros » sont remplacés par les mots « à quatre-vingt euros »;

2o il est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« En fonction des disponibilités budgétaires, le Ministre peut indexer, en janvier de chaque année, les montants
déterminés à l’alinéa 2 sur base de l’indice santé en base 2013, en multipliant ces montants par l’indice santé
de janvier de l’année précédente divisé par l’indice santé de janvier l’année 2018. ».

CHAPITRE II. — Modification de l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 janvier 2016 portant exécution
du chapitre II du Titre IV du Code wallon de l’Agriculture relatif à la formation professionnelle dans l’agriculture

Art. 5. Dans l’article 20, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 janvier 2016 portant exécution du
chapitre II du Titre IV du Code wallon de l’Agriculture relatif à la formation professionnelle dans l’agriculture, tel que
modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2017 modifiant divers arrêtés en matière d’aides agricoles,
les modifications suivantes sont apportées :

1o les mots « décembre de l’année précédente » sont remplacés par les mots « janvier de l’année précédente »;

2o les mots « décembre de l’année 2015 » sont remplacés par les mots « janvier de l’année 2015 ».

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 6. Les articles 1er et 3 produisent leurs effets le 1er janvier 2019.

Art. 7. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 14 mars 2019.

Pour le Gouvernement :
Le Ministre-Président,

W. BORSUS

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt,
de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/202193]

14. MÄRZ 2019 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte und des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 28. Januar 2016 zur Ausführung von Titel IV Kapitel II des wallonischen
Gesetzbuches über die Landwirtschaft in Bezug auf die Berufsbildung in der Landwirtschaft

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 mit gemeinsamen Bestimmungen über den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen
Sozialfonds, den Kohäsionsfonds, den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums
und den Europäischen Meeres- und Fischereifonds sowie mit allgemeinen Bestimmungen über den Europäischen
Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, den Kohäsionsfonds und den Europäischen Meeres-
und Fischereifonds und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über die Förderung der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die
Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Aufhebung der Verordnungen (EWG) Nr. 352/78, (EG) Nr. 165/94, (EG) Nr. 2799/98, (EG) Nr. 814/2000,
(EG) Nr. 1200/2005 und Nr. 485/2008 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 mit Vorschriften über Direktzahlungen an Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen von Stützungs-
regelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 637/2008 des Rates und der
Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates;
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Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) Nr. 639/2014 der Kommission vom 11. März 2014 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates mit Vorschriften über Direktzahlungen an
Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen von Stützungsregelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Änderung des Anhangs X der genannten Verordnung;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 702/2004 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union;

Aufgrund des wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.11, D.13, D.104, D.107, D.241
à D.243 und D.251;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungs-
regelung zugunsten der Landwirte;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Januar 2016 zur Ausführung von Titel IV Kapitel II des
wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft in Bezug auf die Berufsbildung in der Landwirtschaft;

Aufgrund der am 19. November 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 22. November 2018 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund der am 20. Dezember 2018 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde;

Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 19. November 2018;

Aufgrund des am 25. Februar 2019 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats 65.282/4;

Aufgrund der Mitteilung Belgiens vom 1. August 2018 in Anwendung von Artikel 46 Paragraph 8 der Verordnung
(EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezember 2013 mit Vorschriften über
Direktzahlungen an Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen von Stützungsregelungen der Gemeinsamen
Agrarpolitik und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 637/2008 des Rates und der Verordnung (EG) Nr. 73/2009
des Rates;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;

Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Änderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte

Artikel 1 - Artikel 8 § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der
Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte wird durch eine Ziffer 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″5o für Honigpflanzen genutzte brachliegende Flächen.″.

Art. 2 - In Artikel 48 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o Absatz 1 wird durch eine Ziffer 8 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″8o für Honigpflanzen genutzte brachliegende Flächen.″;

2o Absatz 2, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 11. Oktober 2018 zur Abänderung des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der
Landwirte, wird durch das Folgende ersetzt:

″Für die in Absatz 1 Ziffer 7 angeführten Flächen ist die Verwendung von Pflanzenschutzmitteln verboten, mit
Ausnahme des ersten Jahres, in dem die Art von einem Landwirt angepflanzt wird. Der Minister verbietet die
Verwendung von mineralischen Düngemitteln oder er legt Anforderungen für deren Verwendung fest.
Die Einschränkungen für die Verwendung von mineralischen Düngemitteln und Pflanzenschutzmitteln auf diesen
Flächen gelten ab dem 1. Januar 2019.″.

Art. 3 - In denselben Erlass wird ein Artikel 53/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 53/1 - In Anwendung von Artikel 45 § 2 der Verordnung Nr. 639/2014 bestimmt der Minister für die
brachliegenden und die für Honigpflanzen genutzten brachliegenden Flächen, die aus pollen- und nektarreichen Arten
bestehen, den Zeitraum, während dem die Flächen brachliegen müssen.

Bezüglich der für Honigpflanzen genutzten brachliegenden Flächen legt der Minister eine Liste der zu
verwendenden pollen- und nektarreichen Arten fest.

Der Minister kann die in demselben Artikel genannten zusätzlichen Anforderungen festlegen.″.

Art. 4 - Artikel 60 § 2 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1o in Absatz 2 wird wie Wortfolge ″von 50 Euro″ durch die Wortfolge ″von 80 Euro″ ersetzt;

2o er wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Je nach den verfügbaren Haushaltsmitteln ist der Minister befugt, jedes Jahr im Januar die in Absatz 2 festgelegten
Beträge auf der Grundlage des Gesundheitsindex (Basisindex: 2013) zu indexieren, indem diese Beträge mit dem
Gesundheitsindex von Januar des vorigen Jahres, geteilt durch den Gesundheitsindex von Januar 2018, multipliziert
werden.″.
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KAPITEL II — Änderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Januar 2016 zur Ausführung von Titel IV
Kapitel II des wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft in Bezug auf die Berufsbildung in der Landwirtschaft

Art. 5 - Artikel 20 § 36 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Januar 2016 zur Ausführung von Titel IV
Kapitel II des wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft in Bezug auf die Berufsbildung in der
Landwirtschaft in seiner durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 2. Februar 2017 zur Abänderung
verschiedener Erlasse im Bereich Agrarbeihilfen abgeänderten Fassung wird wie folgt abgeändert:

1o die Wortfolge ″Dezember des vorigen Jahres″ wird durch die Wortfolge ″Januar des vorigen Jahres″ ersetzt;

2o die Wortfolge ″Dezember 2015″ wird durch die Wortfolge ″Januar 2015″ ersetzt.

KAPITEL III — Schlussbestimmungen

Art. 6 - Die Artikel 1 und 3 werden am 1. Januar 2019 wirksam.

Art. 7 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. März 2019

Für die Regierung:
Der Ministerpräsident

W. BORSUS

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche
Angelegenheiten, Tourismus, Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/202193]
14 MAART 2019. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers
en van het besluit van de Waalse Regering van 28 januari 2016 houdende uitvoering van Hoofdstuk II van
Titel IV van het Waalse Landbouwwetboek betreffende de beroepsopleiding in de landbouw

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EU) nr. 1303/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 houdende
gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds,
het Cohesiefonds, het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Fonds voor maritieme
zaken en visserij en algemene bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal
Fonds, het Cohesiefonds en het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij, en tot intrekking van
verordening (EG) nr. 1083/2006 van de Raad;

Gelet op verordening (EU) nr.1305/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 17 december 2013 inzake
steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot
intrekking van verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad;

Gelet op Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000, (EG) nr. 1200/2005 en
(EG) nr. 485/2008;

Gelet op verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en
verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad;

Gelet op de gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van voorschriften voor
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot wijziging van bijlage X bij die verordening;

Gelet op Verordening (EG) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in
de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, de artikelen D.4, D.11, D.13, D.104, D.107, D.241 à D.243 en D.251;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de

rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 januari 2016 houdende uitvoering van Hoofdstuk II van Titel IV

van het Waalse Landbouwwetboek betreffende de beroepsopleiding in de landbouw;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 19 november 2018;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 22 november 2018;
Gelet op de overleg tussen de gewestelijke Regeringen en de federale Overheid van 20 december 2018;
Gelet op het rapport van 19 november 2018, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van

11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies 65.282/4 van de Raad van State, gegeven op 25 februari 2019, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Gelet op de notificatie door België d.d. 1 augustus 2018 overeenkomstig artikel 46, paragraaf 8, van Verordening
nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van voorschriften voor
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot intrekking van verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en verordening (EG) nr. 73/2009 van
de Raad;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit:

HOOFDSTUK I. — Wijziging in het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015
tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers

Artikel 1. Artikel 8, § 2, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het
systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers wordt aangevuld met een punt 5o, luidend als
volgt:

″5o braakoppervlakten met drachtplanten.″.

Art. 2. In artkel 48 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het eerste lid wordt aangevuld met een punt 8o, luidend als volgt :

″8o braakoppervlakten met drachtplanten″;

2o het tweede lid, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 11 oktober 2018 tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten
gunste van de landbouwers, wordt vervangen door wat volgt :

« Voor de oppervlakten bedoeld in het eerste lid, 7o, is het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen verboden,
behalve in het eerste jaar waarin de soort door een landbouwer wordt aangeplant. De Minister verbiedt het gebruik van
minerale meststoffen of stelt eisen aan het gebruik ervan. De beperkingen op het gebruik van minerale meststoffen en
gewasbeschermingsmiddelen op deze oppervlakken gelden vanaf 1 januari 2019. ».

Art. 3. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 53/1, luidend als volgt:

″Art. 53/1. Overeenkomstig artikel 45, § 2, van Verordening nr. 639/2014, bepaalt de Minister voor de
braakgelegde grondoppervlakten en de braakoppervlakten met drachtplanten, samengesteld uit soorten die rijk zijn
aan stuifmeel en nectar, de periode van braaklegging van de grond.

Voor de braakoppervlakten met drachtplanten maakt de Minister een lijst op van de soorten die rijk zijn aan te
gebruiken stuifmeel en nectar.

De Minister kan de bijkomende eisen bedoeld in dit artikel bepalen. »;

Art. 4. In artkel 60, § 2, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het tweede lid, worden de woorden « op 50 euro » vervangen door de woorden « op 80 euro »;

2o bedoeld artikel wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

« In functie van de beschikbare begrotingsmiddelen, kan de Minister, in januari van elk jaar, de in het tweede lid
vastgestelde bedragen indexeren op basis van de basisgezondheidsindex 2013, door deze bedragen te vermenig-
vuldigen met de gezondheidsindex van januari van het voorgaande jaar gedeeld door de gezondheidsindex
van januari van het jaar 2018. ».

HOOFDSTUK II. — Wijziging in het besluit van de Waalse Regering van 28 januari 2016 houdende
uitvoering van hoofdstuk II van Titel IV van het Waalse Landbouwwetboek betreffende de beroepsopleiding in de landbouw

Art. 5. In artikel 20, § 3, van het besluit van de Waalse Regering van 28 januari 2016 houdende uitvoering van
hoofdstuk II van Titel IV van het Waalse Landbouwwetboek betreffende de beroepsopleiding in de landbouw, zoals
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2017 tot wijziging van verschillende besluiten inzake
landbouwsteun, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de woorden « december van het voorgaande jaar » worden vervangen door de woorden « januari van het
voorgaande jaar »;

2o de woorden « december van het jaar 2015 » worden vervangen door de woorden « januari van het jaar 2015 ».

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 6. De artikelen 1 en 3 hebben uitwerking op 1 januari 2019.

Art. 7. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 maart 2019.

Voor de Regering :
De Minister-President,

W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke
Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202166]
14 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant certaines dispositions du Titre XII/2 du Livre V de la

Deuxième partie du Code règlementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé relatives aux conditions
d’agrément des services résidentiels, d’accueil de jour et de soutien dans leur milieu de vie, pour personnes en
situation de handicap dont le financement et la décision de prise en charge sont assurés par une autorité
publique étrangère

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, les articles 283, modifié par les arrêtés du Gouvernement
wallon des 6 février 2014 et 15 mai 2014 et par le décret du 3 décembre 2015 et 285, modifié par le décret du
3 décembre 2015;

Vu le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé;
Vu le rapport du 1er octobre 2018 établi conformément à l’article 4, 2o, du décret du 3 mars 2016 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales, pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de
la Constitution;

Vu l’avis du Comité de Branche Handicap, donné le 22 novembre 2018;
Vu l’avis de l’organe de concertation intra-francophone instauré par l’accord-de coopération-cadre du

27 février 2014 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission Communautaire française relatif
à la concertation intra-francophone en matière de santé et d’aides aux personnes et aux principes communs applicables
en ces matières, donné le 7 décembre 2018;

Vu l’avis 65.122/4 du Conseil d’Etat, donné le 22 janvier 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’avis de la Commission wallonne des Personnes Handicapées, donné le 22 novembre 2018;
Sur la proposition de la Ministre de l’Action sociale;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128,

§ 1er, de celle-ci.
Art. 2. L’article 1369/15, alinéa 1er, du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, inséré par

l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018, est complété par le 6o, rédigé comme suit :
« 6o tout plan de l’établissement à l’échelle, indiquant pour ses différents niveaux les voies d’accès de

communications internes, la destination des locaux ainsi que, le cas échéant, le nombre de lits par chambre. ».
Art. 3. L’article 1369/20 du même Code, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018, est remplacé

par ce qui suit :
« Art. 1369/20. Toute demande de modification d’agrément est accompagnée des documents actualisés visés à

l’article 1369/15, 4o à 6o. En cas de changement de site, la demande est accompagnée des documents actualisés visés
à l’article 1369/10, 2o et 3o. ».

Art. 4. Dans l’article 1369/31, alinéa 2, du même Code, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018,
les mots « 1369/31 » sont remplacés par les mots « 1369/30 ».

Art. 5. Dans l’article 1369/32, alinéa 2, du même Code, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018,
les mots « 1369/85 » sont remplacés par les mots « 1369/83 ».

Art. 6. Dans l’article 1369/41, alinéa 4, 1o, du même Code, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du
31 mai 2018, les mots « 1369/39, § 3 » sont remplacés par les mots « 1369/38, § 3 ».

Art. 7. L’article 1369/58 du même Code, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 1369/58. En cas de changement de direction, les titres, certificat de bonne vie et mœurs et délégation de
pouvoir écrite, sont transmis spontanément à l’Agence. ».

Art. 8. Dans l’article 1369/59 du même Code, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018, les
modifications suivantes sont apportées :

1o les mots « 1369/56 » sont chaque fois remplacés par les mots « 1369/54 »;
2o les mots « 1369/57, 1o » sont remplacés par les mots « 1369/55, 1o ».
Art. 9. Dans l’article 1369/64 du même Code, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018, les mots

« 1369/63 » sont remplacés par les mots « 1369/61 ».
Art. 10. Dans l’article 1369/67 du même Code, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018, les

mots « 1369/68 » sont remplacés par les mots « 1369/66 ».
Art. 11. Dans l’article 1369/68, alinéa 1er, du même Code, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du

31 mai 2018, les mots « 1369/32 » sont remplacés par les mots « 1369/31 ».
Art. 12. Dans l’article 1369/79 du même Code, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018, les

modifications suivantes sont apportées :
1o au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « 1369/78, § 3 et § 4 » sont remplacés par les mots « 1369/76, §§ 3 et 4 »;
2o au paragraphe 2, alinéa 1er, le 1o est abrogé;
3o au paragraphe 3, alinéa 2, les mots « le Comité de gestion » sont remplacés par les mots « l’Agence ».
Art. 13. Dans l’article 1369/86 du même Code, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018, les

modifications suivantes sont apportées :
1o au paragraphe 3, les mots « 1369/77 » sont remplacés par les mots « 1369/75 »;
2o au paragraphe 3, les mots « du 1er janvier 2017 » sont remplacés par les mots « d’entrée en vigueur du présent

arrêté »;
3o au paragraphe 4, les mots « 1369/77 » sont remplacés par les mots « 1369/75 ».
Art. 14. Dans l’intitulé de l’annexe 117/1 du même Code, insérée par l’arrêté du Gouvernement wallon du

31 mai 2018, les mots « 1369/31 » sont remplacés par les mots « 1369/30 ».
Art. 15. Dans le même Code, l’annexe 117/2, insérée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018, est

remplacée par l’annexe 1re jointe au présent arrêté.
Art. 16. Dans l’intitulé de l’annexe 117/3 du même Code, insérée par l’arrêté du Gouvernement wallon du

31 mai 2018, les mots « 1369/32 » sont remplacés par les mots « 1369/31 ».
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Art. 17. Dans l’intitulé de l’annexe 117/4 du même Code, insérée par l’arrêté du Gouvernement wallon du
31 mai 2018, les mots « 1369/35 » sont remplacés par les mots « 1369/33 ».

Art. 18. Dans le même Code, l’annexe 117/5, insérée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018, est
remplacée par l’annexe 2 jointe au présent arrêté.

Art. 19. Dans l’intitulé de l’annexe 117/6 du même Code, insérée par l’arrêté du Gouvernement wallon du
31 mai 2018, les mots « 1369/63 » sont remplacés par les mots « 1369/61 ».

Art. 20. Dans le même Code, l’annexe 117/7 insérée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018, est
remplacée par l’annexe 3 jointe au présent arrêté.

Art. 21. Dans l’intitulé de l’annexe 117/8 du même Code, insérée par l’arrêté du Gouvernement wallon du
31 mai 2018, les mots « 1369/78 » sont remplacés par les mots « 1369/75 ».

Art. 22. Le présent arrêté entre en vigueur trente jours après sa publication au Moniteur belge.
Art. 23. Le Ministre qui a la Politique des personnes handicapées dans ses attributions est chargé de l’exécution du

présent arrêté.
Namur, le 14 mars 2019.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique
et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Annexe 1

Annexe 117/2 au Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé

Le Règlement d’ordre intérieur, visé à l’article 1369/10 du Code réglementaire wallon de l’Action sociale
et de la Santé

Principes généraux
Le règlement d’ordre intérieur est applicable au personnel du service et à ses usagers.
Préalablement à la signature de la convention d’accueil visée à l’article 1369/34 le ROI est remis à la personne ou

à son représentant légal s’il échet.
Le ROI est communiqué à la signature du contrat de travail de chaque membre du personnel.
Toute modification au ROI est communiquée au personnel, aux usagers ou à leurs représentants légaux s’il échet.

Mentions à faire figurer au Règlement d’ordre intérieur

- l’identification exacte (dénomination, siège, forme juridique) du service et la mention de la date de l’agrément;
- les objectifs du service et l’ensemble des services offerts par celui-ci, avec une description globale des bénéficiaires

à accueillir ou à héberger;
- description des moyens mis à disposition pour favoriser la communication et l’échange avec les proches (ex :

skype, webcam, internet etc,...);
- le cas échéant, les conditions spéciales d’admission, notamment celles tenant à la période d’essai, les

caractéristiques spécifiques des personnes en situation de handicap telles que l’âge, le sexe, les handicaps
supplémentaires ou l’exclusion de ceux-ci;

- Les conditions et circonstances de résiliation pour chaque partie contractante, pouvant donner lieu à la
réorientation ou au congédiement de la personne du service, la durée du préavis qui ne peut être inférieur à trois mois
sauf accord du représentant légal s’il échet ou sauf s’il existe un péril grave pour les autres usagers du service ou
membres de son personnel;

- les modalités d’introduction des réclamations, des suggestions et des remarques éventuelles et leur mode de
traitement dans le respect des normes énoncées aux articles 1369/46, 1369/84 et 1369/85;

- les risques couverts par les polices d’assurance souscrites par le service préalablement à toute admission d’une
personne en situation de handicap. Cette police d’assurance doit couvrir au minimum :

- la responsabilité civile du service ou des personnes dont il doit répondre pour tout dommage survenu à un
bénéficiaire ou causé par celui-ci. L’assurance doit préciser que le bénéficiaire garde la qualité de tiers et couvrir les
dommages jusqu’à concurrence d’un minimum de 2.478.935,25 euros pour les dommages corporels et de 247.893,52
euros pour les dommages matériels, par sinistre;

- tout dommage causé par une personne en situation de handicap qui ne mettrait pas en cause sa responsabilité
civile ou tout dommage dont il aurait été victime pendant son séjour.

- l’existence d’une convention d’accueil entre le service et la personne ou son représentant légal s’il échet,
définissant les droits et obligations mutuelles des parties;

- Les modalités de mise en œuvre du Conseil des usagers telles qu’elles sont définies à l’article 1369/44.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mars 2019 relatif aux conditions d’agrément des

services résidentiels, d’accueil de jour et de soutien dans leur milieu de vie, pour personnes en situation de handicap
dont le financement et la décision de prise en charge sont assurés par une autorité publique étrangère.

Namur, le 14 mars 2019.
Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique
et de la Simplification administrative,

A. GREOLI
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Annexe 2

« Annexe 117/5 au Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé

Mentions à faire figurer dans la convention d’accueil visée à l’article 1369/34 du Code réglementaire wallon
de l’Action sociale et de la Santé

- l’identité des parties avec mention du domicile, de la nationalité et de la date de naissance de la personne;

- l’identification exacte du service reprenant sa dénomination, l’adresse du siège social, sa forme juridique et le nom
de son représentant légal;

- le fait que le règlement d’ordre intérieur annexé fait partie intégrante de la convention d’accueil

- les objectifs généraux poursuivis par le service et l’ensemble des services offerts par celui-ci, avec une description
globale des usagers à accompagner, accueillir ou héberger;

- le cas échéant, les conditions spéciales d’admission, notamment celles tenant à la période d’essai, les
caractéristiques spécifiques des usagers telles que l’âge, les handicaps supplémentaires ou l’exclusion de ceux-ci;

- les droits et obligations mutuels de la personne ou de son représentant légal s’il échet et du service;

- les besoins exprimés par la personne ou son représentant légal s’il échet et ses proches;

- les jours et heures d’ouverture du service;

- l’offre de prestations qui répond au mieux aux besoins exprimés par le usager ou son représentant légal s’il échet
et ses proches. L’offre est déclinée sur les différents aspects de la vie de la personne notamment en matière
d’alimentation, de soins de santé, d’hygiène, de suivi, d’activités et d’encadrement;

- une mention explicite précisant que la personne et/ou sa famille seront invités à participer au projet personnalisé
et à ses évaluations;

- Les modalités de collaboration et de communication avec les familles, notamment dans le cadre du projet
personnalisé;

- le montant de la participation financière éventuelle;

- la personne physique ou morale qui répond du paiement et de son mode de règlement;

- Les modalités de la protection de la personne quant à la mise en dépôt des biens, garanties et valeurs confiées
au gestionnaire, ainsi que les modalités de leur gestion éventuelle;

- la durée de validité de la convention et les modalités de résiliation de la convention qui seraient complémentaires
à celles prévues au ROI;

- la procédure de gestion interne des doléances ainsi le nom du référent-satisfaction désigné en application de
l’article 1369/46 ainsi que l’adresse de l’Agence à laquelle la personne, son représentant légal et sa famille peut adresser
toute critique, plainte ou réclamation;

- le principe du respect du libre choix du médecin par la personne ou son représentant légal s’il échet;

- les modalités de l’accès du service pour la famille, les amis et les proches dont la présence est demandée par la
personne ou son représentant légal s’il échet;

- la garantie offerte à la personne du respect de sa vie privée, de ses convictions idéologiques, philosophiques et
religieuses, ainsi que des bonnes mœurs et des convenances;

- la garantie pour la personne ou son représentant légal s’il échet d’être informé de façon complète, exacte et en
temps utile sur toutes les questions touchant son accueil ou son hébergement ».

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mars 2019 relatif aux conditions d’agrément des
services résidentiels, d’accueil de jour et de soutien dans leur milieu de vie, pour personnes en situation de handicap
dont le financement et la décision de prise en charge sont assurés par une autorité publique étrangère.

Namur, le 14 mars 2019.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,

W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique
et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

43865MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Annexe 3

« Annexe 117/7 au Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé

Définition des fonctions et qualifications du personnel non éducatif visées à l’article 1369/65
du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé

Commis
Les porteurs d’un des titres suivants:
- diplôme ou certificat de fin d’études secondaires inférieures (formation générale ou technique);
- brevet ou certificat de fin d’études de l’enseignement professionnel secondaire inférieur délivré après une

quatrième année de finalité ou agréé après une cinquième année de perfectionnement ou de spécialisation dans une
section ″Travaux de bureau″ délivré par un établissement créé, subventionné ou reconnu par l’État.

Commis-sténodactylographe
- Les porteurs d’un titre requis pour la fonction de commis et un certificat ou diplôme attestant de la connaissance

de la sténodactylographie.
Rédacteur
- Les porteurs d’un diplôme ou certificat de fin d’études secondaires supérieures (formation générale ou

technique), dans la mesure où la formation reçue correspond avec les exigences normales de la fonction.
Econome
- Les porteurs d’un diplôme ou certificat permettant l’accès à la formation de rédacteur.
-
Comptable 2e classe
- Les porteurs d’un diplôme ou certificat de fin d’études secondaires supérieures (formation générale ou technique)

à orientation commerciale.
Comptable 1re classe
- Les porteurs d’un diplôme ou certificat de fin d’études de l’enseignement supérieur à orientation économique

dont la qualification est en relation avec les exigences normales de la fonction.
- Les porteurs du diplôme de la Chambre belge des Comptables.
Personnel de gestion
- Licencié à orientation économique, juridique, administrative, ou informatique
Personnel médical
- Médecin généraliste
- Les porteurs du diplôme de docteur en médecine, chirurgie et accouchement.
- Médecin spécialiste
- Les porteurs d’un titre de qualification requis pour l’exercice de la fonction de médecin généraliste ainsi qu’un

titre de spécification requis suite à l’avis émis par la Commission d’Agréation des médecins spécialistes.
Personnel ouvrier catégorie I
- Les manœuvres, nettoyeurs, domestiques, veilleurs de nuit, concierges, ouvriers agricoles non qualifiés.
Personnel ouvrier catégorie II
- Les blanchisseuses, ouvriers de laboratoire, repasseuses, lingères, portiers, aides d’ouvrier qualifié pour autant

que l’ouvrier qualifié soit existant dans le service.
Personnel ouvrier catégorie III
- Les ouvriers qualifiés qui ne sont pas porteurs d’un diplôme ou certificat de fin d’études établissant leur

qualification.
Personnel ouvrier catégorie IV
- Les ouvriers qualifiés porteurs d’un diplôme ou certificat délivré par une école ou un établissement

d’enseignement et établissant une qualification telle que cordonnier, jardinier, mécanicien, plombier d’installations
sanitaires, ébéniste, menuisier, électricien, cuisinier.

Personnel ouvrier catégorie V
- Les ouvriers possédant la qualification requise des ouvriers catégorie IV et ayant la responsabilité d’une équipe

homogène d’au moins cinq ouvriers.
- Gradué ou régent à orientation économique, juridique, administrative, ou informatique
- Les porteurs du diplôme octroyant ce titre.
- Copiste (Braille) 2e classe
- Les porteurs d’un diplôme, certificat ou brevet permettant l’accès à la fonction de commis.
- Copiste (Braille) 1re classe
- Les porteurs d’un diplôme ou certificat permettant l’accès à la fonction de rédacteur.

L’ensemble des diplômes requis sur base de la présente annexe peuvent être des diplômes équivalents délivrés
dans un autre état membre de l’Union européenne. »

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mars 2019 relatif aux conditions d’agrément des
services résidentiels, d’accueil de jour et de soutien dans leur milieu de vie, pour personnes en situation de handicap
dont le financement et la décision de prise en charge sont assurés par une autorité publique étrangère.

Namur, le 14 mars 2019.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique
et de la Simplification administrative,

A. GREOLI
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/202166]

14 MAART 2019. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van sommige bepalingen van de Titel XII/2 van
Boek V van het tweede deel van het Waals reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, betreffende
de erkenningsvoorwaarden van residentiële diensten, dagopvangdiensten en diensten voor ondersteuning in
hun leefomgeving voor personen met een handicap, waarvan de financiering en de beslissing tot opname
verzekerd worden door een buitenlandse openbare overheid

De Waalse Regering,

Gelet op het Waals wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, artikelen 283, gewijzigd bij de besluiten van de
Waalse Regering van 6 februari 2014 en 15 mei 2014 en bij het decreet van 3 december 2015, en 285, gewijzigd bij het
decreet van 3 december 2015;

Gelet op het reglementair deel van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid;

Gelet op het rapport van 1 oktober 2018, opgesteld overeenkomstig artikel 4, 2o, van het decreet van 3 maart 2016
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen voor
de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op het advies van het branchecomité ″Handicap″, gegeven op 22 november 2018;

Gelet op het advies van het inter-Franstalig overlegorgaan ingesteld bij het kaderakkoord tot samenwerking van
27 februari 2014 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende
het inter-Franstalig overleg inzake gezondheid en bijstand aan personen en betreffende de gemeenschappelijke
principes die op deze laatsten van toepassing zijn, gegeven op 7 december 2018;

Gelet op het advies nr. 65.122/4 van de Raad van State, gegeven op 22 januari 2019, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het advies van de ″Commission wallonne des personnes handicapées″ (Waalse commissie voor
gehandicapte personen), gegeven op 22 november 2018;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Actie;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in

artikel 128, § 1, ervan.
Art. 2. Artikel 1369/15, eerste lid, van het Waals reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid,

ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2018, wordt aangevuld met een 6o, luidend als volgt :
« 6o elk plan op schaal van de inrichting met, voor elke verdieping, de binnengangen, de bestemming van de

lokalen, alsook, in voorkomend geval, het aantal bedden per kamer. ».
Art. 3. Artikel 1369/20 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2018,

wordt vervangen als volgt:
« Art. 1369/20. Elke aanvraag tot wijziging van erkenning gaat vergezeld van de bijgewerkte documenten bedoeld

in artikel 1369/15, 4o tot 6o. In geval van wijziging van site gaat de aanvraag vergezeld van de bijgewerkte documenten
bedoeld in artikel 1369/10, 2o en 3o. ».

Art. 4. In artikel 1369/31, lid 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van
31 mei 2018, worden de woorden « 1369/31 » vervangen door de woorden « 1369/30 ».

Art. 5. In artikel 1369/32, lid 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van
31 mei 2018, worden de woorden « 1369/85 » vervangen door de woorden « 1369/83 ».

Art. 6. In artikel 1369/41, lid 4, 1o, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van
31 mei 2018, worden de woorden « 1369/39, § 3 » vervangen door de bewoordingen « 1369/38, § 3 ».

Art. 7. Artikel 1369/58 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2018,
wordt vervangen als volgt:

« Art. 1369/58. In het geval van verandering van directie worden de titels, het getuigschrift van goed zedelijk
gedrag en de geschreven overdracht van bevoegdheid spontaan aan het Agentschap overgemaakt. ″.

Art. 8. In artikel 1369/59 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2018,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de woorden « 1369/56 » worden telkens vervangen door de woorden « 1369/54 »;
2o de woorden « 1369/57, 1o » worden vervangen door de woorden « 1369/55, 1o ».
Art. 9. In artikel 1369/64 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2018,

worden de woorden « 1369/63 » vervangen door de woorden « 1369/61 ».
Art. 10. In artikel 1369/67 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van

31 mei 2018, worden de woorden « 1369/68 » vervangen door de woorden « 1369/66 ».
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Art. 11. In artikel 1369/68, lid 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van
31 mei 2018, worden de woorden « 1369/32 » vervangen door de woorden « 1369/31 ».

Art. 12. In artikel 1369/79 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van
31 mei 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 2, lid 1, worden de woorden « 1369/78, § 3 en § 4 » vervangen door de woorden « 1369/76, §§ 3
en 4 »;

2o in paragraaf 2, eerste lid, wordt punt 1o opgeheven;
3o in paragraaf 3, lid 2, worden de woorden « het Beheerscomité » vervangen door de woorden « het Agentschap ».
Art. 13. In artikel 1369/86 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van

31 mei 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in paragraaf 3, worden de woorden « 1369/77 » vervangen door de bewoordingen « 1369/75 »;
2o in paragraaf 3 worden de woorden « 1 januari 2017 » vervangen door de woorden « de datum van

inwerkingtreding van dit besluit »;
3o in paragraaf 4 worden de woorden « 1369/77 » vervangen door de bewoordingen « 1369/75 ».
Art. 14. In het opschrift van bijlage 117/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering

van 31 mei 2018, worden de woorden « 1369/31 » vervangen door de woorden « 1369/30 ».
Art. 15. In hetzelfde Wetboek wordt bijlage 117/2, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van

31 mei 2018, vervangen door een bijlage 1 dat bij dit besluit wordt gevoegd.
Art. 16. In het opschrift van bijlage 117/3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering

van 31 mei 2018, worden de woorden « 1369/32 » vervangen door de woorden « 1369/31 ».
Art. 17. In het opschrift van bijlage 117/4 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering

van 31 mei 2018, worden de woorden « 1369/35 » vervangen door de woorden « 1369/33 ».
Art. 18. In hetzelfde Wetboek wordt bijlage 117/5, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van

31 mei 2018, vervangen door een bijlage 2 dat bij dit besluit wordt gevoegd.
Art. 19. In het opschrift van bijlage 117/6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering

van 31 mei 2018, worden de woorden « 1369/63 » vervangen door de woorden « 1369/61 ».
Art. 20. In hetzelfde Wetboek wordt bijlage 117/7, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van

31 mei 2018, vervangen door een bijlage 3 dat bij dit besluit wordt gevoegd.
Art. 21. In het opschrift van bijlage 117/8 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering

van 31 mei 2018, worden de bewoordingen « 1369/78 » vervangen door de bewoordingen « 1369/75 ».
Art. 22. Dit besluit treedt in werking dertig dagen na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
Art. 23. De Minister die bevoegd is voor het Gehandicaptenbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 14 maart 2019.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,
A. GREOLI

Bijlage 1

Bijlage 117/2 bij het Waals reglementair Wetboek van Sociale Actie en gezondheid

Het huishoudelijk reglement bedoeld in artikel 1369/10 van het Waals reglementair Wetboek van Sociale Actie
en Gezondheid

Algemene beginselen
Het huishoudelijk reglement is van toepassing op het personeel van de dienst en op zijn gebruikers.
Vóór de ondertekening van de opvangovereenkomst bedoeld in artikel 1369/34 wordt het huishoudelijk reglement

overhandigd aan de persoon of aan zijn wettelijke vertegenwoordiger in voorkomend geval.
Het huishoudelijk reglement wordt bij de ondertekening van de arbeidsovereenkomst van elk personeelslid

meegedeeld.
Elke wijziging van het huishoudelijk reglement wordt meegedeeld aan het personeel, aan de gebruikers of aan hun

wettelijke vertegenwoordigers in voorkomend geval.

Verplichte inhoud huishoudelijk reglement

- de nauwkeurige identificatie (benaming, zetel, rechtsvorm) van de dienst en de vermelding van de
erkenningsdatum;

- de doelstellingen van de dienst en het geheel van de diensten die hij verleent, met een algemene beschrijving van
de op te vangen of te huisvesten begunstigden;

- de omschrijving van de middelen die ter beschikking worden gesteld om de communicatie en de uitwisseling met
de naasten te bevorderen (vb: skype, webcam, internet, enz...);in voorkomend geval, de bijzondere opvangvoorwaar-
den, met name die in verband met de proefperiode, de specifieke kenmerken van de gehandicapte personen zoals
leeftijd, geslacht, al dan niet bijkomende handicaps;

- de opzegvoorwaarden en omstandigheden voor elke ondertekenende partij, die aanleiding kunnen geven tot de
heroriëntering of het ontslag van de persoon uit de dienst, de duur van de vooropzeg die niet kleiner dan drie maanden
mag zijn behoudens akkoord van de wettelijke vertegenwoordiger in voorkomend geval of behalve als er een ernstig
gevaar bestaat voor de andere gebruikers van de dienst of leden van zijn personeel;
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- de wijze waarop eventuele bezwaren, suggesties en opmerkingen moeten worden ingediend en behandeld met
inachtneming van de normen opgesomd in de artikelen 1369/46, 1369/84 en 1369/85;

- de risico’s gedekt door de verzekeringspolissen die door de dienst zijn gesloten vóór elke opvang van een
gehandicapte persoon. Deze verzekeringspolis moet minstens het volgende dekken :

- de wettelijke aansprakelijkheid van de dienst of die van de personen voor wie hij aansprakelijk is indien de
begunstigde schade lijdt of veroorzaakt. De polis vermeldt dat de begunstigde de hoedanigheid van derde behoudt en,
per schadegeval, alle schade dekt tot minimum 2.478.935,25 euro voor lichamelijke schade en 247.893,52 euro voor
materiële schade.

- elke schade veroorzaakt door een gehandicapte persoon die niet op rekening van zijn civiele aansprakelijkheid
gebracht zou kunnen worden of elke schade die hem tijdens de begeleiding zou zijn toegebracht.

- het bestaan van een opvangovereenkomst tussen de dienst en de persoon of zijn wettelijke vertegenwoordiger in
voorkomend geval, tot bepaling van de wederzijdse rechten en verplichtingen van de partijen;

- de modaliteiten voor de tenuitvoerlegging van de Raad van gebruikers zoals bepaald in artikel 1369/44.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2019 betreffende de

erkenningsvoorwaarden van residentiële diensten, dagopvangdiensten en diensten voor ondersteuning in hun
leefomgeving voor personen met een handicap, waarvan de financiering en de beslissing tot opname verzekerd worden
door een buitenlandse openbare overheid.

Namen, 14 maart 2019.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken
en Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI

Bijlage 2

« Bijlage 117/5 bij het reglementair deel van het Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid

Te vermelden in de opvangovereenkomst bedoeld in artikel 1369/34 van het Waals reglementair Wetboek
van Sociale Actie en Gezondheid

- de identiteit van de partijen met vermelding van de woonplaats, de nationaliteit en de geboortedatum van de
persoon;

- de nauwkeurige identificatie van de dienst met zijn benaming, het adres van de maatschappelijke zetel, de
rechtsvorm en de naam van zijn wettelijke vertegenwoordiger;

- het feit dat het gevoegd huishoudelijk reglement noodzakelijk deel uitmaakt van de opvangovereenkomst
- de algemene doelstellingen nagestreefd door de dienst en het geheel van de door hem verleende diensten, met

een globale beschrijving van de te begeleiden, op te vangen of te huisvesten gebruikers;
- in voorkomend geval, de bijzondere toelatingsvoorwaarden, met name die betreffende de proefperiode, de

specifieke kenmerken van de gebruikers zoals leeftijd, bijkomende handicaps of de uitsluiting hiervan;
- de wederzijdse rechten en verplichtingen van de persoon of van zijn wettelijke vertegenwoordiger in

voorkomend geval en van de dienst;
- de behoeften geuit door de persoon of diens wettelijke vertegenwoordiger in voorkomend geval en zijn

verwanten;
- de dagen en de uren waarop de dienst open is;
- het aanbod aan dienstverstrekkingen dat het best inspeelt op de behoeften geuit door de gebruiker of zijn

wettelijke vertegenwoordiger in voorkomend geval en zijn naasten; het aanbod wordt volledig ingesteld op de
verschillende aspecten van het leven van de persoon, met name inzake voeding, gezondheidszorg, hygiëne, opvolging,
activiteiten en begeleiding;

- een uitdrukkelijke melding waarin de persoon en/of zijn gezin zullen worden uitgenodigd om deel te nemen aan
het gepersonaliseerd project en de evaluaties ervan;

- de modaliteiten inzake de samenwerking en de communicatie met de gezinnen, in het bijzonder in het kader van
het gepersonaliseerd project;

- het bedrag van de eventuele financiële bijdrage;
- de natuurlijke persoon of de rechtspersoon die instaat voor de betaling en voor de manier waarop de betaling

wordt geregeld;
- de modaliteiten voor de bescherming van de persoon wat betreft het in bewaring geven van de goederen,

garanties en waarden die aan de directie worden toevertrouwd, alsook de modaliteiten voor het eventuele beheer
ervan;

- de geldigheidsduur van de overeenkomst en de modaliteiten voor de verbreking van de overeenkomst ter
aanvulling van die bepaald in het huishoudelijk reglement;

- de procedure voor het interne beheer van klachten alsook de naam van de aangewezen referentieambtenaar
tevredenheid overeenkomstig artikel 1369/46 alsook het adres van het Agentschap waaraan de persoon, zijn wettelijke
vertegenwoordiger of zijn gezin opmerkingen, klachten of bezwaren kan richten;

- het beginsel van de eerbied voor de vrije keuze van de huisarts door de persoon of diens wettelijke
vertegenwoordiger in voorkomend geval;
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- de modaliteiten betreffende de toegang tot de dienst door het gezin, de vrienden en naasten wier aanwezigheid
wordt gevraagd door de persoon of diens wettelijke vertegenwoordiger in voorkomend geval;

- het respect van de privacy van de persoon garanderen, alsook van zijn ideologische, filosofische en religieuze
overtuigingen, en van het goed zedelijk gedrag;

- de persoon of diens wettelijke vertegenwoordiger in voorkomend geval het recht garanderen om uitvoerig,
precies en op tijd ingelicht te worden over alle vraagstukken in verband met zijn opvang en zijn verblijf ».

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2019 betreffende de
erkenningsvoorwaarden van residentiële diensten, dagopvangdiensten en diensten voor ondersteuning in hun
leefomgeving voor personen met een handicap, waarvan de financiering en de beslissing tot opname verzekerd worden
door een buitenlandse openbare overheid.

Namen, 14 maart 2019.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken
en Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI

Bijlage 3

″Bijlage 117/7 bij het reglementair deel van het Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid

Begripsomschrijving van de functies en kwalificaties van het niet-educatieve personeel bedoeld in artikel 1369/65
van het Waals reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid

Klerk
De houders van één van de volgende titels :
- einddiploma of -getuigschrift van het lager secundair onderwijs (algemeen of technisch onderwijs);
- eindbrevet of -getuigschrift van het lager secundair beroepsonderwijs uitgereikt na een vierde finaliteitsjaar of

erkend na een vijfde vervolmakings- of specialisatiejaar in een afdeling « Travaux de bureau » (kantoorwerk), uitgereikt
door een door de Staat opgerichte, gesubsidieerde of erkende instelling.

Klerk-stenotypist
- De houders van een vereiste titel voor de functie van klerk en een getuigschrift of diploma dat van

stenotypiekennis getuigt.
Opsteller
- De houders van een einddiploma of -getuigschrift van het hoger secundair onderwijs (algemeen of technisch

onderwijs) voor zover de opleiding aan de normale eisen van de functie beantwoordt.
Econoom
- De houders van een diploma of getuigschrift dat toegang geeft tot de opleiding opsteller.
-
Boekhouder klasse II
- De houders van een einddiploma of -getuigschrift van het hoger secundair onderwijs (algemeen of technisch

onderwijs) met een commerciële richting.
Boekhouder klasse I
- De houders van een einddiploma of -getuigschrift van het hoger onderwijs met economische richting waarvan

de kwalificatie aan de normale eisen van de functie beantwoordt.
- De houders van het diploma van de Belgische Kamer van Boekhouders.
Beheerspersoneel
- Licentiaat met een economische, juridische, administratieve of informaticarichting
Medisch personeel
- Huisarts
- De houders van het diploma van dokter in de geneeskunde, chirurgie en bevalling.
- Geneesheer-specialist
- De houders van een kwalificatietitel vereist voor de uitoefening van de functie van huisarts alsook een

specificatietitel vereist op grond van het advies uitgebracht door de Erkenningscommissie voor geneesheren-
specialisten.

Arbeiderspersoneel categorie I
- Ongeschoolde arbeiders, schoonmakers, dienstboden, nachtwakers, conciërges, niet-gekwalificeerde landarbei-

ders.
Arbeiderspersoneel categorie II
- Wasvrouwen, laboratoriumarbeiders, strijksters, linnennaaisters, portiers, helpers van gekwalificeerde arbeider

voorzover de dienst een gekwalificeerde arbeider telt.
Arbeiderspersoneel categorie III
- Gekwalificeerde arbeiders die niet in het bezit zijn van een einddiploma of -getuigschrift dat van hun kwalificatie

getuigt.
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Arbeiderspersoneel categorie IV
- Gekwalificeerde arbeiders met een door een school of onderwijsinstelling uitgereikt diploma of -getuigschrift dat

van een kwalificatie getuigt, zoals schoenmaker, tuinier, mecanicien, loodgieter van sanitaire installaties, meubelmaker,
schrijnwerker, elektricien, kok.

Arbeiderspersoneel categorie V
- Arbeiders die beschikken over de voor de arbeiders categorie IV vereiste kwalificatie en die verantwoordelijk zijn

voor een homogene ploeg van minstens vijf arbeiders.
- Gegradueerde of regent met een economische, juridische, administratieve of informaticarichting
- De houders van het diploma dat die titel verleent.
- Kopiist (braille) 2e klasse
- De houders van een diploma, getuigschrift of brevet dat toegang geeft tot de functie van klerk.
- Kopiist (braille) 1ste klasse
- De houders van een diploma of getuigschrift dat toegang geeft tot de functie van opsteller.

Het geheel van de diploma’s die op basis van deze bijlage vereist zijn, kunnen gelijkwaardige diploma’s zijn die
in een andere lidstaat van de Europese Unie uitgereikt zijn.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2019 betreffende de
erkenningsvoorwaarden van residentiële diensten, dagopvangdiensten en diensten voor ondersteuning in hun
leefomgeving voor personen met een handicap, waarvan de financiering en de beslissing tot opname verzekerd worden
door een buitenlandse openbare overheid.

Namen, 14 maart 2019.
Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken
en Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202198]

28 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la subvention globale destinée
à couvrir les frais d’administration des caisses privées d’allocations familiales

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 8 février 2018 relatif à la gestion et au paiement des prestations familiales, les articles 60, § 1er,
alinéa 2, et § 2, alinéa 1er, 2o, 61, §§ 1er et 2, et 62;

Vu le rapport du 29 juin 2018 visé à l’article 4, 2o, du décret du 3 mars 2016 visant à la mise en œuvre des résolutions
de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension de genre dans
l’ensemble des politiques régionales, pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 juillet 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 juillet 2018;

Vu l’avis du Comité « Familles » de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des
familles, donné le 28 août 2018;

Vu l’avis 65.117/2 du Conseil d’Etat, donné le 23 janvier 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Action sociale;

Après délibération,

CHAPITRE Ier. — Disposition générale et définitions

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. Au sens du présent arrêté, l’on entend par :

1o l’Agence : l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles visée à l’article 2
du Code wallon de l’action sociale et de la santé;

2o les caisses privées : les caisses privées agréées en vertu de l’article 56 du décret du 8 février 2018;

3o le décret du 8 février 2018 : le décret du 8 février 2018 relatif à la gestion et au paiement des prestations
familiales;

4o la subvention globale : la subvention globale destinée à couvrir les frais d’administration des caisses privées
d’allocations familiales, visée à l’article 60, § 1er, alinéa 1er, 2o, du décret du 8 février 2018;

5o les prestations familiales : l’ensemble des avantages visés au titre III du décret du 8 février 2018;

6o la part de marché : le montant des droits nets déclarés par une caisse privée sur le total du montant des droits
nets déclarés par l’ensemble des caisses privées;

7o le montant des droits nets déclarés par une caisse privée : le montant des droits déclarés par une caisse pour le
paiement des prestations familiales déduit du montant des nouveaux indus déclarés sur une même période.
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CHAPITRE II. — Subvention globale annuelle

Section 1. — Montant de la subvention globale annuelle

Art. 3. § 1er. La subvention globale annuelle est de 32.432.134,30 euros.

§ 2. Pour la première fois en 2024 et tous les cinq ans ensuite, la subvention globale annuelle est calculée selon la
formule suivante :

où : est la nouvelle estimation de la subvention globale annuelle;

est :

1o en 2024, le montant visé au paragraphe 1er ;

2o ensuite, le montant résultant du dernier calcul de la subvention globale annuelle en application du présent
paragraphe;

DPr/Pu est le taux d’évolution de la part de marché de l’ensemble des caisses privées au cours des cinq années
précédant l’année de calcul de la subvention globale annuelle;

Enf est le taux d’évolution du nombre d’enfants relevant du régime wallon au cours des cinq années précédant
l’année calcul de la subvention globale annuelle.

Ce calcul est opéré au plus tard pour le 31 mars de l’exercice concerné.

§ 3. La subvention globale annuelle est rattachée à l’indice-pivot 105,1 (base 2013 = 100) et est liée aux fluctuations
de l’indice des prix à la consommation, conformément à la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison de l’indice
des prix à la consommation des traitements, salaires, pensions, allocations et subventions à charge du Trésor public, de
certaines prestations sociales, des limites de rémunération à prendre en considération pour le calcul de certaines
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière sociale aux travailleurs
indépendants.

Section 2. — Montant de la subvention maximale

Art. 4. La subvention globale annuelle est répartie entre les caisses privées sur la base de leurs parts de marché
au cours de l’exercice concerné.

Le montant ainsi obtenu pour chaque caisse privée constitue la subvention maximale pour chacune d’entre elles.

Le montant de cette subvention maximale est calculé provisoirement pour le 31 décembre de l’exercice précédent.
En application de l’article 3, §§ 2 et 3, le montant de la subvention maximale, telle que calculée provisoirement, est revu
par l’Agence. La subvention maximale provisoire est utilisée pour le calcul des avances faites à chacune des caisses
privées en cours d’exercice.

Le montant de la subvention maximale de chacune des caisses privées est définitivement fixé pour le
31 mars suivant l’exercice échu.

Section 3. — Mécanisme de responsabilisation

Sous-section 1. — Principe

Art. 5. L’Agence évalue la manière dont chaque caisse privée accomplit ses missions légales.

Cette évaluation se base sur les résultats du contrôle de chaque caisse privée.

Sur la base de cette évaluation, le montant de la subvention dû à chacune des caisses privées pour l’exercice
budgétaire contrôlé est calculé par l’Agence. Il est constitué d’une part quantitative et d’une part qualitative de la
subvention maximale calculé pour chacune des caisses privées. La part qualitative résulte de l’application du
mécanisme de responsabilisation des caisses visé à la présente section.

Sous-section 2. — Critères d’évaluation

Art. 6. Les critères d’évaluation des caisses privées sont :

1o la qualité de la gestion administrative des dossiers personnels, notamment la célérité avec laquelle les caisses
privées remédient aux lacunes constatées;

2o la qualité de la gestion organisationnelle, comptable et financière des caisses privées, notamment la célérité avec
laquelle les caisses privées remédient aux lacunes constatées;

3o la qualité de l’information aux familles à propos de la réglementation relative aux prestations familiales en
général et sur leur dossier de prestations familiales en particulier;

4o la qualité de l’intégration des acteurs du droit aux prestations familiales dans le répertoire des personnes visé
à l’article 6 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité
sociale, ainsi que la mise à jour correcte et ponctuelle des données contenues dans ledit répertoire.

Art. 7. Le Comité « Familles » de l’Agence arrête des sous-critères quantifiables permettant de déterminer un
pourcentage de respect des critères visés à l’article 6.

Sur la base de ce pourcentage de respect des critères visés à l’article 6 et d’un coefficient de pondération alloué à
chaque critère tel que ce coefficient est déterminé à l’article 8, l’Agence fixe un pourcentage global d’évaluation
qualitative du travail de chaque caisse privée.

Art. 8. Les coefficients de pondération suivants sont alloués aux critères d’évaluation :

1o le critère visé à l’article 6, 1o : 50 % ;

2o le critère visé à l’article 6, 2o : 30 % ;

3o le critère visé à l’article 6, 3o : 10 % ;

4o le critère visé à l’article 6, 4o : 10 % .
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Sous-section 3. — Application

Art. 9. L’Agence applique le pourcentage d’évaluation qualitative du travail de chaque caisse privée visé à
l’article 7 estimé sur la pénultième année au montant de la subvention maximale de chaque caisse privée pour l’exercice
concerné, le résultat de ce calcul correspondant à la part qualitative de la subvention maximale.

Art. 10. La part qualitative de la subvention maximale octroyée, au maximum, à chaque caisse privée est de :

a) 5 % en 2023;

b) 7,5 % en 2024;

c) 10 % à partir de 2025.

CHAPITRE III. — Subvention complémentaire

Art. 11. Une subvention annuelle complémentaire à la subvention globale annuelle est octroyée aux caisses
privées pour les années 2019 à 2023 d’un montant de :

a) 2 millions d’euros en 2019;

b) 1,6 millions d’euros en 2020;

c) 1,2 millions d’euros en 2021;

d) 0,8 million d’euros en 2022.

Art. 12. Le montant visé à l’article 11 est réparti entre les caisses privées selon les modalités de l’article 4.

CHAPITRE IV. — Liquidation des subventions

Art. 13. Une avance trimestrielle est liquidée à chaque caisse privée au plus tard pour le dixième jour du premier
mois de chaque trimestre.

Cette avance est définie comme suit, en pourcentage de la subvention maximale provisoire calculée pour chaque
caisse privée :

1o premier trimestre : 25 % ;

2o deuxième trimestre : 25 % ;

3o troisième trimestre : 25 % ;

4o quatrième trimestre : 17,5 % .

Le solde est liquidé pour le 10 décembre de l’exercice concerné au plus tard.

Art. 14. Par dérogation à l’article 13, alinéas 2 et 3, pour l’année 2019, les avances trimestrielles sont calculées
comme suit, en pourcentage de la subvention maximale provisoire calculée pour chaque caisse privée :

1o premier trimestre : 50 % ;

2o deuxième trimestre : 30 % ;

3o troisième trimestre : 7,5 % ;

4o quatrième trimestre : 7,5 % .

Le solde est liquidé pour le 10 décembre 2019 au plus tard.

Art. 15. Au plus tard pour le 31 mars de l’année suivant l’exercice budgétaire échu, sur la base des chiffres
définitifs de la part de marché de chaque caisse privée au cours de l’exercice concerné, l’Agence calcule le montant de
la subvention maximale dû à chacune des caisses privées.

Sur cette base et en suite de l’application des articles 9 et 10, un décompte définitif de la subvention due à chaque
caisse privée est établi par l’Agence.

En cas d’excédent perçu par la caisse privée, celle-ci rembourse l’Agence pour le 10 décembre au plus tard.

En cas de trop-peu perçu, l’Agence verse à la caisse privée le solde qui lui est dû, pour le 10 décembre au plus tard.

CHAPITRE V. — Utilisation et contrôle des subventions

Art. 16. L’Agence est chargée du contrôle de l’utilisation des subventions visées au présent arrêté. Dans ce cadre,
l’Agence contrôle que :

1o les subventions sont utilisées dans le seul but de la gestion des prestations familiales, en particulier les dépenses
de personnel et d’investissement;

2o en cas de mise en location par la caisse privée d’un bien immeuble, le prix de celui-ci n’est pas inférieur de plus
de 10 % par rapport aux prix du marché;

3o en cas de prise en location par la caisse privée d’un bien immeuble, le prix de celui-ci n’est pas supérieur de plus
de 10 % par rapport aux prix du marché.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 2o et 3o, l’Agence recourt à un expert immobilier désigné par elle en vue de
certifier les loyers avancés par la caisse privée.

En application des articles 57 à 62 du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la
comptabilité et du rapportage des unités d’administration publique wallonnes, l’Agence exige de la caisse privée
concernée le remboursement des sommes ne respectant pas les dispositions visées à l’alinéa 1er.

CHAPITRE VI. — Dispositions diverses

Art. 17. En cas de fusion entre deux ou plusieurs caisses privées ou d’absorption, la part de marché de la nouvelle
entité juridique utilisée par l’Agence pour le calcul des avances est déterminée par l’addition des parts de marché des
entités qui constituent la nouvelle caisse privée.

Art. 18. En cas de scission d’une caisse privée, l’Agence considère pour l’exercice en cours les nouvelles entités
issues de la scission comme unique dans le cadre des avances liquidées et du calcul de la subvention globale annuelle.
A charge des nouvelles entités juridiques de se répartir les montants versés ou dus à l’Agence.
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Pour l’exercice suivant, la part de marché des caisses privées qui naissent de cette scission et utilisée par l’Agence
pour le calcul des avances est le résultat d’un accord entre les nouvelles entités juridiques. La somme de ce résultat ne
peut pas excéder la part de marché jusque-là utilisée par l’Agence pour la caisse scindée.

Art. 19. L’Agence rembourse aux caisses privées :

1o les frais de secondes expertises médicales, telles que sollicitées par elle;

2o les intérêts dus de plein droit, versés conformément aux articles 88 à 90 du décret du 8 février 2018.

Ces montants sont liquidés par l’Agence au plus tard pour le 10 décembre de l’exercice suivant la dépense opérée
par la caisse privée.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 20. L’Agence est chargée de l’évaluation du mécanisme de responsabilisation des caisses visé aux articles 5
à 10 pour 2025 au plus tard, et en particulier des articles 6, 8 et 10.

Art. 21. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019.

Art. 22. La Ministre qui a les prestations familiales dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 28 mars 2019.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des Chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/202198]
28 MAART 2019. — Besluit van Waalse Regering betreffende de globale subsidie bestemd om

de administratiekosten van de privé-kinderbijslagfondsen te dekken

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 8 februari 2018 betreffende het beheer en de betaling van de gezinsbijslagen, de
artikelen 60, § 1, tweede lid, en § 2, eerste lid, 2o, 61, §§ 1 en 2, en 62;

Gelet op het rapport van 29 december 2018 bedoeld in artikel 4, 2o, van het decreet van 3 maart 2016 houdende
uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft
plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen, voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 16 juli 2018;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 19 juli 2018;
Gelet op het advies van het Comité ″Gezinnen″ van het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du

handicap et des familles″ (Waals agentschap voor gezondheid, sociale bescherming, handicap en gezinnen), uitgebracht
op 28 augustus 2018;

Gelet op het advies nr. 65.117/2 van de Raad van State, gegeven op 23 januari 2019, overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Actie;
Na beraadslaging,

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling en begripsomschrijvingen

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128, § 1, ervan.

Art. 2. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder:

1o Agentschap : het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″
(Waals agentschap voor gezondheid, sociale bescherming, handicap en gezinnen), bedoeld in artikel 2 van het Waalse
Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid;

2o privé-fondsen: de privé-fondsen erkend krachtens artikel 56 van het decreet van 8 februari 2018;

3o decreet van 8 februari 2018: het decreet van 8 februari 2018 betreffende het beheer en de betaling van de
gezinsbijslagen;

4o globale subsidie: de globale subsidie bestemd om de bestuurskosten van de privé-kinderbijslagfondsen te
dekken, bedoeld in artikel 60, § 1, eerste lid, 2o, van het decreet van 8 februari 2018;

5o gezinsbijslagen: het geheel van de voordelen bedoeld in Titel III van het decreet van 8 februari 2018;

6o marktaandeel: het bedrag van de door een privé-fonds aangegeven netto-rechten ten opzichte van het totale
bedrag van de door alle privé-fondsen aangegeven netto-rechten;

7o het bedrag van de door een privé-fonds aangegeven netten: het bedrag van de rechten aangegeven door een
fonds voor de betaling van de gezinsbijslagen, dat van het bedrag van de nieuwe onverschuldigde bedragen
aangegeven voor eenzelfde periode afgetrokken wordt.
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HOOFDSTUK II. — Jaarlijkse globale subsidie

Onderafdeling 1. — Bedrag van de jaarlijkse globale subsidie

Art. 3. § 1. De jaarlijkse globale subsidie bedraagt 32.432.134,30 euro.

§ 2. Voor de eerste keer in 2024 en daarna om de vijf jaar wordt de jaarlijkse globale subsidie als volgt berekend:

waarin : de nieuwe schatting is van de jaarlijkse globale subsidie;

het volgende bedrag is :

1o in 2024, het in § 1 bedoelde bedrag;

2o daarna, het bedrag voortvloeiend uit de laatste berekening van de jaarlijkse globale subsidie overeenkomstig
deze paragraaf;

DPr/Pu is het ontwikkelingspercentage van het marktaandeel van alle privé-fondsen gedurende vijf jaar
voorafgaand aan het jaar waarin de jaarlijkse globale subsidie wordt berekend;

Enf is het ontwikkelingspercentage van het aantal kinderen die vallen onder de Waalse regeling gedurende vijf jaar
voorafgaand aan het jaar waarin de jaarlijkse globale subsidie wordt berekend.

Deze berekening wordt uiterlijk op 31 maart van het betrokken boekjaar uitgevoerd.

§ 3. De jaarlijkse globale subsidie wordt gekoppeld aan de spilindex 105,1 (basis 2013=100) en aan de
schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen overeenkomstig de bepalingen van de wet van
2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee
rekening dient gehouden bij de berekening van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen.

Afdeling 2. — Bedrag van de jaarlijkse globale subsidie

Art. 4. De jaarlijkse globale subsidie wordt verdeeld tussen de privé-fondsen op basis van hun marktaandelen in
de loop van het betrokken boekjaar.

Het aldus verkregen bedrag voor elk privé-fonds vormt de maximale subsidie voor elk onder hen.

Het bedrag van deze maximale subsidie wordt voorlopig voor 31 december van het vorige boekjaar berekend.
Overeenkomstig artikel 3, §§ 2 en 3 wordt het bedrag van de maximale subsidie, zoals voorlopig berekend, door het
Agentschap herzien. De voorlopige maximale subsidie wordt gebruikt voor de berekening van de voorschotten die in
de loop van het begrotingsjaar aan elk van de privé-fondsen zijn betaald.

Het bedrag van de maximale subsidie van elk van de privé-fondsen wordt definitief op 31 maart volgend op het
afgelopen boekjaar vastgesteld.

Afdeling 3. — Verantwoordingsmechanisme

Onderafdeling 1. — Beginsel

Art. 5. Het Agentschap beoordeelt de manier waarop elk privé-fonds zijn wettelijke opdrachten vervult.

De beoordeling wordt gegrond op de resultaten van de controle van elk privé-fonds.

Op basis van deze beoordeling wordt het bedrag van de subsidie dat aan elk van de privé-fondsen voor het
gecontroleerde begrotingsjaar verschuldigd is, door het Agentschap berekend. Het bestaat enerzijds uit een kwantitatief
deel en anderzijds uit een kwalitatief deel van de voor elk van de privé-fondsen berekende maximale subsidie. Het
kwalitatief deel vloeit voort uit de toepassing van het in deze afdeling bedoelde verantwoordingsmechanisme van de
privé-fondsen.

Onderafdeling 2. — Beoordelingscriteria

Art. 6. De beoordelingscriteria van de privé-fondsen zijn:

1o de kwaliteit van het administratieve beheer van de persoonlijke dossiers, met name de snelheid waarmee de
privé-fondsen de vastgestelde tekortkomingen snel verhelpen;

2o de kwaliteit van het organisationele, boekhoudkundige en financiële beheer van de privé-fondsen, met name de
snelheid waarmee de privé-fondsen de vastgestelde tekortkomingen snel verhelpen;

3o de kwaliteit van de informatie die aan de gezinnen wordt verstrekt over de reglementering van de
gezinsbijslagen in het algemeen en over hun dossier inzake gezinsbijslagen in het bijzonder;

4o de kwaliteit van de integratie van de actoren die betrokken zijn bij het recht op gezinsbijslagen in het register
van personen bedoeld in artikel 6 van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een
Kruispuntbank van de sociale zekerheid alsook de correcte en tijdige bijwerking van de gegevens in bedoeld register.

Art. 7. Het Comité ″Gezinnen″ van het Agentschap bepaalt kwantificeerbare subcriteria om te bepalen in hoeverre
aan de in artikel 6 bedoelde criteria wordt voldaan.

Op basis van dit percentage van naleving van de in artikel 6 bedoelde criteria en van een wegingcoëfficiënt die aan
elk criterium als bepaald in artikel 8 wordt toegekend, stelt het Agentschap een globaal percentage vast voor de
kwalitatieve beoordeling van de werkzaamheden van elk privé-fonds.

Art. 8. De volgende wegingcoëfficiënten worden aan de beoordelingscriteria toegekend:

1o het in artikel 6, 1o, bedoelde criterium: 50 % ;

2o het in artikel 6, 2o, bedoelde criterium: 30 % ;

3o het in artikel 6, 3o, bedoelde criterium: 10 % ;

4o het in artikel 6, 4o, bedoelde criterium: 10 % .
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Onderafdeling 3. — Toepassing

Art. 9. Het Agentschap past het in artikel 7 bedoelde percentage voor de kwalitatieve beoordeling van de
werkzaamheden van elk privé-fonds, dat voor het voorlaatste jaar wordt geraamd, toe op het bedrag van de maximale
subsidie van elk privé-fonds voor het betrokken begrotingsjaar, waarbij het resultaat van deze berekening overeenkomt
met het kwalitatieve deel van de maximale subsidie.

Art. 10. Het kwalitatieve deel van de maximale subsidie dat maximum aan elk privé-fonds wordt toegekend,
bedraagt:

a) 5 % in 2023;

b) 7,5 % in 2024;

c) 10 % vanaf 2025.

HOOFDSTUK III. — Aanvullende subsidie

Art. 11. Een aanvullende jaarlijkse subsidie op de jaarlijkse globale subsidie wordt voor de jaren 2019 tot 2023 aan
de privé-fondsen toegekend voor een bedrag van:

a) 2 miljoen euro in 2019;

b) 1,6 miljoen euro in 2020;

c) 1,2 miljoen euro in 2021;

d) 0,8 miljoen euro in 2022.

Art. 12. Het in artikel 11 bedoelde bedrag wordt volgens de modaliteiten van artikel 4 tussen de privé-fondsen
verdeeld.

HOOFDSTUK IV. — Uitbetaling van de subsidies

Art. 13. Een driemaandelijks voorschot wordt uiterlijk op de tiende dag van de eerste maand van elk kwartaal aan
elk privé-fonds toegekend.

Dit voorschot wordt in percentage van de voor elk privé-fonds berekende maximale voorlopige subsidie
vastgesteld als volgt:

1o eerste kwartaal: 25 % ;

2o tweede kwartaal: 25 % ;

3o derde kwartaal: 25 % ;

4o vierde kwartaal: 17,5 % .

Het saldo wordt uiterlijk op 10 december van het betrokken boekjaar vereffend.

Art. 14. In afwijking van artikel 13, tweede en derde lid, en voor het jaar 2029 worden de driemaandelijkse
voorschotten in percentage van de voor elk privé-fonds berekende maximale voorlopige subsidie vastgesteld als volgt:

1o eerste kwartaal: 50 % ;

2o tweede kwartaal: 30 % ;

3o derde kwartaal: 7,5 % ;

4o vierde kwartaal: 7,5 % .

Het saldo wordt uiterlijk op 10 december vereffend.

Art. 15. Uiterlijk op 31 maart van het jaar volgend op het afgelopen begrotingsjaar berekent het Agentschap, op
basis van de definitieve cijfers van het marktaandeel van elk privé-fonds in de loop van het betrokken boekjaar, het
bedrag van de maximale subsidie dat aan elk van de privé-fondsen wordt verschuldigd.

Op deze basis en overeenkomstig de artikelen 9 en 10 wordt een definitieve afrekening van de aan elk privé-fonds
verschuldigde subsidie door het Agentschap vastgesteld.

Indien het privé-fonds een overschot ontvangt, betaalt bedoeld fonds het Agentschap uiterlijk op 10 decem-
ber terug.

Indien het privé-fonds een te weinig bedrag ontvangt, stort het Agentschap het privé-fonds het saldo dat hem
verschuldigd is, uiterlijk op 10 december.

HOOFDSTUK V. — Gebruik en controle van de subsidies

Art. 16. Het Agentschap is belast met de controle op het gebruik van de in dit besluit bedoelde subsidies. In dit
kader gaat het Agentschap of:

1o de subsidies uitsluitend voor het beheer van de gezinsbijslagen, met name de personeels- en investeringskosten,
gebruikt worden;

2o of de prijs van een onroerend goed niet meer dan 10 % lager is dan de marktprijs, indien het privé-fonds het
onroerend goed verhuurt;

3o of de prijs van een onroerend goed niet meer dan 10 % hoger is dan de marktprijs, indien het privé-fonds het
onroerend goed huurt.

Voor de toepassing van het eerste lid, 2o en 3o, doet het Agentschap een beroep een door hem aangewezen
vastgoeddeskundige om de door het privé-fonds voorgeschoten huurprijzen te certificeren.

Overeenkomstig de artikelen 57 tot 62 van het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de
begroting, de boekhouding en de rapportage van de Waalse overheidsbestuurseenheden eist het Agentschap dat het
betrokken privé-fonds bedragen terugbetaalt die niet voldoen aan de in de eerste alinea bedoelde bepalingen.

HOOFDSTUK VI. — Diverse bepalingen

Art. 17. In geval van een fusie tussen twee of meerdere privé-fondsen of een absorptie wordt het marktaandeel
van de nieuwe juridische entiteit dat door het Agentschap voor de berekening van de voorschotten wordt gebruikt,
bepaald door de marktaandelen van de entiteiten die het nieuwe privé-fonds vormen, bij elkaar op te tellen.
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Art. 18. In geval van afsplitsing van een privé-fonds beschouwt het Agentschap voor het lopende boekjaar de uit
de afsplitsing voortvloeiende nieuwe entiteiten als enig wat betreft de betaalde voorschotten en de berekening van de
jaarlijkse globale subsidie. De nieuwe juridische entiteiten zijn verantwoordelijk voor de verdeling van de bedragen die
aan het Agentschap gestort of verschuldigd zijn.

Voor het volgende boekjaar is het marktaandeel van de uit deze afsplitsing voortvloeiende privé-fondsen dat door
het Agentschap wordt gebruikt voor de berekening van de voorschotten, het resultaat van een overeenkomst tussen de
nieuwe juridische entiteiten. De som van dit resultaat mag niet hoger zijn dan het marktaandeel dat eerder door het
Agentschap voor het gesplitste fonds werd gebruikt.

Art. 19. Door het Agentschap worden aan de privé-fondsen terugbetaald :

1o de kosten van de tweede medische onderzoeken, zoals door hem gevraagd;

2o de van rechtswege verschuldigde rente gestort overeenkomstig de artikelen 88 tot 90 van het decreet van
8 februari 2018.

Deze bedragen worden uiterlijk op 10 december van het boekjaar volgend op de door het privé-fonds gedane
uitgave uitbetaald.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 20. Het Agentschap wordt ermee belast om uiterlijk voor 2025 het verantwoordingsmechanisme van de
fondsen bedoeld in de artikelen 5 tot 10 en in het bijzonder in de artikelen 6, 8 en 10 te beoordelen.

Art. 21. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2019.

Art. 22. De Minister bevoegd voor gezinsbijslagen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 28 maart 2019.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202159]

28 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le Code réglementaire wallon de l’Action sociale
et de la Santé en ce qui concerne la subvention « Forfait de fonctionnement » des centres de Télé-Accueil agréés

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’action sociale et de la santé, l’article 624/20, inséré par le décret du 27 mars 2014;

Vu le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé;

Vu l’avis de la Commission wallonne de la santé, donné le 7 décembre 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 novembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 novembre 2018;

Vu le rapport du 22 novembre 2018 établi conformément à l’article 4, 2o, du décret du 3 mars 2016 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales, pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de
la Constitution;

Vu l’avis du de l’organe de concertation intra-francophone, donné le 19 décembre 2018;

Vu l’avis no 65.225/4 du Conseil d’Etat, donné le 18 février 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé;

Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128, § 1er,

de celle-ci.
Art. 2. Dans l’article 1846, § 3, alinéa 1, du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, remplacé

par l’arrêtés du Gouvernement wallon du 19 juin 2014, les mots « de 28.200 » sont remplacés par les mots « de 33.200 ».
Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.
Art. 4. La Ministre de la Santé est chargée de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 28 mars 2019.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique
et de la Simplification administrative,

A. GREOLI
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/202159]
28 MAART 2019. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

17 oktober 2013 tot vaststelling van de lijst van de installaties die het voorwerp zijn van de regeling voor de
handel in broeikasgasemissierechten en de initiële toewijzing van kosteloze emissierechten voor elke
installatie voor de referentieperiode 2013-2020

De Waalse Regering,

Gelet op het Waals gewestelijk decreet van 10 november 2004 tot invoering van een regeling voor de handel in
broeikasgasemissierechten, tot oprichting van een ″Fonds wallon Kyoto″ (Waals Kyotofonds) en betreffende de
flexibiliteitsmechanismen van het Protocol van Kyoto, artikel 4;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 7 juli 2011 betreffende de verzameling van de gegevens voor de
berekening van de kosteloze toewijzing van quota’s aan elke exploitant voor de periode 2013-2020;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 tot vaststelling van de lijst van de installaties die
het voorwerp zijn van de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten en de initiële toewijzing van kosteloze
emissierechten voor elke installatie voor de referentieperiode 2013-2020, gewijzigd op dezelfde dag en bij de besluiten
van 28 november 2013, 23 januari 2014, 20 februari 2014, 3 april 2014, 15 mei 2014, 25 september 2014, 26 februari 2015,
22 oktober 2015, 21 januari 2016, 3 maart 2016, 9 juni 2016, 16 maart 2017, 12 oktober 2017, 1 februari 2018 en
7 februari 2019;

Op de voordracht van de Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 tot vaststelling van de lijst van

de installaties die het voorwerp zijn van de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten en de initiële
toewijzing van kosteloze emissierechten voor elke installatie voor de referentieperiode 2013-2020, worden de regels van
de tabel betreffende de maatschappij Provital gewijzigd als volgt:

″Installaties onderworpen aan artikel 4, § 1, van het Waals gewestelijk decreet van 10 november 2004 tot invoering
van een regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten, tot oprichting van een ″Fonds wallon Kyoto″ en
betreffende de flexibiliteitsmechanismen van het Protocol van Kyoto (nieuwkomers ten gevolge van een belangrijke
capaciteituitbreiding in de zin van Besluit 2011/278/EU):

Id
Wallonië

Installatie 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

320 Provital - - - - - 8 187 14 091 13 817

».
Art. 2. De Minister van Klimaat is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 28 maart 2019

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,
J.-L. CRUCKE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202194]

14 MARS 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le règlement (UE) no 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les règles
relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique
agricole commune et abrogeant le règlement (CE) no 637/2008 du Conseil et le règlement (CE) no 73/2009 du Conseil;

Vu le règlement délégué (UE) no 639/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le règlement
(UE) no 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur
des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune et modifiant l’annexe X dudit
règlement;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.241 à D.243 et D. 251;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des
agriculteurs, les articles 48, alinéa 2, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 mars 2018 et modifié par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 octobre 2018 et alinéa 3, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du
22 mars 2018, 52 et 53/1, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mars 2019, et 61, alinéa 5 remplacé par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2016;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le
régime des paiements directs en faveur des agriculteurs;
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Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale, intervenue le 20 décembre 2018;

Vu le rapport du 15 novembre 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 65.310/4 du Conseil d’Etat, donné le 25 février 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 23/1 de l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs, inséré par l’arrêté
ministériel du 22 mars 2018 modifiant l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs, et l’arrêté ministériel du
3 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 septembre 2015 relatif aux aides agro-
environnementales et climatiques, les mots « alinéa 2 » sont remplacés par les mots « alinéa 3 ».

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 23/2, rédigé comme suit :

« Art. 23/2. En application de l’article 48, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, il est
interdit d’utiliser des engrais minéraux azotés sur les surfaces portant du miscanthus. ».

Art. 3. A l’article 25 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots « Par dérogation à l’alinéa 3, » sont ajoutés en début de phrase;

2o dans le paragraphe 2, le 3/2o est remplacé par ce qui suit :

« 3/2o par dérogation aux 2o et 3o, dans le cas d’un sous-semis d’herbe ou de cultures de légumineuses dans la
culture principale, le sous-semis doit rester en place au moins huit semaines à compter de la récolte de la culture
principale, quelle que soit la date de ladite récolte. Pendant ladite période de huit semaines, l’utilisation de produits
phytopharmaceutiques est interdite; ».

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 27/1 rédigé comme suit :

« Art. 27/1. § 1er. En application de l’article 53/1 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, la liste
des espèces riches en pollen et en nectar pour l’implantation des surfaces de jachères mellifères est fixée en annexe 2.
L’annexe 2 précise les listes principales et secondaires des espèces de plantes mellifères reconnues pour les semis de
printemps et les semis d’automne.

§ 2. Pour les semis d’automne ou de printemps, l’agriculteur sème au minimum cinq espèces figurant dans la liste
principale respective reprise en annexe 2. Pour chaque espèce semée, le poids des graines représente entre dix pour-cent
et trente pour-cent du poids habituellement utilisé pour le semis de cette espèce en culture pure. Les poids
habituellement utilisés sont mentionnés dans l’annexe 2.

L’agriculteur peut ajouter dans les mélanges, des espèces de la liste secondaire respectivement pour les semis de
printemps ou d’automne. Toutefois, le poids de chaque espèce n’excède pas dix pour-cent du poids habituellement
semé en culture pure pour chacune de ces espèces.

§ 3. Le semis de printemps est réalisé entre le 1er mars et le 15 mai et le couvert reste en place au moins six mois
à dater du semis.

Le semis d’automne est réalisé entre le 1er août et le 30 septembre et le couvert reste en place jusqu’au moins le
15 septembre de l’année suivant le semis. L’agriculteur peut déclarer cette surface comme jachère mellifère une
deuxième année sans être tenu de procéder à un nouveau semis d’automne. ″.

Art. 5. Dans l’article 30 du même arrêté, il est inséré un 6o, rédigé comme suit :

« 6o pour la jachère mellifère :

a) la date d’implantation;

b) la composition botanique;

c) la date de destruction. ».

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 2 qui est jointe en annexe au présent arrêté.

L’annexe unique du même arrêté devient l’annexe 1.

Namur, le 14 mars 2019.

R. COLLIN
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Annexe

Annexe 2 à l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs

Annexe 2. Liste des semis
1. Liste pour le semis de printemps:

a) Liste principale pour le semis de printemps:

Type de semis Poids habituellement utilisés en kg/ha

Moutarde (Sinapis alba) 8

Trèfle blanc (Trifolium repens) 4

Phacélie (Phacelia tanacetifolia) 8

Sarrasin (Fagopyrum esculentum) 30

Trèfle d’Alexandrie (Trifolium alexandrinum) 20

Trèfle de Perse (Trifolium resupinatum) 15

Tournesol (Helianthus annuus) 40

Vesce commune (Vicia sativa) 40

Radis (Raphanus raphanistrum) 8

b) Liste secondaire pour le semis de printemps:

Type de semis Poids habituellement utilisés en kg/ha

Bourrache (Borago officinalis) 25

Coriandre (Coriandrum sativum) 25

Nigelle (Nigella sp.) 25

Lin (Linum usitatissimum) 40

2. Liste pour le semis d’automne:

a) Liste principale pour le semis d’automne:

Type de semis Poids habituellement utilisés en kg/ha

Colza (Brassica napus) 6

Lotier corniculé (Lotus corniculatus) 20

Luzerne cultivée (Medicago sativa) 30

Luzerne lupuline (Medicago lupulina) 8

Trèfle blanc (Trifolium repens) 4

Mélilot blanc (Melilotus albus) 20

Trèfle incarnat (Trifolium incarnatum) 20

Fétuque rouge (Festuca rubra) 30

b) Liste secondaire pour le semis d’automne:

Type de semis Poids habituellement utilisés en kg/ha

Bleuet (Centurea cyanus) 25

Coquelicot (Papaver rhoeas) 25

Centaurée (Centaurea sp.) 25

Chicorée (Cichorium sp.) 25

Mauve (Malva sp.) 25

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 14 mars 2019 modifiant l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des
agriculteurs.

Namur, le 14 mars 2019.

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt,
de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/202194]

14. MÄRZ 2019 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 23. April 2015 zur
Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzah-
lungsregelung zugunsten der Landwirte

Der Minister für Landwirtschaft,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 mit Vorschriften über Direktzahlungen an Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen von Stützungs-
regelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 637/2008 des Rates und der
Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) Nr. 639/2014 der Kommission vom 11. März 2014 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates mit Vorschriften über Direktzahlungen an
Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen von Stützungsregelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Änderung des Anhangs X der genannten Verordnung;

Aufgrund des wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.241 bis D.243 und D.251;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungs-
regelung zugunsten der Landwirte, Artikel 48 § Absatz 2 ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
22. März 2018 und abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 11. Oktober 2018, und Absatz 3,
ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. März 2018, 52 und 53/1, eingefügt durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 14. März 2019 und 61 Absatz 5, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
17. Dezember 2016;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 23. April 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte;

Aufgrund der am 20. Dezember 2018 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde;

Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 15. November 2018;

Aufgrund des am 25. Februar 2019 in Anwendung des Artikels 84, § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats 65.310/4,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 23/1 des Ministeriellen Erlasses vom 23. April 2015 zur Ausführung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte,
eingefügt durch den Ministeriellen Erlass vom 22. März 2018 zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom
23. April 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der
Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte und des Ministeriellen Erlasses vom 3. September 2015 zur
Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. September 2015 über Beihilfen für Agrarumwelt- und
Klimaschutzmaßnahmen wird die Wortfolge ″Absatz 2″ durch die Wortfolge ″Absatz 3″ ersetzt.

Art. 2 - In denselben Erlass wird ein Artikel 23/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 23/2 - In Anwendung von Artikel 48 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015
ist es verboten, stickstoffhaltige mineralische Düngemittel auf Flächen mit Miscanthus zu verwenden.″.

Art. 3 - In Artikel 25 desselben Erlasses werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 1 Absatz 4 wird die Wortfolge ″Bei Grasuntersaat oder Leguminosenkultur in der Hauptkultur
kann″ durch die Wortfolge ″In Abweichung von Absatz 3 kann bei Grasuntersaat oder Leguminosenkultur in der
Hauptkultur″ ersetzt;

2o in Paragraph 2 wird Punkt 3/2o durch folgenden Wortlaut ersetzt:

″3/2o In Abweichung der Ziffern 2 und 3 und falls es sich um eine Grasuntersaat oder eine Leguminosenkultur in
der Hauptkultur handelt, muss die Untersaat mindestens acht Wochen nach der Ernte der Hauptkultur bestehen
bleiben, unabhängig vom Zeitpunkt dieser Ernte. Während dieses Zeitraums von acht Wochen ist die Verwendung von
Pflanzenschutzmitteln verboten;″.

Art. 4 - In denselben Erlass wird ein Artikel 27/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 27/1 - § 1. In Anwendung von Artikel 53/1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015
wird die Liste der pollen- und nektarreichen Arten für das Anlegen der für Honigpflanzen genutzten brachliegenden
Flächen in Anhang 2 festgelegt. Anhang 2 definiert zudem die Haupt- und Nebenlisten der für die Frühjahrs- und
Herbstaussaat anerkannten Honigpflanzenarten.
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§ 2. Bei der Herbst- oder Frühjahrsaussaat sät der Landwirt mindestens fünf Arten, die in der jeweiligen Hauptliste
in Anhang 2 aufgeführt sind. Für jede ausgesäte Art beträgt das Gewicht der Samen zwischen zehn und dreißig Prozent
des Gewichts, das üblicherweise für die Aussaat dieser Art in Reinkultur verwendet wird. Die üblicherweise
verwendeten Gewichte sind in Anhang 2 aufgeführt.

Der Landwirt kann die Mischungen für die Frühjahrs- bzw. Herbstaussaat um Arten aus der Nebenliste ergänzen.
Das Gewicht jeder Art darf jedoch zehn Prozent des Gewichts, das normalerweise in Reinkultur für jede dieser Arten
ausgesät wird, nicht überschreiten.

§ 3. Die Frühjahrsaussaat erfolgt zwischen dem 1. März und dem 15. Mai und die Pflanzendecke muss mindestens
sechs Monate ab dem Zeitpunkt der Aussaat erhalten bleiben.

Die Herbstaussaat erfolgt zwischen dem 1. August und dem 30. September und die Pflanzendecke muss bis
mindestens 15. September des Jahres nach der Aussaat erhalten bleiben. Der Landwirt kann diese Fläche für ein zweites
Jahr als für Honigpflanzen genutzte Brache deklarieren, ohne eine neue Herbstaussaat pflanzen zu müssen.″.

Art. 5 - In Artikel 30 desselben Erlasses wird eine Ziffer 6 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″6o für die für Honigpflanzen genutzte Brache:

a) das Datum der Aussaat;

b) die botanische Zusammensetzung;

b) das Datum der Zerstörung.″.

Art. 6 - In denselben Erlass wird eine Anhang 2, der dem vorliegenden Erlass beigefügt ist, eingefügt.

Der einzige Anhang desselben Erlasses wird zu Anhang 1.

Namur, den 14. März 2019

R. COLLIN

Anhang

Anhang 2 zum Ministeriellen Erlass vom 23. April 2015 zur Ausführung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte

Anhang 2 - Liste des Saatguts
1. Liste für die Frühjahrsaussaat:

a) Hauptliste für die Frühjahrsaussaat:

Art des Saatguts Üblicherweise verwendetes Gewicht in kg/ha

Senf (Sinapis alba) 8

Weißklee (Trifolium repens) 4

Phazelie (Phacelia tanacetifolia) 8

Buchweizen (Fagopyrum esculentum) 30

Alexandriner-Klee (Trifolium alexandrinum) 20

Perserklee (Trifolium resupinatum) 15

Sonnenblume (Helianthus annuus) 40

Saatwicke (Vicia sativa) 40

Acker-Hederich (Raphanus raphanistrum) 8

b) Nebenliste für die Frühjahrsaussaat:

Art des Saatguts Üblicherweise verwendetes Gewicht in kg/ha

Borretsch (Borago officinalis) 25

Koriander (Coriandrum sativum) 25

Schwarzkümmel (Nigella sp.) 25

Gemeiner Lein (Linum usitatissimum) 40
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2. Liste für die Herbstaussaat:

a) Hauptliste für die Herbstaussaat:

Art des Saatguts Üblicherweise verwendetes Gewicht in kg/ha

Raps (Brassica napus) 6

Hornschotenklee (Lotus corniculatus) 20

Luzerne (Medicago sativa) 30

Hopfenklee (Medicago lupulina) 8

Weißklee (Trifolium repens) 4

Weißer Steinklee (Melilotus albus) 20

Inkarnatklee (Trifolium incarnatum) 20

Rotschwingel (Festuca rubra) 30

b) Nebenliste für die Herbstaussaat:

Art des Saatguts Üblicherweise verwendetes Gewicht in kg/ha

Kornblume (Centaurea cyanus) 25

Klatschmohn (Papaver rhoeas) 25

Flockenblume (Centaurea sp.) 25

Zichorie (Cichorium sp.) 25

Malve (Malva sp.) 25

Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 14. März 2019 zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 23.
April 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der
Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte beigefügt zu werden

Namur, den 14. März 2019

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus,
Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/202194]

14 MAART 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 23 april 2015 tot uitvoering
van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse
betalingen ten gunste van de landbouwers

De Minister van Landbouw,

Gelet op verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en
verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad;

Gelet op de gedelegeerde Verordening (EU) nr. 639/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van voorschriften voor
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot wijziging van bijlage X bij die verordening;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, de artikelen D.4, D.241 tot D.D.243 en D. 251;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de
rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers, de artikelen 48, lid 2, vervangen door het besluit van de
Waalse Regering van 22 maart 2018 en gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 11 oktober 2018 en lid 3,
vervangen door het besluit van de Waalse Regering van 2 maart 2018, 52 en 53/1, ingevoegd bij het besluit van de
Waalse Regering van 14 maart 2019, en 61, lid 5, vervangen door het besluit van de Waalse Regering van
17 december 2016;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2015 tot uivoering van het besluit van de Waalse Regering van
12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers;
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Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 20 december 2018;

Gelet op het rapport van 15 november 2018 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies 65.310/4 van de Raad van State, gegeven op 25 februari 2019, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste
lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit:

Artikel 1. In artikel 23/1 van het ministerieel besluit van 23 april 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse
Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de
landbouwers, ingevoegd bij het ministerieel besluit van 22 maart 2018 tot wijziging van het ministerieel besluit van
23 april 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem
van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers, en het ministerieel besluit van 3 september 2015 tot
uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van 3 september 2015 betreffende agromilieu- en klimaatsteun
worden de woorden ″tweede lid″ vervangen door de woorden ″derde lid″.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 23/2 ingevoegd, luidend als volgt:

« Art. 23/2. Overeenkomstig artikel 48, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 is het
verboden stikstofhoudende minerale meststoffen te gebruiken op arealen met miscanthus. ».

Art. 3. In artikel 25 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden ″, in afwijking van lid 3,″ ingevoegd tussen het woord ″is″ en het
woord ″mogelijk″;

2o in paragraaf 2 wordt 3/2o vervangen door hetgeen volgt :

″3/2o in afwijking van 2o en 3o, dient, in geval van het onderzaaien van gras of van peulgewassen in het
hoofdgewas, het ondergezaaid gewas minstens acht weken te blijven staan te rekenen van de oogst van het
hoofdgewas, ongeacht de datum van genoemde oogst. Tijdens genoemde periode van acht weken is het gebruik van
gewasbeschermingsmiddelen verboden;″.

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 27/1 ingevoegd, luidend als volgt:

« Art. 27/1. § 1. Overeenkomstig artikel 53/1 van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 wordt
de lijst van pollen- en nectarrijke soorten voor het aanleggen van braakblijvende arealen met drachtplanten in bijlage
2 vastgesteld. In bijlage 2 worden hoofdlijsten en secundaire lijsten van soorten drachtplanten nader bepaald, die
erkend zijn voor het inzaaien van lente- en herfstsoorten.

§ 2. Voor het inzaaien tijdens herfst of lente gebruikt de landbouwer minstens vijf soorten, opgenomen op de
respectievelijke hoofdlijst in bijlage 2. Voor elke ingezaaide soort vertegenwoordigt het gewicht van de zaden tussen
tien procent en dertig procent van het doorgaans gebruikte gewicht voor de zuivere teelt van deze ingezaaide soort.
De doorgaans gebruikte gewichten worden in bijlage 2 vermeld.

In deze mengsels kan de landbouwer soorten bijvoegen uit de respectievelijk secundaire lijst voor het inzaaien van
lente- of herfstsoorten. Het gewicht van elke soort mag evenwel niet tien procent van het gewicht overschrijden, dat
doorgaans als zuivere teelt ingezaaid wordt voor elke soort.

§ 3. Lentesoorten worden ingezaaid tussen 1 maart en 15 mei en de bodembedekking blijft minstens zes maanden
te rekenen van het inzaaien staan.

Herfstsoorten worden ingezaaid tussen 1 augustus en 30 september en de bodembedekking blijft minstens tot
15 september van het jaar volgend op het inzaaien staan. De landbouwer mag bedoeld areaal een tweede jaar als
braakblijvend areaal met drachtplanten aangeven zonder nieuwe herfstplanten te hoeven inzaaien. ″.

Art. 5. In artikel 30 van hetzelfde besluit wordt een 6o ingevoegd, luidend als volgt:

« 6o voor het braakblijvend areaal met drachtplanten:

a) de datum van aanleg ervan;

b) de botanische samenstelling;

b) de datum van vernietiging. ».

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 2 ingevoegd, dat als bijlage bij dit besluit is gevoegd.

De enige bijlage van hetzelfde besluit wordt bijlage 1.

Namen, 14 maart 2019.

R. COLLIN
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BIJLAGE

Bijlage 2 bij het ministerieel besluit van 23 april 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering
van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers

Bijlage 2. Lijst van de in te zaaien soorten
1. Lijst voor in te zaaien lentesoorten :
a) Hoofdlijst voor in te zaaien lentesoorten :

Type in te zaaien soort Doorgaans gebruikte gewichten in kg/ha

Wiite mosterd (Sinapis alba) 8

Witte klaver (Trifolium repens) 4

Bijenbrood (Phacelia tanacetifolia) 8

Boekweit (Fagopyrum esculentum) 30

Alexandrijnse klaver (Trifolium alexandrinum) 20

Perzische klaver (Trifolium resupinatum) 15

Zonnebloem (Helianthus annuus) 40

Voederwikke (Vicia sativa) 40

Radijs (Raphanus raphanistrum) 8

b) Secundaire lijst voor in te zaaien lentesoorten :

Type in te zaaien soort Doorgaans gebruikte gewichten in kg/ha

Bernagie (Borago officinalis) 25

Koriander (Coriandrum sativum) 25

Nigelle (Nigella sp.) 25

Vlas (Linum usitatissimum) 40

2. Lijst voor in te zaaien herfstsoorten :

a) Hoofdlijst voor in te zaaien herfstsoorten :

Type in te zaaien soort Doorgaans gebruikte gewichten in kg/ha

Koolzaad (Brassica napus) 6

Rolklaver (Lotus corniculatus) 20

Geteelte luzerne (Medicago sativa) 30

Hopklaver (Medicago lupulina) 8

Witte klaver (Trifolium repens) 4

Witte honigklaver (Melilotus albus) 20

Inkarnaatklaver (Trifolium incarnatum) 20

Roodzwenkgras (Festuca rubra) 30

b) Secundaire lijst voor in te zaaien herfstsoorten :

Type in te zaaien soort Doorgaans gebruikte gewichten in kg/ha

Korenbloem (Centaurea cyanus) 25

Grote klaproos (Papaver rhoeas) 25

Centaurie (Centaurea sp.) 25

Cichorei (Cichorium sp.) 25

Kaasjeskruid (Malva sp.) 25

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 14 maart 2019 tot wijziging van het ministerieel
besluit van 23 april 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van
het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers.

Namen, 14 maart 2019.

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke
Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/12146]
25 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

betreffende bredere aanhangwagens voor fietsen in het kader van
proefprojecten voor goederenvervoer per fiets

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, artikel 8, lid 1;

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming van de instellingen van
8 augustus 1980, artikel 6, § 1, X, 1° en 12° en XII, 3°;

Gelet op de gelijke kansentest;
Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 2 april 2019 bij

de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegend dat de afwijking van de technische regels met betrek-

king tot de breedte van aanhangwagens voor fietsen nodig is voor het
goederenvervoer dat hoofdzakelijk gebeurt op paletten waarvan de
afmetingen zijn vastgelegd door de ISO-norm;

Overwegend dat de Gewesten, met naleving van het proportionali-
teitsbeginsel, de bevoegdheid van de Federale Staat op het vlak van de
algemene regels van de algemene politie en de reglementering op het
verkeer en vervoer, zoals bedoeld in artikel 6, § 4, 3° van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980, niet mogen aantasten op een disproportionele
manier die deze bevoegdheid onmogelijk of uiterst moeilijk zou maken;

Overwegend dat de afwijking van de technische regels met betrek-
king tot de breedte van aanhangwagens voor fietsen enkel de
aanhangwagens voor het goederenvervoer in het kader van proefpro-
jecten betreft;

Op voorstel van de minister van Mobiliteit en Openbare Werken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit stelt de voorwaarden vast volgens welke de
gebruikers van bredere aanhangwagens voor fietsen de toestemming
hebben om deze in het verkeer te brengen in het kader van proefpro-
jecten.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° ″het algemeen reglement op de politie van het wegverkeer″ : het
koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement
op de politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare
weg;

2° ″bredere aanhangwagen voor fiets″ : aanhangwagen die aan een
fiets kan worden gehangen en die de afmetingen zoals vastgelegd door
de reglementering bedoeld in 1° overschrijdt;

3° ″de minister″ : de minister bevoegd voor Mobiliteit en Openbare
Werken;

4° ″de afgevaardigd ambtenaar″ : de directeur van de Directie
Strategie van het bestuur van Brussel Mobiliteit;

5° ″proefproject″ : project georganiseerd door het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest in verband met de activiteit van goederenvervoer voor
eigen rekening of voor derden door een onderneming met gebruikma-
king bij wijze van experiment van de in punt 3° bedoelde aanhangwa-
gens;

Art. 3. § 1. Het in het verkeer brengen van bredere aanhangwagens
voor fietsen in het kader van een proefproject kan gebeuren middels
een voorafgaande schriftelijke vergunning van de minister of van de
afgevaardigd ambtenaar.

De vergunning, die twee jaar geldig is, kan na evaluatie eenmaal
worden verlengd.

§ 2. In het geval van een verkeersongeval, waarbij aangetoond kon
worden dat de breedte van de aanhangwagen de oorzaak van het
ongeval vormde of er de gevolgen van heeft verzwaard, dat is gebeurd
in het kader van een proefproject of in het geval van niet-naleving van

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/12146]
25 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles

Capitale relatif aux remorques plus larges pour bicyclettes dans le
cadre de projet pilotes de transport de marchandises à vélo

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, l’article 8, alinéa 1er;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 aout 1980,
article 6, § 1er, X, 1° et 12° et XII, 3°;

Vu le test sur l’égalité des chances;
Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil

d’État le 2 avril 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Considérant que la dérogation aux règles techniques relatives à la

largeur des remorques pour bicyclettes est nécessaire pour le transport
de marchandises qui se fait principalement par palettes dont les
dimensions sont déterminées par la norme ISO;

Considérant que les régions, dans le respect du principe de
proportionnalité, ne peuvent porter atteinte de manière disproportion-
née à la compétence de l’Etat fédéral en matière de règles de police
générale et de réglementation de la circulation et des transports, telle
que visée à l’article 6, § 4, 3° de la loi spéciale du 8 août 1980 qui
rendrait cette compétence impossible ou excessivement difficile;

Considérant que la dérogation aux règles techniques relatives à la
largeur des remorques pour bicyclettes ne concerne que les remorques
utilisées pour le transport de marchandises, dans le cadre de projets
pilotes;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Mobilité et des Travaux
publics;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté fixe les conditions dans lesquelles les
utilisateurs de remorques plus larges pour bicyclettes sont autorisés à
mettre celles-ci en circulation dans le cadre de projets-pilotes.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° ″le règlement général sur la police de la circulation routière″ :
l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la
police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique;

2° ″remorque plus large pour bicyclette″ : remorque pouvant s’atteler
à une bicyclette et qui dépasse les limites de dimensions fixées par les
règlements visés au 1°;

3° ″le ministre″ : le Ministre ayant la Mobilité et les travaux publics
dans ses attributions;

4° ″le fonctionnaire délégué″ : le Directeur de la Direction Stratégie de
l’administration de Bruxelles Mobilité;

5° ″projet-pilote″ : projet organisé par la Région de Bruxelles-Capitale
en rapport avec l’activité de transport de marchandises exercée pour
compte propre ou pour compte de tiers, par une entreprise, utilisant à
titre expérimental les remorques visées au point 3°;

Art. 3. § 1er. La mise en circulation de remorques plus larges pour
bicyclettes dans le cadre d’un projet-pilote peut avoir lieu, moyennant
une autorisation écrite préalable du ministre ou du fonctionnaire
délégué.

L’autorisation, d’une durée de validité de deux ans, est renouvelable
une fois après évaluation.

§ 2. En cas d’accident de roulage, où il a pu être établi que la largeur
de la remorque a joué le rôle de cause de l’accident ou en a aggravé les
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de bepalingen van dit besluit, kan de minister of de afgevaardigd
ambtenaar de voormelde vergunning intrekken.

Art. 4. In afwijking van de artikels 46 en 82.4.2 van het reglement
bedoeld in artikel 1, 1° van dit besluit, mag een bredere aanhangwagen
voor fietsen niet breder zijn dan 1,20 m om in het verkeer te kunnen
worden gebracht in overeenstemming met de bepalingen van dit
besluit.

Art. 5. § 1. Met het oog op de toekenning van de in artikel 3
vermelde vergunning richt de onderneming een aanvraag tot de
afgevaardigd ambtenaar.

De aanvraag bevat verplicht de volgende informatie :

a) de identificatiegegevens van de onderneming, inclusief het
ondernemingsnummer;

b) de technische voorschriften van de door de onderneming
gebruikte aanhangwagen.

§ 2. De aanvrager moet de afgevaardigd ambtenaar alle informatie
bezorgen die noodzakelijk is voor een onderzoek van het dossier. De
ambtenaar moet de mogelijkheid krijgen om de bredere aanhangwa-
gens voor fietsen te onderzoeken en alle noodzakelijke controles te
verrichten.

Art. 6. De onderneming die houder is van de vergunning vermeld
in artikel 3, dient elk verzoek om informatie die de gemachtigd
ambtenaar tot hem richt met betrekking tot de proefprojecten, te
beantwoorden.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2019 en treedt buiten
werking op 1 mei 2023. Op die laatste datum zijn de afgeleverde
vergunningen niet langer geldig.

Art. 8. De minister bevoegd voor Mobiliteit wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 april 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid,
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/41120]

25 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
met betrekking tot de grensoverschrijdende raadplegingsproce-
dure van toepassing op het gewestelijk ontwikkelingsplan, het
gewestelijk bestemmingsplan, de richtplannen van aanleg en de
gewestelijke stedenbouwkundige verordeningen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op artikel 39 van de Grondwet;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1, I, 1° en op artikel 20;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op artikel 8;

Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening (BWRO),
artikel 18, § 6, artikel 26, § 6, artikel 30/5, § 3 en artikel 89/3, § 3, zoals
gewijzigd door de ordonnantie van 30 november 2017 tot hervorming
van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en van de
ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen en tot
wijziging van aanverwante wetgevingen;

conséquences, survenu dans le cadre d’un projet-pilote ou de non-
respect des dispositions du présent arrêté, le ministre ou le fonction-
naire délégué peut retirer l’autorisation précitée.

Art. 4. Par dérogation aux articles 46 et 82.4.2 du règlement visé à
l’article 1, 1° du présent arrêté, une remorque plus large pour bicyclette
ne peut dépasser la largeur d’1m20 pour pouvoir être mise en
circulation conformément aux dispositions du présent arrêté.

Art. 5. § 1er En vue de l’octroi de l’autorisation mentionnée à
l’article 3, l’entreprise adresse une demande au fonctionnaire délégué.

La demande mentionne obligatoirement les informations suivantes :

a) les données d’identification de l’entreprise, y compris son
numéro d’entreprise;

b) les prescriptions techniques de la remorque utilisée par l’entre-
prise.

§ 2. Le demandeur est tenu de fournir toutes les informations
nécessaires pour l’instruction du dossier au fonctionnaire délégué.
Celui-ci doit pouvoir examiner les remorques plus larges pour bicyclet-
tes et procéder à toutes les vérifications nécessaires.

Art. 6. L’entreprise titulaire de l’autorisation mentionnée à l’article 3
est tenue de répondre à toute demande d’information qui lui est
adressée par le fonctionnaire délégué concernant les projets pilotes.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2019 et cesse
d’être en vigueur le 1er mai 2023. A cette dernière date, les autorisations
délivrées ne sont plus valables.

Art. 8. Le ministre qui a la Mobilité dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 avril 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/41120]

25 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la mise en œuvre de la procédure de
consultation transfrontière applicable au plan régional de dévelop-
pement, au plan régional d’affectation du sol, aux plans d’aména-
gement directeurs et aux règlements régionaux d’urbanisme

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’article 39 de la Constitution;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,
notamment ses articles 6, § 1er, I, 1°, et 20;

Vu la loi spéciale relative aux institutions bruxelloises du 12 jan-
vier 1989, notamment son article 8;

Vu le Code bruxellois de l’aménagement du territoire (CoBAT), ses
articles 18, § 6, 25, § 6, 30/5, § 3 et 89/3, § 3, tels que modifiés par
l’ordonnance du 30 novembre 2017 réformant le Code bruxellois de
l’aménagement du territoire et l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d’environnement et modifiant certaines législations connexes;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 december 2010 betreffende de toepassing van artikelen 18, § 6 en 25,
§ 6 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening;

Gelet op het evaluatieverslag over de gelijkheid van kansen, de
’gelijkekansentest’ genaamd, die vereist wordt door artikel 2, § 1 van de
ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de gelijkekansentest,
en door artikel 1, § 1 van het besluit van 22 november 2018 tot
uitvoering van deze ordonnantie, waarvan de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering kennis genomen heeft op 25 april 2019;

Gelet op advies N° 2019-03-27/04 van de Raad voor het Leefmilieu
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitgebracht op 27 maart 2019 in
toepassing van artikel 4, § 2 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve van 15 maart 1990 houdende de regeling
van de oprichting, de samenstelling en de werking van de Raad voor
het Leefmilieu voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat aangezien dit besluit geen aanzienlijke impact
heeft op de ontwikkeling van het Gewest in de zin van artikel 7 van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, het ontwerpbesluit niet ter
advies werd voorgelegd aan de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie;
dat dit besluit immers enkel het besluit van 16 december 2010 bijwerkt
in het licht van de wijzigingen die aan het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening zijn aangebracht door de ordonnantie van
30 november 2017;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 7 maart 2019
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het ontbreken van communicatie van het advies binnen die
termijn;

Op voordracht van de Minister-President van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, bevoegd voor Territoriale Ontwikkeling;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is de gedeeltelijke omzetting van richtlijn
2001/42/EG van het Europees Parlement en de Raad van
27 juni 2001 betreffende de beoordeling van de gevolgen voor het
milieu van bepaalde plannen en programma’s.

Art. 2. De titel van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 16 december 2010 betreffende de toepassing van artike-
len 18, § 6 en 25, § 6 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening, wordt vervangen als volgt :

″Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende de
uitvoering van de grensoverschrijdende raadpleging van toepassing op
het gewestelijk ontwikkelingsplan, het gewestelijk bestemmingsplan,
de richtplannen van aanleg en de gewestelijke stedenbouwkundige
verordeningen″

Art. 3. In artikel 2 van het besluit worden volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het eerste lid wordt als volgt gewijzigd :

a) de termen ″in artikelen 18, § 4 en 25, § 4″ worden vervangen door
de termen ″in artikelen 18, § 4, 25, § 4, 30/5, § 1 of 89/3, § 1″;

b) de woorden ″gewijzigd bij de ordonnantie van 14 mei 2009″
worden geschrapt;

c) de woorden ″Brussel Stedenbouw & Erfgoed″ worden vervangen
door ″het bestuur bedoeld in artikel 5″;

d) de termen ″in artikelen 18, § 6 en 25, § 6″ worden vervangen door
de termen ″in artikelen 18, § 6, 25, § 6, 30/5, § 3, of 89/3, § 3″;

2° in het tweede lid worden de woorden ″het Bestuur″ vervangen
door ″het bestuur bedoeld in artikel 5″.

Art. 4. In artikel 3 van het besluit wordt het eerste lid vervangen als
volgt :

″Het bestuur bedoeld in artikel 5 bezorgt aan de bevoegde overheden
van het Gewest of de Staat de bezwaren en opmerkingen na afloop van
het openbaar onderzoek, evenals de adviezen die bedoeld worden :

- 1° in de artikelen 18, § 4, tweede lid, 25, § 4, tweede lid, of 30/5, § 1,
tweede lid van hetzelfde Wetboek, binnen de 30 dagen na het afsluiten
van het openbaar onderzoek;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 décembre 2010 relatif à la mise en œuvre des articles 18, § 6 et 25, § 6,
du Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire;

Vu le rapport d’évaluation sur l’égalité des chances, appelé « test
d’égalité des chances », requis par l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du
4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test d’égalité des chances et
par l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du 22 novembre 2018 portant exécution
de cette ordonnance, dont le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale a pris connaissance en date du 25 avril 2019;

Vu l’avis N° 2019-03-27/04 du Conseil de l’Environnement pour la
région de Bruxelles-Capitale donné le 27 mars 2019 en application de
l’article 4, § 2, de l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-
Capitale du 15 mars 1990 réglant l’institution, la composition et le
fonctionnement du Conseil de l’Environnement pour la Région de
Bruxelles-Capitale;

Considérant que, le présent arrêté n’ayant pas d’incidences notables
sur le développement de la Région au sens de l’article 7 du Code
bruxellois de l’aménagement du territoire, son projet n’a pas été soumis
à l’avis de la Commission régionale de développement; que le présent
arrêté se limite en effet à actualiser l’arrêté du 16 décembre 2010 au vu
des modifications apportées au Code bruxellois de l’aménagement du
territoire par l’ordonnance du 30 novembre 2017;

Vu la demande d’avis, dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 7 mars 2019 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, chargé du Développement territorial;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la direc-
tive 2001/42/CE du Parlement européen et du Conseil du
27 juin 2001 relative à l’évaluation des incidences de certains plans et
programmes sur l’environnement.

Art. 2. L’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 16 décembre 2010 relatif à la mise en œuvre des
articles 18, § 6, et 25, § 6, du Code bruxellois de l’Aménagement du
Territoire est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale relatif
à la mise en œuvre de la procédure de consultation transfrontière
applicable au plan régional de développement, au plan régional
d’affectation du sol, aux plans d’aménagement directeurs et aux
règlements régionaux d’urbanisme ».

Art. 3. Dans l’article 2 de l’arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa 1er est modifié comme suit :

a) les termes « par les articles 18, § 4 et 25, § 4 » sont remplacés par
les termes « par les articles 18, § 4, 25, § 4, 30/5, § 1er, ou 89/3, § 1er »;

b) Les mots « tel que modifié par l’ordonnance du 14 mai 2009 » sont
supprimés;

c) les mots « Bruxelles Urbanisme et Patrimoine » sont remplacés par
« l’administration visée à l’article 5 »;

d) les termes « aux articles 18, § 6 et 25, § 6 » sont remplacés par les
termes « aux articles 18, § 6, 25, § 6, 30/5, § 3, ou 89/3, § 3 »;

2° à l’alinéa 2, les mots « l’Administration » sont remplacés par
« l’administration visée à l’article 5 ».

Art. 4. Dans l’article 3 de l’arrêté, l’alinéa 1er est remplacé comme
suit :

« L’Administration visée à l’article 5 transmet aux autorités
compétentes de la Région ou de l’Etat concerné les réclamations et
observations issues de l’enquête, ainsi que les avis visés :

- 1° aux articles 18, § 4, alinéa 2, 25, § 4, alinéa 2, ou 30/5, § 1er,
alinéa 2, du même Code, dans les 30 jours de la clôture de l’enquête
publique;
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- 2° in artikel 89/3, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek binnen de
60 dagen na het afsluiten van het openbaar onderzoek.″

Art. 5. Artikel 4 van het besluit wordt vervangen als volgt :

″Tegelijk met de neerligging op het bureau van het Brussels
Hoofdstedelijk Parlement bezorgt het bestuur, bedoeld in artikel 5, aan
de bevoegde overheden van het Gewest of de Staat het verslag over de
follow-up van de aanzienlijke effecten op het milieu van het plan,
bedoeld in artikel 22, 30 of 30/11 van hetzelfde Wetboek.″

Art. 6. Een nieuw artikel 5 wordt ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Art. 5. Het bestuur dat in bovenstaande artikelen bedoeld wordt, is :

- 1° indien de procedure de GSV betreft : het gewestelijk bestuur
belast met stedenbouw;

- 2° in de andere gevallen : het gewestelijk bestuur belast met
territoriale planning.″

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag na zijn bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad.

Art. 8. De Minister bevoegd voor territoriale ontwikkeling, wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 april 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stede-
lijk Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegen-
heden, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en
Openbare Netheid,

R. VERVOORT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/41125]

25 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
met betrekking tot het begeleidingscomité, bedoeld in artikel 175/4
van het BWRO en in artikel 22 van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op artikel 39 van de Grondwet;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der

instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1, punt I, 1° en punt II, 1°, en
op artikel 20;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 8;

Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening (BWRO),
artikel 175/4 zoals gewijzigd door de ordonnantie van 30 novem-
ber 2017 tot hervorming van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening en van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen en tot wijziging van aanverwante wetgevingen;

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen, artikel 22 zoals gewijzigd door de ordonnantie van
30 november 2017 tot hervorming van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening en van de ordonnantie van 5 juni 1997 betref-
fende de milieuvergunningen en tot wijziging van aanverwante
wetgevingen;

Gelet op het evaluatieverslag over de gelijkheid van kansen, de
’gelijkekansentest’ genaamd, die vereist wordt door artikel 2, § 1 van de
ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de gelijkekansentest,
en door artikel 1, § 1 van het besluit van 22 november 2018 tot
uitvoering van deze ordonnantie, waarvan de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering kennis genomen heeft op 25 april 2019 ;

Gelet op advies N° 2019-03-27/04 van de Raad voor het Leefmilieu
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitgebracht op 27 maart 2019 in
toepassing van artikel 4, § 2 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve van 15 maart 1990 houdende de regeling
van de oprichting, de samenstelling en de werking van de Raad voor
het Leefmilieu voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 7 maart 2019 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het ontbreken van communicatie van het advies binnen die
termijn;

- 2° à l’article 89/3, § 1er, alinéa 2, du même Code, dans les 60 jours
de la clôture de l’enquête publique. »

Art. 5. L’article 4 de l’arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Simultanément à son dépôt sur le bureau du Parlement de la
Région de Bruxelles-Capitale, l’administration visée à l’article 5 trans-
met aux autorités compétentes de la Région ou de l’Etat concerné le
rapport sur le suivi des incidences notables sur l’environnement de la
mise en œuvre du plan visé à l’article 22, 30 ou 30/11 du même Code. »

Art. 6. Un nouvel article 5 est inséré, libellé comme suit :

« Art. 5. L’administration visée aux articles précédents est :

- 1° lorsque la procédure concerne le RRU : l’administration régionale
en charge de l’urbanisme;

- 2° dans les autres hypothèses : l’administration régionale en charge
de la planification territoriale. »

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Art. 8. Le Ministre qui a le Développement territorial dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 avril 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/41125]

25 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif au comité d’accompagnement visé à
l’article 175/4 du CoBAT et à l’article 22 de l’Ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’article 39 de la Constitution ;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,

notamment ses articles 6, § 1er, point I, 1° et point II, 1° et 20 ;

Vu la loi spéciale relative aux institutions bruxelloises du 12 jan-
vier 1989, notamment son article 8 ;

Vu le Code bruxellois de l’aménagement du territoire (CoBAT), son
article 175/4 tel que modifié par l’ordonnance du 30 novem-
bre 2017 réformant le Code bruxellois de l’aménagement du territoire et
l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement et
modifiant certaines législations connexes ;

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
son article 22 tel que modifié par l’ordonnance du 30 novem-
bre 2017 réformant le Code bruxellois de l’aménagement du territoire et
l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement et
modifiant certaines législations connexes ;

Vu le rapport d’évaluation sur l’égalité des chances, appelé ’test
d’égalité des chances’, requis par l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du
4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test d’égalité des chances et
par l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du 22 novembre 2018 portant exécution
de cette ordonnance, dont le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale a pris connaissance en date du 25 avril 2019 ;

Vu l’avis N° 2019-03-27/04 du Conseil de l’Environnement pour la
région de Bruxelles-Capitale donné le 27 mars 2019 en application de
l’article 4, § 2, de l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-
Capitale du 15 mars 1990 réglant l’institution, la composition et le
fonctionnement du Conseil de l’Environnement pour la Région de
Bruxelles-Capitale ;

Vu la demande d’avis, dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 7 mars 2019 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
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Overwegende dat het advies van de Gewestelijke Ontwikkelingscom-
missie niet vereist is, want conform artikel 7 van het Brussels Wetboek
van Ruimtelijke Ordening heeft dit besluit geen aanzienlijk impact op
de ontwikkeling van het Gewest;

Overwegende dat de ordonnantie van 30 november 2017 tot
hervorming van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en van
de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen en
tot wijziging van aanverwante wetgevingen de principes gewijzigd
heeft die de samenstelling en de werking regelen van het begeleidings-
comité (BC) van de projecten; dat het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening de Regering machtigt tot het bepalen van de werkings- en
onverenigbaarheidsregels van het begeleidingscomité;

Op voordracht van de Minister-President van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering, bevoegd voor territoriale ontwikkeling;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Wanneer een lid van het begeleidingscomité tevens de
aanvrager van de aangevraagde vergunning is, heeft dat lid geen
stemrecht.

§ 2. De vertegenwoordiger van de gemeente, van Leefmilieu Brussel,
van Brussel Mobiliteit of van het Bestuur dat bevoegd is voor
Stedenbouw, mag de aanvrager van de aangevraagde vergunning niet
vertegenwoordigen en mag geen rechtstreeks belang hebben bij het
project, noch persoonlijk, noch als zaakgelastigde waarvan de familie-
leden of aanverwanten tot en met de vierde graad een persoonlijk of
rechtstreeks belang hebben bij het project.

Art. 2. § 1. De vertegenwoordiger van het Bestuur dat bevoegd is
voor Stedenbouw, verzorgt het voorzitterschap van het begeleidings-
comité in het geval van een effectenstudie betreffende een aanvraag tot
stedenbouwkundig attest of tot verkavelings- of stedenbouwkundige
vergunning voor een project, vermeld in bijlage A van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening of beslist met toepassing van
artikel 175/21 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening. Het
Bestuur, belast met Stedenbouw, verzorgt het secretariaat van het
begeleidingscomité.

De vertegenwoordiger van Leefmilieu Brussel neemt het voorzitter-
schap waar van het begeleidingscomité in geval van effectenstudie voor
een aanvraag tot milieuattest of -vergunning voor een inrichting van
klasse 1A conform de artikelen 18 en volgende van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen, evenals voor een
inrichting van klasse 1B met toepassing van artikel 42 van genoemde
ordonnantie.

In geval van gemengd project in de zin van artikel 176/1, eerste lid,
van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en van artikel 3, 6°
van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen,
duiden de stemgerechtigde leden van het begeleidingscomité diegene
aan – ofwel de vertegenwoordiger van het Bestuur belast met
Stedenbouw, ofwel de vertegenwoordiger van Leefmilieu Brussel – die
de voorzitter wordt van het begeleidingscomité.

§ 2. Wanneer de vertegenwoordiger, aangeduid op grond van
paragraaf 1, leden 1 en 2, het lid van het begeleidingscomité is dat
conform artikel 1, § 1 geen stemrecht heeft, wijzen de andere leden van
het begeleidingscomité, die wel stemrecht hebben, iemand onder hen
aan als hun voorzitter.

Art. 3. Het secretariaat van het begeleidingscomité bereidt de dos-
siers voor, roept de vergaderingen samen, stelt de notulen van de
vergaderingen en bijhorende mededelingen op.

De uitnodigingen, de notulen en de dossiers, evenals de beslissingen,
kunnen digitaal bezorgd worden, met naleving van de waarborgen en
maatregelen die voorgeschreven worden in de ordonnantie van
13 februari 2014 betreffende communicatie via elektronische weg in het
kader van de betrekkingen met de overheden van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 4. De leden van het begeleidingscomité en de personen die
verzocht worden aan de werken van dit comité deel te nemen, worden
minstens acht dagen voor elke vergaderingen samengeroepen door de
secretaris.

Behoudens anders beslist wordt door het begeleidingscomité, wor-
den de documenten die ter goedkeuring aan het begeleidingscomité
voorgelegd moeten worden, minstens acht dagen voor elke vergade-
ring bezorgd aan alle leden.

Art. 5. De vergaderingen van het begeleidingscomité vinden plaats
achter gesloten deuren in aanwezigheid van de leden die stemrecht
hebben, en van de eventuele genodigden. Het begeleidingscomité zetelt
pas geldig als ten minste de helft van de stemgerechtigde leden
aanwezig is.

Considérant que l’avis de Commission régionale de développement
n’est pas requis dans la mesure où, conformément à l’article 7 du Code
bruxellois de l’aménagement du territoire, le présent arrêté n’a pas
d’incidence notable sur le développement de la Région ;

Considérant que l’ordonnance du 30 novembre 2017 réformant le
Code bruxellois de l’aménagement du territoire et l’ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement et modifiant certaines
législations connexes a modifié les principes régissant la composition et
le fonctionnement du comité d’accompagnement (CA) des projets ; que
le Code bruxellois de l’aménagement du territoire habilite le Gouver-
nement à préciser les règles de fonctionnement et d’incompatibilité du
comité d’accompagnement ;

Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement territorial ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Lorsqu’un membre du comité d’accompagnement
est également le demandeur du permis sollicité, ce membre n’a pas voix
délibérative.

§ 2. Le représentant communal, de Bruxelles Environnement, de
Bruxelles Mobilité ou de l’Administration en charge de l’urbanisme ne
peut pas représenter le demandeur du permis sollicité ni avoir un
intérêt direct au projet, soit personnellement, soit comme chargé
d’affaire dont les parents ou alliés jusqu’au quatrième degré inclusive-
ment ont un intérêt personnel ou direct au projet.

Art. 2. § 1er. Le représentant de l’Administration en charge de
l’urbanisme assure la présidence du comité d’accompagnement en cas
d’étude d’incidences relative à une demande de certificat ou de permis
d’urbanisme ou de lotir concernant un projet mentionné à l’annexe A
du Code bruxellois de l’aménagement du territoire ou décidée en
application de l’article 175/21 du Code bruxellois de l’aménagement du
territoire. L’Administration en charge de l’urbanisme assure le secréta-
riat du comité d’accompagnement.

Le représentant de Bruxelles Environnement assure la présidence du
comité d’accompagnement en cas d’étude d’incidences relative à une
demande de certificat ou de permis d’environnement concernant une
installation de classe 1A conformément aux articles 18 et suivants de
l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement ainsi
que concernant une installation de classe 1B en application de
l’article 42 de ladite ordonnance.

En cas de projet mixte au sens de l’article 176/1, alinéa 1er, du Code
bruxellois de l’aménagement du territoire et de l’article 3, 6°, de
l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement, les
membres du comité d’accompagnement avec voix délibérative dési-
gnent qui, entre le représentant de l’Administration en charge de
l’urbanisme ou le représentant de Bruxelles Environnement, assure la
présidence du comité d’accompagnement.

§ 2. Lorsque le représentant désigné en vertu du paragraphe 1er,
alinéas 1 et 2, est celui qui, parmi les membres du comité d’accompa-
gnement, n’a pas voix délibérative conformément à l’article 1, § 1er, les
autres membres du comité d’accompagnement avec voix délibérative
désignent leur président parmi eux.

Art. 3. Le secrétariat du comité d’accompagnement assure la prépa-
ration des dossiers, la convocation aux réunions, la rédaction des
procès-verbaux des réunions et leurs communications.

Les convocations, les procès-verbaux et les dossiers ainsi que les
décisions peuvent être communiqués par voie électronique moyennant
le respect des garanties et mesures prescrites dans l’ordonnance du
13 février 2014 relative à la communication par voie électronique dans
le cadre des relations avec les autorités publiques de la Région de
Bruxelles-capitale.

Art. 4. Les membres du comité d’accompagnement et les personnes
invitées à participer aux travaux dudit comité sont convoqués par le
secrétariat au moins huit jours avant toute réunion.

Sauf décision contraire du comité d’accompagnement, les documents
devant faire l’objet d’une approbation par le comité d’accompagnement
sont transmis à tous les membres au moins huit jours avant toute
réunion.

Art. 5. Les réunions du comité d’accompagnement ont lieu à huis
clos en présence des membres qui ont voix délibérative et des
personnes éventuellement invitées. Le comité d’accompagnement ne
siège valablement que si la moitié au moins des membres ayant voix
délibérative sont présents.
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De beslissingen van het begeleidingscomité worden met meerder-
heid van de stemmen aangenomen. Bij gelijkheid van stemmen is de
stem van de voorzitter doorslaggevend.

De beraadslagingen worden gemotiveerd. Ze vermelden de uitge-
brachte naamstemmen. De leden van de minderheid kunnen een nota
om hun stem toe te lichten; deze nota wordt toegevoegd aan de
beslissing.

Art. 6. Ieder bekendgemaakt besluit wordt aan de notulen van de
betreffende vergadering gevoegd.

Art. 7. Het geheel van de notulen en van de beslissingen van het
begeleidingscomité wordt bij de betreffende effectenstudie gevoegd.

Art. 8. Dit besluit wordt van kracht op dezelfde dag als de
bepalingen tot wijziging van Titel IV van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening en van Titel II, hoofdstuk II van de ordonnantie
van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen, vastgelegd in de
ordonnantie van 30 november 2017 tot hervorming van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening en van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen en tot wijziging van
aanverwante wetgevingen. Het is niet van toepassing op de dossiers
voor attest- of vergunningsaanvragen die voor deze datum ingediend
werden.

Art. 9. De Minister, bevoegd voor territoriale ontwikkeling en de
Minister, bevoegd voor leefmilieu, worden belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 25 april 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stede-
lijk Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenhe-
den, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en
Openbare Netheid,

R. VERVOORT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/41126]

25 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
met betrekking tot de verzending van documenten tussen overhe-
den vereist voor de behandeling van vergunnings- en attestaanvra-
gen geregeld door het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op artikel 39 van de Grondwet;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid artikel 8;

Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening (BWRO),
gewijzigd door de ordonnantie van 30 november 2017 tot hervorming
van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en van de
ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen en tot
wijziging van aanverwante wetgevingen (hierna de ordonnantie van
30 november 2017 genoemd), inzonderheid artikelen 12/2, 124 à 126,
161, 176, 176/1, 177, 177/3, 178/2, 188/2, 188/9, 197/3 à 197/6, 200 en
201;

Gelet op de volgende besluiten :

— het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van
30 juli 1992 betreffende de behandeling door de gemachtigde
ambtenaar van de aanvragen om stedenbouwkundige vergun-
ning en stedenbouwkundig attest aangevraagd door een publiek-
rechtelijke rechtspersoon of betreffende werken van openbaar
nut;

Les délibérations du comité d’accompagnement sont adoptées à la
majorité des voix. En cas de parité, la voix du président est prépondé-
rante.

Les délibérations sont motivées. Elles mentionnent les votes nomi-
natifs émis. Les membres de la minorité peuvent déposer une note
justifiant leur vote ; en ce cas, cette note est annexée à la délibération.

Art. 6. A toute délibération notifiée, est joint le procès-verbal de la
réunion concernée.

Art. 7. L’ensemble des procès-verbaux et des délibérations du
comité d’accompagnement est annexé à l’étude d’incidence concernée.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le même jour que les
dispositions modifiant le titre IV du Code bruxellois de l’aménagement
du territoire et le titre II, chapitre II, de l’ordonnance du 5 juin 1997 rela-
tive aux permis d’environnement contenues dans l’ordonnance du
30 novembre 2017 réformant le Code bruxellois de l’aménagement du
territoire et l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environ-
nement et modifiant certaines législations connexes. Il ne s’applique
pas aux dossiers de demande de certificat et de permis qui ont été
introduits avant cette date.

Art. 9. Le Ministre qui a le Développement territorial dans ses
attributions et le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions
sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 avril 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/41126]

25 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la transmission entre autorités des
documents nécessaires à l’instruction des demandes de permis et
de certificats organisées par le Code bruxellois de l’Aménagement
du Territoire

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’article 39 de la Constitution;

Vu la loi spéciale relative aux institutions bruxelloises du 12 jan-
vier 1989, notamment son article 8;

Vu le Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire (CoBAT),
modifié par l’ordonnance du 30 novembre 2017 réformant le Code
bruxellois de l’Aménagement du Territoire et l’ordonnance du 5 juin 1997
relative aux permis d’environnement et modifiant certaines législations
connexes (ci-après, l’ordonnance du 30 novembre 2017), notamment ses
articles 12/2, 124 à 126, 161, 176, 176/1, 177, 177/3, 178/2, 188/2, 188/9,
197/3 à 197/6, 200 et 201;

Vu les arrêtés suivants :

— l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 juillet 1992 relatif à l’instruction par le fonctionnaire délégué
des demandes de permis d’urbanisme et de certificat d’urba-
nisme sollicités par une personne de droit public ou relatifs à des
travaux d’utilité publique;
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— het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van
13 mei 1993 tot bepaling van de vorm der beslissingen genomen
door de gemachtigde ambtenaar inzake verkavelingsvergunnin-
gen aangevraagd door een publiekrechtelijke rechtspersoon; en

— het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 juli 1996 betreffende de verzending van de documenten met
het oog op de behandeling van de aanvragen om stedenbouw-
kundige vergunning en verkavelingsvergunning, de aanvragen
om stedenbouwkundig attest en stedenbouwkundig attest met
het oog op verkaveling.

Gelet op het evaluatieverslag betreffende de gelijke kansen, ‘gelijke-
kansentest’ genoemd, zoals vereist door artikel 2, § 1, van de
ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de gelijkekansentest
en door artikel 1, § 1, van het besluit van 22 november 2018 tot
uitvoering van deze ordonnantie, waarvan de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering kennis heeft genomen op 25 april 2019;

Overwegende dat, daar dit besluit geen aanzienlijke impact heeft op
de ontwikkeling van het gewest in de betekenis van artikel 7 van het
BWRO, het ontwerpbesluit niet voor advies werd voorgelegd aan de
Gewestelijke Ontwikkelingscommissie; dat dit besluit zich beperkt tot
het bepalen van bepaalde communicatiemodaliteiten tussen admini-
straties in het kader van de behandeling van vergunnings- en
attestaanvragen;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 7 maart 2019 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het ontbreken van communicatie van het advies binnen die
termijn;

Op voordracht van de Minister-President van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering, bevoegd voor territoriale ontwikkeling, en in het
bijzonder voor ruimtelijke ordening, en voor monumenten en land-
schappen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° aanvrager : de persoon die een dossier indient voor de aanvraag
van een vergunning of attest in het kader van een procedure
ingericht bij Titel IV van het BWRO;

2° vergunning : stedenbouwkundige vergunningen en verkavelings-
vergunningen;

3° attesten : stedenbouwkundige attesten en stedenbouwkundige
attesten met het oog op verkaveling;

4° BWRO : het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening;

5° ontvangstbewijs : het ontvangstbewijs voor het volledige dossier
bedoeld in artikel 125, lid 3, 176, lid 3, of 197/2, lid 3, van het
BWRO;

6° openbaar onderzoek : de publieksraadpleging bedoeld in arti-
kel 6 en 188/8 van het BWRO;

7° overlegcommissie : raadgevende commissie bedoeld in artikel 9
van het BWRO;

8° besluit tot vaststelling van de samenstelling van het dossier van
stedenbouwkundige vergunning : het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 12 december 2013 tot vaststelling
van de samenstelling van het dossier van de aanvraag voor een
stedenbouwkundige vergunning;

— l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 mai 1993 relatif à l’instruction par le fonctionnaire délégué des
demandes de permis de lotir et de certificat d’urbanisme en vue
de lotir sollicités par une personne de droit public et l’arrêté;

— l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 juillet 1996 relatif à la transmission de documents en vue de
l’instruction des demandes de permis d’urbanisme et de lotir,
des demandes de certificat d’urbanisme et de certificat d’urba-
nisme en vue de lotir;

Vu le rapport d’évaluation sur l’égalité des chances, appelé ’test
d’égalité des chances’, requis par l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du
4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test d’égalité des chances et
par l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du 22 novembre 2018 portant exécution
de cette ordonnance, dont le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale a pris connaissance en date du 25 avril 2019;

Considérant que, le présent arrêté n’ayant pas d’incidence notable
sur le développement de la Région au sens de l’article 7 du CoBAT, son
projet n’a pas été soumis à l’avis de la Commission régionale de
développement; que le présent arrêté se limite en effet à préciser
certaines modalités de communication entre administrations dans le
cadre de l’instruction des demandes de permis et de certificats;

Vu la demande d’avis, dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 7 mars 2019 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement territorial,
dont notamment l’Aménagement du Territoire, et des Monuments et
Sites;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° demandeur : la personne qui introduit un dossier de demande
de permis ou de certificat dans le cadre d’une procédure
organisée par le titre IV du CoBAT;

2° permis : les permis d’urbanisme et les permis de lotir;

3° certificats : les certificats d’urbanisme et les certificats d’urba-
nisme en vue de lotir;

4° CoBAT : le Code bruxellois de l’aménagement du territoire;

5° accusé de réception : l’accusé de réception de dossier complet
visé à l’article 125, alinéa 3, 176, alinéa 3, ou 197/2, alinéa 3, du
CoBAT;

6° enquête publique : la consultation du public visée aux articles 6
et 188/8 du CoBAT;

7° commission de concertation : la commission consultative visée à
l’article 9 du CoBAT;

8° arrêté déterminant la composition du dossier de PU : l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 12 décem-
bre 2013 déterminant la composition du dossier de demande de
permis d’urbanisme;
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9° besluit tot vaststelling van de samenstelling van het dossier van
verkavelingsvergunning : het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering tot vaststelling van de samenstelling van het
dossier van de aanvragen tot verkavelingsvergunning en tot
stedenbouwkundig attest met het oog op verkaveling;

10° besluit tot vaststelling van de samenstelling van het dossier van
stedenbouwkundig attest : het besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering tot vaststelling van de samenstelling van het
dossier van de aanvraag voor een stedenbouwkundig attest.

Art. 2. § 1. De overheid die het ontvangstbewijs naar de aanvrager
verzendt, verstrekt gelijktijdig hetzij aan de gemachtigde ambtenaar,
hetzij aan de betrokken gemeente(s), de volgende documenten :

1° een kopie van het ontvangstbewijs;

2° drie exemplaren van het dossier wanneer de gemachtigde
ambtenaar dit aan de gemeente verstrekt en wanneer de
aanvraag moet worden onderworpen aan hetzij een openbaar
onderzoek, hetzij een advies van de overlegcommissie;

3° een exemplaar in de overige gevallen.

§ 2. Indien de aanvrager een elektronische versie van zijn dossier
ingediend heeft, stuurt de overheid bedoeld in § 1 eveneens een
elektronische kopie hiervan naar het vooraf door de instanties meege-
deelde mailadres.

§ 3. Bij een wijziging van het dossier terwijl het onderzoek lopende is,
wordt dit artikel opnieuw toegepast voor de bij deze wijziging aan het
dossier toegevoegde documenten.

Art. 3. § 1. Indien de aanvraag de raadpleging vereist van admini-
straties of instanties, verstuurt de overheid bedoeld in artikel 2
gelijktijdig met de verzending van het ontvangstbewijs een exemplaar
van de documenten zoals, naargelang het geval, bedoeld in :

— artikel 9 van het besluit tot vaststelling van de samenstelling van
het dossier van stedenbouwkundige vergunning;

— artikel 20 van het besluit tot vaststelling van de samenstelling
van het dossier van verkavelingsvergunning;

— artikel 4, eerste lid van het besluit tot vaststelling van de
samenstelling van het dossier van stedenbouwkundig attest;

§ 2. Indien de aanvrager een elektronische versie van zijn dossier
ingediend heeft, stuurt de overheid bedoeld in artikel 2 eveneens een
elektronische kopie van de documenten bedoeld in § 1, naar het vooraf
door de besturen of instanties meegedeelde mailadres .

§ 3. De geraadpleegde administraties en instanties versturen hun
advies elektronisch naar de gemeente en de gemachtigde ambtenaar, op
het mailadres dat hen vooraf meegedeeld werd. Bij het ontbreken ervan
wordt het advies via aangetekende zending betekend.

Art. 4. § 1. Indien de aanvraag het advies vereist van de overleg-
commissie, verstuurt de overheid bedoeld in artikel 2, naar de organen
waaruit de overlegcommissie bestaat en die niet bedoeld zijn in
artikel 2, gelijktijdig met de verzending van het ontvangstbewijs, een
exemplaar van de documenten zoals, naargelang het geval, bedoeld in :

— artikel 8 van het besluit tot vaststelling van de samenstelling van
het dossier van stedenbouwkundige vergunning;

— artikel 19 van het besluit tot vaststelling van de samenstelling
van het dossier van verkavelingsvergunning;

— artikel 4, lid 3 van het besluit tot vaststelling van de samenstel-
ling van het dossier van stedenbouwkundig attest;

9° arrêté déterminant la composition du dossier de PL : l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale déterminant
la composition du dossier des demandes de permis de lotir et de
certificat d’urbanisme en vue de lotir;

10° arrêté déterminant la composition du dossier de CU: l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 29 avril 2004
déterminant la composition du dossier de demande de certificat
d’urbanisme.

Art. 2. § 1er. L’autorité qui envoie au demandeur l’accusé de
réception transmet simultanément, soit au fonctionnaire délégué, soit à
la (ou aux) commune(s) concernée(s) les documents suivants :

1° une copie de l’accusé de réception;

2° trois exemplaires du dossier lorsque c’est le fonctionnaire
délégué qui le transmet à la commune et que la demande doit
faire l’objet soit d’une enquête publique, soit d’un avis de la
commission de concertation;

3° un exemplaire dans les autres hypothèses;

§ 2. Lorsque le demandeur a déposé une version électronique de son
dossier, l’autorité visée au § 1er transmet également une copie
électronique de celui-ci sur l’adresse email préalablement communi-
quée par les instances.

§ 3. En cas de modification du dossier en cours d’instruction, il est à
nouveau fait application du présent article pour les documents ajoutés
au dossier à cette occasion.

Art. 3. § 1er. Lorsque la demande requiert la consultation d’admi-
nistrations ou instances, l’autorité visée à l’article 2 transmet à celles-ci,
simultanément à l’envoi de l’accusé de réception, un exemplaire des
documents visés, selon le cas :

— à l’article 9 de l’arrêté déterminant la composition du dossier de
PU;

— à l’article 20 de l’arrêté déterminant la composition du dossier de
PL;

— à l’article 4, alinéa 1er de l’arrêté déterminant la composition du
dossier de CU.

§ 2. Lorsque le demandeur a déposé une version électronique de son
dossier, l’autorité visée à l’article 2 transmet également une copie
électronique des documents visés au § 1er, sur l’adresse email
préalablement communiquée par les administrations ou instances.

§ 3. Les administrations et instances consultées envoient leur avis par
la voie électronique à la commune et au fonctionnaire délégué, à
l’adresse email qui leur a préalablement été communiquée. A défaut,
l’avis est notifié par pli recommandé.

Art. 4. § 1er. Lorsque la demande requiert l’avis de la commission
de concertation, l’autorité visée à l’article 2 transmet aux organes qui la
composent et qui ne sont pas visés à l’article 2, simultanément à l’envoi
de l’accusé de réception, un exemplaire des documents visés, selon le
cas :

— à l’article 8 de l’arrêté déterminant la composition du dossier de
PU;

— à l’article 19 de l’arrêté déterminant la composition du dossier de
PL;

— à l’article 4, alinéa 3 de l’arrêté déterminant la composition du
dossier de CU.
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§ 2. Indien de aanvrager een elektronische versie van zijn dossier
ingediend heeft, stuurt de overheid bedoeld in artikel 2 eveneens een
elektronische kopie van de documenten bedoeld in § 1 naar het vooraf
door de organen meegedeelde mailadres.

Art. 5. Indien de aanvraag onderworpen is aan een openbaar
onderzoek en aan het advies van de overlegcommissie, verstuurt de
gemeente of, in het geval bedoeld in artikel 197/5 van het BWRO, de
gemachtigde ambtenaar naar elk van de organen waaruit de overleg-
commissie is samengesteld, via elektronische weg, naar het vooraf door
de instanties meegedeelde mailadres, bovenop de documenten bedoeld
in artikel 4 :

1° voorafgaand aan de vergadering van de overlegcommissie :

a) een kopie van de aankondiging van onderzoek;

b) het attest van aanplakking van deze aankondiging;

c) de opmerkingen en klachten geformuleerd in de loop van
het openbaar onderzoek;

d) het proces-verbaal van afsluiting van het openbaar onder-
zoek.

2° na de vergadering van de overlegcommissie, een kopie van het
verstrekte advies van deze commissie, alsook van de notulen
van de vergaderingen indien deze zijn opgesteld.

Art. 6. Indien de publiekrechtelijke instellingen en de betrokken
partijen deelnemen aan een gewestelijk informaticaplatform, wordt het
elektronisch delen van documenten en de uitwisseling van informatie
via dit platform geacht te beantwoorden aan de in dit artikel
beschreven vereisen.

Art. 7. Worden opgeheven :

1° het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van
30 juli 1992 betreffende de behandeling door de gemachtigde
ambtenaar van de aanvragen om stedenbouwkundige vergun-
ning en stedenbouwkundig attest aangevraagd door een publiek-
rechtelijke rechtspersoon of betreffende werken van openbaar
nut.

2° het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van
13 mei 1993 tot bepaling van de vorm der beslissingen genomen
door de gemachtigde ambtenaar inzake verkavelingsvergunnin-
gen aangevraagd door een publiekrechtelijke rechtspersoon en
het besluit;

3° het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 juli 1996 betreffende de verzending van de documenten met
het oog op de behandeling van de aanvragen om stedenbouw-
kundige vergunning en verkavelingsvergunning, de aanvragen
om stedenbouwkundig attest en stedenbouwkundig attest met
het oog op verkaveling;

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op dezelfde dag als de
bepalingen tot wijziging van titel III van het BWRO zoals opgenomen
in de ordonnantie van 30 november 2017 tot hervorming van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen en tot wijziging van
aanverwante wetgevingen. Ze zijn slechts van toepassing op aanvragen
die op deze datum al in behandeling zijn indien de onderzoeksfase nog
moet worden uitgevoerd.

Art. 9. De Minister bevoegd voor ruimtelijke ordening wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 april 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stede-
lijk Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenhe-
den, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en
Openbare Netheid,

R. VERVOORT

§ 2. Lorsque le demandeur a déposé une version électronique de son
dossier, l’autorité visée à l’article 2 transmet également une copie
électronique des documents visés au § 1er, à l’adresse email préalable-
ment communiquée par les organes.

Art. 5. Lorsque la demande est soumise à une enquête publique et à
l’avis de la commission de concertation, la commune ou, dans
l’hypothèse visée à l’article 197/5 du CoBAT, le fonctionnaire délégué
envoie à chacun des organes qui la composent par la voie électronique,
à l’adresse email préalablement communiquée par les organes, en plus
des documents visés à l’article 4 :

1° préalablement à la réunion de la commission de concertation :

a) une copie de l’avis d’enquête;

b) l’attestation d’affichage de cet avis;

c) les observations et réclamations formulées au cours de
l’enquête publique;

d) le procès-verbal de clôture de l’enquête publique;

2° postérieurement la réunion de la commission de concertation,
une copie de l’avis émis par celle-ci, ainsi que du procès-verbal
de la réunion lorsqu’il en a été dressé un.

Art. 6. Lorsque les organismes de droit public et les intervenants
participent à une plateforme informatisée régionale, le partage de
documents et l’échange électronique au sein de la plateforme sont
réputés répondre aux exigences prévues par le présent arrêté.

Art. 7. Sont abrogés :

1° l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 juillet 1992 relatif à l’instruction par le fonctionnaire délégué
des demandes de permis d’urbanisme et de certificat d’urba-
nisme sollicités par une personne de droit public ou relatifs à des
travaux d’utilité publique;

2° l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 mai 1993 relatif à l’instruction par le fonctionnaire délégué des
demandes de permis de lotir et de certificat d’urbanisme en vue
de lotir sollicités par une personne de droit public et l’arrêté;

3° l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 juillet 1996 relatif à la transmission de documents en vue de
l’instruction des demandes de permis d’urbanisme et de lotir,
des demandes de certificat d’urbanisme et de certificat d’urba-
nisme en vue de lotir.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le même jour que les
dispositions modifiant le titre III du CoBAT contenues dans l’ordon-
nance du 30 novembre 2017 réformant le Code bruxellois de l’aména-
gement du territoire et l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement et modifiant certaines législations connexes. Elles ne
s’appliquent aux demandes en cours d’instruction à cette date que pour
les étapes de l’instruction restant à réaliser.

Art. 9. Le Ministre qui a l’Aménagement du Territoire dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 avril 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/12204]

30 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot opheffing van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 mei 2009
houdende aanstelling van een ambtenaar van rang A3 als lid van
de directieraad van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor
Brandweer en Dringende Medische Hulp

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Drin-
gende Medische Hulp,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse instellingen, artikel 40;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
28 mei 2009 waarbij een ambtenaar van rang A3 als lid van de
directieraad van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer
en Dringende Medische Hulp wordt aangewezen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2014 tot vaststelling van de bevoegdheden van de ministers van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 augustus 2017 houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van het operationeel personeel van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp,
inzonderheid artikel 9;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, inzonderheid artikel 23;

Overwegende de nieuwe structuur die binnen de DBDMH ingevoerd
werd en de aanstelling van de mandaten van rang A4 en A5, dient de
samenstelling van de directieraad gewijzigd te worden waarbij de
leden van rang A3, waarvan de aanwezigheid in de directieraad niet
langer verantwoord is,

Besluit :

Artikel 1. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 28 mei 2009 waarbij een ambtenaar van rang A3 als lid van de
directieraad van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer
en Dringende Medische Hulp wordt aangewezen, wordt opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 30 april 2019.

D. GOSUIN,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met

Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/12204]

30 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel abrogeant l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 28 mai 2009 portant
désignation d’un agent de rang A3 en qualité de membres du
conseil de direction du Service d’Incendie et d’Aide médicale
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé de l’Economie, de l’Emploi et de la Lutte
contre l’incendie et l’Aide médicale urgente,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, l’article 40;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
28 mai 2009 portant désignation d’un agent de rang A3 en qualité de
membres du conseil de direction du Service d’Incendie et d’Aide
médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les ministres
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 août 2017 portant le statut administratif et pécuniaire des agents du
personnel opérationnel du Service d’Incendie et d’Aide médicale
urgente, l’article 9;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région Bruxelles-Capitale, l’article 23;

Considérant qu’étant donné la nouvelle structure mise en place au
sein du SIAMU et la désignation des mandats de rangs A4 et A5, il y a
lieu de modifier la composition du conseil de direction en retirant
expressément les membres de rang A3 dont la présence au sein du
conseil de direction ne se justifie plus,

Arrête :

Article 1er. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 28 mai 2009 portant désignation d’un agent de rang A3 en
qualité de membre du conseil de direction du Service d’Incendie et
d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale est abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 avril 2019.

D. GOSUIN,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale chargé

de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2019/202024]
Nationale Orden. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 22 april 2019 wordt het Grootkruis in de
Kroonorde toegekend aan de heer Breyne Paul, gewezen Commissaris-
generaal voor de Herdenking van de Eerste Wereldoorlog.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2019/41111]
30 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot benoeming van een lid

van de Commissie voor de overheidsopdrachten

De Eerste Minister,

Gelet op het koninklijk besluit van 10 maart 1998 tot inrichting van de
Commissie voor de overheidsopdrachten, artikel 5,

Besluit :

Artikel 1. Wordt benoemd tot plaatsvervangende lid van de Com-
missie voor de overheidsopdrachten, als afgevaardigde van UNIZO :
de heer Ph. VAN WALLEGHEM, Juridisch Adviseur.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 30 april 2019.

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/12054]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 17 maart 2019, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 oktober 2019, wordt mevrouw Louise M. VAN COILLIE,
attaché bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A2 – attaché.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
29 maart 2019, die uitwerking heeft met ingang van 1 oktober 2019,
wordt mevrouw Louise M. VAN COILLIE, attaché, aangewezen in een
betrekking bij de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen.
De administratieve standplaats van betrokkene is Leuven.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2019/12166]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 22 april 2019 wordt de heer Harald
VAN PARYS tot rijksambtenaar benoemd in de klasse A1, bij de
Federale overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in een betrekking van
het Nederlands taalkader, met ingang van 1 maart 2019.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2019/202024]
Ordres nationaux. — Nomination

Par arrêté royal du 22 avril 2019, la Grand-Croix de l’Ordre de la
Couronne est décernée à M. Breyne Paul, ancien Commissaire général
à la Commémoration de la Première Guerre mondiale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2019/41111]
30 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel portant nomination

d’un membre de la Commission des marchés publics

Le Premier Ministre,

Vu l’arrêté royal du 10 mars 1998 organisant la Commission des
marchés publics, l’article 5,

Arrête :

Article 1er. Est nommé membre suppléant de la Commission des
marchés publics en tant que délégué de UNIZO: M. Ph. VAN
WALLEGHEM, Conseiller juridique.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 avril 2019.

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/12054]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 17 mars 2019, qui produit ses effets le 1er octo-
bre 2019, Madame Louise M. VAN COILLIE, attaché auprès du Service
public fédéral Finances, y est nommée dans la classe A2 – attaché.

Par décision du Président du Comité de direction du 29 mars 2019,
qui produit ses effets le 1er octobre 2019, Madame Louise M. VAN
COILLIE, attaché, est désignée dans un emploi auprès de l’Adminis-
tration générale des Douanes et Accises. La résidence administrative de
l’intéressée est Louvain.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2019/12166]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 22 avril 2019, Monsieur Harald VAN PARYS est
nommé en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public
fédéral Mobilité et Transports, dans un emploi du cadre linguistique
néerlandais, à partir du 1er mars 2019.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/12161]
Benoeming

Bij koninklijk besluit van 22 april 2019 wordt de heer Tom Van Der
Biest tot rijksambtenaar benoemd in de klasse A1 met de titel van
attaché bij de Federale Overheidsdienst Justitie, in een betrekking van
het Nederlandse taalkader, met ingang van 1 januari 2019.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/12165]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 16 september 2018, wordt de heer Tim
AMPE, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A4, met de titel van adviseur-generaal bij de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking
van het Nederlandse taalkader, met ingang van 1 juli 2018.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/12177]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 23 november 2018, wordt de heer
Nicolas COBBAERT, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse
in de klasse A3, met de titel van adviseur bij de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking
van het Nederlandse taalkader, met ingang van 1 oktober 2018.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/41087]

24 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot erkenning van de stad
Thuin als toeristisch centrum in uitvoering van het koninklijk
besluit van 16 juni 2009 tot uitvoering van artikel 17, tweede lid,
van de wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren in
handel, ambacht en dienstverlening

De Minister van Middenstand,

Gelet op de wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren
in handel, ambacht en dienstverlening, artikel 17, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 juni 2009 tot uitvoering van
artikel 17, tweede lid, van de wet van 10 november 2006 betreffende de
openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening;

Gelet op de aanvraag ingediend door de stad Thuin op 8 februari 2019
en volledig verklaard op 19 februari 2019;

Gelet op het gunstig advies van het Waals Gewest, gegeven op
23 april 2019, in toepassing van artikel 6, § 6bis, van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

Overwegende dat de stad Thuin bewijst dat het toeristisch onthaal
verzekerd wordt door een instelling die erkend is door het
Commissariaat-generaal voor Toerisme, namelijk “l’Office du Tourisme
de Thuin”;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/12161]
Nomination

Par arrêté royal du 22 avril 2019, Monsieur Tom Van Der Biest, est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au titre d’attaché
au Service public fédéral Justice, dans un emploi du cadre linguistique
néerlandais, à partir du 1er janvier 2019.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/12165]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 16 septembre 2018, Monsieur Tim AMPE, est
promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A4 avec le
titre de conseiller général au Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie dans un emploi du cadre linguistique
néerlandais, à partir du 1er juillet 2018.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/12177]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 23 novembre 2018, M. Nicolas COBBAERT, est
promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 avec le
titre de conseiller au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie dans un emploi du cadre linguistique néerlandais,
à partir du 1er octobre 2018.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/41087]

24 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel de reconnaissance de la ville de
Thuin comme centre touristique en exécution de l’arrêté royal du
16 juin 2009 exécutant l’article 17, deuxième alinéa, de la loi du
10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans le com-
merce, l’artisanat et les services

Le Ministre des Classes moyennes,

Vu la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans
le commerce, l’artisanat et les services, l’article 17, deuxième alinéa;

Vu l’arrêté royal du 16 juin 2009 exécutant l’article 17, deuxième ali-
néa, de la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans
le commerce, l’artisanat et les services;

Vu la demande introduite par la ville de Thuin le 8 février 2019,
déclarée complète le 19 février 2019;

Vu l’avis conforme favorable de la Région wallonne, donné le
23 avril 2019, en application de l’article 6, § 6bis de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Considérant que la ville de Thuin fait la preuve que l’accueil
touristique est assuré par un organisme agréé par le Commissariat
général au Tourisme, à savoir l’Office du Tourisme de Thuin;
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Overwegende dat uit het ingediende dossier blijkt dat het toerisme
van essentieel belang is voor de stad Thuin;

Overwegende dat uit het dossier blijkt dat er een toevloed aan
toeristen is die er verblijven of er passeren omwille van de aanwezig-
heid van verschillende toeristische bezienswaardigheden zoals het
trammuseum, “l’éco-musée de la batellerie”, het drukpersmuseum, het
Belfort van het Chapitreplein, “les jardins suspendus”, het festival
“Scène sur Sambre”, “la marche folkorique de l’Entre-Sambre-et-
Meuse” en de abdij van Aulne;

Overwegende dat deze grote waaier aan toeristische attracties een
belangrijk economisch potentieel inhoudt omwille van de diversiteit en
de kwaliteit die hij aanbiedt,

Besluit :
Enig artikel. De stad Thuin wordt als toeristisch centrum erkend.

Brussel, 24 april 2019.

D. DUCARME

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/11774]
Leger. — Luchtmacht. — Overgang van het kader

van de beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2681 van 23 maart 2019, wordt het ontslag uit
het ambt dat zij in de categorie van de beroepsofficieren van niveau A
bekleedt, aangeboden door luitenant van het vliegwezen A. Ramos,
aanvaard op 1 april 2019.

Zij gaat op deze datum, met haar graad en haar anciënniteit, over
naar de categorie van de reserveofficieren in haar vakrichting.

Voor verdere bevordering neemt zij anciënniteitsrang als luitenant
van het vliegwezen van het reservekader op 28 december 2015.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/11760]
Burgerpersoneel. — Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit nr. 2680 van 23 maart 2019, wordt aan mijnheer
Pousset Louis, op 1 mei 2019 eervol ontslag uit zijn ambt van adviseur
verleend, met aanspraak op een rustpensioen.

Hij wordt de toestemming verleend om de titel van het laatst
uitgeoefende ambt eershalve te voeren.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/41133]

25 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 20 novembre 2015 portant nomination des membres de la Commission paritaire
centrale de l’enseignement supérieur non universitaire officiel subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel
auxiliaire d’éducation des hautes écoles organisées ou subventionnées par la Communauté française, notamment
l’article 252;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 09 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004 et 14 mai 2009 et 14 octobre 2010, 6 février 2014 et 19 septembre 2018;

Considérant que le dossier introduit démontre que le tourisme est
d’une importance primordiale pour la ville de Thuin;

Considérant qu’il ressort du dossier qu’il y a affluence de touristes
qui y séjournent ou y sont de passage en raison de la présence de
différentes attractions touristiques telles que le musée du tram,
l’éco-musée de la batellerie, le musée de l’imprimerie, le beffroi de la
place du Chapitre, les jardins suspendus, le festival « Scène sur
Sambre », la marche folklorique de l’Entre Sambre et Meuse et l’abbaye
d’Aulne;

Considérant que ce large éventail d’attractions touristiques constitue
un potentiel économique important de par la diversité et la qualité qu’il
propose,

Arrête :
Article unique. La ville de Thuin est reconnue comme centre

touristique.
Bruxelles, le 24 avril 2019.

D. DUCARME

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/11774]
Armée. — Force aérienne. — Passage du cadre

des officiers de carrière vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 2681 du 23 Mars 2019, la démission de l’emploi
qu’elle occupe dans la catégorie des officiers de carrière du niveau A,
présentée par le lieutenant d’aviation Ramos A., est acceptée le
1er avril 2019.

Elle passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans la
catégorie des officiers de réserve dans sa filière de métiers.

Pour l’avancement ultérieur, elle prend rang d’ancienneté de lieute-
nant d’aviation du cadre de réserve le 28 décembre 2015.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/11760]
Personnel civil. — Démission honorable

Par arrêté royal n° 2680 du 23 mars 2019, la démission honorable de
sa fonction de conseiller est accordée à monsieur Pousset Louis, avec
admission à la pension de retraite à la date du 1er mai 2019.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de la fonction exercée en
dernier lieu.
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Vu l’arrêté du Gouvernement du 23 novembre 1998 instituant la Commission paritaire centrale et les commissions
paritaires locales de l’enseignement supérieur non universitaire officiel subventionné, modifié par l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 08 novembre 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 novembre 2015 portant nomination des membres
de la Commission paritaire centrale de l’enseignement supérieur non universitaire officiel subventionné, modifié par les
arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 1er septembre 2016, 12 octobre 2016, 8 septembre 2017 et
30 août 2018;

Considérant qu’il convient de remplacer un membre démissionnaire,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, deuxième tiret l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
20 novembre 2015 portant nomination des membres de la Commission paritaire centrale de l’enseignement supérieur
non universitaire officiel subventionné, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
1er septembre 2016, 12 octobre 2016, 8 septembre 2017 et 30 août 2018, les mots « M. Francis CLOSON» sont remplacés
par les mots « M. Jorre DEWITTE ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 25 mars 2019.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
L. SALOMONOWICZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/41133]
25 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 20 november 2015 tot benoeming van de leden van de Centrale
Paritaire Commissie van het gesubsidieerd officieel niet-universitair hoger onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat het statuut bepaalt van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van
het opvoedend hulppersoneel van de hogescholen ingericht of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap,
inzonderheid op artikel 252;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69 aangevuld met het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 december 2001, 21 januari 2004 en 14 mei 2009, 14 oktober 2010, 6 februari 2014 en 19 september 2018;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 november 1998 tot instelling van de
Centrale paritaire commissie en de plaatselijke paritaire commissies voor het gesubsidieerd officieel niet-universitair
hoger onderwijs, gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 november 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 november 2015 tot benoeming van de
leden van de Centrale Paritaire Commissie van het gesubsidieerd officieel niet-universitair hoger onderwijs, gewijzigd
bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 september 2016, 12 oktober 2016, 8 september 2017
en 30 augustus 2018;

Overwegende dat een aftredend lid vervangen moet worden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, tweede streepje van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
20 november 2015 tot benoeming van de leden van de Centrale Paritaire Commissie van het gesubsidieerd officieel
niet-universitair hoger onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van
1 september 2016, 12 oktober 2016, 8 september 2017 en 30 augustus 2018, worden de woorden « de heer Francis
CLOSON” vervangen door de woorden ″Mevr. Jorre DEWITTE″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 25 maart 2019.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap:

De Directeur-generaal,
L. SALOMONOWICZ

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/41135]

25 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 20 novembre 2015 portant désignation des membres de la Commission paritaire
centrale des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 31 janvier 2002 fixant le statut des membres du personnel technique subsidié des centres
psycho-médico-sociaux officiels subventionnés, notamment les articles 105 et 106;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004 et 14 mai 2009, 14 octobre 2010, 6 février 2014 et 19 septembre 2018;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 4 septembre 2002 portant création des Commissions paritaires des centres
psycho-médico-sociaux officiels subventionnés;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 novembre 2015 portant désignation des membres
de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés, modifié par les arrêtés
du Gouvernement de la Communauté française des 1er septembre 2016, le 29 novembre 2017 et le 5 décembre 2018.

Considérant qu’il convient de procéder au remplacement d’un membre démissionnaire,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 2ème tiret de l‘arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
20 novembre 2015 portant désignation des membres de la Commission paritaire centrale des centres psycho-médico-
sociaux officiels subventionnés, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
1er septembre 2016, 29 novembre 2017 et 5 décembre 2018, les mots « M. Francis CLOSON » sont remplacés par les mots
« M. Jorre DEWITTE ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 25 mars 2019.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
L. SALOMONOWICZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/41135]
25 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 20 november 2015 tot aanstelling van de leden van de Centrale
Paritaire Commissie van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 31 januari 2002 tot vaststelling van het statuut van de leden van het gesubsidieerd
technisch personeel van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra, inzonderheid op de artikelen 105 en
106;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69 aangevuld met het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 december 2001, 21 januari 2004 en 14 mei 2009, 14 oktober 2010, 6 februari 2014 en 19 september 2018;

Gelet op het besluit van de Regering van 4 september 2002 tot oprichting van de paritaire commissies voor de
gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 november 2015 tot aanstelling van de
leden van de Centrale Paritaire Commissie van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra, gewijzigd bij
de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 september 2016, 29 november 2017 en
5 december 2018;

Overwegende dat een aftredend lid vervangen moet worden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 2de streepje, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
20 november 2015 tot aanstelling van de leden van de Centrale Paritaire Commissie van de gesubsidieerde officiële
psycho-medisch-sociale centra, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van
1 september 2016, 29 november 2017 en 5 december 2018, worden de woorden “de heer Francis CLOSON” vervangen
door de woorden “de heer Jorre DEWITTE”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 25 maart 2019.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De directeur-generaal,
L. SALOMONOWICZ

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/41134]

3 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
fixant le siège de Wallonie-Bruxelles Enseignement (WBE)

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret spécial du 7 février 2019 portant création de l’organismes public chargé de la fonction de pouvoir
organisateur de l’enseignement organisé par la Communauté française, notamment les articles 13, § 1er, 63 et 82;
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Considérant que la fixation du siège est nécessaire pour pouvoir réaliser le transfert du personnel et les démarches
administratives visées à l’article 82;

Sur proposition du Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la simplification administrative;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le siège de Wallonie-Bruxelles Enseignement (WBE) est fixé au boulevard du Jardin Botanique 20-22,
à 1000 Bruxelles.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 3 avril 2019.

Bruxelles, le 3 avril 2019.

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des chances et des Droits des femmes,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/41134]
3 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot bepaling van de zetel van “Wallonie-Bruxelles Enseignement (WBE)”

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het bijzonder decreet van 7 februari 2019 tot oprichting van de overheidsinstelling belast met het ambt
van inrichtende macht voor het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap, inzonderheid op de
artikelen 13, § 1, 63 en 82;

Gelet dat de zetel bepaald moet worden om tot de overheveling te kunnen overgaan van het personeel en om de
administratieve stappen te ondernemen bedoeld bij artikel 82;

Op de voordracht van de Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De zetel van “Wallonie-Bruxelles Enseignement (WBE)” wordt vastgesteld op het volgende adres :
Kruidtuinlaan, 20-22, te 1000 Brussel.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 3 april 2019.

Brussel, 3 april 2019.

De Minister-President, belast met Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2019/202022]

26. FEBRUAR 2019 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 15. Februar 2018 zur
Bestellung der Mitglieder des Beirates für Integration und das Zusammenleben in Vielfalt

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 3. Mai 2004 zur Förderung der ausgewogenen Vertretung von Männern und Frauen
in beratenden Gremien, abgeändert durch das Dekret vom 14. Februar 2011;

Aufgrund des Dekrets vom 11. Dezember 2017 über Integration und das Zusammenleben in Vielfalt, Artikel 22 §3;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 15. Februar 2018 zur Bestellung der Mitglieder des Beirates für
Integration und das Zusammenleben in Vielfalt;

Aufgrund der Vorschläge der im Beirat für Integration und das Zusammenleben in Vielfalt vertretenen
Organisationen;

Aufgrund des Aufrufs durch die Regierung;

Aufgrund des Vorschlags des Referenzzentrums;

Auf Vorschlag des für Soziales zuständigen Ministers;

43901MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 §1 des Erlasses der Regierung vom 15. Februar 2018 zur Bestellung der Mitglieder des
Beirates für Integration und das Zusammenleben in Vielfalt wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 1 Buchstabe a) wird die Wortfolge ″Herr Joachim Nahl″ durch die Wortfolge ″Frau Lisa Radermeker″
ersetzt;

2. In Nummer 3 wird die Wortfolge ″Frau Stéphanie Kubeil″ durch die Wortfolge ″Frau Nathalie Peikert″ ersetzt;

3. In Nummer 4 Buchstabe a) wird die Wortfolge ″Herr Ferdy Leusch″ durch die Wortfolge ″Herr Achim Meyer″
ersetzt;

4. In Nummer 4 Buchstabe b) wird die Wortfolge ″Herr Mazen Al Kassab″ durch die Wortfolge ″Herr Aziz El
Bouyousfi″ ersetzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt mit Wirkung vom 1. Februar 2019 in Kraft.

Art. 3 - Der für Soziales zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 26. Februar 2019

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Der Ministerpräsident

O. PAASCH
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

A. ANTONIADIS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2019/202022]

26 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 15 février 2018 portant
désignation des membres du conseil consultatif pour l’intégration et le vivre ensemble dans la diversité

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 3 mai 2004 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs, modifié par le décret du 14 février 2011;

Vu le décret du 11 décembre 2017 relatif à l’intégration et au vivre ensemble dans la diversité, l’article 22, § 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 15 février 2018 portant désignation des membres du conseil consultatif pour
l’intégration et le vivre ensemble dans la diversité;

Vu les propositions des différentes organisations représentées au sein du conseil consultatif pour l’intégration et le
vivre ensemble dans la diversité;

Vu l’invitation lancée par le Gouvernement;

Vu la proposition du centre de référence;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Affaires sociales;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. - À l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement du 15 février 2018 portant désignation des membres
du conseil consultatif pour l’intégration et le vivre ensemble dans la diversité, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le 1o, a), les mots « M. Joachim Nahl » sont remplacés par les mots « Mme Lisa Radermeker »;

2o dans le 3o, les mots « Mme Stéphanie Kubeil » sont remplacés par les mots « Mme Nathalie Peikert »;

3o dans le 4o, a), les mots « M. Ferdy Leusch » sont remplacés par les mots « M. Achim Meyer »;

4o dans le 4o, b), les mots « M. Mazen Al Kassab » sont remplacés par les mots « M. Aziz El Bouyousfi ».

Art. 2. - Cet arrêté produit ses effets le 1er février 2019.

Art. 3. - Le Ministre compétent en matière d’Affaires sociales est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 26 février 2019.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,
Le Ministre-Président,

O. PAASCH
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,

A. ANTONIADIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2019/202022]
26 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 15 februari 2018

tot aanwijzing van de leden van de adviescommissie voor integratie en samenleven in diversiteit

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 3 mei 2004 tot bevordering van de evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in adviesorganen, gewijzigd bij het decreet van 14 februari 2011;

Gelet op het decreet van 11 december 2017 betreffende integratie en samenleven in diversiteit, artikel 22, § 3;
Gelet op het besluit van de Regering van 15 februari 2018 tot aanwijzing van de leden van de adviescommissie voor

integratie en samenleven in diversiteit;
Gelet op de voordrachten van de organisaties die vertegenwoordigd zijn in de adviescommissie voor integratie en

samenleven in diversiteit;
Gelet op de door de Regering gedane oproep;
Gelet op de voordracht van het referentiecentrum;
Op de voordracht van de Minister van Sociale Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. - In artikel 1, § 1, van het besluit van de Regering van 15 februari 2018 tot aanwijzing van de leden van
de adviescommissie voor integratie en samenleven in diversiteit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 1o, a), worden de woorden ″de heer Joachim Nahl″ vervangen door de woorden ″mevrouw
Lisa Radermeker″;

2o in de bepaling onder 3o worden de woorden ″mevrouw Stéphanie Kubeil″ vervangen door de woorden
″mevrouw Nathalie Peikert″;

3o in de bepaling onder 4o, a), worden de woorden ″de heer Ferdy Leusch″ vervangen door de woorden ″de heer
Achim Meyer″;

4o in de bepaling onder 4o, b), worden de woorden ″de heer Mazen Al Kassab″ vervangen door de woorden ″de
heer Aziz El Bouyousfi″.

Art. 2. - Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2019.

Art. 3. - De Minister bevoegd voor Sociale Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 26 februari 2019.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,
De Minister-President,

O. PAASCH
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,

A. ANTONIADIS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2019/202020]

28. MÄRZ 2019 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 22. Dezember 2016 zur
Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
selbstbestimmtes Leben

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2016 zur Schaffung einer Dienststelle der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben, Artikel 21 §1;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 22. Dezember 2016 zur Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates
der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben;

Aufgrund der Vorschläge der im Verwaltungsrat der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
selbstbestimmtes Leben vertretenen Dienstleisterkonferenzen vom 27. März 2018 und vom 8. Mai 2018;

Auf Vorschlag des für Soziales zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 §2 Nummer 2 des Erlasses der Regierung vom 22. Dezember 2016 zur Bestellung der
Mitglieder des Verwaltungsrates der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben
wird wie folgt ersetzt:

″2. als Vertreter der Dienstleisterkonferenzen:

a) für die Dienstleisterkonferenz Senioren: Herr Christophe Ponkalo;

b) für die Dienstleisterkonferenz Kinder, Jugendliche und Erwachsene:

Frau Alexa Colling;″
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Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 3 - Der für Soziales zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 28. März 2019

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Der Ministerpräsident

O. PAASCH
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

A. ANTONIADIS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2019/202020]
28 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 22 décembre 2016 portant

désignation des membres du conseil d’administration de l’Office de la Communauté germanophone pour une
vie autodéterminée

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 13 décembre 2016 portant création d’un Office de la Communauté germanophone pour une vie
autodéterminée, l’article 21, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 22 décembre 2016 portant désignation des membres du conseil d’administration
de l’Office de la Communauté germanophone pour une vie autodéterminée;

Vu les propositions introduites les 27 mars 2018 et 8 mai 2018 par les conférences de prestataires représentées au
sein du conseil d’administration de l’Office de la Communauté germanophone pour une vie autodéterminée;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Affaires sociales;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. - L’article 1er, § 2, 2o, de l’arrêté du Gouvernement du 22 décembre 2016 portant désignation des
membres du conseil d’administration de l’Office de la Communauté germanophone pour une vie autodéterminée est
remplacé par ce qui suit :

« 2o pour représenter les conférences de prestataires :

a) pour la conférence des prestataires « Séniors » : M. Christophe Ponkalo;

b) pour la conférence des prestataires « Enfants, jeunes et adultes » :

Mme Alexa Colling; »

Art. 2. - Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 3. - Le Ministre compétent en matière d’Affaires sociales est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 28 mars 2019.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,
Le Ministre-Président,

O. PAASCH
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,

A. ANTONIADIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2019/202020]
28 MAART 2019. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 22 december 2016

tot aanwijzing van de leden van de raad van bestuur van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor
zelfbeschikkend leven

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 13 december 2016 tot oprichting van een Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor
zelfbeschikkend leven, artikel 21, § 1;

Gelet op het besluit van de Regering van 22 december 2016 tot aanwijzing van de leden van de raad van bestuur
van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor zelfbeschikkend leven;

Gelet op de voordrachten van de conferenties van dienstverrichters die vertegenwoordigd zijn in de raad van
bestuur van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor zelfbeschikkend leven, gedaan op 27 maart 2018 en
8 mei 2018;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. - Artikel 1, § 2, 2o, van het besluit van de Regering van 22 december 2016 tot aanwijzing van de leden
van de raad van bestuur van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor zelfbeschikkend leven wordt vervangen
als volgt :

″2o als vertegenwoordigers van de conferenties van dienstverrichters :

″a) voor de conferentie van dienstverrichters ’Ouderen’ : de heer Christophe Ponkalo;

b) voor de conferentie van dienstverrichters ’Kinderen, jongeren en volwassenen’ :

mevrouw Alexa Colling;″

Art. 2. - Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 3. - De minister bevoegd voor Sociale Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 28 maart 2019.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,
De Minister-President,

O. PAASCH
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,

A. ANTONIADIS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2019/12147]

28 MARS 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 24 octobre 2012 adaptant le contenu et le
format de la base de données comptables standardisées et des fichiers de synthèse des informations comptables
prévus à l’article 35, § 8, du règlement général de la comptabilité communale

La Ministre des Pouvoirs locaux,

Vu le Code de la démocratie locale et de la décentralisation, notamment les articles L 1315-1 et L 3113-1;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2007 portant le règlement général de la comptabilité communale
et, notamment, ses articles 35, § 8, et 91;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 janvier 2008 adaptant le règlement général de la comptabilité aux
C.P.A.S;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon 28 juillet 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment les articles 19 et 21;

Vu l’arrêté ministériel du 21 janvier 2009 relatif aux modalités d’exécution de l’article 35, § 8, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 5 juillet 2007 portant le règlement général de la comptabilité communale;

Vu l’arrêté ministériel du 24 octobre 2012 adaptant le contenu et le format de la base de données comptables
standardisée et des fichiers de synthèse des informations comptables prévus à l’article 35, § 8, du règlement général de
la comptabilité communale;

Considérant qu’il a lieu d’adapter la structure et le format des données pour optimiser la gestion informatique des
données des applicatifs eComptes implantés dans les communes et CPAS de Wallonie, afin de compléter les possibilités
d’analyses, notamment en termes de calcul et de suivi des délais de paiement et d’analyse par projet,

Arrête :

Article 1er. L’annexe 1 de l’arrêté ministériel du 24 octobre 2012 définissant la structure de la base de données
comptables standardisées à exporter de la comptabilité communale est remplacée par l’annexe au présent arrêté.

Art. 2. Les dispositions du présent arrêté sont applicables aux centres publics d’action sociale.

Namur, le 28 mars 2019.

V. DE BUE
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567897:;<=;<>?7@:A6BCB7A8�z̄ip�tzik�jhk�lmnomhpḱ�jh��pm{nm�h�qh��mkh���yzip�khp|�jh�kim�|{t�¿�
ìí |̄pnzipk�qi�lmnomhp�hÜthp{h�u�zqh�½jmh{t�ghp�hipx�kh�r|k|{t�kip�j|�nj}�i{méih�îíÆyzit�qhk�qz{{}hk�{h�lmsip|{t��|k�q|{k�h½z��thk�îí±zqmlmn|tmz{�qhk�qz{{}hk�km�{}nhkk|mph�u|�p¹k�nz��|p|mkz{�qh�tzithk�jhk�pirpméihk�qi�lmnomhpx�ìí |̄pnzipk�qhk�h{phsmktph�h{tk�q|{k�h½z��thk�ht�ki��phkkmz{�}�h{tihjjh�qhk�m{lzp�|tmz{k�{h�kh�tpzi�|{t��jik�q|{k�j|�r|kh�hÜthp{h��#ÖÐÍÔÚ×ââÎÖÌ×%Ð×ÍÐ'ÊÍÚÕÖÊÍÐÒ×âÐÒÔÏÎÖâÐÒØÖäæÊÌÕÎÕÖÊÍ%ÐÊÍÐæÊËÌÌÎÐ×Í(ÖâÎÓ×ÌÐËÍ×ÐäÖâ×ÐDÐEÊËÌÐâÕÌÖÚÕ×ä×ÍÕÐÖÍÚÌÔä×ÍÕÖ×ÏÏ×.�»DJHN�CNJ��DF�DNLJ�HFGD�KBLHNL�½h�lmnomhp�qzmt�ph�ph{qph�jhk�hÜhpnmnhk���m��zpthp���GÏÐ'ÎËÒÌÎÐ(×ÖÏÏ×ÌÐDÐâËææÌÖä×ÌÐÏ×âÐ×Ù×ÌÚÖÚ×âÐÚÏHÕËÌÔâÐÎ'ÖÍÐÒØÔ(ÖÕ×ÌÐÒ×âÐÕIÚã×âÐÖÍËÕÖÏ×âÐ�JKLKMMNO PQRNO STLLO UVWXTYO OZ[\]̂_̂\̀̀ aXbcdXbefgO hTiOO jkllOO O���HFGLHDFPNJ�¼|�pirpméih��²ÜÆpt�°�ÚÊää×ÍÚ×ÐæÎÌÐÏ×âÐmÐÚÎÌÎÚÕ3Ì×âÐÒ×ÐÏØ×Ù×ÌÚÖÚ×%ÐâËÖ(ÖâÐÒËÐÚÊÍÕ×ÍËÐÒ×ÐÏÎÐÌËåÌÖ4Ë×ÐnÌÕÖÚÏ×.�JKLKMMNO PQRNO STLLO UVWXTYOZ[\]̂_̂\̀̀ aXbcdXbefgO hTiOO jkllOOopq̂r_pqs̀̀ aXbcdXbetgO hTiOO jkllOOẐpù̀ aXbcdXbetgO hTiOO jkllOOẐpv̀̀ aXbcdXbefgO hTiOO jkllOOw_xx\s_y\̀̀ aXbcdXbefgO hTiOO jkllOOz\̂{|\}̀̀ aXbcdXbe~gO hTiOO jkllOO�\]�_̂\̀̀ aXbcdXbe~gO hTiOO jkllOO�]p�}\̀̀ aXbcdXbe�gO hTiOO jkllOO����\r{�q_̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO����\r{o_q�x̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOOZq���\y\qrs̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO�y}�r�r_pqs̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO|]p_rs�]�rs̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO�_�\xx\̀̀ aXbcdXbe���gO hTiOO jkllOO�]r_̂x\̀̀ aXbcdXbe��gO hTiOO jkllOO�pq��x̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO|]p_rs�\rs̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO�]{opq̂r_pq̀̀ aXbcdXbe�gO hTiOO jkllOO�]p�\r̀̀ aXbcdXbe�gO hTiOO jkllOOZ[�]r̀̀ aXbcdXbe�fgO hTiOO jkllOOz\}p]rs�]��_r̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO����\ryù̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO�py}r\yv̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO����\r{Zx��p]�r_pqỲ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO����\r{�pqs\_xỲ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOOw�{Zx��p]�r_pq̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO

�pỳ�\̀x�_q�\[̀ �q_��\̀ �pxpqq\̀ ��]�_q�x_r�̀ ��xx̀Z[\]̂_̂\̀ SKMO ��NbcicNO�O ���O
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w�{�pqs\_xỲ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO�p�\z\�]p�}\y\qr̀  XbcdXbe��gO hTiO jkll¡¼|�pirpméih���pzi�h�¢ÐÌ×æÌ×ÍÒÐÏ×ÐÕÊÕÎÏÖâÎÕ×ËÌÐÔÚÊÍÊäÖ4Ë×Ð£¤¥%Ð¤¦%Ð§̈%-©.�|̄p�p|��zpt���j|��hpkmz{��p}n}qh{th́�jhk�{ztmz{k��viqshtª²{½zipk�°́��±vª²{½zipk�°�z{t�}t}�ph��j|n}hk��|p��
ìí viqshtª²j|rzp|tmz{�¿��îí!ÊÍÕÎÍÕÐÒËÐåËÒÓ×ÕÐ×ÍÐÚÊËÌâÐÒØÔÏÎåÊÌÎÕÖÊÍ%ÐÎ(ÎÍÕÐÏ×Ð(ÊÕ×ÐæÎÌÐÏ×Ð&ÊÍâ×ÖÏ.Ð�îínæÌ3âÐÏØ×ÍÚÊÒÎÓ×ÐÒ×ÐÏÎÐÒÎÕ×ÐÒËÐ&ÊÍâ×ÖÏ%ÐÏÎÐ(ÎÏ×ËÌÐÌ×(Ö×ÍÕ���«��ìí viqshtª½z{khmj�¿��îí¬ÎÏ×ËÌÐDÐ¥ÐÏÊÌâ4Ë×ÐÏ×ÐåËÒÓ×ÕÐ×âÕÐ×ÍÐÚÊËÌâÐÒØÔÏÎåÊÌÎÕÖÊÍ.Ð�îí×æÌ×ÍÒÐÏ×ÐäÊÍÕÎÍÕÐ(ÊÕÔÐæÎÌÐÏ×Ð&ÊÍâ×ÖÏÐÒËÌÎÍÕÐÏÎÐæÔÌÖÊÒ×ÐÒØÎÕÕ×ÍÕ×ÐÎ(ÎÍÕÐÎææÌÊåÎÕÖÊÍÐÒËÐåËÒÓ×ÕÐæÎÌÐÏÎÐÕËÕ×ÏÏ×.Ð�îí¼|��|jhip�ph�mh{t���«�|�p¹k�|��pzr|tmz{��|p�j|�tithjjh��ìí ±vª²j|rzp|tmz{�îí!ÊÍÕÎÍÕÐÒ×ÐÏÎÐ!ÑÐ×ÍÐÚÊËÌâÐÒØÔÏÎåÊÌÎÕÖÊÍ%ÐÎ(ÎÍÕÐÏ×Ð(ÊÕ×ÐæÎÌÐÏ×Ð&ÊÍâ×ÖÏ.Ð�îínæÌ3âÐÏØ×ÍÚÊÒÎÓ×ÐÒ×ÐÏÎÐÒÎÕ×ÐÒËÐ&ÊÍâ×ÖÏ%ÐÏÎÐ(ÎÏ×ËÌÐÌ×(Ö×ÍÕÐDÐ¥.�ìí ±vª½z{khmj�îí/|jhip���«�jzpkéih�j|�±v�×âÕÐ×ÍÐÚÊËÌâÐÒØÔÏÎåÊÌÎÕÖÊÍ.Ð�îí®h�ph{q�jh��z{t|{t��zt}��|p�jh�½z{khmj�qip|{t�j|��}pmzq×ÐÒØÎÕÕ×ÍÕ×ÐÎ(ÎÍÕÐÎææÌÊåÎÕÖÊÍÐÒ×ÐÏÎÐ!Ñ�riqsht��|p�j|�tithjjh���îí¼|��|jhip�ph�mh{t���«�|�p¹k�|��pzr|tmz{��|p�j|�tithjjh���SK�O�NOL®iM�N�OPQRNO M̄i°TNOJK�RbN±±VOJKLKMMNOJXb�iMXLiYVOSTLLOZ[�]rO ²P³��OhTiO SKMO ��́bYO �O ���OZ[\]̂_̂\O ²P³��OSKMO SKMO ��NbcicNO~O ���O�� �
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HF�BC��C�+ÎÍâÐÚ×ÐÒÊââÖ×ÌÐ'ÖÓËÌ×ÐÏÎÐÏÖâÕ×ÐÒ×âÐÒÎÕ×âÐÒØÎææÌÊåÎÕÖÊÍÐæÊËÌÐÏ×ÐåËÒÓ×Õ%ÐÏ×âÐ!Ñ%ÐÏ×ÐÚÊäæÕ×.�¼|�pirpméih�®hl±v�qzmt�2tph�nz��j}t}h�qh�j|��|{m¹ph�kim�|{th�¿�
ìí viqsht�)ÐnnnnÑµ¥¥Ð£ÊËÐnnnnÐÌ×æÌÔâ×ÍÕ×ÐÏØ×Ù×ÌÚÖÚ×©.�ìí ±v�¿�ÆÆÆÆ±ê··��îíÆÆÆÆ�²Ühpnmnh�îíê�|Ç|{t�nz��h��|jhip�¶í ·�¿�khp�mnh�zpqm{|mph�¶í ²�¿�khp�mnh�hÜtp|zpqm{|mph�¶í v�¿�khp�mnh�zpqm{|mph�ht�hÜtp|zpqm{|mph�îí··�¿�·i�}pz�qh�j|�±v�uh{�qhiÜ�nomllphḱ�«���zip�±v�·̧�x�ìí Æyikth�h{tk�m{thp{hk�qhk�½̄Æg�¿�ÆÆÆÆÆ~··�îíÆÆÆÆ��²Ühpnmnh�îíÆ~�� nz��h�|yikth�h{t�îí··�¿�� ·i�}pz�qh�ÏØÎEËâÕ×ä×ÍÕÐ£×ÍÐÒ×ËÙÐÚãÖ''Ì×â%Ð¥¦ÐæÊËÌÐnEËâÕ×ä×ÍÕÐÐ̧¹¦©��ìí ½z��th�)Ðnnnn&*ººÐ£ÊËÐnnnnÐÌ×æÌÔâ×ÍÕ×ÐÏØ×Ù×ÌÚÖÚ×©.�&×âÐÖÍ'ÊÌäÎÕÖÊÍâÐÒ×(ÎÍÕÐâ×Ì(ÖÌÐDÐÏÎÐÓÔÍÔÌÎÕÖÊÍÐÒ×âÐ'ÖÚãÖ×ÌâÐ#G&%ÐæÊËÌÐÏØÎææÌÊåÎÕÖÊÍÐæÎÌÐÏÎÐÕËÕ×ÏÏ×%ÐÏ×âÐÒÎÕ×âÐÒØÎææÌÊåÎÕÖÊÍâÐÒ×(ÌÊÍÕÐ»ÕÌ×ÐÚÊäæÏÔÕÔ×âÐÕ×ÏâÐ4ËØ×ÍÚÊÒÔ×âÐÒÎÍâÐÏ×ÐÏÊÓÖÚÖ×ÏÐÚÊäæÕÎåÏ×.�á×ÐæÌÖÍÚÖæ×ÐÒ×ÐÍ×ÐÚÊäæÏÔÕ×ÌÐÚ×âÐÒÎÕ×âÐ4ËØÎæÌ3âÐÏØÎææÌÊåÎÕÖÊÍÐÒ×ÐÏÎÐÕËÕ×ÏÏ×ÐÍØÎÐÒÊÍÚÐæÏËâÐÚÊËÌâ.���pxpqq\̀ ¼½}\̀ ��xx̀ |�¾��r̀Z[\]̂_̂\̀̀ aXbcdXbefgO hTiOO jkllOO��y{w�̀` iMYe~~gO hTiOO jkllOO|�r\�}}]p�¿]��q_sy\̀̀ �XYNO hTiOO jkllOO|�r\�}}]p�¼�r\xx\̀̀ �XYNO hTiOO jkllOOz\¾w�̀` aXbcdXbe�gO hTiOO jkllOO��pỳ�\̀x�_q�\[̀ ¼½}\̀ �q_��\̀ �py}]\ss�̀ �pxpqq\̀ ��]�_q�x_r�̀ ��xx̀z\¾w�̀ ²P³��OhTiO SKMO ³NWÀ²O �O ���OZ[\]̂_̂\̀ ²P³��OSKMO SKMO ��NbcicNO�O ���O�� �
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HFCNHGDP���¼|�pirpméih�ph�ph{q�j|�pirpméih�®hl±v�kim�mh�qh�j|�pirpméih�²ÜÆpt�����pxpqq\̀ ¼½}\̀ ��xx̀ |�¾��r̀z\¾w�Z[�]r̀̀ aXbcdXbe��gO hTiOO jkllOOz\¾w�̀` aXbcdXbe�gO hTiOO jkllOOypqr�qr̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOOZ[\]̂_̂\̀̀ aXbcdXbefgO hTiOO jkllOOZ[�]r̀̀ aXbcdXbe�fgO hTiOO jkllOOÁ�sr_¾_̂�r_pq̀̀ aXbcdXbe~��gO hTiOO jkllOO��pỳ�\̀x�_q�\[̀ �q_��\̀ �py}]\ss�̀ �pxpqq\̀ ��]�_q�x_r�̀ ��xx̀z\¾w�Z[�]r̀ hTiO SKMO ³NWÀ²��́bYO�O ���OZ[\]̂_̂\̀ SKMO SKMO ��NbcicNO �O ���O�HFHG�PNG�FJÂIH�NJN�½h�t|rjh|i�nz{nhp{h�jh�t|rjh|i�qh�kÇ{to¹kh�ÒØÎÒÎæÕÎÕÖÊÍÐÒËÐåËÒÓ×Õ.�áÎÐÌËåÌÖ4Ë×ÐÃÙnÌÕÖÚÏ×ÐÌ×æÌ×ÍÒÐÏ×âÐmÐæÌ×äÖ×ÌâÐÚÎÌÎÚÕ3Ì×âÐÒ×ÐÏØ×ÙÌÚÖÚ×%ÐâËÖ(ÖâÐÒ×ÐÏÎÐÌËåÌÖ4Ë×ÐÎÌÕÖÚÏ×.�JKLKMMNO PQRNO STLLO UVWXTYOZ[�]r_̂x\̀̀ aXbcdXbe�fgO hTiOO jkllOOZ[\]̂_̂\̀̀ aXbcdXbefgO hTiOO jkllOO�]r_̂x\̀̀ aXbcdXbe��gO hTiOO jkllOOz\̂\rr\�x�s̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOOz\̂\rr\wp_qs̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO|\}\qs\�x�s̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO|\}\qs\wp_qs̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO� �
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HFªB�LIGP��C�NH�,ÊËÌÐÏ×âÐÏÊÓÖÚÖ×ÏâÐÒÖâæÊâÎÍÕÐÒØËÍÐÍËäÔÌÊÐÖÍÕ×ÌÍ×ÐÒØ×ÍÌ×ÓÖâÕÌ×ä×ÍÕÐÒ×âÐqz{{}hḱ�nhtth��|jhip�khp|�p}ni�}p}h�q|{k�jh��·i�hpz³{thp{h�°́�{zik��pz�zkz{k�qh�j|�nz��j}thp�qh�j|��|{m¹ph�kim�|{th�¿��
ìí ÆÆÆÆ······�|�hn�îíÆÆÆÆ�� ²Ühpnmnh�îí······� Ȩ̈äÔÌÊÐÒØÔÚÌÖÕËÌ×Ð×ÍÐ¤ÐÚãÖ''Ì×âÐ£ÊËÐæÏËâÐâÖÐÍÔÚ×ââÎÖÌ×�áØÔÏÔä×ÍÕÐ'ÊÍÒÎä×ÍÕÎÏÐ×âÕÐÒ×ÐÒÖâæÊâ×ÌÐÒØËÍ×ÐÚÏÔÐËÍÖ4Ë×ÐÒØÖÒ×ÍÕÖ'ÖÚÎÕÖÊÍÐÒ×ÐÏØÔÚÌÖÕËÌ×.�¼|�pirpméih��·i�ª³pp�°�khp|�nz��j}t}h�h{�n|k�qh�{z{ë�|jhip�ht�ph�ph{qp|�jh�{i�}pz�qi�qpzmt�nz{kt|t}�nzpphk�z{q|{t���nhtth�{z{��|jhip�� �JKLKMMNO PQRNO STLLO UVWXTYO��y\]p�qr\]q\̀̀ aXbcdXbe��gO hTiOO jkllOO���]r̀̀ aXbcdXbe��gO hTiOO jkllOO��yÁ��̀` iMYe~~gO hTiOO jkllOOZ[\]̂_̂\̀̀ aXbcdXbefgO hTiOO jkllOO|�r\Áqx̀̀ �XYNO hTiOO jkllOO�]r_̂x\̀̀ aXbcdXbe��gO hTiOO jkllOO��y�_\̂\̀̀ aXbcdXbe~�gO hTiOO jkllOOZq���\y\qrs̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO�y}�r�r_pqs̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO|]p_rs̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO�pq��x̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO�_�\xx�̀̀ aXbcdXbe���gO hTiOO jkllOO��y{�\̂`̀ aXbcdXbe~�gO hTiOO jkllOOZ[�]r̀̀ aXbcdXbe�fgO hTiOO jkllOO�]]\̂p��]��x\̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO��y{�]]̀̀ aXbcdXbe~�gO hTiOO jkllOO�SK�O�NOL®iM�N�O M̄i°TNOJK�RbN±±VOJKLKMMNO JXb�iMXLiYVOSTLLO��y\]p�qr\]q\OhTiO SKMO ST�NbKÄMYNbMNO�O ���OZ[\]̂_̂\O SKMO SKMO ��NbcicNO �O ���O� �
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HFFB�KHNJF�NINLG���½htth�t|rjh�nz��ph{q�j|�jmkth�qhk�nz��thk�s}{}p|iÜ�itmjmk}k��|p�jh�jzsmnmhj�nz��t|rjh���pxpqq\̀ ¼½}\̀ ��xx̀ |�¾��r̀��̀` aXbcdXbe�gO hTiOO jkllOO�_�\xx�̀̀ aXbcdXbet�gO hTiOO jkllOO��pỳ�\̀x�_q�\[̀ �q_��\̀ �py}]\ss�̀ �pxpqq\̀ ��]�_q�x_r�̀ ��xx̀��̀ hTiO SKMO JÅO �O ���O�HF�GP�NI�¼|�pirpméih��²Ühpnmnh½��°�nz��h{nh��|p�jhk�Æ�n|p|nt¹phk�qÇ��hÜhpnmnh�°�kim�m�qh��½��°���pxpqq\̀ ¼½}\̀ ��xx̀ |�¾��r̀ �pyy\qr�_]\s̀Z[\]̂_̂\��̀` aXbcdXbeÈgO hTiOO jkllOO  XLNTbO��NbcicNOÉOaXLNTbOJÅOOZ[\]̂_̂\̀̀ aXbcdXbefgO hTiOO jkllOO OO�_�\xx�̀̀ aXbcdXbe���gO hTiOO jkllOO OO|��_r̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO OO�]��_r̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO OO�px�\{|��̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO OO�px�\{�]��̀̀ �Nci�XLe~���gO hTiOO jkllOO OO��̀` aXbcdXbe�gO hTiOO jkllOO OOz����̀` aXbcdXbe~�gO hTiOO jkllOO OO��pỳ�\̀x�_q�\[̀ �q_��\̀ �py}]\ss�̀ �pxpqq\̀ ��]�_q�x_r�̀ ��xx̀Z[\]̂_̂\��̀ hTiO SKMO ��NbcicNJÅO�O ���OZ[\]̂_̂\̀ SKMO SKMO ��NbcicNO ~O ���O�� �
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202207]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Petit Pascal, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Petit Pascal le 21 janvier 2019;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Petit Pascal, sise rue de Maredsous 29, à 5640 Saint-Gérard (Numéro Banque Carrefour
des Entreprises ou de TVA : BE0888689650) est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-22-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 22 février 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202208]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Pym Construct, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Pym Construct le 24 janvier 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Pym Construct, sise rue de Francesse 15B Bte 4, à 5360 Natoye (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0716745569) est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-22-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui -ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

43933MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès -verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 22 février 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202209]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Denis, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Denis le 22 janvier 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Denis, sise Parc industriel 22, à 4400 Ivoz-Ramet (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0422784002) est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-22-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès -verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 22 février 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202210]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCS Transport Charlier, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SCS Transport Charlier le 28 janvier 2019;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SCS Transport Charlier, sise rue Le Marais 15 Bte F, à 4530 Villers-le-Bouillet
(Numéro Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0553845650) est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-22-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 22 février 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202211]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SAS Mauffrey Ile de France, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SAS Mauffrey Ile de France le 25 janvier 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Mauffrey Ile de France, sise Z.I. du Bois Joli - Route de la Plaine d’Eloyes,
à F-88200 Saint-Nabord (Numéro Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : FR50451003776) est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-22-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.
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La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 22 février 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202212]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SRL Nios Distribution, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SRL Nios Distribution le 15 janvier 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SRL Nios Distribution, sise Calea Calarasilor 65 Bte BL.C, AP 21, à RO-810237 Braila
(Numéro Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : RO24753898) est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-22-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;
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- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 22 février 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202213]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte proceédant à
l’enregistrement de la SPRL Transports David Adam, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Transports David Adam le 4 février 2019;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transports David Adam, sise Floumont 110, à 6983 Ortho (Numéro Banque Carrefour
des Entreprises ou de TVA : BE0895580412) est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-22-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 22 février 2019.

B. QUEVY

43942 MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202214]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Transbud-Katowice, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Transbud-Katowice le 31 janvier 2019;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transbud-Katowice, sise Kolejowa 17, à PL-40-706 Katowice (Numéro Banque Carrefour
des Entreprises ou de TVA : PL6340195810) est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-22-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 22 février 2019.

B. QUEVY
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/41121]

25 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve van 29 juni 1992 betreffende de overlegcommissies

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, gewijzigd
door de ordonnantie van 30 november 2017 tot hervorming van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen en tot wijziging van
aanverwante wetgevingen (hierna de ordonnantie van 30 novem-
ber 2017 genoemd), inzonderheid de artikelen 9, 49 en 92;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van
29 juni 1992 betreffende de overlegcommissies;

Gelet op het besluit van 3 mei 2018 tot wijziging van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van 29 juni 1992 betreffende de
overlegcommissies;

Gelet op het evaluatieverslag betreffende de gelijke kansen, ″gelijke-
kansentest″ genoemd, zoals vereist door artikel 2, § 1, van de
ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de gelijkekansentest
en door artikel 1, § 1, van het besluit van 22 november 2018 tot
uitvoering van deze ordonnantie, waarvan de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering kennis heeft genomen op 25 april 2019;

Overwegende dat, daar dit besluit geen aanzienlijke impact heeft op
de ontwikkeling van het Gewest in de zin van artikel 7 van het BWRO,
het ontwerpbesluit niet ter advies werd voorgelegd aan de Gewestelijke
Ontwikkelingscommissie; dat dit besluit immers enkel de samenstel-
ling van de overlegcommissies bijwerkt in het licht van de wijzigingen
die aan het BWRO zijn aangebracht door de ordonnantie van 30 novem-
ber 2017;

Overwegende dat de Regering op 3 mei 2018 een besluit heeft
aangenomen tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Executieve van 29 juni 1992 betreffende de overlegcommissies
om dit laatste besluit in overeenstemming te brengen met de wijzigin-
gen die de ordonnantie van 30 november 2017 heeft aangebracht aan de
titels II en III van het BWRO; dat de bekendmaking van dat besluit van
3 mei 2018 het voorwerp was van een erratum wegens een fout
betreffende zijn datum van inwerkingtreding; dat het besluit van
29 juni 1992 bovendien nog moest worden gewijzigd om rekening te
houden met de wijzigingen die de ordonnantie van 30 novem-
ber 2017 had aangebracht aan titel IV van het BWRO; dat er bijgevolg
werd beslist, om elke mogelijke dubbelzinnigheid in verband met het
erratum te vermijden en om het begrip te bevorderen, het besluit van
3 mei 2018 te vervangen door dit besluit dat in een enkele beslissing alle
wijzigingen opneemt die zijn aangebracht aan het besluit van 29 juni 1992;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 7 maart 2019 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973

Gelet op het ontbreken van communicatie van het advies binnen die
termijn;

Op voorstel van de Minister-President van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering, die bevoegd is voor territoriale ontwikkeling, inzonder-
heid ruimtelijke ordening en monumenten en landschappen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve van 29 juni 1992 betreffende de overlegcommissies wordt als
volgt vervangen :

« Art. 2. § 1. De leden van de overlegcommissie zoals bedoeld in
artikel 9, § 2, 1°, van het BWRO worden als volgt aangewezen :

1° het college van burgemeester en schepenen benoemt drie vaste
leden en drie plaatsvervangers;

2° elk van de bedoelde gewestelijke besturen benoemt één vast lid en
één plaatsvervanger.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/41121]

25 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté de l’Exécutif de la Région de
Bruxelles-Capitale du 29 juin 1992 relatif aux commissions de
concertation

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire modifié par
l’ordonnance du 30 novembre 2017 réformant le Code bruxellois de
l’Aménagement du Territoire et l’ordonnance du 5 juin 1997 relative
aux permis d’environnement et modifiant certaines législations conne-
xes (ci-après, l’ordonnance du 30 novembre 2017), notamment les
articles 9, 49 et 92;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du
29 juin 1992 relatif aux commissions de concertation;

Vu l’arrêté du 3 mai 2018 modifiant l’arrêté de l’Exécutif de la Région
de Bruxelles-Capitale du 29 juin 1992 relatif aux commissions de
concertation;

Vu le rapport d’évaluation sur l’égalité des chances, appelé « test
d’égalité des chances », requis par l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du
4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test d’égalité des chances et
par l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du 22 novembre 2018 portant exécution
de cette ordonnance, dont le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale a pris connaissance en date du 25 avril 2019;

Considérant que, le présent arrêté n’ayant pas d’incidence notable
sur le développement de la Région au sens de l’article 7 du CoBAT, son
projet n’a pas été soumis à l’avis de la Commission régionale de
développement; que le présent arrêté se limite en effet à actualiser la
composition des commissions de concertation au vu des modifications
apportées au CoBAT par l’ordonnance du 30 novembre 2017;

Considérant que le Gouvernement a adopté, le 3 mai 2018, un arrêté
modifiant l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du
29 juin 1992 relatif aux commissions de concertation afin de mettre ce
dernier en concordance avec les modifications apportées aux titres II
et III du CoBAT par l’ordonnance du 30 novembre 2017; que la
publication de cet arrêté du 3 mai 2018 a fait l’objet d’un erratum en
raison d’une erreur relative à sa date d’entrée en vigueur; que, par
ailleurs, l’arrêté du 29 juin 1992 devait encore être modifié pour tenir
compte des modifications apportées au titre IV du CoBAT par
l’ordonnance du 30 novembre 2017; qu’il a donc été décidé, pour éviter
toute ambiguïté potentielle liée à l’erratum et pour faciliter la compré-
hension, de remplacer l’arrêté du 3 mai 2018 par le présent arrêté qui
reprend dans une seule décision l’ensemble des modifications appor-
tées à l’arrêté du 29 juin 1992;

Vu la demande d’avis, dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 7 mars 2019 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement territorial,
dont notamment l’Aménagement du Territoire ainsi que des Monu-
ments et Sites;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté de l’Exécutif de la Région de
Bruxelles-Capitale du 29 juin 1992 relatif aux commissions de concer-
tation est remplacé comme suit :

« Art. 2. § 1er. La désignation des membres de la commission de
concertation visés à l’article 9, § 2, 1°, du CoBAT s’opère comme suit :

1° le collège des bourgmestres et échevins désigne trois membres
effectifs et trois suppléants;

2° chacune des administrations régionales visée désigne un membre
effectif et un suppléant.
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§ 2. Wanneer een aanvraag voor een vergunning of attest betrekking
heeft op het grondgebied van meerdere gemeenten, of wanneer een
dergelijke aanvraag onderworpen is aan een voorafgaande effectenbe-
oordeling ervan en de overlegcommissie tot andere gemeenten wordt
uitgebreid bij toepassing van de artikelen 175/14, § 2, of 175/20, § 2,
van het BWRO, wordt elke betrokken gemeente vertegenwoordigd
door drie leden die overeenkomstig § 1 worden aangewezen ».

Art. 2. Artikel 3 van het besluit wordt als volgt gewijzigd :

1° in lid 2 worden de woorden « een van de leden die de Directie
Stedenbouw vertegenwoordigen » vervangen door ″het lid dat het
bestuur bevoegd voor stedenbouw vertegenwoordigt″;

2° in lid 3 worden de woorden ″een van de leden vertegenwoordigers
van de Gewestelijke Directie Stedenbouw″ vervangen door ″het lid dat
het bestuur bevoegd voor stedenbouw vertegenwoordigt″ en de
woorden ″in artikel 9, alinea 4, 7°″ worden vervangen door ″in artikel 9,
§ 2, 4°,″;

3° er wordt een lid 4 toegevoegd, dat als volgt luidt :

« In de gevallen zoals bedoeld in lid 2 en lid 3, bij ontstentenis van het
lid dat het bestuur bevoegd voor stedenbouw vertegenwoordigt, wordt
het voorzitterschap waargenomen door het lid dat het bestuur bevoegd
voor monumenten en landschappen vertegenwoordigt of, bij ontsten-
tenis, het lid dat Leefmilieu Brussel vertegenwoordigt. ».

Art. 3. Artikel 5, lid 1 en lid 2, van het besluit worden als volgt
vervangen :

″Wanneer haar advies vereist is bij toepassing van artikel 9, § 1, 1°
of 2°, van het BWRO, roept de commissie, met het oog op hun
hoorzitting, elke persoon op die tijdens het openbaar onderzoek heeft
verzocht om door de commissie te worden gehoord, alsook elke andere
persoon die de commissie wenst te horen. In het geval bedoeld in
artikel 9, § 1, 2°, roept de commissie ook de aanvrager van een
vergunning of attest op. De personen die worden gehoord, kunnen zich
laten vergezellen door hun raadslieden.

Ten minste acht dagen vóór de vergadering van de commissie
verstuurt het secretariaat de uitnodiging naar de belanghebbenden. In
een van de volgende gevallen kan de uitnodiging elektronisch worden
verstuurd :

1° Wanneer de uitgenodigde persoon op elektronische wijze heeft
gevraagd om te worden gehoord;

2° Met de voorafgaande en uitdrukkelijke toestemming van de
geadresseerde om elektronische mededelingen met rechtsgevolgen
voor hem uit te wisselen.″

Art. 4. In artikel 6, lid 1, van het besluit worden tussen het woord
″opgeroepen″ en het punt op het einde van de zin, de woorden ″, op
elektronische wijze,″ ingevoegd.

Art. 5. Artikel 8 van het besluit wordt als volgt gewijzigd :

1° in § 3 worden de woorden ″een stedenbouwkundige vergunning,
een verkavelingsvergunning of een stedenbouwkundig attest″ vervan-
gen door ″een vergunning of een attest″, worden de woorden ″door een
instelling″ vervangen door ″door een instantie″ en worden de woorden
″de leden die ze vertegenwoordigen″ vervangen door ″het lid of de
leden die ze vertegenwoordigt (vertegenwoordigen)″;

2° § 4 wordt als volgt vervangen :

″Elk aanwezig lid van de commissie heeft één stem, behalve in het
geval zoals bedoeld in artikel 2, § 2, in welk geval elke vertegenwoor-
diger van de gewestelijke besturen evenveel stemmen heeft als er
gemeenten in de commissie zetelen.″

Art. 6. Artikel 9 wordt als volgt vervangen :

″Art. 9. § 1. De openbare zittingen van de overlegcommissie moeten
minstens uit de volgende stappen bestaan :

1° De voorzitter stelt de leden van de commissie voor en geeft aan
welk bestuur zij vertegenwoordigen;

2° De vertegenwoordiger(s) van het bestuur dat verantwoordelijk is
voor het plan of het reglement of van de aanvrager van een attest of een
vergunning geeft (geven) toelichting bij het dossier dat voor advies aan
de overlegcommissie wordt overgelegd;

3° De personen die tijdens het openbaar onderzoek hebben verzocht
om te worden gehoord, formuleren hun opmerkingen en vragen;

4° De leden van de overlegcommissie formuleren hun opmerkingen
en vragen;

5° De in 2° bedoelde perso(o)n(en) beantwoordt (beantwoorden) de
geformuleerde opmerkingen en vragen.

§ 2. Lorsqu’une demande de permis ou de certificat se situe sur le
territoire de plusieurs communes, ou lorsqu’une telle demande est
soumise à évaluation préalable de ses incidences et que la commission
de concertation est élargie à d’autres communes en application de
l’articles 175/14, § 2, ou 175/20, § 2, du COBAT, chaque commune
concernée est représentée par trois membres désignés conformément au
§ 1er. ».

Art. 2. L’article 3 de l’arrêté est modifié comme suit :

1° à l’alinéa 2, les mots « un des membres représentant la Direction de
l’urbanisme » sont remplacés par « le membre représentant l’adminis-
tration en charge de l’urbanisme »;

2° à l’alinéa 3, les mots « un des membres représentant la Direction
régionale de l’Urbanisme » sont remplacés par « le membre représen-
tant l’administration en charge de l’urbanisme » et les mots « dans
l’article 9, alinéa 4, 7° » sont remplacés par « à l’article 9, § 2, 4°, »;

3° un alinéa 4 est ajouté, rédigé comme suit :

« Dans les hypothèses visées aux alinéas 2 et 3, en cas d’absence du
membre représentant l’administration en charge de l’urbanisme, la
présidence est assurée par le membre représentant l’administration en
charge des monuments et sites ou, à défaut, par le membre représentant
Bruxelles Environnement. ».

Art. 3. L’article 5, alinéas 1er et 2, de l’arrêté sont remplacés comme
suit :

« Lorsque son avis est requis en application de l’article 9, § 1er, 1°
ou 2°, du CoBAT, la commission convoque, en vue de leur audition,
toute personne qui a demandé durant l’enquête publique à être
entendue par la commission, ainsi que toute autre personne que la
commission souhaite entendre. Dans l’hypothèse visée à l’article 9,
§ 1er, 2°, la commission convoque également le demandeur de permis
ou de certificat. Les personnes entendues peuvent se faire accompagner
de leurs conseillers.

La convocation est adressée aux intéressés par le secrétariat au moins
huit jours avant la réunion de la commission. Elle peut être adressée par
voie électronique dans l’une des hypothèses suivantes :

1° Lorsque la personne convoquée a demandé par la voie électroni-
que à être entendue;

2° Moyennant le consentement préalable et exprès du destinataire
d’échanger des communications électroniques produisant des effets
juridiques à son égard. ».

Art. 4. À l’article 6, alinéa 1er, de l’arrêté, entre les mots « avant la
réunion » et le point finissant la phrase, sont insérés les mots « , par la
voie électronique ».

Art. 5. L’article 8 de l’arrêté est modifié comme suit :

1°au § 3, les mots « de permis d’urbanisme ou de lotir ou de certificat
d’urbanisme » sont remplacés par « de permis ou de certificat », les
mots « d’un organe » sont remplacés par « d’une instance », le mot
« représenté » est remplacé par le mot « représentée » et les mots « les
membres qui le représentent » sont remplacés par « le ou les membre(s)
qui la représente(nt) »;

2° le § 4 est remplacé comme suit :

« Chaque membre de la commission présent dispose d’une voix
délibérative, sauf dans l’hypothèse visée à l’article 2, § 2, dans laquelle
chacun des représentants des administrations régionales dispose
d’autant de voix qu’il y a de communes siégeant dans la commission. ».

Art. 6. L’article 9 est remplacé comme suit :

« Art. 9. § 1er. Les séances publiques de la commission de concertation
doivent, au moins, comporter les étapes suivantes :

1° Le président présente les membres qui composent la commission
et indique l’administration qu’ils représentent;

2°Le ou les représentant(s) de l’administration responsable du plan
ou du règlement ou du demandeur de certificat ou de permis
expose(nt) le dossier qui est soumis à l’avis de la commission de
concertation;

3° Les personnes ayant demandé durant l’enquête publique à être
entendues formulent leurs observations et interrogations;

4° Les membres de la commission de concertation formulent leurs
observations et interrogations;

5°La ou les personne(s) visée(s) au 2° répond(ent) aux observations et
interrogations exprimées.
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§ 2. De overlegcommissie kan een huishoudelijk reglement aanne-
men dat beantwoordt aan de regels zoals bedoeld in § 1 en kan die
regels in voorkomend geval aanvullen.″

Art. 7. Artikel 11 van het besluit wordt aangevuld door een lid 4 dat
als volgt luidt :

″De adviezen van de overlegcommissie worden gepubliceerd op de
website van de gemeente of, in de gevallen bedoeld in artikel 2, § 2, van
elke betrokken gemeente.″

Art. 8. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 mei 2018 tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Executieve van 29 juni 1992 betreffende de overlegcommissies
wordt opgeheven.

Art. 9. Artikel 8 van dit besluit treedt in werking de dag na de
datum van zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

De overige artikelen treden in werking op dezelfde dag als de
bepalingen tot wijziging van titel I van het BWRO zoals opgenomen in
de ordonnantie van 30 november 2017 tot hervorming van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening en van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen en tot wijziging van
aanverwante wetgevingen. Ze zijn van toepassing op de overlegcom-
missies die vanaf die datum bijeenkomen.

Art. 10. De minister bevoegd voor ruimtelijke ordening wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 april 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ontwikkeling,
Stedelijk Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenzaken,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/41129]

25 APRIL 2019. — Besluit tot verlenging van de mandaten van de
leden van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 8 september 1994 houdende oprichting
van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, meer bepaald artikel 3, § 2, lid 4 en artikel 3, § 3;

Gelet op het besluit van 2 juli 2015 van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende benoeming van de leden van de Economische en
Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, meer bepaald
artikel 5;

Op voordracht van de Minister-president en van de Minister van
Economie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De mandaten van de leden van de Economische en
Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden voor een
periode van 12 maanden verlengd.

Art. 2. Het onderhavige besluit treedt op 2 juli 2019 in werking.

Art. 3. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van het
onderhavige ontwerpbesluit.

Brussel, 25 april 2019.

De Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme en Haven van Brussel,

R. VERVOORT

De Minister belast met Economie en Tewerkstelling,
D. GOSUIN

§ 2. La commission de concertation peut adopter un règlement
d’ordre intérieur conforme aux règles prévues au § 1er et les complétant
le cas échéant. ».

Art. 7. L’article 11 de l’arrêté est complété par un alinéa 4, rédigé
comme suit :

« Les avis de la commission de concertation sont publiés sur le site
internet de la commune ou, dans les hypothèses visées à l’article 2, § 2,
de chaque commune concernée. ».

Art. 8. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 3 mai 2018 modifiant l’arrêté de l’Exécutif de la Région de
Bruxelles-Capitale du 29 juin 1992 relatif aux commissions de concer-
tation est abrogé.

Art. 9. L’article 8 du présent arrêté entre en vigueur le lendemain de
sa publication au Moniteur belge.

Les autres articles entrent en vigueur le même jour que les
dispositions modifiant le titre Ier du CoBAT contenues dans l’ordon-
nance du 30 novembre 2017 réformant le Code bruxellois de l’aména-
gement du territoire et l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement et modifiant certaines législations connexes. Ils
s’appliquent aux commissions de concertation réunies à partir de cette
date.

Art. 10. Le Ministre qui a l’Aménagement du Territoire dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 avril 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/41129]

25 AVRIL 2019. — Arrêté prolongeant les mandats des membres
du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 8 septembre 1994 portant création du Conseil
économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale, notamment
l’article 3, § 2, alinéa 4 et l’article 3, § 3;

Vu l’arrêté du 2 juillet 2015 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant nomination des membres du Conseil écono-
mique et social de la Région de Bruxelles-Capitale, notamment
l’article 5;

Sur proposition du Ministre-Président et du Ministre de l’Economie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les mandats des membres du Conseil économique et
social de la Région de Bruxelles-Capitale sont prolongés pour une
période de 12 mois.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 2 juillet 2019.

Art. 3. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 25 avril 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme et du Port de Bruxelles,

R. VERVOORT

Le Ministre chargé de l’Economie et de l’Emploi,
D. GOSUIN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/41124]

29 APRIL 2019. — Ministerieel besluit houdende toekenning van de
erkenning van de inrichting “Chatterie au Nord de Dundee”
gelegen te Oud Strijderslaan 97/85, 1140 Brussel als hobbykwekerij
van katten aan mevrouw Geeraerts Gwenaëlle in toepassing van de
wet betreffende de bescherming en het welzijn der dieren

De staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk gewest
belast met Ontwikkelingssamenwerking, Verkeersveiligheids-
beleid, Gewestelijke en gemeentelijke Informatica en Digi-
talisering, Gelijkekansenbeleid en Dierenwelzijn,

Gelet op de bijzondere wet van 12/01/1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, zoals gewijzigd;

Gelet op de wet van 14/08/1986 betreffende de bescherming en het
welzijn der dieren, in het bijzonder op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 27/04/2007 houdende erkennings-
voorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de voorwaarden inzake
de verhandeling van dieren, in het bijzonder op de artikelen 1bis en 2;

Gelet op het besluit van de Brusselse hoofdstedelijke regering van
01/03/2018 houdende wijziging van het besluit van de Brusselse
hoofdstedelijke regering van 18/07/2000 tot regeling van haar werk-
wijze en tot regeling van de ondertekening van de akten van de
regering;

Gelet op de aanvraag die mevrouw Geeraerts Gwenaëlle heeft
ingediend op 01/03/2019 om een erkenning te bekomen als hobbykwe-
kerij van katten voor de inrichting “Chatterie au Nord de Dundee”;

Gelet op het gunstig advies van het Departement Dierenwelzijn van
Leefmilieu Brussel,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de inrichting “Chatterie au Nord de
Dundee” als hobbykwekerij van katten wordt aan mevrouw Geeraerts
Gwenaëlle toegekend conform de wet van 14/08/1986 betreffende de
bescherming en het welzijn der dieren en het koninklijk besluit van
27/04/2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor
dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling van dieren.

Art. 2. De inrichting “Chatterie au Nord de Dundee” wordt erkend
onder het nummer HK20233511 als hobbykwekerij van katten zoals
gedefinieerd in het artikel 3 en in de zin van het artikel 5 van de wet van
14/08/1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren,
conform de procedure opgenomen in het artikel 2 van het koninklijk
besluit van 27/04/2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor inrich-
tingen voor dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling van
dieren.

Art. 3. Conform art. 2 § 6 van het koninklijk besluit van
27/04/2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor
dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling van dieren is de
erkenning geldig voor een maximale periode van 10 jaar vanaf de
datum van ondertekening van dit besluit en enkel voor de uitoefening
van de activiteit op het bovenvermelde adres, voor het soort van dieren
bepaald in dit besluit voor zover alle voorwaarden bepaald in het
koninklijk besluit van 27/04/2007 houdende erkenningsvoorwaarden
voor inrichtingen voor dieren en de voorwaarden inzake de verhande-
ling van dieren en de wet van 14/08/1986 betreffende de bescherming
en het welzijn der dieren nageleefd worden.

Indien de inrichting nog steeds voldoet aan de voorwaarden van de
wet en haar uitvoeringsbesluiten zal een nieuwe erkenning worden
afgeleverd vóór de uiterste geldigheidsdatum van de vorige erkenning
zonder dat de indiening van een nieuwe erkenningsaanvraag of de
betaling van een bijdrage vereist is.

Art. 4. De erkenning kan worden ingetrokken onder de voorwaar-
den voorzien in de wetgeving.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking vanaf de datum van onderteke-
ning van dit besluit.

Brussel, 29 april 2019.

De staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk gewest belast met
Ontwikkelingssamenwerking, Verkeersveiligheidsbeleid, Geweste-
lijke en gemeentelijke Informatica en Digitalisering, Gelijkekansen-
beleid en Dierenwelzijn,

B. DEBAETS

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/41124]

29 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel octroyant l’agrément de
l’établissement « Chatterie au Nord de Dundee », sis avenue des
Anciens Combattants 97/85, 1140 Bruxelles comme élevage amateur
de chats à Madame Geeraerts Gwenaëlle en application de la loi
relative à la protection et au bien-être des animaux

La secrétaire d’Etat à la région de Bruxelles-Capitale chargée
de la Coopération au Développement, de la Sécurité rou-
tière, de l’Informatique régionale et communale et de la
Transition numérique, de l’Egalité des Chances et du
Bien-être animal,

Vu la loi spéciale du 12/01/1989 relative aux institutions bruxelloi-
ses, telle que modifiée;

Vu la loi du 14/08/1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 27/04/2007 portant les conditions d’agrément
des établissements pour animaux et portant les conditions de commer-
cialisation des animaux, notamment les articles 1bis et 2;

Vu l’arrêté du gouvernement de la région de Bruxelles-capitale du
01/03/2018 modifiant l’arrêté du gouvernement de la région de
Bruxelles-capitale du 18/07/2000 portant règlement de son fonction-
nement et réglant la signature des actes du gouvernement;

Vu la demande introduite le 01/03/2019 par laquelle Madame
Geeraerts Gwenaëlle a sollicité un agrément comme élevage amateur
de chats pour l’établissement « Chatterie au Nord de Dundee »;

Vu l’avis favorable du Département Bien-être animal de Bruxelles
Environnement,

Arrête :

Article 1er. L’agrément de l’établissement « Chatterie au Nord de
Dundee » en tant que élevage amateur de chats est octroyé à Madame
Geeraerts Gwenaëlle conformément à la loi du 14/08/1986 relative à la
protection et au bien-être des animaux et l’arrêté royal du
27/04/2007 portant les conditions d’agrément des établissements pour
animaux et portant les conditions de commercialisation des animaux.

Art. 2. L’établissement « Chatterie au Nord de Dundee » est agréé
sous le numéro HK20233511 en tant que élevage amateur de chats
comme défini à l’article 3 et au sens de l’article 5 de la loi du
14/08/1986 relative à la protection et au bien-être des animaux,
conformément à la procédure reprise à l’article 2 de l’arrêté royal
27/04/2007 portant les conditions d’agrément des établissements pour
animaux et portant les conditions de commercialisation des animaux.

Art. 3. Conformément à l’art. 2 § 6 de l’arrêté royal du 27/04/2007 por-
tant les conditions d’agrément des établissements pour animaux et
portant les conditions de commercialisation des animaux, l’agrément
est valable pour une période maximale de dix ans à la date de la
signature du présent arrêté et uniquement pour l’exercice de l’activité à
l’adresse susmentionnée, pour les sortes d’animaux déterminées dans
le présent arrêté pour autant que les conditions spécifiées dans l’arrêté
royal du 27/04/2007 portant les conditions d’agrément des établisse-
ments pour animaux et portant les conditions de commercialisation des
animaux et de la loi du 14/08/1986 relative à la protection et au
bien-être des animaux sont respectées.

Si l’établissement répond toujours aux conditions fixées dans la loi et
ses arrêtés d’exécution, un nouvel agrément est délivré avant la date de
validité ultime de l’agrément précédent sans que soit exigé l’introduc-
tion d’une nouvelle demande d’agrément ou le paiement d’une
redevance.

Art. 4. Aux conditions prévues par la législation, l’agrément pourra
être retiré.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de signature du
présent arrêté .

Bruxelles, le 29 avril 2019.

La secrétaire d’Etat à la région de Bruxelles-Capitale chargée de la
Coopération au Développement, de la Sécurité routière, de l’Infor-
matique régionale et communale et de la Transition numérique, de
l’Egalité des Chances et du Bien-être animal,

B. DEBAETS
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GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2019/12014]
Gemeente Jette. — Vernietiging

Bij besluit van 27 februari 2019 wordt vernietigd de beslissing van
31 december 2018 waarbij het college van burgemeester en schepenen
van Jette de plaatsingsprocedure kiest en de voorwaarden van de
overheidsopdracht voor diensten betreffende het drukken van Jette Info
in 2019 en 2020 voor een totaal bedrag geraamd op 132.000 euro btwe
vastlegt, vernietigd

*
GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2019/12015]
Gemeente Sint-Lambrechts-Woluwe. — Vernietiging

Bij besluit van 20 maart 2019 wordt vernietigd de beslissing van
17/12/2018 waarbij het gemeenteraad van de Gemeente Sint-Lambrechts-
Woluwe beslist een belastingreglement betreffende de agentschappen
voor paardenwedrennen te vestigen voor de dienstjaren 2019 tot en
met 2021.

*
GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2019/12017]
Gemeente Ganshoren. — Vernietiging

Bij besluit van 4 april 2019 wordt geschorst de beslissing van
21 februari 2019 waarbij de gemeenteraad van de Gemeente Ganshoren
beslist Artikel 19 en 79 van het reglement betreffende de aanwervings-
voorwaarden en de promotie van het gemeentepersoneel te wijzigen en
te hergroeperen als volgt: Update van de procedure voor aanwerving of
promotie van de Gemeentesecretaris.

*
GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2019/12016]
Watermaal-Bosvoorde. — Vernietiging

Bij besluit van 8 april 2019 wordt vernietigd de beslissing waarbij de
raad voor maatschappelijk welzijn van het OCMW van Watermaal -
Bosvoorde de overheidsopdracht van leveringen voor de aankoop van
gereedschap en materiaal bestemd voor het onderhoud en het herstel
van de gebouwen van het OCMW gedurende het jaar 2019, en meer
bepaald voor sanitair en loodgietersmaterialen, gunt.

*
GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2019/12018]
Etterbeek. — Goedkeuring

Bij besluit van 12 april 2019, de Leden van het Verenigd College
bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan personen wordt goed-
gekeurd de beslissing van 21/02/2019 waarbij de raad voor maat-
schappelijk welzijn van de Etterbeek beslist aan Mevrouw Christel
STRAETMANS de tuchtstraf van het ontslag van ambtswege op te
leggen.

*
GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2019/12019]

Gemeente Watermaal-Bosvoorde. — Schorsing

Bij besluit van 23 april 2019 wordt de beslissing van
19 maart 2019 waarbij de gemeenteraad van de gemeente Watermaal-
Bosvoorde het evaluatiereglement met betrekking tot het gemeente-
personeel goedkeurt, geschorst.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2019/12014]
Commune de Jette. — Annulation

Par arrêté du 27 février 2019 est annulée la délibération du
31 décembre 2018 par laquelle le collège des bourgmestre et échevins de
la Commune de Jette décide de choisir la procédure de passation et fixe
les conditions du marché public de services relatif à l’impression du
Jette Info en 2019 et 2020 pour un montant total estimé à
132.000 euros H.T.V.A.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2019/12015]
Commune de Woluwe. — Saint-Lambert. — Annulation

Par arrêté du 20 mars 2019 est annulée la délibération du
17/12/2018 par laquelle le conseil communal de la Commune de
Woluwe-Saint-Lambert décide d’établir un règlement - taxe sur les
agences de paris aux courses de chevaux pour les exercices 2019
à 2021 inclus.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2019/12017]
Commune de Ganshoren. — Suspension

Par arrêté du 4 avril 2019 est suspendue la délibération du
21 février 2019 par laquelle le conseil communal de la Commune de
Ganshoren décide de modifier et regrouper les articles 19 et 79 du
règlement sur les conditions de recrutement et de promotion du
personnel communal comme suit : Mise à jour de la procédure de
recrutement et de promotion du Secrétaire communal.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2019/12016]
Watermael-Boitsfort. — Annulation

Par arrêté du 8 avril 2019 est annulée la délibération du
21 février 2019 par laquelle le conseil de l’action sociale du CPAS de
Watermael-Boitsfort attribue le marché public de fourniture relatif à
l’achat de matériel et de matériaux destinés à la maintenance et à la
réfection des bâtiments du centre public d’action sociale durant
l’année 2019, et plus particulièrement au matériel sanitaire et de
plomberie.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2019/12018]
Etterbeek. — Approbation

Par arrêté du 12 avril 2019, les Membres du Collège réuni compétents
pour la politique d’Aide aux personnes approuvent la délibération du
21/02/2019 par laquelle le conseil de l’action sociale d’Etterbeek décide
d’infliger à Madame Christel STRAETMANS la peine disciplinaire de la
démission d’office.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2019/12019]

Commune de Watermael-Boitsfort. — Suspension

Par arrêté du 23 avril 2019 est suspendue la délibération du
19 mars 2019 par laquelle le conseil communal de la Commune de
Watermael-Boitsfort approuve le règlement sur l’évaluation du personnel
communal.
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GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL
OPENBAAR AMBT

[C − 2019/41136]
Benoemingen

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 23 april 2019
wordt de heer DE CROOCK Bram met ingang van 1 maart 2019 in vast
verband benoemd in de hoedanigheid van Attaché.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen ten behoeve van de personen
die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan België
grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun woonplaats
buiten Europa hebben.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/202222]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Werfcontroleurs (m/v/x)

(niveau B) voor regie der Gebouwen. — Selectienummer : ANG19087

Solliciteren kan tot 21/05/2019 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij FOB BOSA via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 50 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/202224]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Verantwoor-

delijken ondersteuning van het federaal aankoopbeleid (m/v/x)
(niveau A3) voor SPF BOSA. — Selectienummer : AFG19012

Deze selectie werd afgesloten op 26/03/2019.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel.

Deze lijst wordt door Selor verstuurd naar de afgevaardigde
bestuurder van FOD BOSA die de finale beslissing neemt.

Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap.

Deze lijst is 4 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/202221]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige ITSM Project
Managers (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie. — Selectienummer : AFG19052

Deze selectie werd afgesloten op 30/04/2019.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel.

SERVICE PUBLIC REGIONAL BRUXELLES
FONCTION PUBLIQUE

[C − 2019/41136]
Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 avril 2019, M. DE CROOCK Bram est nommé à titre définitif en
qualité d’Attaché à la date du 1er mars 2019 .

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/202222]
Sélection comparative de Contrôleurs de chantier (m/f/x) (niveau B),

néerlandophones, pour le Régie des Bâtiments. — Numéro de
sélection : ANG19087

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 21/05/2019 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 50 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/202224]
Résultat de la sélection comparative de Responsables Soutien de la

politique d’achat fédéral (m/f/x) (niveau A3), francophones, pour le
SPF Stratégie et Appui. — Numéro de sélection : AFG19012

Ladite sélection a été clôturée le 26/03/2019.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences.

Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et Développement au
Président du SPF Stratégie et Appui qui prend la décision finale.

En outre, une liste spécifique des lauréats présentant un handicap est
établie.

Cette liste est valable 4 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/202221]

Résultat de la sélection comparative de ITSM Project Managers
(m/f/x) (niveau A2), francophones, pour SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie. — Numéro de sélection : AFG19052

Ladite sélection a été clôturée le 30/04/2019.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences.
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Deze lijst wordt door de Directie-generaal Rekrutering en Ontwik-
keling verstuurd naar de Voorzitter van het Directiecomité van de FOD
Economie, K.M.O, Middenstand en Energie die de finale beslissing
neemt.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/202206]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Juristen

individuele arbeidsbetrekkingen (m/v/x) (niveau A1) voor FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. — Selectie-
nummer : ANG19059

Deze selectie werd afgesloten op 24/04/2019.
Er zijn 2 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/202199]
Resultaat van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevordering

naar niveau A, (reeks 3), voor de Federale Pensioendienst :
Business analysts (overheidssector) (m/v/x). — Selectienum-
mer : BFG19025

Deze selectie werd afgesloten op 30/04/2019.
Er is 1 laureaat.
De lijst van laureaten is 2 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/202201]
Resultaat van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevor-

dering naar niveau A, (reeks 3), voor de Federale Pensioendienst :
Business analysts (overheidssector) (m/v/x). — Selectienum-
mer: BNG19021

Deze selectie werd afgesloten op 30/04/2019.
Er is 1 laureaat.
De lijst van laureaten is 2 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/202183]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Assistenten

Contract Manager (m/v/x), (niveau B), voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: AFG19005

Deze selectie werd afgesloten op 24/04/2019.
Er zijn 6 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/202218]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Coör-
dinatoren voor de beoordeling van het overheidsbeleid (m/v/x)
(niveau A2) voor Brussel Preventie en Veiligheid. — Selectienum-
mer : ANB18022

Deze selectie werd afgesloten op 30/04/2019.

Er zijn 0 laureaten.

Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et Développement au
Président du comité de direction du SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie qui prend la décision finale

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/202206]
Résultat de la sélection comparative de Juristes relations individuel-

les du travail (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour le SPF
Emploi, Travail et Concertation Sociale. — Numéro de sélec-
tion : ANG19059

La dite sélection a été clôturée le 24/04/2019.
Le nombre de lauréats s’élève à 2.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/202199]
Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au

niveau A, (3ème série), pour le Service fédéral des Pensions :
Business analysts (secteur public) (m/f/x). — Numéro de sélection :
BFG19025

Ladite sélection a été clôturée le 30/04/2019.
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
La liste de lauréats est valable 2 ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/202201]
Résultat de la sélection comparative néerlandophone d’accession au

niveau A, (3ème série) pour le Service fédéral des Pensions :
Business analysts (secteur public) (m/f/x). — Numéro de sélection :
BNG19021

Ladite sélection a été clôturée le 30/04/2019.
Le nombre de lauréats s’élève à 1.
La liste de lauréats est valable 2 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/202183]
Résultat de la sélection comparative d’Assistants Contract Manager

(m/f/x), (niveau B), francophones, pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : AFG19005

Ladite sélection a été clôturée le 24/04/2019.
Le nombre de lauréats s’élève à 6.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/202218]

Résultat de la sélection comparative de Coordinateurs pour l’évalua-
tion des politiques publiques (m/f/x) (niveau A2), néerlandopho-
nes, pour Bruxelles Prévention et Sécurité. — Numéro de sélec-
tion : ANB18022

Ladite sélection a été clôturée le 30/04/2019.

Le nombre de lauréats s’élève à 0.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/202204]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Jurist

Algemene Dienst Inlichtingen en Veiligheid (ADIV) (m/v/x),
(niveau A1), voor het Ministere van Defensie. — Selectienummer:
ANG18305

Deze selectie werd afgesloten op 25/04/2019.
Er zijn 9 laureaten.
De lijst is 2 jaar geldig.

*
SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Agence fédérale de la Dette

[C − 2019/12155]
Sélection comparative d’un Responsable stratégie et gestion des risques (m/f/x)

L’Agence fédérale de la Dette engage un responsable stratégie et gestion des risques sous contrat de travail à durée
indéterminée.

Les conditions d’admissibilité et de diplômes sont les suivantes :
c Être titulaire d’un diplôme de 2ème cycle (ex. licence, master, ingénieur) de préférence dans l’une des orientations

suivantes : économie, finances ou mathématiques.
c Disposer d’au moins 10 années d’expérience pertinente dans le domaine financier et de préférence dans la gestion

des risques financiers.
Les candidatures doivent être introduites par email : Recrutement.BDA@minfin.fed.be, au plus tard le

30 mai 2019 et comprendre :
c Un curriculum-vitae ;
c Une lettre de motivation ;
cUne copie du diplôme et annexes (liste des points ECTS). Les diplômes étrangers doivent être accompagnés d’une

attestation d’équivalence.
Une liste de 5 lauréats maximum, valable un an, sera établie après la sélection.
L’échelle de traitement attribuée est l’échelle NA51. L’expérience peut être valorisée pour l’insertion dans une

échelle de traitement supérieure, conformément à l’arrêté royal du 7 mai 2017 fixant les modalités d’engagement et de
rémunération des membres du personnel contractuel de l’Agence fédérale de la Dette.

La description de fonction est la suivante :
Le responsable stratégie et gestion des risques dirige l’équipe en charge de la stratégie et de la gestion des risques

à travers la réalisation d’analyses financières et la formulation d’avis stratégiques dans le but d’une part de gérer la
Dette publique avec des risques maitrisés et d’autre part, de soutenir diverses organisations en matière de marchés et
outils financiers.

Dans ce cadre, les tâches principales sont :
c Développer des orientations possibles (en évaluer les avantages et désavantages) permettant la prise de décision

à un niveau stratégique sur le plan de la gestion de la Dette ;
cDiriger les membres de l’équipe en assurant une planification des actions sur base des objectifs à atteindre (décrire

les tâches, superviser leur réalisation, motiver les collaborateurs et les évaluer) ;
c Assurer la mise en œuvre de sa propre expertise et de celle de ses collaborateurs à travers l’établissement de

concepts ou modèles financiers, la maitrise des risques financiers, les instruments financiers divers (produits dérivés,
prévision de trésorerie, etc.) ;

c Préparer et suivre une politique de gestion de la Dette et gérer le portefeuille de la Dette, en tenant compte de
ses risques spécifiques ;

c Opérationnaliser les directives générales de la dette établies par le Ministre en actions concrètes afin de gérer les
risques selon le niveau défini dans les directives ;

c Participer au Comité exécutif et s’y impliquer pour toutes les matières étant sous sa responsabilité et conseiller
le Comité stratégique ;

c Analyser les risques de marché et de crédit ainsi qu’établir et mettre à jour le cadre général relatif à ces risques ;
c Apporter sa contribution au service juridique dans le cadre de la négociation de différents contrats (ex. ISDA) ;
c Fournir des conseils à des organisations diverses (par exemple, l’Administration générale de la Fiscalité, ...) en

matière de marchés et d’outils financiers et leurs applications éventuelles ;
c Superviser l’établissement et le suivi du budget de la Dette ;
c Assurer la gestion des connaissances spécifiques principalement pour ce qui concerne les instruments financiers

et les dérivés et leurs pricing ;
c Co-initier, mettre en œuvre, coordonner et gérer des projets transversaux au sein de l’Agence, en particulier de

la direction stratégie et gestion des risques, avec entre-autre la participation à l’adaptation des processus de travail, la
communication, la rédaction de rapports et la réalisation de présentations ;

c Représenter l’Agence en interne ou en externe au niveau de la gestion de la Dette et notamment auprès
d’institutions internationales et banques d’investissement ;

c Participer à l’avancement, à la mise en œuvre et au suivi des procédures de travail ;
c Veiller au bon fonctionnement du service notamment, dans le cadre du plan de continuité des activités et

rechercher des opportunités d’amélioration de fonctionnement ;

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/202204]
Résultat de la sélection comparative de Juristes Service général du

renseignement et de la sécurité (m/f/x), (niveau A1), néerlandopho-
nes, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de sélection :
ANG18305

Ladite sélection a été clôturée le 25/04/2019.
Le nombre de lauréats s’élève à 9.
La liste est valable 2 ans.

43952 MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



c Contribuer à l’adéquation des systèmes d’information spécifiques de l’Agence ;
c Utiliser les méthodes de valorisation des produits financiers et ‘déconstruire’ ces produits afin de contrôler leurs

valorisations éventuellement à travers la programmation de ces instruments.
Compétences comportementales
c Gérer l’information et intégrer des données, concevoir des alternatives et tirer des conclusions, penser de manière

innovante en apportant des idées novatrices et créatives, utiliser et développer des modèles conceptuels ;
c Définir des objectifs de manière proactive, étayer des plans d’action de manière minutieuse et y impliquer les

bonnes ressources, dans les délais disponibles ;
c Encourager la coopération entre les membres d’une équipe et entre des équipes différentes, affronter les conflits

et impliquer les membres de l’équipe ;
c Avoir de l’impact, négocier pour arriver à une situation win-win et convaincre ses interlocuteurs ;
c Créer et améliorer l’esprit d’équipe en partageant ses avis et ses idées et en contribuant à la résolution de conflits

entre collègues ;
cAccompagner des clients internes et externes de manière transparente, intègre et objective, leur fournir un service

personnalisé et entretenir des contacts constructifs.
c Agir de manière intègre, conformément aux attentes de l’Agence ;
c Planifier et gérer de manière active son développement et celui de ses collaborateurs ;
c S’impliquer et démontrer de la volonté et de l’ambition afin de générer des résultats et assumer la responsabilité

de la qualité des actions entreprises ;
c Réagir aux stress en se focalisant sur le résultat, et en adoptant une attitude constructive.
Compétences techniques
c Connaissances avancées en gestion des risques financiers ;
c Connaissances avancées en macro et micro-économie (indicateurs économiques, éléments influençant les marchés

financiers et les secteurs économiques) ;
c Connaissances avancées des marchés et produits financiers (structures et modes opératoires des marchés

financiers, pricing et profil de risques des produits) ;
c Connaissances en tant qu’utilisateur des produits financiers (par exemple, obligations, produits dérivés,

emprunts, prêts interbancaires, ...) ;
c Connaissances en tant qu’utilisateur des mathématiques financières et appliquées et statistiques ;
c Connaissances en tant qu’utilisateur des outils informatiques de bureautique et logiciels spécifiques de gestion

des risques (par exemple Price-It, Numerix) ;
c Connaissance de base en tant qu’utilisateur d’outils de programmation (par exemple, Visual Basic, Python).
Atouts
c Connaissance de l’anglais (parlé et écrit) et du néerlandais (travail dans un environnement bilingue et

international) ;
c Connaissance du fonctionnement d’une institution publique ;
c Connaissance des produits financiers spécifiquement destinés au financement de la dette et des techniques

d’émission dans le cadre du financement de la dette.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2019/92404]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepsgoederenvervoer over de weg

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de
weg mede voor de maand april 2019 (basis 31 december 2003 = 100) :

Indice
avril 2019

Moyenne
mobile
3 mois

Indexcijfer
april 2019

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Transport national Nationaal vervoer

Messagerie 165,65 165,51 Stukgoed 165,65 165,51

Général 163,71 163,57 Algemeen 163,71 163,57

Transport international général Algemeen internationaal vervoer

Belgique - Allemagne 161,70 161,57 België - Duitsland 161,70 161,57

Belgique - France 154,77 154,33 België - Frankrijk 154,77 154,33

Belgique - Italie 150,88 150,23 België - Italië 150,88 150,23

Belgique - Espagne 149,97 149,59 België - Spanje 149,97 149,59

Indice standard
(autres cas)

152,81 152,37 Standaardindexcijfer
(andere gevallen)

152,81 152,37

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2019/92404]
Indices du prix de revient

du transport professionnel de marchandises par route

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois de avril 2019 (base 31 décem-
bre 2003 = 100) :
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BELGISCHE MEDEDINGINGSAUTORITEIT

[C − 2019/12201]
Auditoraat. — Kennisgeving. — Voorafgaande aanmelding van

een concentratie. — Zaak nr. MEDE-C/C-19/0012: Vitol Bitumen
Investments B.V. / VALT B.V.

Zaak die in aanmerking kan komen voor een vereenvoudigde
procedure

Op 29 april 2019, ontving de auditeur-generaal van de Belgische
Mededingingsautoriteit een aanmelding van een concentratie in de zin
van artikel IV.10, § 1 van de wet van 3 april 2013 houdende invoeging
van boek IV en van boek V in het Wetboek van economisch recht
(B.S., 26 april 2013). Hierin wordt meegedeeld dat Vitol Bitumen
Investments B.V. de uitsluitende controle verwerft over VALT B.V.

Volgens de aanmelding heeft de concentratie betrekking op de sector
van groothandel in chemische producten.

Overeenkomstig artikel IV.63, § 1 van de bovenvermelde wet, hebben
de aanmeldende partijen de toepassing van de vereenvoudigde
procedure gevraagd.

Het Auditoraat verzoekt belanghebbende derden hun eventuele
opmerkingen ten aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te
maken, bij voorkeur voor 7 mei 2019.

Deze opmerkingen worden per e-mail onder vermelding van refe-
rentie MEDE-C/C-19/0012, toegezonden: aud@bma-abc.be.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2019/41109]

Aankondiging openbaar onderzoek

Aankondiging openbaar onderzoek betreffende onteigening voor het algemeen nut van onroerende goederen
gelegen te Turnhout zijnde 10 m_ van het perceel kadastraal gekend als 2de afdeling, sectie N, nr. 193D, zijnde 114 m_
van het perceel kadastraal gekend als 2de afdeling, sectie N, nr. 192E, zijnde 404 m_ van het perceel kadastraal gekend
als 2de afdeling, sectie N, nr. 193C.

De NV Aquafin maakt hierbij namens het Vlaams Gewest bekend dat een openbaar onderzoek wordt geopend,
met betrekking tot het voornemen van het Vlaams Gewest om voor de realisatie van dit project 22720 hoger vermeld
perceel te onteigenen conform de bepalingen van het Decreet van 24 februari 2017 betreffende onteigening voor het
algemeen nut en het Besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 2017 tot uitvoering van het Vlaams
Onteigeningsdecreet van 24 februari 2017.

Het voorlopige onteigeningsbesluit en haar bijlagen liggen gedurende 30 kalenderdagen vanaf 06/05/2019 tot en
met 04/06/2019 ter inzage in het Stadhuis van Turnhout. De openingsuren van het gemeentehuis kunnen geraadpleegd
worden op de website van de gemeente.

Tijdens die periode kan het dossier ook geraadpleegd worden op de website van het Vlaams Gewest
“https://www.omgevingvlaanderen.be/”, op de website van de gemeente Turnhout “www.turnhout.be/openbaar-
onderzoek.”, alsook op de website van de nv Aquafin “https://www.aquafin.be/nl-be/particulieren/waar-werken-
we/aanloop-naar-rioleringswerken/onteigeningen”.

Gebeurlijke bezwaren moeten per beveiligde zending worden overgemaakt aan ofwel de nv Aquafin, dienst
grondverwervingen, mevrouw Audrey Geudens, Dijkstraat 8, 2630 Aartselaar, ofwel aan de ‘Stad Turnhout, Campus
Blairon 200, 2300 Turnhout tav Philip Poels of Annelies Meeus’.

AUTORITE BELGE DE LA CONCURRENCE

[C − 2019/12201]
Auditorat. — Avis. — Notification préalable d’une opération de

concentration. — Affaire n° MEDE-C/C-19/0012: Vitol Bitumen
Investments B.V. / VALT B.V.

Cas susceptible d’être traité selon la procédure simplifiée.

Le 29 avril 2019, l’auditeur général de l’Autorité belge de la
Concurrence a reçu une notification de concentration au sens de
l’article IV.10, § 1er de la loi du 3 avril 2013 portant insertion du livre IV
et du livre V dans le Code de droit économique (M.B., 26 avril 2013). Il
en ressort que Vitol Bitumen Investments B.V. acquiert le contrôle
exclusif de VALT B.V.

Selon la notification, la concentration concerne le secteur du com-
merce de gros de produits chimiques .

Conformément à l’article IV.63, § 1er de la loi susmentionnée, les
parties notifiantes ont demandé l’application de la procédure simpli-
fiée.

L’Auditorat invite les tiers concernés à transmettre leurs éventuelles
observations sur l’opération de concentration de préférence avant le
7 mai 2019.

Ces observations peuvent être envoyées par courrier électronique
sous la référence MEDE-C/C-19/0012 à l’adresse suivante :
aud@bma-abc.be.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/11935]

Appel aux candidats à une admission au stage à une fonction de recrutement dans les établissements
de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles pour l’année scolaire 2019-2020

Le présent appel aux candidats porte sur l’admission au stage au cours de l’année scolaire 2019-2020 et est lancé
conformément aux dispositions de l’article 37 du décret du 12 mai 2004 fixant le statut des membres du personnel
administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement organisé par
la Communauté française.

L’article 37 du décret du 12 mai 2004 précité prévoit que :

« L’admission au stage à une fonction de recrutement ne peut avoir lieu qu’en cas de vacance d’emploi de la fonction à conférer.
Un emploi vacant d’une fonction de recrutement ne peut être conféré par admission au stage que s’il n’a pas été conféré

c par réaffectation,

c par rappel provisoire à l’activité de service conformément aux dispositions applicables en la matière,

c s’il n’a pas été conféré par changement d’affectation ;

c ou complément de charge aux membres du personnel administratif nommés à titre définitif. »

Les fonctions à conférer figurent dans le tableau repris ci-dessous.

- Commis

- Rédacteur

- Correspondant-comptable

- Comptable

I. Conditions requises (cf. article 39 du décret du 12 mai 2004 précité) :

Seuls les candidats qui remplissent les conditions suivantes peuvent être admis au stage :

1° Etre de conduite irréprochable ;

2° Jouir des droits civils et politiques ;

3° Etre porteur d’un titre requis en rapport avec la fonction à conférer tel que mentionné au point II du présent
appel;

4° Satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique ;

5° Avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidats;

6° Ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire, de la démission
disciplinaire ou de la révocation dans une fonction de membre du personnel administratif ;

7° Ne pas avoir fait l’objet, durant l’année scolaire ou académique précédant celle au cours de laquelle l’appel au
stage est lancé, d’un rapport défavorable. L’absence de rapport est favorable à l’agent;

8° Ne pas avoir fait l’objet d’un licenciement pour faute grave.

Pour la fonction de comptable, il faut être lauréat de l’épreuve de recrutement prévue aux articles 40 à 46 du décret
du 12 mai 2004 précité.

L’administration étant en possession des attestations de réussite à l’épreuve de recrutement précitée, les candidats
comptables ne sont exceptionnellement pas tenus, cette année, de fournir ladite attestation.

Le membre du personnel administratif en congé de maternité, de maladie ou en incapacité de travail causée par
un accident de travail peut être admis au stage.

II. Titres requis

Les titres requis pour l’exercice des fonctions de recrutement sont repris ci-après (article 18 du décret du
12 mai 2004 précité) :

1. Commis :

Un des titres énumérés ci-dessous :

c diplôme ou certificat de fin d’études de cours techniques secondaires inférieurs délivré par un établissement
subventionné ou reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles;

c attestation de réussite d’une troisième année de l’enseignement secondaire délivrée dans un établissement créé,
subventionné ou reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles;

c certificat équivalent délivré par un jury constitué par le Gouvernement.

2. Rédacteur:

Un des titres énumérés ci-dessous :

c diplôme ou certificat de fin d’études d’une école secondaire supérieure délivré dans l’enseignement secondaire
de plein exercice ou dans l’enseignement en alternance, ou de cours techniques secondaires supérieurs créés,
subventionnés ou reconnus par la Fédération Wallonie-Bruxelles;

c certificat équivalent délivré par un jury constitué par le Gouvernement;

c certificat délivré à la suite des épreuves préparatoires prévues aux lois coordonnées sur la collation des grades
académiques et le programme des examens universitaires.

3. Correspondant – comptable :

Pour rappel, ne peuvent postuler que les membres du personnel qui occupent déjà à titre temporaire un emploi
de correspondant-comptable.
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4. Comptables
Au moins un titre du niveau supérieur du premier degré à orientation économique, commerciale, comptable ou en

gestion, à savoir (1):
Diplômes de l’enseignement supérieur universitaire :
1er cycle :
c Candidat en sciences de gestion/Bachelier en sciences de gestion
c Candidat en sciences économiques/Bachelier en sciences économiques
c Candidat en sciences économiques et de gestion/Bachelier en sciences économiques et de gestion
c Candidat ingénieur de gestion/Bachelier ingénieur de gestion
c Candidat ingénieur commercial/Bachelier ingénieur commercial
2ème cycle :
c Licencié/Maître en sciences de gestion/Master en sciences de gestion
c Licencié/Maître en sciences économiques/Master en sciences économiques
c Licencié en gestion de l’entreprise/Master en sciences de gestion
c Ingénieur de gestion/Master ingénieur de gestion
c Ingénieur commercial/Master-ingénieur commercial
Diplômes de l’enseignement supérieur non universitaire de plein exercice de type court :
c Gradué en comptabilité – administration/Bachelier en comptabilité – administration
c Gradué en comptabilité/Bachelier en comptabilité
c Gradué en marketing/Bachelier en marketing
c Gradué en commerce extérieur/Bachelier en commerce extérieur
c Gradué en commerce/Bachelier en commerce
c Gradué en management/Bachelier en management
c Gradué en marketing-management/Bachelier en marketing-management
c Gradué en sciences commerciales et administratives/Bachelier en sciences commerciales et administratives
c AESI - section Commerce
c AESI - section Sciences économiques et sciences économiques appliquées
c AESI- sous-section sciences économiques et sciences économiques appliquées
c Bachelier-AESI sous-section Sciences économiques et sciences économiques appliquées
Diplômes de l’enseignement supérieur non universitaire de plein exercice de type long :
c Candidat en Sciences commerciales/Bachelier en gestion de l’entreprise
c Candidat ingénieur commercial/Bachelier ingénieur commercial
c Licencié en sciences commerciales/Master en gestion de l’entreprise
c Ingénieur commercial
c Master - ingénieur commercial
Diplômes de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court:
c Gradué en comptabilité/Bachelier en comptabilité
c Gradué en marketing/Bachelier en marketing
c Gradué en marketing-management/Bachelier en marketing-management
c Gradué en management/Bachelier en management
c Gradué en gestion-marketing
c Gradué en commerce extérieur/Bachelier en commerce extérieur
c Gradué en commerce/Bachelier en commerce
c Gradué en sciences commerciales et administratives/Bachelier en sciences commerciales et administratives
III. Liste des emplois vacants

ZONE 1 : BRUXELLES CAPITALE

1. Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental, secondaire,
ordinaire, spécial, technique ainsi que les internats autonomes et les homes d’accueil

Ecole Localité Fonction Heures

Athénée Royal Andrée Thomas Forest Comptable 38

Athénée Royal Crommelynck Woluwe-Saint-Pierre Comptable 38

Athénée Royal Serge Creuz Molenbeek Comptable 38

Athénée Royal Rive Gauche Laeken Comptable 38

Athénée Royal Evere Comptable 38

Athénée Royal Bruxelles2 Laeken Comptable 38

Athénée Royal Leonardo da Vinci Anderlecht Comptable 38

Internat Autonome Forest Comptable 38

Athénée Royal Ganshoren Comptable 38

Etablissement d’enseignement spé-
cialisé.

Auderghem Comptable 38

Athénée royal jean absil Etterbeek Rédacteur 38

Athénée Royal Auderghem Rédacteur 38

Athénée Royal Koekelberg Rédacteur 38
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2. Etablissements d’enseignement de Promotion sociale

Ecole Localité Fonction Heures

IEPSCF Uccle comptable 36

ZONE 2 : BRABANT WALLON

1. Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental, secondaire, ordinaire, spécial, technique ainsi
que les internats autonomes et les homes d’accueil

Ecole Localité Fonction Heures

Athénée Royal Braine-L’alleud Comptable 38

Internat annexé Wavre Comptable 38

Internat autonome Nivelles Comptable 38

Internat autonome ″Folon″ Wavre Comptable 38

Ecole fondamentale autonome Gentinnes Correspondant
comptable - comptable

12

Ecole fondamentale autonome Hamme-Mille Correspondant
comptable - comptable

28

Athénée royal Rixensart-Wavre Rédacteur 38

2. Etablissements d’enseignement de Promotion sociale

Ecole Localité Fonction Heures

IEPSCF Rixensart comptable 36

ZONE 3 : HUY WAREMME

1. Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental, secondaire, ordinaire, spécial, technique ainsi
que les internats autonomes et les homes d’accueil

Ecole Localité Fonction Heures

Etablissement
d’enseignement spécialisé
fondamental ″La Marelle″

Amay Correspondant
comptable - comptable

38

Ecole fondamentale autonome Braives Correspondant
comptable - comptable

28

Ecole fondamentale autonome Ferrieres Correspondant
comptable - comptable

12

Internat autonome pour jeunes filles Huy Comptable 38

Athénée Royal Ouffet Comptable 38

Centre des technologies
agronomiques de la FWB

Strée Comptable 38

ZONE 4: LIEGE

1. Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental, secondaire, ordinaire, spécial, technique ainsi
que les internats autonomes et les homes d’accueil

Ecole Localité Fonction Heures

Ecole fondamentale autonome Eben-Emael Correspondant
comptable - comptable

20h

Athénée Royal Aywaille Comptable 38h

Home d’accueil Comblain-Au-Pont Comptable 38h

Home d’accueil Milmort Comptable 38h

Athénée Royal ″Lucie Dejardin″ Seraing Comptable 38h

Etablissement
d’enseignement spécialisé primaire

″Lieutenant Jacquemin –
La Parenthèse″

Visé Comptable 38

Athénée Royal ″Lucie Dejardin″ Seraing Rédacteur 38h

Athénée Royal ″Charles Rogier″ Liège Rédacteur 38h
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ZONE 5 : VERVIERS

1. Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental, secondaire, ordinaire, spécial, technique ainsi
que les internats autonomes et les homes d’accueil

Ecole Localité Fonction Heures

Etablissement
d’enseignement spécialisé

″La Cour’Echelle″

Andrimont Correspondant
comptable - comptable

38h

Internat autonome pour jeunes gens
″Le Britanique″

Spa Comptable 38h

Athénée Royal ″Thil Lorrain″ Verviers Comptable 38h

ZONE 6 : NAMUR

1. Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental,
secondaire, ordinaire, spécial, technique ainsi que les internats autonomes et les homes d’accueil

Ecole Localité Fonction Heures

Ecole fondamentale autonome Gesves Correspondant
comptable - comptable

2

Ecole fondamentale autonome Spy Correspondant
comptable - comptable

2

Ecole fondamentale autonome Mettet Correspondant
comptable - comptable

9

Ecole fondamentale autonome Falisolle Correspondant
comptable - comptable

18

Ecole fondamentale autonome Moustier-Sur-Sambre Correspondant
comptable - comptable

20

Ecole fondamentale autonome Eghezee Correspondant
comptable - comptable

20

Ecole fondamentale autonome Tamines Correspondant
comptable - comptable

28

Ecole fondamentale autonome Vedrin Correspondant
comptable - comptable

28

Internat autonome Gembloux Comptable 38

Internat autonome Tamines Comptable 38

Internat autonome pour jeunes filles
″Haute Anhaive″

Jambes Comptable 38

Athénée Royal Jambes Comptable 38

Athénée Royal Jemeppe-Sur-Sambre Comptable 38

Internat autonome Andenne Comptable 38

Athénée Royal Beauraing Comptable 38

Athénée Royal Rochefort-Jemelle Comptable 38

Athénée Royal Ciney Comptable 38

Etablissement
d’enseignement spécialisé

″Mariette Delahaut″

Jambes Comptable 38

ZONE 7 : LUXEMBOURG

1. Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental,
secondaire, ordinaire, spécial, technique ainsi que les internats autonomes et les homes d’accueil

Ecole Localité Fonction Heures

Athénée royal Arlon Comptable 38

Athénée royal Arlon Commis 19

Athénée royal Athus Comptable 38

Athénée royal Izel Comptable 38

Athénée royal Bastogne Comptable 38

Athénée royal Bastogne commis 19

Athénée royal Neufchateau Comptable 38

École fondamentale autonome Halanzy Correspondant
comptable - comptable

20
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Ecole Localité Fonction Heures

Institut technique Arlon Comptable 38

Institut technique Arlon Rédacteur 38

École fondamentale autonome Musson Correspondant
comptable - comptable

28

École fondamentale autonome Wellin Correspondant
comptable – comptable

20

École fondamentale autonome Marbehan Correspondant
comptable – comptable

12

École fondamentale autonome Martelange Correspondant
comptable – comptable

10

École fondamentale autonome Libin Correspondant
comptable – comptable

20

École fondamentale autonome Habay-La- Neuve Correspondant
comptable – comptable

20

École fondamentale autonome Florenville Correspondant
comptable – comptable

20

École fondamentale autonome Messancy Correspondant
comptable – comptable

1

2. Etablissements d’enseignement de Promotion sociale

Ecole Localité Fonction Heures

IEPSCF Libramont Comptable 36

IEPSCF Libramont Rédacteur 36

3. Centres de dépaysement et de plein air

Ecole Localité Fonction Heures

CDPA Saint Hubert Comptable 38

CDPA Wellin Comptable 19

ZONE 8 : WALLONIE PICARDE

1. Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental,
secondaire, ordinaire, spécial, technique ainsi que les internats autonomes et les homes d’accueil

Ecole Localité Fonction Heures

Ecole fondamentale autonome Taintignies Correspondant
comptable - comptable

28

Athénée royal Ath Comptable 38

Athénée royal Anvaing Comptable 38

Athénée royal Lessines Comptable 38

Athénée royal Comines Comptable 38

Athénée royal Thomas Edison Mouscron Comptable 38

Etablissement
d’enseignement spécialisé

″Le Trèfle″

Pecq Comptable 38

Home d’accueil Lessines Comptable 38

Athénée royal Péruwelz Rédacteur 38

Athénée royal Tournai Rédacteur 38

2. Etablissements d’enseignement de Promotion sociale

Ecole Localité Fonction Heures

IEPSCF Ath Comptable 36
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ZONE 9 : HAINAUT CENTRE

1. Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental,
secondaire, ordinaire, spécial, technique ainsi que les internats autonomes et les homes d’accueil

Ecole Localité Fonction Heures

Ecole fondamentale autonome Jurbise Correspondant
comptable - comptable

20

Athénée royal Dour Comptable 38

Athénée royal Quievrain Comptable 38

Athénée royal ″Jules Bordet″ Soignies Comptable 38

Internat autonome Le Rœulx Comptable 38

Athénée royal Saint-Ghislain Comptable 38

Établissement
d’enseignement spécialisé

Quaregnon Comptable 38

Home d’accueil Quaregnon Comptable 38

Ecole Internationale du SHAPE Shape Comptable 38

2. Etablissements d’enseignement de Promotion sociale

Ecole Localité Fonction Heures

IEPSCF Frameries Comptable 36

IEPSCF Wasmes Comptable 36

3. Centre technique et pédagogique

Ecole Localité Fonction Heures

Centre technique Frameries comptable 38

ZONE 10 HAINAUT SUD

1. Etablissements d’enseignement maternel, primaire, fondamental, secondaire, ordinaire, spécial, technique
ainsi que les internats autonomes et les homes d’accueil

Ecole Localité Fonction Heures

Athénée royal Philippeville Comptable 38

Athénée royal Couvin Comptable 38

Athénée royal Fleurus Comptable 38

Athénée royal ″ORSINI DEWERPE″ Jumet Comptable 38

Athénée royal Marcinelle Comptable 38

Ecole fondamentale autonome Frasnes-Lez-Gosselies Correspondant
comptable - comptable

20

Ecole fondamentale autonome Gerpinnes Correspondant
comptable - comptable

28

Ecole fondamentale autonome Momignies Correspondant
comptable - comptable

20

Ecole fondamentale autonome Courcelles Correspondant
comptable - comptable

20

Établissement
d’enseignement spécialisé

Chatelet Correspondant
comptable - comptable

38

2. Etablissements d’enseignement de Promotion sociale

Ecole Localité Fonction Heures

IEPSCF Rance Comptable 36
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IV. Introduction des candidatures.
Les membres du personnel intéressés doivent adresser leur candidature sous pli recommandé à la poste, pour le

19 mai 2019 au plus tard (le cachet de la poste faisant foi) à l’adresse suivante :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction générale des personnels de l’enseignement organisé

par la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction de la Carrière - Bureau 2G53

PA Stage 2019
Boulevard du jardin botanique, 20-22

1000 BRUXELLES

Le dossier de candidature comportera les documents suivants :
c La demande de stage dûment complétée : voir annexe du présent document ;
c du casier judiciaire (modèle 2) ;
Vu les délais d’attente de plusieurs jours – voire de plusieurs semaines – parfois demandés par certaines autorités

communales pour délivrer un extrait de casier judiciaire, il apparait nécessaire de le commander et d’aller retirer
celui-ci sans attendre auprès des autorités compétentes. Dès cette année, cet extrait de casier judiciaire devra
obligatoirement être joint aux actes de candidatures, sans possibilité de régularisation ultérieure, ceci afin d’assurer
un traitement plus rapide de ces dernières.

c une copie du (des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis.

Note

(1) Annexe 1rede l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 mai 2009 fixant la liste des titres
requis pour les fonctions d’éducateur économe et de secrétaire de direction dans les établissements d’enseignement
libres subventionnés et officiels subventionnés et de comptable dans les établissements d’enseignement organisés par
la Communauté française

ANNEXE

FORMULAIRE DE DEMANDE D’ADMISSION AU STAGE

PERSONNEL ADMINISTRATIF

ANNÉE SCOLAIRE 2019-2020

Nom : Prénom : Matricule :

Date de naissance :

Adresse : N°

Code postal : Ville : Courriel :

Téléphone :

Exerçant la fonction de :

A/AU :

Sollicite mon admission au stage aux emplois suivants(1):

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Date : Signature :

(1) Veuillez indiquer les établissements dans l’ordre de vos préférences
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/12203]

Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp. — Oproep via
professionalisering van officieren in de graad van Kapitein naar de
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp (DBDMH)
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De DBDMH is een instelling van openbaar nut van categorie A die
verantwoordelijk is voor de brandbestrijding, de eerste hulp aan zieke
of gewonde personen en hun transport naar de ziekenhuizen. De
brandweerdienst krijgt ook opdrachten toevertrouwd inzake civiele
veiligheid en het uitbrengen van adviezen inzake brandpreventie.

De DBDMH gaat over tot de oproep via professionalisering van
kandidaten voor meerdere posten van officier in de graad van Kapitein.

De functiebeschrijving van deze betrekking is beschikbaar in bijlage
(bijlage A).

De kandidaten moeten voldoen aan volgende voorwaarden:

1. aangesteld zijn als vrijwillig personeelslid en niet geschorst zijn
bij wijze van tuchtmaatregel;

2. voldoen aan de voorwaarden vermeld in de functiebeschrijving;

3. beschikken over een graadanciënniteit van twee jaar, aanwer-
vingsstage niet inbegrepen;

4. beschikken over de vermelding ′voldoende’, ′goed’, of ′zeer goed’
bij zijn laatste evaluatie;

5. beschikken over het modulecertificaat ″Competentiemanagement
en evaluatie″ en van de certificaten PREV-1, PREV-2, FOROP-1 en
FOROP-2;

6. beschikken over brevet van hulpverlener-ambulancier.

Deze voorwaarden dienen vervuld te zijn op de vervaldag van de
termijn om kandidaturen in te dienen, met uitzondering van de vereiste
van het brevet van hulpverlener-ambulancier, dewelke vervuld dient te
worden ten laatste op het einde van de professionaliseringsstage.

Houder zijn van een universitair diploma (licentie of master) in een
wetenschappelijke richting, kennis van andere talen, brevet van
crisisbeheer CRI-1 en 2, kwalificatie CSD/AGS en/of diploma Fire
Engineer is een troef.

Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur in te dienen via
mail op job@firebru.brussels, ter attentie van de heer Pierre Menu,
Commandant tweede in bevel, Helihavenlaan 15 te 1000 Brussel,
binnen een termijn van 30 dagen. Die termijn gaat in op de dag volgend
op de bekendmaking van deze vacature in het Belgisch Staatsblad.

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
brandweerzone waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een professionaliseringsproef waarvan de
inhoud omschreven wordt in bijlage B. Ter info, de fysieke proeven
worden hoogstwaarschijnlijk georganiseerd op 13 en 14 juni 2019 en de
administratieve testen vanaf 17 juni 2019.

D. GOSUIN,
Minister belast met

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/12203]

Service d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente. — Appel par
professionnalisation d’officiers au grade de Capitaine vers le
Service d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente (SIAMU) de la
Région de Bruxelles-Capitale

Le SIAMU est un organisme d’intérêt public de catégorie A. Il est en
charge de la lutte contre le feu, des premiers secours aux personnes
malades ou blessées et de leur transport vers les institutions hospita-
lières, de même que de missions confiées aux services d’incendie
relatives à la sécurité civile et de la remise d’avis en matière de
prévention incendie.

Le SIAMU procède à l’appel par professionnalisation de candidats
pour plusieurs postes d’officiers au grade de Capitaine.

La description de fonction de cet emploi est disponible joint en
annexe (annexe A).

Les candidats doivent satisfaire aux conditions suivantes :

1. être nommé comme membre du personnel volontaire et ne pas
être suspendu par mesure disciplinaire;

2. remplir les conditions énoncées dans la description de fonction;

3. disposer d’une ancienneté de grade d’au moins deux ans, stage
de recrutement non compris;

4. disposer de la mention ″ satisfaisant ″, ″ bien ″ ou ″ très bien ″ lors
de sa dernière évaluation ;

5. disposer de la certification de module ″ Gestion des compétences
et évaluation ″ et des certificats PREV-1, PREV-2, FOROP-1 et
FOROP-2 ;

6. disposer du brevet de secouriste-ambulancier.

Les conditions doivent être remplies au jour de l’expiration du délai
d’introduction des candidatures, excepté pour l’exigence de brevet
d’ambulancier qui doit être rempli au plus tard à la fin du stage de
professionnalisation.

Etre titulaire d’un diplôme universitaire (licence ou master) à
orientation scientifique, la connaissance d’autres langues, les brevets de
gestion de crise CRI-1 et 2, la qualification CSD/AGS et/ou le diplôme
de Fire Engineer constituent des atouts.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur candida-
ture par courriel à job@firebru.brussels, à l’attention de Pierre Menu,
Commandant en Second, Avenue de l’Héliport 15, à 1000 Bruxelles,
dans un délai de 30 jours. Ce délai commence à courir le jour qui suit
la publication de la présente vacance d’emploi au Moniteur belge.

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat(e) et les coordonnées précises de la zone de secours dont
il/elle est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae
détaillé et d’une lettre de motivation circonstanciée.

Les candidats répondant aux conditions mentionnées supra seront
invités à participer à l’épreuve de professionnalisation dont le contenu
est décrit à l’annexe B. Pour information, les épreuves physiques seront
très probablement organisées le 13 et 14 juin 2019 et les épreuves
administratives seront organisées à partir du 17 juin 2019.

D. GOSUIN,
Ministre chargé de la Lutte

contre l’Incendie et de l’Aide médicale urgente
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GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2019/41097]
Brussels Planningsbureau - Perspective Brussels. — Aanwerving via

intraregionale en externe mobiliteit. — Resultaat van de selectie
voor 1 betrekking van Attaché voor de HR-cel niveau A (rang A1),
in de Nederlandse taalrol.

De selectie, via intraregionale en externe mobiliteit, van 1 Attaché
voor de HR-cel niveau A (rang A1), in de Nederlandse taalrol voor het
Brussels Planningsbureau - Perspective Brussels werd afgesloten op
26 april 2019.

Het aantal geslaagden bedraagt 1.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2019/41097]
Bureau bruxellois de la planification - Perspective Brussels. —

Recrutement par mobilité intrarégionale et externe. — Résultat de
la sélection pour 1 emploi d’Attaché pour la cellule RH niveau A
(rang 1) dans le rôle linguistique néerlandophone.

La sélection, par la mobilité intrarégionale et externe, d’un Attaché
pour la cellule RH (rang A1) dans le rôle linguistique néerlandophone
pour le Bureau bruxellois de la planification - Perspective Brussels a été
clôturée le 26 avril 2019.

Le nombre de lauréats s’élève à 1.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

APETRA, société anonyme de droit public à finalité sociale, boulevard
de l’Impératrice 66, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0884.177.368

Convocation d’une assemblée générale ordinaire d’APETRA

Conformément aux dispositions de la loi du 26 janvier 2006, créant
APETRA, une assemblée générale ordinaire d’APETRA est convoquée
(« Assemblée générale »).

Cette assemblée générale se tiendra le 24 mai 2019, à 11 h 30 m, dans
les locaux de la Cellule stratégique et secrétariat du Ministre de
l’Energie, de l’Environnement et du Développement durable de
l’Energie, situés avenue de la Toison d’Or 87, bte 1, à 1060 Bruxelles.

Les titulaires d’obligations dématérialisées qui souhaitent participer
à l’assemblée générale devront démontrer leur qualité d’obligataire sur
base d’une attestation établie par le teneur de comptes agréé ou par
l’organisme de liquidation constatant l’indisponibilité, jusqu’à la date
de l’assemblée générale, des obligations dématérialisées.

Les obligataires qui souhaitent participer à l’assemblée générale sont
priés de notifier à APETRA leur intention par lettre ordinaire ou par
e-mail (admin@apetra.be) au plus tard le troisième jour ouvrable avant
la date de l’assemblée générale.

Les obligataires sont priés de se présenter au moins 30 minutes avant
le début de l’assemblée générale afin de traiter, de la manière la plus
fluide possible, les formalités d’enregistrement.

Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire :

1. Rapport annuel du conseil d’administration sur les comptes
annuels clôturés au 31 décembre 2018.

2. Rapport du collège des commissaires aux comptes sur les comptes
annuels clôturés au 31 décembre 2018.

3. Approbation des comptes annuels clôturés au 31 décembre 2018.

4. Affectation du résultat.

5. Quittance donnée aux administrateurs.

6. Quittance donnée aux commissaires aux comptes.

7. Nomination du collège des commissaires aux comptes pour
un mandat de trois années.

8. Nomination de l’administrateur pour un mandat de quatre années
proposé par le Ministre des Affaires intérieures.

9. Nomination de l’administrateur pour un mandat de quatre années
proposé par Brafco.

10. Divers.

Tous les documents nécessaires concernant l’assemblée générale sont
mis à la disposition des obligataires au siège de la Société et sur le site
internet suivant : www.apetra.be

(1861)

APETRA, naamloze vennootshap van publiek recht met een sociaal
oogmerk, Keizerinlaan 66 — 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0884.177.368

Oproeping gewone algemene vergadering van APETRA

Overeenkomstig de bepalingen van de wet van de 26 januari 2006,
die APETRA opricht, wordt een gewone algemene vergadering van
APETRA bijeengeroepen (« Algemene Vergadering »).

Deze algemene vergadering zal plaatsvinden op 24 mei 2019, om
11 u. 30 m., in de kantoren van de Beleidscel en Secretariaat van de
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling gelegen
in de Gulden Vlieslaan 87, bus 1, te 1060 Brussel.

De houders van gedematerialiseerde obligaties die de algemene
vergadering wensen bij te wonen, dienen hun hoedanigheid van
obligatiehouder aan te tonen op basis van een door de erkende
rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling opgesteld attest
waarbij de onbeschikbaarheid van de gedematerialiseerde obligaties
tot op de datum van de algemene vergadering wordt vastgesteld.

De obligatiehouders die de algemene vergadering wensen bij te
wonen, worden verzocht APETRA per gewone brief of per e-mail
(admin@apetra.be) uiterlijk op de derde werkdag vóór de datum van
de algemene vergadering op de hoogte brengen van hun voornemen.

De obligatiehouders worden vriendelijk verzocht zich minstens
30 minuten voor het begin van de vergadering aan te melden, teneinde
de inschrijvingsformaliteiten vlot af te handelen.

Agenda van de gewone algemene vergadering :

1. Jaarverslag van de raad van bestuur met betrekking tot de jaar-
rekening, afgesloten op 31 december 2018.

2. Verslag van de commissarissen met betrekking tot de jaarrekening
per 31 december 2018.

3. Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2018.
4. Bestemming van het resultaat.
5. Kwijting te verlenen aan de bestuurders.
6. Kwijting te verlenen aan de commissarissen.
7. Benoeming van het college van commissarissen voor een mandaat

van drie jaren.
8. Benoeming van de bestuurder voor een mandaat van 4 jaren

voorgedragen door de Minister van Binnenlandse Zaken.
9. Benoeming van de bestuurder voor een mandaat van 4 jaren

voorgedragen door Brafco.
10. Varia.
Alle documenten met betrekking tot de algemene vergadering zijn

beschikbaar op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap of op
de volgende website : www.apetra.be

(1861)

OXURION, naamloze vennootschap, die een openbaar beroep op het
spaarwezen doet te 3001 Heverlee, Gaston Geenslaan 1

Ondernemingsnummer : 0881.620.924
RPR Leuven

(de « Vennootschap »)

Oproeping tot buitengewone algemene vergadering
van aandeelhouders

Aangezien het vereiste quorum niet bereikt werd voor de beraadsla-
ging en stemming over de agendapunten van de eerste buitengewone
algemene vergadering van de Vennootschap gehouden op dinsdag
7 mei 2019, worden de houders van effecten van de Vennootschap
uitgenodigd tot het bijwonen van een tweede buitengewone algemene
vergadering van de Vennootschap, die zal worden gehouden op vrijdag
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24 mei 2019, om 14 uur (Belgische tijd, GMT+1), op het kantoor van
geassocieerde notarissen Celis, Celis & Liesse, te Antwerpen, Kasteel-
pleinstraat 59, met de onderstaande agenda.

AGENDA :

Agenda en voorstellen tot besluit
1. Vervroegde toepassing van de bepalingen van het nieuwe Wetboek

van Vennootschappen (opt-in) en aanname van nieuwe statuten
overeenkomstig het nieuwe Wetboek van Vennootschappen.

Voorstel tot besluit :
(a) Besluit tot toepassing van de bepalingen van het nieuwe Wetboek

van Vennootschappen en verenigingen (opt-in) met ingang vanaf de
dag van de bekendmaking van deze statutenwijziging in de Bijlagen
van het Belgisch Staatsblad en besluit om volgende wijzigingen aan de
te brengen aan de statuten van de Vennootschap om ze in overeenstem-
ming te brengen met de bepalingen van het nieuwe Wetboek van
Vennootschappen en verenigingen, waarbij doorheen de tekst van de
statuten de verwijzing naar « het Wetboek van Vennootschappen »
wordt vervangen door « het Wetboek van Vennootschappen en
verenigingen » :

(b) Wijziging van artikel 1 van de statuten :
In artikel 1 worden de volgende woorden geschrapt : « Ze is een

vennootschap die een openbaar beroep doet op het spaarwezen. »
(c) Wijziging van artikel 2 van de statuten :
In artikel 2, eerste paragraaf worden de woorden « te Leuven

(Heverlee), Gaston Geenslaan 1 » vervangen door « in het Vlaams
Gewest ».

(d) Wijziging van artikel 6 van de statuten :
In artikel 6, laatste paragraaf, worden de volgende woorden

geschrapt : « de artikelen 612, 613 en 614 van ».
(e) Wijziging van artikelen 12 en 47 van de statuten :
In artikel 12 en artikel 47 wordt de term « warrants » vervangen

door « inschrijvingsrechten ».
(f) Wijziging van artikel 13 van de statuten :
In artikel 13, eerste paragraaf, worden de volgende woorden

geschrapt : « van artikel 503 ».
(g) Wijziging van artikel 14 van de statuten :
In artikel 14, vierde paragraaf worden volgende woorden geschrapt :

« onder zijn vennoten, zaakvoerders, bestuurders of werknemers ».
(h) Wijziging van artikel 18 van de statuten :
In artikel 18, zevende paragraaf, worden de volgende woorden

geschrapt : « artikel 523 van », en worden de woorden « gemeld
artikel » vervangen door « het Wetboek van Vennootschappen en
verenigingen ».

(i) Schrapping van artikel 22 van de statuten :
Artikel 22 met betrekking tot het directiecomité wordt geschrapt.
(j) Wijziging van artikel 25 van de statuten :
In artikel 25, alinea (1) worden volgende woorden geschrapt : « of

door één bestuurder samen handelend met een lid van het directie-
comité » en in alinea (2) wordt volgende zin geschrapt : « Onvermin-
derd de voorgaande vertegenwoordigingsbevoegdheid wordt de
vennootschap tevens rechtsgeldig vertegenwoordigd, binnen de perken
van de aan het directiecomité wettelijk overdraagbare bevoegdheid,
door twee leden van het directiecomité die gezamenlijk handelen. ».

(k) Wijziging van artikel 26 van de statuten :
In artikel 26, derde paragraaf, worden de volgende woorden

geschrapt : « de artikelen 135 en 136 van ».
(l) Wijziging van artikel 28 van de statuten :
Artikel 28, tweede paragraaf, wordt vervangen door volgend tekst :

« Enkel de algemene vergadering kan aan derden rechten toekennen
die een aanzienlijke invloed hebben op het vermogen van de vennoot-
schap, dan wel een aanzienlijke schuld of een verplichting te haren
lasten doen ontstaan, wanneer de uitoefening van deze rechten
afhankelijk is van het uitbrengen van een openbaar overnamebod op
de aandelen van de vennootschap of van een wijziging van de controle
die op haar wordt uitgeoefend. »

(m) Wijziging van artikel 30 van de statuten :
In artikel 30, tweede paragraaf, worden de woorden « artikel 533,

§ 2, tweede lid » vervangen door « artikel 7 :128, § 1, tweede lid » en
worden volgende woorden geschrapt « in artikel 533ter ».

(n) Wijziging van artikel 31 van de statuten :
In artikel 31, zesde paragraaf, wordt de term « warrants » vervangen

door « inschrijvingsrechten ».
(o) Wijziging van artikel 36 van de statuten :
In artikel 36 worden de volgende woorden geschrapt : « artikel 533

van » en « van artikel 540 » (twee maal).
(p) Wijziging van artikel 39 van de statuten :
In artikel 39, tweede paragraaf, worden de volgende woorden

geschrapt : « artikelen 96, 523, 608 en 624 van » en worden in de laatste
paragraaf de woorden « artikel 100 » vervangen door « artikel 3 :12 ».

(q) Wijziging van artikel 40 van de statuten :
In artikel 40, tweede paragraaf, worden de volgende woorden

geschrapt : « artikel 617 van ».
(r) Wijziging van artikel 41 van de statuten :
In artikel 41, tweede paragraaf, worden de volgende woorden

geschrapt : « de artikelen 617 en 618 van ».
(s) Wijziging van artikel 42 van de statuten :
In artikel 42, eerste paragraaf, worden de volgende woorden

geschrapt : « die zal beraadslagen overeenkomstig artikel 633 van het
Wetboek van Vennootschappen ».

(t) Wijziging van artikel 43 van de statuten :
In artikel 43, eerste paragraaf, worden de volgende woorden

geschrapt : « de artikelen 186, 187 en 188 van ».
(u) Wijziging van artikelen 29 en 34 van de statuten :
In artikel 29 en artikel 34 worden de woorden « een vijfde »

vervangen door de woorden « een tiende ».
(v) Wijziging in artikel 47 van de statuten.
In artikel 47, vijfde paragraaf worden de woorden « artikelen 596 »

vervangen door de woorden « artikelen 7 :191 ».
2. Wijziging van artikel 24 van de statuten
Voorstel tot besluit
Besluit om in artikel 24 van de statuten volgende zin toe te voegen :

« De Vennootschap kan afwijken van de bepalingen van artikel 7 :91
van het Wetboek van Vennootschappen en verenigingen, dat buiten
toepassing wordt verklaard. »

3. Nieuwe machtiging aan de raad van bestuur inzake toegestaan
kapitaal onder voorbehoud van de bovenvermelde statutenwijziging

(a) Kennisname van en bespreking van het bijzonder verslag van de
raad van bestuur opgesteld overeenkomstig artikel 7 :199 Wetboek van
Vennootschappen en verenigingen aangaande de machtiging bedoeld
onder littera (b) hierna.

(b) Toekenning van een nieuwe machtiging aan de raad van bestuur,
overeenkomstig artikel 7 :199 Wetboek van Vennootschappen en
verenigingen, om gedurende een termijn van vijf jaar te rekenen vanaf
de bekendmaking in de Bijlagen van het Belgisch Staatsblad van de akte
van statutenwijziging waarbij deze bevoegdheid wordt verleend, het
maatschappelijk kapitaal in één of meerdere malen te verhogen met
een bedrag gelijk aan het huidig bedrag van het maatschappelijk
kapitaal van de Vennootschap, ofwel door inbreng in natura of speciën
ofwel door omzetting van reserves. De raad van bestuur is hierbij
bevoegd om aandelen uit te geven zonder vermelding van nominale
waarde beneden de fractiewaarde van de oude aandelen van dezelfde
soort en de uitgifte van inschrijvingsrechten ten voordele van het
personeel. De raad van bestuur zal tevens bevoegd zijn om over te
gaan tot uitgifte van converteerbare obligaties en inschrijvingsrechten
onder dezelfde voorwaarden.

(c) Toekenning van een nieuwe machtiging aan de raad van bestuur
om, in het kader van het toegestaan kapitaal, in het belang van de
Vennootschap, het wettelijk voorkeurrecht van de aandeelhouders op
te heffen of te beperken, zelfs ten gunste van één of meer bepaalde
personen, andere dan personeel van de Vennootschap of van haar
dochtervennootschappen.

(d) Toekenning van een nieuwe machtiging aan de raad van bestuur
om, gedurende een termijn van drie jaar te rekenen vanaf de toeken-
ning van deze bevoegdheid, het maatschappelijk kapitaal eveneens te
verhogen in het geval van een openbaar overnamebod op de effecten
van de Vennootschap overeenkomstig artikel 7 :199 Wetboek van
Vennootschappen en verenigingen.

Voorstel tot besluit :
Na voorafgaande kennisname en goedkeuring van het bijzonder

verslag van de raad van bestuur opgesteld overeenkomstig
artikel 7 :199 Wetboek van Vennootschappen en verenigingen, worden

43978 MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



de agendapunten 2 (b), (c), (d) en (e) goedgekeurd, onder voorbehoud
van goedkeuring van het eerste agendapunt. Artikel 47 van de statuten
wordt dienovereenkomstig aangepast als volgt :

• De eerste alinea wordt integraal vervangen door de volgende tekst :

« De raad van bestuur is bevoegd om gedurende een periode van
vijf (5) jaar te rekenen vanaf de bekendmaking in de Bijlagen tot het
Belgisch Staatsblad van de akte van statutenwijziging de dato [datum
akte] 2019, het kapitaal in één of meerdere malen te verhogen zonder
dat het gecumuleerde bedrag van deze verhogingen een totaal bedrag
van honderdzevenenveertig miljoen negenhonderdzesenzeventigdui-
zend negenhonderdzesenveertig euro zevenentachtig cent
(S 147.976.946,87) overschrijdt. De raad van bestuur is hierbij bevoegd
om aandelen uit te geven zonder vermelding van nominale waarde
beneden de fractiewaarde van de oude aandelen van dezelfde soort en
de uitgifte van inschrijvingsrechten ten voordele van het personeel.
Deze bevoegdheid van de raad van bestuur kan worden hernieuwd. »

• In de zesde alinea wordt « 6 juni 2016 » vervangen door « [datum
akte] 2019 ».

4. Nieuwe machtigingen aan de raad van bestuur tot inkoop van
eigen aandelen

(a) Toekenning van een nieuwe machtiging aan de raad van bestuur,
overeenkomstig artikel 7 :221 §1, lid 3-4 van het Wetboek van
Vennootschappen en verenigingen, om gedurende een termijn van
drie jaar te rekenen vanaf de bekendmaking in de Bijlagen van het
Belgisch Staatsblad van de akte van statutenwijziging waarbij deze
bevoegdheid wordt verleend, in één of meerdere malen over te gaan
tot de verkrijging van eigen aandelen zonder voorafgaandelijk besluit
van de algemene vergadering wanneer de verkrijging noodzakelijk is
om te voorkomen dat de Vennootschap een dreigend ernstig nadeel
zou lijden.

(b) Toekenning van een nieuwe machtiging aan de raad van bestuur,
overeenkomstig artikel 7 :221, § 1, lid 5 van het Wetboek van
Vennootschappen en verenigingen, om gedurende een termijn van
vijf jaar te rekenen vanaf de bekendmaking in de Bijlagen van het
Belgisch Staatsblad van de akte van statutenwijziging waarbij deze
bevoegdheid wordt verleend, in één of meerdere malen over te gaan
tot verwerving, door aankoop of ruil van eigen aandelen aan een prijs
die door de raad van bestuur kan worden bepaald op moment van de
verwerving van de eigen aandelen. Deze machtiging geldt tevens voor
de verwerving van aandelen van de Vennootschap door één van haar
rechtstreeks gecontroleerde dochtervennootschappen overeenkomstig
artikel 7 :225 van het Wetboek van Vennootschappen en verenigingen;
en

(c) Wijziging van artikel 48 van de statuten.

Voorstel tot besluit :

De agendapunten 3 (a), (b) en (c) worden goedgekeurd en artikel 48
van de statuten wordt dienovereenkomstig aangepast als volgt, onder
voorbehoud van goedkeuring van het eerste agendapunt :

• De woorden « artikel 620 » worden doorheen het artikel vervangen
door de woorden « artikel 7 :215 », de woorden « artikel 625 » worden
vervangen door de woorden « artikel 7 :220 » en de woorden « arti-
kel 627 » worden vervangen door de woorden « artikel 7 :221 ».

• In de tweede alinea paragraaf wordt « 6 juni 2016 » vervangen
door « [datum akte] 2019 ».

• De derde alinea wordt integraal vervangen door de volgende tekst :

« De raad van bestuur is gemachtigd, overeenkomstig het Wetboek
van Vennootschappen en verenigingen, eigen aandelen te verwerven
aan een prijs die door de raad van bestuur zal worden bepaald op
moment van de verwerving van de eigen aandelen, waarbij de prijs
maximaal 25 % kan afwijken (in positieve of negatieve zin) van de
koers op het moment dat er tot de verwerving wordt beslist. Deze
machtiging geldt voor een periode van vijf jaar te rekenen vanaf de
bekendmaking van de statutenwijziging de dato [datum akte] 2019 in
de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad. Deze machtiging geldt tevens
voor de verwerving van aandelen van de vennootschap door één van
haar rechtstreeks gecontroleerde dochtervennootschappen overeen-
komstig het Wetboek van Vennootschappen en verenigingen. »

5. Volmacht

Voorstel tot besluit :

De vergadering verleent, met recht van indeplaatsstelling, aan de
raad van bestuur en de gedelegeerd bestuurder de ruimste bevoegd-
heden die noodzakelijk of nuttig zijn voor de uitvoering van de
genomen besluiten. Verder zal aan de instrumenterende notaris een
bijzondere volmacht worden verleend om de nieuwe gecoördineerde

tekst van de statuten van de Vennootschap op te stellen, te
ondertekenen en neer te leggen op de griffie van de bevoegde rechtbank
van koophandel, overeenkomstig de wettelijke bepalingen ter zake.

Quorum

Op deze tweede vergadering is er geen quorumvereiste zodat die
tweede vergadering zal kunnen beslissen ongeacht het vertegenwoor-
digde deel van het kapitaal.

DEELNAME AAN DE VERGADERING

Toelatingsvoorwaarden

De raad van bestuur wijst erop dat enkel de personen die voldoen
aan de twee voorwaarden vermeld onder de punten 1 en 2 hierna het
recht zullen hebben om aan de tweede buitengewone algemene
vergadering deel te nemen en om er het stemrecht uit te oefenen.

1. Registratie van de aandelen

Het recht om deel te nemen aan de tweede buitengewone algemene
vergadering en om er het stemrecht uit te oefenen wordt slechts
verleend op grond van de boekhoudkundige registratie van de
aandelen op naam van de aandeelhouder vastgesteld als hierna
vermeld, op vrijdag 10 mei 2019, om middernacht (Belgische tijd,
GMT+1) (de « registratiedatum »). Die registratie wordt als volgt
vastgesteld :

• voor aandelen op naam : door hun inschrijving in het register van
de aandelen op naam van de Vennootschap op de registratiedatum;

• voor gedematerialiseerde aandelen : door hun inschrijving op de
rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een vereffening-
sinstelling. De erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling
bezorgt de betrokken aandeelhouder een attest waaruit blijkt hoeveel
gedematerialiseerde aandelen op naam van de aandeelhouder op zijn
rekeningen zijn ingeschreven op de registratiedatum.

Enkel personen die op de registratiedatum aandeelhouder zijn, zijn
gerechtigd deel te nemen aan en te stemmen op de algemene
vergadering.

2. Kennisgeving van het voornemen om deel te nemen aan de tweede
buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouder meldt, uiterlijk op zaterdag 18 mei 2019, zijn
voornemen om deel te nemen aan de buitengewone algemene
vergadering samen met het aantal aandelen waarvoor hij het stemrecht
wenst uit te oefenen. In voorkomend geval wordt het attest afgeleverd
door de erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling, aan de
kennisgeving gehecht. Deze kennisgeving dient te gebeuren per e-mail
naar claude.sander@oxurion.com, per fax op +32 (0)1 675 13 11 of per
brief ter attentie van Claude Sander, Gaston Geenslaan 1,
3001 Heverlee.

De houders van effecten (andere dan aandelen), mogen de tweede
buitengewone algemene vergadering bijwonen, mits naleving van de
toelatingsvoorwaarden voorzien voor de aandeelhouders.

De deelnemers worden verzocht om zich op vrijdag 24 mei 2019, aan
te bieden vanaf 13u45 teneinde een vlotte afhandeling van de
registratieformaliteiten voor de aandeelhouders mogelijk te maken.

De aandeelhouders of, naar gelang het geval, hun wettelijke
vertegenwoordigers of volmachthouders moeten bewijs leveren van
hun identiteit voorafgaand aan de aanvang van de vergadering, indien
zij natuurlijke personen zijn, door voorlegging van hun identiteitskaart
of paspoort of een gelijkwaardig identiteitsbewijs en, indien zij
rechtspersonen zijn, moeten hun wettelijke vertegenwoordigers daar-
enboven de relevante documenten voorleggen die hun identiteit en
hun vertegenwoordigingsbevoegdheid tegenover derden specifiek
aantonen.

Vraagrecht

Aandeelhouders die voldoen aan de voorwaarden om te worden
toegelaten tot de buitengewone algemene vergadering kunnen
tijdens die vergadering vragen stellen aan de bestuurders van de
Vennootschap met betrekking tot de agendapunten. Deze vragen
kunnen ook schriftelijk worden gesteld per e-mail naar
claude.sander@oxurion.com, uiterlijk op zaterdag 18 mei 2019.

Meer gedetailleerde informatie over het vraagrecht uit hoofde van
artikel 540 W.Venn. vindt men terug op de website van de Vennoot-
schap (www.oxurion.com).
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Volmachten

De aandeelhouders die zich op de buitengewone algemene vergade-
ring wensen te laten vertegenwoordigen, dienen gebruik te maken van
de volmacht die door de raad van bestuur werd opgesteld. Zij kunnen
deze volmacht verkrijgen op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap of downloaden op de website van de Vennootschap
(www.oxurion.com). Andere volmachten zullen niet worden aanvaard
worden.

De volmachten die werden verleend voor de eerste buitengewone
algemene vergadering, blijven geldig voor deze tweede buitengewone
algemene vergadering. Nieuwe volmachten zullen worden toegestaan
binnen de termijnen en onder de voorwaarden hierna bepaald.

Het origineel getekende exemplaar van de volmacht dient uiterlijk
op zaterdag 18 mei 2019, om middernacht (Belgische tijd, GMT+1), op
de zetel van de Vennootschap te worden neergelegd, ter attentie van
Claude Sander, Gaston Geenslaan 1, 3001 Heverlee.

De aandeelhouders worden verzocht om de instructies vermeld op
het volmachtformulier strikt te volgen. Enkel origineel getekende
volmachtformulieren die volledig en correct ingevuld zijn, zullen
worden aanvaard.

Ter beschikkingstelling van stukken

De houders van effecten kunnen vanaf dinsdag 7 mei 2019, tijdens
werkdagen en tijdens de normale openingsuren van de burelen, op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap (Gaston Geenslaan 1,
3001 Heverlee) kennis nemen van de verslagen vermeld in de agenda.

De houders van effecten kunnen van die verslagen kosteloos een
kopie verkrijgen op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap,
mits schriftelijk verzoek daartoe verstuurd ter attentie van Claude
Sander, Gaston Geenslaan 1, 3001 Heverlee, of per e-mail naar
claude.sander@oxurion.com

Alle relevante informatie met betrekking tot deze buitengewone
algemene vergadering, met inbegrip van het verslag vermeld in de
agenda en de overige informatie die overeenkomstig art. 533bis, § 2
W.Venn. ter beschikking moet worden gesteld, is vanaf dinsdag
7 mei 2019, beschikbaar op de website van de Vennootschap
(www.oxurion.com).

De raad van bestuur.
(1862)

INTEGRALE, société anonyme,
place Saint-Jacques 11/101, 4000 Liège

Numéro d’entreprise : 0221.518.504
RPM Liège

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire
des actionnaires du 23 mai 2019

Le conseil d’administration d’Integrale SA, vous invite à l’assemblée
générale extraordinaire des actionnaires qui se tiendra le jeudi
23 mai 2019, à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Ariane 5, à
9 h 30 m, afin de délibérer et de voter sur l’ordre du jour détaillé
ci-dessous.

Les détenteurs d’obligations émises par Integrale peuvent également
assister à l’assemblée générale extraordinaire avec voix consultative.

Afin de s’assurer que celle-ci soit valablement constituée pour
délibérer et voter sur les propositions de décisions, les actionnaires
représentant au moins la moitié du capital social d’Integrale doivent y
être présents ou représentés.

Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire :

1. Modifications des statuts de 3 types différents :

• modification des articles 11.2, 23, 27 et 29 : en vue de supprimer
la distinction entre Vice-Président Affilié et Vice-Président Employeur
et corrélativement de ne prévoir dorénavant que la désignation d’un
seul vice-président;

• insertion d’un article 40 nouveau : afin de se conformer au prescrit
de l’article L1532-5 du Code de la Démocratie Locale et de la Décen-
tralisation (le « CDLD »);

• modification des articles 6, 10 :2, 11 :1, 21, 23, 26, 28, 30, 32, 33,
et 35 : en vue de remplacer les références au Code des sociétés ou
aux articles dudit Code par des références au Code des sociétés et
des associations ou aux articles correspondants dudit Code.

2. Démission et nominations d’administrateurs.

3. Pouvoirs d’exécution.

Procurations

Les actionnaires qui ne sont pas en mesure de participer en personne
à l’assemblée générale extraordinaire et qui souhaitent s’y faire
représenter, devront renvoyer un formulaire de procuration dûment
complété et signé, pour qu’il soit en possession d’Integrale SA, au plus
tard le 22 mai 2019, soit par courrier à l’adresse du siège social
d’Integrale, soit par fax soit par voie électronique. Un modèle de
formulaire de procuration peut être obtenu auprès du conseil
d’administration d’Integrale SA.

Le mandataire désigné ne devra pas nécessairement être un action-
naire d’Integrale SA. Lors de la désignation du mandataire, l’action-
naire devra cependant être attentif aux situations de conflit d’intérêts
potentiels entre lui et son mandataire.

Disponibilité des documents

Conformément à l’article 7 :129, § 2 6° du Code des sociétés et des
associations, les actionnaires et les porteurs d’obligations peuvent, sur
présentation de leur titre ou d’une attestation délivrée par un teneur de
comptes agréé ou par un organisme de liquidation, obtenir au siège
social d’Integrale SA, une copie gratuite de tous les documents relatifs
à l’assemblée générale extraordinaire du 23 mai 2019.

Toute notification à Integrale SA, en lien avec la présente convocation
doit être adressée à l’adresse suivante :

Integrale SA - A l’attention d’Aurore NISSEN

place Saint-Jacques 11/101

4000 Liège Belgique

Fax : + 32 (0)4 232 44 51

e-mail : aurore.nissen@integrale.be
(1874)

SCHEUERL TRAVAUX PUBLICS ET PRIVES, société anonyme,
chemin des Peupliers 7c, 7800 Ath (Belgique)

Numéro d’entreprise : 0458.948.570

Assemblée générale ordinaire au siège social le mardi 21 mai 2019, à
15 heures. Ordre du jour : Rapport du C.A. - Approbation comptes
annuels. - Affectation résultats. Décharge administrateurs. - Nomina-
tions. - Divers.

(1876)

d’Arschot & Cie, société anonyme,
avenue Louise 192, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0407.009.822
RPM Bruxelles

Nous vous prions de bien vouloir assister à l’assemblée générale
ordinaire de notre société qui se tiendra, au siège social, avenue
Louise 192, à 1050 Bruxelles, le 8 mai 2019, à 11 heures, avec l’ordre
du jour suivant : 1. Rapport de gestion du conseil d’administration.
Rapport du commissaire. 2. Approbation des comptes annuels au
31 décembre 2018, et affectation du résultat. 3. Décharge séparée à
donner aux administrateurs et au commissaire. 4. Nominations
statutaires. 5. Mise en conformité avec les dispositions légales
concernant la rémunération des administrateurs. 6. Divers.

(1883)
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eni finance international, société anonyme

Siège social : 1040 Bruxelles, rue Guimard 1A

Numéro d’entreprise : 0456.881.777
Registre des personnes morales Bruxelles

Messieurs les Actionnaires et Obligataires sont convoqués à l’Assem-
blée Générale Extraordinaire de la Société eni finance international SA,
qui se tiendra le 20 mai 2019, à 15 heures, ou au cas où l’assemblée
aurait été prorogée, ajournée ou n’aurait pas été régulièrement
convoquée, à toute autre assemblée ayant le même ordre du jour, au
siège de la Société, rue Guimard 1A, 1040 Bruxelles, pour délibérer sur
l’ordre du jour suivant :

1. Distribution de USD 108.977.128,96 de dividendes prélevés sur le
bénéfice reporté.

Proposition de distribuer USD 108.977.128,96 de dividendes prélevés
sur le bénéfice reporté.

Conformément aux dispositions de l’article 23 des statuts, les
Actionnaires ont la possibilité de se faire représenter à ladite séance.

Le Conseil d’administration.
(1898)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

INSTITUT D’ENSEIGNEMENT DE PROMOTION SOCIALE DE
LA COMMUNAUTE FRANÇAISE à NAMUR

Matricule : 9.236.042

Etablissement d’enseignement supérieur de promotion sociale

Epreuve intégrée de la section « GRADUE GEOMETRE-EXPERT
IMMOBILIER » à l’issue de laquelle est délivré le « DIPLOME DE
GRADUE GEOMETRE-EXPERT IMMOBILIER »

Sessions organisées en 2019

L’INSTITUT D’ENSEIGNEMENT DE PROMOTION SOCIALE DE
LA COMMUNAUTE FRANCAISE à NAMUR, situé place de l’Ecole
des Cadets 6, à 5000 NAMUR, téléphone + 32 (0)81 22 29 03 -
+ 32 (0)81 22 92 39, annonce l’ouverture de la première session
le 15 juin 2019, et l’ouverture de la seconde session le 5 octobre 2019.

La présentation orale et la défense de l’épreuve intégrée susmen-
tionnée se dérouleront devant le jury constitué à cet effet conformé-
ment :

- au décret du 16 avril 1991, organisant l’enseignement de promotion
sociale;

- à l’arrêté royal du 18 mai 1936, concernant les dispositions relatives
à l’exercice de la profession de géomètre expert immobilier, tel que
modifié par l’arrêté du gouvernement de la Communauté française
du 19 mai 1999;

- à l’arrêté du gouvernement de la Communauté française du
20 juillet 1993, portant règlement général des études de l’enseignement
supérieur de promotion sociale de type court et de régime 1;

- à l’arrêté du 29 juin 2004, du gouvernement de la Communauté
française fixant les modalités de reconnaissance des capacités acquises
pour l’accès aux études, le cours et la sanction de celles-ci dans
l’enseignement de promotion sociale;

- aux dossiers pédagogiques approuvés le 19 juin 1995, par
le Gouvernement de la Communauté française, de la section « gradué
géomètre expert immobilier » sous le numéro de Code 715810S32D1 et
de l’unité de formation « épreuve intégrée : gradué géomètre expert
immobilier » sous le numéro de Code 715810U32D1.

L’inscription est adressée par envoi recommandé avec accusé de
réception 30 jours avant la date d’ouverture précisée ci-avant aussi
bien pour la première que pour la seconde session auprès du secrétariat
de l’établissement où un dossier sera constitué en vue de permettre au
Conseil des études d’apprécier les conditions d’admission du candidat
en tant qu’étudiant régulier, conformément aux articles 54 et 56 du
décret du 16 avril 1991, organisant l’enseignement de promotion
sociale.

Le candidat y prendra connaissance du règlement d’ordre intérieur.
Il pourra éventuellement y obtenir le programme et l’énoncé des

capacités terminales des unités constitutives de la section ainsi que
les critères sur lesquels le jury fondera son appréciation.

Au récipiendaire accepté en tant qu’étudiant régulier par le conseil
des études, il sera réclamé un droit d’inscription, en référence à
l’article 12, § 3, de la loi du 29 mai 1959, modifiant certaines dispositions
de la législation de l’enseignement.

(1873)

Universiteit Antwerpen

De Faculteit Wetenschappen van de Universiteit Antwerpen zoekt
een deeltijds (70 %)

Stafmedewerker, domein (wetenschaps)
communicatie en studentenwerving - 2019ATPFWETEX050

Jouw opdracht
Als stafmedewerker ben je verantwoordelijk voor het communicatie-

beleid van de Faculteit Wetenschappen en de organisatie van
studentenwervingsevenementen. Je maakt deel uit van het decanaats-
team en je rapporteert aan de faculteitsdirecteur.

De functie omvat onder andere volgende opdrachten :
• Je ontwikkelt een coherent communicatiebeleid voor de interne en

externe communicatie op maat van de Faculteit Wetenschappen.
• Je vertaalt de beleidslijnen naar concrete projecten om onze

doelgroepen effectief te bereiken, in afstemming met je collega’s van
het universitaire Departement Communicatie.

• Je communiceert gericht over onze opleidingen via website, sociale
media en drukwerk, zowel voor Vlaamse studiekiezers als een
internationaal publiek.

• Je coördineert of begeleidt de acties op facultair niveau met betrek-
king tot de centrale studentenwervingsinitiatieven van de Universiteit
Antwerpen (Infomarkt, infodagen, Open Lesdagen, SID-in’s,..).

• Je organiseert of ondersteunt de facultaire evenementen in functie
van wetenschapscommunicatie en studentenwerving (Studio STEM,
Fusieshow,...).

• Je organiseert onthaalmomenten en sociale activiteiten voor
internationale studenten.

• Je onderhoudt en ontwikkelt verder de webpagina’s van de
Faculteit Wetenschappen.

• Je zorgt ervoor dat de Facebookpagina van de faculteit een
(inter)actief kanaal is, met informatie voor zowel studenten, collega’s
als alumni en je bouwt de facultaire LinkedIn showcase pagina verder
uit.

• Je maakt onze onderzoekers en hun werk zichtbaar voor een breed
publiek en ondersteunt en adviseert onze wetenschappers bij de
communicatie over hun onderzoek.

• Je bent Single Point of Communication in de link tussen Faculteit
Wetenschappen en het universitaire Departement Communicatie (incl.
redactielid van de UAntwerpen magazines).

Je houdt daarbij rekening met de opgelegde instructies en de
regelgeving, met het oog op de realisatie van de doelstellingen.

Jouw profiel
• Je bezit een diploma van Licentiaat/Master of gelijkwaardige

competenties door ervaring.
• Je kan minimum een aantal jaren ervaring voorleggen in een

vergelijkbare functie als communicatiemedewerker.
• Je hebt aantoonbare ervaring met event management.
• Je hebt aantoonbare affiniteit met exacte wetenschappen.
• Je hebt een vlotte pen.
• Je kan je vlot mondeling en schriftelijk uitdrukken in het

Nederlands en het Engels.
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• Je bent digitaal vaardig en hebt aantoonbare ervaring met online
communicatie en sociale media.

• Je kan vlot overweg met MS Office.
• Je bent stressbestendig, sterk in plannen en organiseren, en je kan

autonoom werken.
• Je bent een sterke teamplayer die duurzame relaties kan opbouwen

en in stand weet te houden.
• Je bent communicatief, klantvriendelijk, integer, creatief, kwaliteits-

gericht en samenwerkingsgericht.
Wij bieden
• een benoeming in vast dienstverband als ambtenaar;
• startdatum : met onmiddellijke ingang;
• een brutomaandwedde in gradenvork 7-9, die doorgaans in de

aanvangsgraad 7 start. Afhankelijk van relevante anciënniteit varieert
de aanvangsgraad van 2.118,71 euro tot 3.267,65. Meer informatie over
onze loonschalen en andere voordelen vind je hier op onze website;

• maaltijdcheques en ecocheques;
• 40 vakantiedagen + 1 week collectieve sluiting (één week tussen

Kerstmis en Nieuwjaar);
• een fietsvergoeding;
• een volledige terugbetaling woon-werkverkeer met openbaar

vervoer;
• een flexibele arbeidstijdregeling.
Hoe solliciteren ?
• Je kan alleen online solliciteren en dat tot uiterlijk 12 mei 2019.
• Er gebeurt een preselectie op basis van de ingediende kandida-

turen. de verdere selectieprocedure is functiegericht en wordt door de
selectiecommissie vastgesteld.

• Voor informatie over het invullen van het sollicitatieformulier kan
je terecht bij sollicitatiesatp@uantwerpen.be

• Voor meer informatie over deze functie kan je contact opnemen
met dr. Suzy Huysmans, faculteitsdirecteur, tel. +32 (0)3 265 35 21,
suzy.huysmans@uantwerpen.be

De Universiteit Antwerpen is een gezinsvriendelijke organisatie, met
aandacht voor gelijke kansen en diversiteit.

(1877)

Universiteit Antwerpen

Het Instituut voor Professionele en Academische Communicatie
(IPAC) van de Universiteit Antwerpen zoekt een voltijds

Stafmedewerker Academisch Nederlands - 2019ATPFLWEX053

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten :

• vanuit een specifieke en academische deskundigheid ondersteun je
Monitoraat op maat in het ontwikkelen, analyseren, uitvoeren en
evalueren van taalondersteuning Academisch Nederlands;

• je ontwerpt en geeft didactisch kwaliteitsvolle workshops en
oefensessies, je ontwikkelt kijkwijzers en assessments, je geeft kwali-
teitsvolle feedback en individuele begeleiding aan studenten;

• je werkt mee aan onderwijsondersteunend onderzoek binnen het
toegewezen domein;

• je staat in voor een duurzame en professionele dienstverlening
binnen het toegewezen domein : het opzetten en onderhouden van
externe contacten met het oog op kwaliteitsverbetering en de deelname
aan onderwijsgerelateerde raden en commissies;

• je assisteert de teammanager in de coördinatie van de administra-
tieve, logistieke en/of technische werkzaamheden van meerdere
toegewezen medewerkers, bijvoorbeeld voor afgebakend projectwerk.

Je houdt daarbij rekening met de opgelegde instructies en de
regelgeving, met het oog op de realisatie van de doelstellingen.

Jouw profiel

• Je bezit een diploma van Licentiaat of Master Taal- en Letterkunde
(Germaanse Talen).

• Een getuigschrift pedagogische bekwaamheid, behaald via een
lerarenopleiding of een didactische opleiding van ECHO, strekt tot
aanbeveling.

• Je hebt minimum vijf jaar ervaring in praktijkgebonden hoger
onderwijs, in het vakgebied van Academisch Nederlands.

• Je beschikt over aantoonbare deskundigheid en ervaring in het
toegewezen domein (bijvoorbeeld door onderwijskwaliteitszorg, orga-
nisatie van nascholingen of onderwijsactiviteiten, actieve deelname aan
congressen).

• Je kan vlot overweg met MS Office en Blackboard.

• Je beschikt over een vlekkeloze mondelinge en schriftelijke kennis
van het Nederlands.

• Je bent communicatief, klantgericht, integer, creatief, kwaliteits-
gericht en samenwerkingsgericht.

• Je bent sterk in plannen en organiseren en je kan zelfstandig
werken.

Wij bieden

• een benoeming in vast dienstverband als ambtenaar;

• een brutomaandwedde in gradenvork 7-9, die doorgaans in de
aanvangsgraad 7 start. Afhankelijk van relevante anciënniteit varieert
de aanvangsgraad van 3.026,73 euro tot 4.668,07 euro. Meer informatie
over onze loonschalen en andere voordelen vind je hier op onze
website;

• maaltijdcheques en ecocheques;

• 40 vakantiedagen + 1 week collectieve sluiting (één week tussen
Kerstmis en Nieuwjaar);

• een fietsvergoeding;

• een volledige terugbetaling woon-werkverkeer met openbaar
vervoer;

• een flexibele arbeidstijdregeling.

Hoe solliciteren ?

• Je kan alleen online solliciteren en dat tot uiterlijk 12 mei 2019.

• Er gebeurt een preselectie op basis van de ingediende kandida-
turen; de verdere selectieprocedure is functiegericht en wordt door de
selectiecommissie vastgesteld.

• Voor informatie over het invullen van het sollicitatieformulier kan
je terecht bij sollicitatiesatp@uantwerpen.be

• Voor meer informatie over deze functie kan je contact opnemen
met Dirk Berckmoes (dirk.berckmoes@uantwerpen.be).

De Universiteit Antwerpen is een gezinsvriendelijke organisatie, met
aandacht voor gelijke kansen en diversiteit.

(1878)

Universiteit Antwerpen

De Faculteit Letteren en Wijsbegeerte van de Universiteit Antwerpen
zoekt twee voltijdse

Onderwijsbegeleiders in het domein
van de professionele communicatie Frans - 2019ATPFLWEX051

Jouw opdracht

Het zwaartepunt van de functie omvat volgende opdrachten :

• vanuit een specifieke en academische deskundigheid ondersteun je
het Instituut voor Professionele en Academische Communicatie (IPAC)
in het ontwikkelen, analyseren, uitvoeren en evalueren van onderwijs-
activiteiten in het domein van de professionele communicatie Frans;

• je ontwerpt didactisch kwaliteitsvol onderwijsmateriaal, oefe-
ningen, examens en testen; je geeft kwaliteitsvolle feedback aan
studenten;

• je staat in voor de praktische coördinatie van de opleidingsonder-
delen waarbij je betrokken bent;
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• je staat in voor een duurzame en professionele dienstverlening
binnen het toegewezen domein : je neemt deel aan wervingsactivi-
teiten, je initieert en onderhoudt contacten met het werkveld alsook
met partnerinstellingen met het oog op internationalisering en
kwaliteitsverbetering van het onderwijs; je neemt deel aan onderwijs-
gerelateerde raden en commissies.

Je houdt daarbij rekening met de opgelegde instructies en de
regelgeving, met het oog op de realisatie van de doelstellingen. Indien
de onderwijsbelasting het toelaat, werk je mee aan onderwijsondersteu-
nend onderzoek en scriptiebegeleiding.

Jouw profiel
• Je bezit een diploma van Master/Licentiaat in de Taal- en

Letterkunde (of gelijkwaardig) met als specialisatie Frans.
• Een getuigschrift pedagogische bekwaamheid, behaald via een

lerarenopleiding of een didactische opleiding van ECHO, strekt tot
aanbeveling.

• Je hebt minimum vijf jaar ervaring in praktijkgebonden hoger
onderwijs, in het vakgebied professionele communicatie Frans.

• Je beschikt over aantoonbare deskundigheid en ervaring in het
toegewezen domein (bijvoorbeeld door onderwijskwaliteitszorg, bege-
leiden van masterscripties, organisatie van nascholingen of onderwijs-
activiteiten, actieve deelname aan congressen).

• Je kan vlot overweg met MS Office en Blackboard en je bent
bedreven in het gebruik van ICT-toepassingen voor taalonderwijs.

• Je beschikt over een uitstekende mondelinge en schriftelijke
taalvaardigheid Frans (near native niveau).

• Je bent ondernemend, communicatief, klantgericht, integer,
creatief, kwaliteitsgericht en samenwerkingsgericht.

• Je bent sterk in plannen en organiseren en je kan zelfstandig
werken.

Wij bieden
• een benoeming in vast dienstverband als ambtenaar;
• een brutomaandwedde in gradenvork 7-9, die doorgaans in de

aanvangsgraad 7 start. Afhankelijk van relevante anciënniteit varieert
de aanvangsgraad van 3.026,73 euro tot 4.668,07 euro. Meer informatie
over onze loonschalen en andere voordelen vind je hier op onze
website;

• maaltijdcheques en ecocheques;
• 40 vakantiedagen + 1 week collectieve sluiting (één week tussen

Kerstmis en Nieuwjaar);
• een fietsvergoeding;
• een volledige terugbetaling woon-werkverkeer met openbaar

vervoer;
• een flexibele arbeidstijdregeling.
Hoe solliciteren ?
• Je kan alleen online solliciteren en dat tot uiterlijk 12 mei 2019.

Voeg een motivatiebrief toe.
• Er gebeurt een preselectie op basis van de ingediende kandida-

turen; de verdere selectieprocedure is functiegericht en wordt door de
selectiecommissie vastgesteld.

• Met vragen over het invullen van het sollicitatieformulier kan je
terecht bij sollicitatiesatp@uantwerpen.be

• Met inhoudelijke vragen over de functie kan je terecht bij
prof. Els Tobback (els.tobback@uantwerpen.be), voor andere (admini-
stratieve, instellingsgerelateerde) vragen bij prof. Tom Van Hout
(tom.vanhout@uantwerpen.be).

De Universiteit Antwerpen is een gezinsvriendelijke organisatie, met
aandacht voor gelijke kansen en diversiteit.

(1879)

Universiteit Antwerpen

Het Instituut voor Professionele en Academische Communicatie
(IPAC) van de Universiteit Antwerpen zoekt een deeltijds (50 %)

Stafmedewerker Academisch Nederlands - 2019ATPFLWEX054

Jouw opdracht
De functie omvat onder andere volgende opdrachten :
• vanuit een specifieke en academische deskundigheid ondersteun je

Monitoraat op maat in het ontwikkelen, analyseren, uitvoeren en
evalueren van taalondersteuning Academisch Nederlands;

• je ontwerpt en geeft didactisch kwaliteitsvolle workshops en
oefensessies, je ontwikkelt kijkwijzers en assessments, je geeft
kwaliteitsvolle feedback en individuele begeleiding aan studenten;

• je werkt mee aan onderwijsondersteunend onderzoek binnen het
toegewezen domeinen;

• je staat in voor een duurzame en professionele dienstverlening
binnen het toegewezen domein : het opzetten en onderhouden van
externe contacten met het oog op kwaliteitsverbetering en de deelname
aan onderwijsgerelateerde raden en commissies;

• je assisteert de teammanager in de coördinatie van de administra-
tieve, logistieke en/of technische werkzaamheden van meerdere
toegewezen medewerkers, bijvoorbeeld voor afgebakend projectwerk.

Je houdt daarbij rekening met de opgelegde instructies en de
regelgeving, met het oog op de realisatie van de doelstellingen.

Jouw profiel
• Je bezit een diploma van Licentiaat of Master Taal- en Letterkunde

(Germaanse Talen).
• Een getuigschrift pedagogische bekwaamheid, behaald via een

lerarenopleiding of een didactische opleiding van ECHO, strekt tot
aanbeveling.

• Je hebt minimum vijf jaar ervaring in praktijkgebonden hoger
onderwijs, in het vakgebied van Academisch Nederlands.

• Je beschikt over aantoonbare deskundigheid en ervaring in het
toegewezen domein (bijvoorbeeld door onderwijskwaliteitszorg, orga-
nisatie van nascholingen of onderwijsactiviteiten, actieve deelname aan
congressen).

• Je kan vlot overweg met MS Office en Blackboard.
• Je beschikt over een vlekkeloze mondelinge en schriftelijke kennis

van het Nederlands.
• Je bent communicatief, klantgericht, integer, creatief, kwaliteits-

gericht en samenwerkingsgericht.
• Je bent sterk in plannen en organiseren en je kan zelfstandig

werken.
Wij bieden
• een benoeming in vast dienstverband als ambtenaar;
• een brutomaandwedde in gradenvork 7-9, die doorgaans in de

aanvangsgraad 7 start. Afhankelijk van relevante anciënniteit varieert
de aanvangsgraad van 1.513,37 euro tot 2.334,04 euro. Meer informatie
over onze loonschalen en andere voordelen vind je hier op onze
website;

• maaltijdcheques en ecocheques;
• 40 vakantiedagen + 1 week collectieve sluiting (één week tussen

Kerstmis en Nieuwjaar);
• een fietsvergoeding;
• een volledige terugbetaling woon-werkverkeer met openbaar

vervoer;
• een flexibele arbeidstijdregeling.
Hoe solliciteren ?
• Je kan alleen online solliciteren en dat tot uiterlijk 12 mei 2019.
• Er gebeurt een preselectie op basis van de ingediende kandida-

turen; de verdere selectieprocedure is functiegericht en wordt door de
selectiecommissie vastgesteld.

• Voor informatie over het invullen van het sollicitatieformulier kan
je terecht bij sollicitatiesatp@uantwerpen.be

• Voor meer informatie over deze functie kan je contact opnemen
met Dirk Berckmoes (dirk.berckmoes@uantwerpen.be).

De Universiteit Antwerpen is een gezinsvriendelijke organisatie, met
aandacht voor gelijke kansen en diversiteit.

(1880)

Universiteit Antwerpen

Het Instituut voor Professionele en Academische Communicatie
(IPAC) van de Universiteit Antwerpen zoekt een voltijds

Teammanager Academisch Nederlands - 2019ATPFLWEX052

Jouw opdracht
De functie omvat onder andere volgende opdrachten :
• vanuit een specifieke en academische deskundigheid ondersteun je

Monitoraat op maat in het ontwikkelen, analyseren, uitvoeren en
evalueren van taalondersteuning Academisch Nederlands;
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• je ontwerpt en geeft didactisch kwaliteitsvolle workshops en
oefensessies, je ontwikkelt kijkwijzers en assessments, je geeft kwali-
teitsvolle feedback en individuele begeleiding aan studenten;

• je werkt mee aan onderwijsondersteunend onderzoek en scriptie-
begeleiding binnen het toegewezen onderwijsdomein;

• je staat in voor een duurzame en professionele dienstverlening
binnen het toegewezen domein : het opzetten en onderhouden van
externe contacten met het oog op kwaliteitsverbetering en de deelname
aan onderwijsgerelateerde raden en commissies;

• je coördineert de administratieve en logistieke werkzaamheden
van meerdere toegewezen medewerkers, bijvoorbeeld de praktische
organisatie en coördinatie van introducties, feedbacksessies, work-
shops, evaluatievormen en evenementen;

• je neemt initiatief in het aansturen, coördineren en bewaken van de
interne processen met betrekking tot het toegewezen onderwijsdo-
mein : bepalen van de administratieve organisatie en interne taakver-
deling, coördineren en aansturen van de organisatie van introducties,
feedbacksessies, workshops, evaluatievormen en evenementen,
ontwikkelen en bewaken van procedures;

• je stuurt medewerkers aan en motiveert hen met het oog op een
efficiënte en correcte werking van Monitoraat op maat : plannen van de
werkzaamheden van medewerkers die mee de taalondersteuning
begeleiden, vakkundig ondersteunen van teamleden, coachen en/of
superviseren van medewerkers, bewaken van personeelsbezetting.

Je houdt daarbij rekening met de opgelegde instructies en de
regelgeving, met het oog op de realisatie van de doelstellingen.

Jouw profiel
• Je bezit een diploma van Licentiaat of Master Taal- en Letterkunde

(Germaanse Talen).
• Een getuigschrift pedagogische bekwaamheid, behaald via een

lerarenopleiding of een didactische opleiding van ECHO, strekt tot
aanbeveling.

• Je hebt minimum vijf jaar ervaring in praktijkgebonden hoger
onderwijs, in het vakgebied van Academisch Nederlands.

• Je beschikt over aantoonbare deskundigheid en ervaring in het
toegewezen domein (bijvoorbeeld door onderwijskwaliteitszorg, bege-
leiden van masterscripties, organisatie van nascholingen of onderwijs-
activiteiten, actieve deelname aan congressen).

• Je kan vlot overweg met MS Office en Blackboard.
• Je beschikt over een vlekkeloze mondelinge en schriftelijke kennis

van het Nederlands.
• Je bent communicatief, klantgericht, integer, creatief, kwaliteits-

gericht en samenwerkingsgericht.
• Je bent sterk in plannen en organiseren en richting geven.
Wij bieden
• een benoeming in vast dienstverband als ambtenaar;
• een brutomaandwedde in gradenvork 8-10, die doorgaans in de

aanvangsgraad 8 start. Afhankelijk van relevante anciënniteit varieert
de aanvangsgraad van 3.432,92 euro tot 5.211,53 euro. Meer informatie
over onze loonschalen en andere voordelen vind je hier op onze
website;

• maaltijdcheques en ecocheques;
• 40 vakantiedagen + 1 week collectieve sluiting (één week tussen

Kerstmis en Nieuwjaar);
• een fietsvergoeding;
• een volledige terugbetaling woon-werkverkeer met openbaar

vervoer;
• een flexibele arbeidstijdregeling.
Hoe solliciteren ?
• Je kan alleen online solliciteren en dat tot uiterlijk 12 mei 2019.
• Er gebeurt een preselectie op basis van de ingediende kandida-

turen; de verdere selectieprocedure is functiegericht en wordt door de
selectiecommissie vastgesteld.

• Voor informatie over het invullen van het sollicitatieformulier kan
je terecht bij sollicitatiesatp@uantwerpen.be

• Voor meer informatie over deze functie kan je contact opnemen
met Christine Engelen (christine.engelen@uantwerpen.be).

De Universiteit Antwerpen is een gezinsvriendelijke organisatie, met
aandacht voor gelijke kansen en diversiteit.

(1881)

UNIVERSITE DE LIEGE

Charges à conférer au 1er octobre 2019 :

A la Faculté de Médecine :

Une charge à temps plein, indivisible, dans le domaine de
la psychiatrie infanto-juvénile, rattachée au département des Sciences
cliniques. Cette charge comprend des activités d’enseignement pour
un maximum de 250 heures, y compris des séminaires et des travaux
pratiques, auxquelles il faut ajouter l’organisation et la supervision de
stages cliniques, des activités de recherche dans le domaine et des
services à la Communauté.

Il sera proposé au Conseil d’administration du CHU de Liège que
la direction du service hospitalo-universitaire de psychiatrie infanto-
juvénile soit confiée au/à la candidat.e retenu.e.

La description complète du poste peut être consultée sur le site de
l’Université de Liège : http ://www.uliege.be/emploi/academiques

Candidatures :

Les candidat.e.s sont prié.e.s de faire parvenir leur dossier de
candidature, par envoi recommandé, à Monsieur le recteur de
l’Université de Liège, place du 20 Août 7, B-4000 Liège, pour le 7 juin,
au plus tard :

- une requête assortie de deux exemplaires du curriculum vitae
complet;

- un exemplaire des publications.

Conditions d’engagement :

Les charges sont attribuées soit d’emblée à titre définitif, soit pour
une durée déterminée de quatre ans pouvant aboutir à la nomination
définitive de l’intéressé.e.

Dans le cas d’une nomination pour un terme de quatre ans,
une évaluation de l’intéressé.e sera réalisée à l’issue de la troi-
sième année.

- Si l’évaluation est négative, l’intéressé.e achève son terme de
quatre ans sans pouvoir être prolongé.e.

- Si l’évaluation est positive, l’intéressé.e est nommé.e à titre définitif.

Informations :

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès de
la Faculté de Médecine, Mme Elisabeth Scherlizin –
tél. : +32 (0)4 366 42 97 – E.Scherlizin@uliege.be

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine Depas – tél. : +32 (0)4 366 52 04 –
Ludivine.Depas@uliege.be

(1884)

UNIVERSITE DE LIEGE

Charges à conférer au 1er octobre 2019 :

A la Faculté de Médecine :

Une charge à temps plein, éventuellement divisible, dans le domaine
de la pathologie chirurgicale abdominale et endocrinienne, rattachée
au département des Sciences cliniques. Cette charge comprend des
activités d’enseignement pour un maximum de 250 heures, y compris
des séminaires et des travaux pratiques, auxquelles il faut ajouter
l’organisation et la supervision de stages cliniques, des activités de
recherche dans le domaine et des services à la Communauté.

Il sera proposé au conseil d’administration du CHU de Liège que
la direction du service hospitalo-universitaire de chirurgie abdominale,
endocrine et de transplantation soit confiée au/à la candidat.e retenu.e
(ou à l’un.e des candidat.e.s retenu.e.s).

La description complète du poste peut être consultée sur le site de
l’Université de Liège : http ://www.uliege.be/emploi/academiques
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Candidatures :

Les candidat.e.s sont prié.e.s de faire parvenir leur dossier de
candidature, par envoi recommandé, à Monsieur le recteur de
l’Université de Liège, place du 20 Août 7, B-4000 Liège, pour
le 7 juin 2019, au plus tard :

- une requête assortie de deux exemplaires du curriculum vitae
complet;

- un exemplaire des publications.

Conditions d’engagement :

Les charges sont attribuées soit d’emblée à titre définitif, soit pour
une durée déterminée de quatre ans pouvant aboutir à la nomination
définitive de l’intéressé.e.

Dans le cas d’une nomination pour un terme de quatre ans,
une évaluation de l’intéressé.e sera réalisée à l’issue de la troisième
année.

- Si l’évaluation est négative, l’intéressé.e achève son terme de
quatre ans sans pouvoir être prolongé.e.

- Si l’évaluation est positive, l’intéressé.e est nommé.e à titre définitif.

Informations :

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès de
la Faculté de Médecine, Mme Elisabeth Scherlizin –
tél. : +32 (0)4 366 42 97 – E.Scherlizin@uliege.be

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine Depas – tél. : +32 (0)4 366 52 04 –
Ludivine.Depas@uliege.be

(1885)

UNIVERSITE DE LIEGE

Charges à conférer au 1er octobre 2019 :

A la Faculté de Médecine :

Une charge à temps partiel (40 %), indivisible, dans le domaine des
pratiques pharmaceutiques officinales, rattachée au département de
Pharmacie. Cette charge comprend des activités d’enseignement pour
un maximum de 120 heures, y compris des séminaires et des travaux
pratiques, auxquelles il faut ajouter des activités de recherche dans
le domaine et des services à la Communauté.

La description complète du poste peut être consultée sur le site de
l’Université de Liège : http ://www.uliege.be/emploi/academiques

Candidatures :

Les candidat.e.s sont prié.e.s de faire parvenir leur dossier de
candidature, par envoi recommandé, à Monsieur le recteur de
l’Université de Liège, place du 20 Août 7, B-4000 Liège, pour
le 7 juin 2019, au plus tard :

- une requête assortie de deux exemplaires du curriculum vitae
complet;

- un exemplaire des publications.

Conditions d’engagement :

Les charges sont attribuées soit d’emblée à titre définitif, soit pour
une durée déterminée de quatre ans pouvant aboutir à la nomination
définitive de l’intéressé.e.

Dans le cas d’une nomination pour un terme de quatre ans,
une évaluation de l’intéressé.e sera réalisée à l’issue de la troi-
sième année.

- Si l’évaluation est négative, l’intéressé.e achève son terme de
quatre ans sans pouvoir être prolongé.e.

- Si l’évaluation est positive, l’intéressé.e est nommé.e à titre définitif.

Informations :

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès de
la Faculté de Médecine, Mme Elisabeth Scherlizin -
tél. : +32 (0)4 366 42 97 – E.Scherlizin@uliege.be

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine Depas - tél. : +32 (0)4 366 52 04 -
Ludivine.Depas@uliege.be

(1886)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 30. April 2019 hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith die bestehende Schutzmaßnahme an die Bestim-
mungen des Gesetzes vom 17. März 2013 zur Reform der Regelung in
Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines neuen, die
Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, angepasst betreffend:

Frau Marianne Rita DAVID, geboren in St. Vith am 19. Juni 1979,
eingetragen im Nationalregister unter der Nr. 79.06.19-170.88, wohn-
haft in 4780 Sankt Vith, Schmitzgasse, Crombach 17.

Frau Rose-Marie Agnes WILMES, wohnhaft in 4780 Sankt Vith,
Schmitzgasse, Crombach 17, wurde als Betreuer für die Person und das
Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 02. Mai 2019, Jacqueline
Maraite, delegierter Greffier

2019/123281

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019, le Juge de Paix du canton d’Andenne
a prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Suzanne Céline Léonie Marie Ghislaine HENRY, née à
Andenne le 9 décembre 1922, domiciliée à 5300 Andenne, rue
Brun 38/A, résidant au Centre de Soins ″Sainte-Barbe″, rue Emile
Godfrind 101 à 5300 Seilles

Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert, 25, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
16 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MONJOIE Béatrice

2019/123220
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Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019 (rép. 1119/2019), sur requête déposée
au greffe du Tribunal de céans en date du 14 mars 2019, le Juge de Paix
de la Justice de paix du canton d’Andenne a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Bernard René Albert Ghislain VERFAILLE, né à Namur le
17 janvier 1961, domicilié à 5020 Malonne, rue du Chepson 22/1,
résidant à ″La Colombière″, rue de la Pichelotte, 4 à 5340 Gesves

Maître Pierre GROSSI, avocat, dont les bureaux sont établis à
5100 Jambes, rue de Dave, 45, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MONJOIE Béatrice

2019/123259

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019, le Juge de Paix du canton d’Andenne
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Corinne Marie EBROIN, née à Namur le 15 août 1986,
domiciliée à 5300 Andenne, rue du Pont, 29/5.

Monsieur Philippe EBROIN, domicilié à 5353 Goesnes, rue du
Pilori 73/1, a été désigné comme administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Maître Marie-Eve CLOSSEN, avocate, dont les bureaux sont établis à
5100 Jambes, rue de l’Emprunt, 19, a été désignée comme administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MONJOIE Béatrice

2019/123267

Justice de paix du canton d’Auderghem

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2019, le Juge de Paix du canton
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Pierre COBA SANCHEZ, né à Bruxelles le
18 décembre 2000, domicilié à 1170 Watermael-Boitsfort, Rue Middel-
bourg 68, ″La Passerelle″.

Monsieur Christophe STENMANS, avocat, dont le cabinet est établi
à 1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 29 bte 23, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
8 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Janseghers
Christelle

2019/123331

Justice de paix du canton d’Auderghem

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2019, le Juge de Paix du canton
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Melina VANDRIESSCHE, née à Woluwe-Saint-Lambert le
9 février 2000, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Chaussée de
Roodebeek 399, résidant Rue Middelbourg 68, ″La Passerelle″ à
1170 Watermael-Boitsfort

Monsieur Didier VANDRIESSCHE, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, Chaussée de Roodebeek 399, a été désigné en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Monsieur Christophe STENMANS, avocat, dont le cabinet est établi
à 1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 29 bte 23, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
8 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Janseghers
Christelle

2019/123332

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 23 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Michèle GILLIS, née à Ixelles le 6 août 1951, domiciliée à
1380 Lasne, Rue aux Loups 26, résidant Villa 34 rue Wayez 34 à
1420 Braine-l’Alleud

Maître Grégoire de WILDE d’ESTMAEL, dont le cabinet est établi à
1400 Nivelles, rue de Charleroi 19, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
27 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant Joëlle
2019/123289

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 22 mars 2019, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a mis fin à la procédure d’administration provisoire
intervenue suite à l’ordonnance prononcée le 17 février 2006, a
déchargé Monsieur Luc SNAUWAERT de son mandat d’administrateur
provisoire des biens et a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur David SNAUWAERT, né à Séoul (Rép. de Corée du Sud) le
15 août 1974, domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, Rue sart Moulin 1.

Monsieur Luc Andries Jan SNAUWAERT, domicilié à 8620 Nieuw-
poort, Albert1laan 64/101, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Un procès-verbal de saisine d’office a été rédigé en date du
25 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant Joëlle
2019/123290
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Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 23 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine MERCIER, née à Namur le 10 juin 1935, domiciliée
à 1420 Braine-l’Alleud, Avenue Germinal 72 /A001.

Maître Nathalie COPPENS, dont le cabinet est établi à 1410 Waterloo,
chaussée de Bruxelles, 103, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant Joëlle
2019/123291

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a mis fin à la procédure d’administration provisoire
intervenue suite à l’ordonnance prononcée le 17 août 2004, décharge
Monsieur André BAES de son mandat d’administrateur provisoire de
biens et a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Marc BAES, né à Saint-Josse-ten-Noode le 4 septem-
bre 1964, domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, rue Belles Pierres 19, résidant
Village n° 1 rue de Sart Moulin 1 à 1421 Ophain-Bois-Seigneur-Isaac

Monsieur Christian BAES, né à Saint-Josse-ten-Noode le 4 septem-
bre 1964, domicilié à 1180 Uccle, Rue Paul Hankar 31/2, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne de la personne protégée
susdite.

Maître Laurence TILQUIN, avocat, dont le cabinet est établi à
1400 Nivelles, place Emile de Lalieux 40 bte 3, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Un procès-verbal de saisine d’office a été rédigé le 24 janvier 2019.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WATTICANT Joëlle

2019/123292

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 22 mars 2019, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a mis fin à la procédure d’administration provisoire
intervenue suite à l’ordonnance prononcée le 20 juin 2005, a déchargé
Madame Annie BISSON de son mandat d’administrateur provisoire
des biens et a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Eliane BISSON, née à Stanleyville (Rép.Dém.du
Congo) le 12 janvier 1949, domiciliée à 1421 Braine-l’Alleud, rue de
Sart-moulin 1.

Madame Annie BISSON, domiciliée à 1320 Beauvechain, rue de
Beauvechain 13, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Un procès-verbal de saisine d’office a été rédigé en date du
25 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant Joëlle
2019/123293

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, la Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre MANGON, né à Charleroi(D 1) le 27 décembre 1980,
domicilié à 6200 Châtelet, Rue Général Leman 1.

Monsieur Christian BINAME, domicilié à 1150 Bruxelles, Avenue de
Tervueren 138 Ab06, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de cette personne protégée.

La requête a été déposée au greffe en date du 20 décembre 2018.
Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.

2019/123245

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, la Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Edmond GERNAEY, né à Marchienne-au-Pont le
22 avril 1940, domicilié à 6200 Châtelet, Rue Edmond Leburton 44 0006.

Maître Anne-Sylvie de BRABANT, Avocat à 6000 Charleroi, Rue
Emile Tumelaire 73, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de cette personne protégée.

La requête a été déposée au greffe en date du 18 mars 2019.
Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.

2019/123257

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, la Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean HARTE, né à Namur le 27 mai 1957, domicilié à
6061 Charleroi, Place Emile Vandervelde 6, résidant à 6200 Châtelet,
Résidence Le Centenaire, Rue Gendebien 186.

Maître Anne-Sylvie de BRABANT, Avocat à 6000 Charleroi, Rue
Emile Tumelaire 73, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de cette personne protégée.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
18 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
2019/123316

Justice de paix du canton de Châtelet

Remplacement

Par ordonnance du 30 avril 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, la Juge de
paix du canton de Châtelet a mis fin à la mission de Monsieur Gérard
HUCQ, auparavant Avocat à 6240 Farciennes, Rue Albert 1er(FAR) 236
en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Alice LARDINOIS, née à Auvelais le 20 mars 1929,
domiciliée à 6200 Châtelet, Résidence Nouvelle Le Châtelet, Rue de
Couillet 127.
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Maître Brigitte LEURQUIN, Avocat à 6240 Farciennes, Rue
Albert 1er(FAR) 236, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de cette personne protégée.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
2019/123309

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Ciney
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Hugues Marcel Léon Louis Ghislain LALOUX, né à Namur
le 8 février 1970, domicilié à 5364 Hamois, Rue des Papillons 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Simon
David

2019/123318

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 25 avril 2019, Monsieur le Juge de Paix du canton
de Dour-Colfontaine siège de Colfontaine a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Valérie DELPLANCHE, née à Jemappes le 29 octobre 1923,
domiciliée à 7080 Frameries, rue Franklin Roosevelt 56 et résidant à
7080 Frameries, Home ’’Les Ecureuils’’ rue du Chapitre 1

Maître Olivier BRIDOUX, avocat à 7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2019/123202

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Benjamin Pierre Robert Joseph AUDAIN, né à Sambreville
le 6 janvier 1992, domicilié à 5060 Sambreville, Avenue des Fran-
çais 12/3.

Maître Patricia BRUNET, avocat, dont les bureaux sont établis à
5190 Jemeppe-sur-Sambre, Place de la Gare 5, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
4 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2019/123251

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à

la dignité humaine, concernant : Monsieur Benjamin Pierre Robert
Joseph AUDAIN, né à Sambreville le 6 janvier 1992, domicilié à
5060 Sambreville, Avenue des Français 12/3.

Maître Patricia BRUNET, avocat, dont les bureaux sont établis à
5190 Jemeppe-sur-Sambre, Place de la Gare 5, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
4 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2019/123252

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a adapté les mesures de protection existantes aux disposi-
tions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Liliane Marie MILER, née à Namur le 30 octobre 1937,
domiciliée à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, Maison de Repos et de Soins
″Van Cutsem″, rue Van Cutsem 9.

Madame Ginette Georgette Marie HOUZÉ, domiciliée à
5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue de la Station,Moustier 195 A000, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2019/123284

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Stavelot a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Gabrielle Marie Octavie THOMAS, née à Odeigne le
12 janvier 1935, domiciliée à 6960 Manhay, Rue de la Jonction 4, résidant
au CHS L’ACCUEIL Rue du Doyard 15 à 4990 Lierneux

Monsieur Armand THOMAS, domicilié à 6960 Manhay, Rue de la
Madone 11, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
18 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile
2019/123317

Justice de paix du canton de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Neufchâteau a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Marie-Claude Lucie Ghislaine HANZIR, née à Vesqueville le
8 septembre 1953, domiciliée à 6870 Saint-Hubert, Rue du Mont 12,
Bte2.

Maître Lisa GILLARDIN, avocate, dont le cabinet est établi à
6800 Libramont-Chevigny, Avenue de Bouillon 16b, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
15 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2019/123226

Justice de paix du canton de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Neufchâteau a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Richard Marcel, Joseph, Ghislain JACQUEMIN, né à
Moircy le 14 juillet 1961, domicilié à 6870 Saint-Hubert, Vesqueville,
Rue du Tronqui n° 48.

Maître François FADEUX, avocat, dont le bureau est établi à
6800 Libramont-Chevigny, rue des Sorbiers 12, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
2 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2019/123282

Justice de paix du canton de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Neufchâteau a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Léa Juliette FOURNIRET, née à Lacuisine le 9 février 1931, domiciliée
à 6880 Bertrix, Champs-Morais 37, résidant Résidence SERENIA, Rue
des Hautes Voies 35 à 6830 Bouillon

Madame Mireille PIERLOT, domiciliée à 6880 Bertrix, Rue de la
Buchaye n° 8, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2019/123283

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 29 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Anne-Marie HOEDEMAEKERS, née à Etterbeek le
10 décembre 1942, domiciliée à 7904 Leuze-en-Hainaut, ″Le Renouveau
St Joseph″ Rue du roi Chevalier 1.

Maître Victor DEBONNET, avocat, dont le cabinet est sis
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale
2019/123227

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 29 avril 2019, le juge de paix du canton de
Péruwelz-Leuze en Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des
mesures de protection de la personne conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nelly Mercèdès Thérèse SAFFRE, née à Basècles le
10 novembre 1924, Le Renouveau de Saint Joseph 7904 Leuze-en-
Hainaut, rue du Roi Chevalier 1.

Maître Victor DEBONNET, avocat, dont le cabinet est sis
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne protégée susdite.

2019/123228

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 29 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Margot BALZ, née à Alzeyr / Allemagne (rép.féd.) le
13 août 1930, domiciliée à 7603 Péruwelz, Allée des Genêts 21, résidant
″Le Renouveau de Saint Joseph″ Rue du Roi Chevalier 1 à 7904 Willau-
puis

Maître Nicolas DELECLUSE, Avocat, dont le cabinet est sis
7500 Tournai, Place Reine Astrid 4, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2019/123229

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Azeline GORLIER, née à Melun / France le
6 décembre 1995, domiciliée à 7864 Lessines, Place d’Acren 13, résidant
Home André Livémont chemin du Home 1 à 7972 Aubechies

Monsieur Laurent GORLIER, domicilié à 7864 Lessines, Place
d’Acren 13, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Cécile BONNAVE, domiciliée à 7864 Lessines, Place
d’Acren 13, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2019/123268
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Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 29 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Roger MINET, né à Escaupont / France le 13 janvier 1930,
domicilié à 7603 Péruwelz, Allée des Genêts 21, résidant ″Le Renouveau
de Saint Joseph″ Rue du Roi Chevalier 1 à 7904 Willaupuis

Maître Nicolas DELECLUSE, Avocat, dont le cabinet est sis
7500 Tournai, Place Reine Astrid 4, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2019/123276

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Adrien GARCIA-LLORIS, né à Tournai le 29 juin 1990,
domicilié à 7900 Leuze-en-Hainaut, chemin de Beloeil 35.

Madame Véronique FONTAINE, domiciliée à 7900 Leuze-en-
Hainaut, Chemin de Beloeil 35, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Philippe GARCIA-LLORIS, domicilié à 7900 Leuze-en-
Hainaut, chemin de Beloeil 35, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2019/123277

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Basculement

Par ordonnance du 29 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Péruwelz a adapté les mesures
de protection existantes aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Françoise DECHAMPS, née à Tournai le 18 février 1965,
domiciliée à 7600 Péruwelz, Rue Pétillon 31, bte 3.

et de confirmer la désignation de : Me SCOUFLAIRE Isabelle, avocat,
dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue Albert Asou 56, en sa qualité
d’administrateur des biens.

Pour extrait conforme : le Greffier, Carine DEMAN (signé)
2019/123225

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 23 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Péruwelz a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Thierry Fabrice LIENARD, né à Péruwelz le
24 février 1964, domicilié à 7608 Péruwelz, rue de Rengies 61.

Me ERNOULD Paul, avocat, dont le cabinet est sis à
7600 PERUWELZ, boulevard Léopold III 88 a été désigné en qualité
d’administrateur de biens.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le Greffier, Carine DEMAN (signé)
2019/123244

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 24 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Daniel LIBERT, né à La Louvière le 14 août 1944, domicilié
à 7170 Manage, Rue du Travail, 55.

Madame Christel LIBERT, domiciliée à 7100 La Louvière, Avenue
des Hêtres, 6, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Virginie BAKOLAS, avocat, avocat dont le cabinet est situé à
6000 Charleroi, boulevard Joseph II, 18, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
16 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cléda Catherine
2019/123254

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Andrès MILITELLO, né à Rosario le 13 mars 1972,
domicilié à 7170 Manage, Cité Parc de Nazareth, 120.

Maître Carine POLLAERT, avocat, dont le cabinet est situé à 7100 La
Louvière, rue Ernest Milcamps, 24, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cléda Catherine
2019/123325
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Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Marc RIRRO, né à La Hestre le 23 avril 1964, domicilié
à 6150 Anderlues, Villa Nananche, rue Nananche, 37.

Maître Nathalie GUILLET, avocat, dont le cabinet est situé à
1480 Tubize, boulevard Georges Deryck, 26/15, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cléda Catherine
2019/123326

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 24 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Anne DESAEGHER, née à le 10.12.1966, domiciliée à
7170 Manage, Rue du Vieux Chemin de Fer, 31.

Maître Damien VANNESTE, domicilié à 7600 Péruwelz, Boulevard
Léopold III, 88, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cléda Catherine
2019/123327

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yvonne ALBERT, née à Grand-Reng le 6 juin 1924,
domiciliée à 7170 Manage, Résidence ″Les Jardins de Scailmont″, Place
Bantigny, 6.

Maître Murielle DEVILLEZ, ayant son cabinet situé à
7141 Morlanwelz, rue de Namur, 73, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cléda Catherine
2019/123328

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Dominique GODRIE HANNEUSE, né à Mons le
9 août 1962, domicilié à 7170 Manage, rue Jules Empain, 43.

Maître Chantal HAEGEMAN, avocat, dont le cabinet est situé à
6230 Pont-à-Celles, rue de l’Arsenal, 124, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cléda Catherine
2019/123329

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Thuin a
adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Wesley SIMON, né à Colfontaine le 28 septembre 1988,
domicilié à 7340 Colfontaine, rue Léon Neusy 30, résidant Résidence
″L’aurore″ rue du Château 82 à 6150 Anderlues

Maître Virginie LUISE, avocate, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, Boulevard Alfred Defontaine 21/011, a été confirmée
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux Jean-François
2019/123221

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Thuin a
adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Yvon DUPRET, né à Lobbes le 27 décembre 1966, domicilié
à 6150 Anderlues, Place Paul Pastur 40B.

Maître Alain WERY, avocat, avocat dont le cabinet est situé
6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6, a été confirmé en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux Jean-François
2019/123253

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Virton
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Madeleine Augustine REZETTE, née à Jamoigne le
4 août 1930, domiciliée à 6740 Etalle, Rue des Champs 52/A, résidant
Home La Concille rue des Epérires 71 à 6820 Florenville

Monsieur Dominique Marie Elie Gerard MOUTON, domicilié à
5100 Namur, Rue Capitaine Jomouton(JB) 84, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
4 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) THILL Murielle
2019/123179

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Thérèsa FONTAINE, née à Corswarem le 21 mars 1935,
domiciliée à 4257 Berloz, Rue des Doules 1, résidant ″Les Blés d’Or″
Rue de la Gare 6 à 4317 Les Waleffes.
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Monsieur Laurent COLLET, domicilié à 4300 Waremme, Rue de
Bettincourt 101B, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
2 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Colard Véronique
2019/123241

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Lucienne Bernardine LIEVENS, née à Charleroi le 12 octo-
bre 1933, domiciliée à 6200 Châtelet, Avenue Circulaire, 219, résidant
″Résidence l’Aurore″ rue des Comparçonniers, 69 à 6060 Gilly

Maître Thierry L’HOIR, avocat à 6210 Les Bons Villers, rue du
Déporté, 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
25 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bauche Michelle
2019/123187

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 24 avril 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur David DEL SOLO RINONES, né à Charleroi le
30 janvier 1972, radié d’office depuis le 08/03/2016 mai s de résidence
habituelle à 7170 Manage, Institut psychiatrique Saint-Bernard, rue
Jules Empain, 43.

Maître Jean Michel LAMBOT, avocat à 6000 Charleroi, rue Emile
Tumelaire 93/2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEMARTEAU
Jean-Marie

2019/123322

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 24 avril 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gisèle MATHIEU, née à Bruxelles le 31 janvier 1959,
domiciliée à 6010 Couillet, Rue du Grand Paysage, 8.

Maître Sophie DREZE, avocat à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue Louis
Villez, 18, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEMARTEAU
Jean-Marie

2019/123323

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 24 avril 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Cathy Marcelle Marie Jeanne RIZZOLI, née à Charleroi le
27 mars 1969, domiciliée à 6000 Charleroi, ″Le Regain″, rue de
Marcinelle, 24/ 022.

Maître Audrey DEVERGNIES, avocat à 6032 Charleroi, Avenue Paul
Pastur, 104, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEMARTEAU
Jean-Marie

2019/123324

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Monsieur Benoit Guy Raoul SELLIER, né à Charleroi (D 1) le
31 juillet 1995, domicilié à 6001 Marcinelle, Avenue du Chili, 12/104, la
personne ci-avant nommée étant, à cette date, de nouveau apte à se
gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Pirmez Valérie
2019/123205

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 23 avril 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Anna CICCARELLI, née à Cuesmes le 28 septembre 1953,
domiciliée à 7370 Dour, Rue Neuve 10 / CBt5, résidant CHP ″Le Chêne
aux Haies″ Chemin du Chêne aux Haies 24 à 7000 Mons.

Maître Olivier BRIDOUX, avocat, dont le cabinet est sis à
7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
15 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick
2019/123319

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Monique Laure Léonie CLOES, née à Bressoux le 13 novem-
bre 1937, domiciliée à 4680 Oupeye, rue Cardinal Cardijn 5/3, résidant
actuellement au CHC Saint-Joseph rue de Hesbaye 75 à 4000 Liège

Maître Mattia STIPULANTI, avocate, ayant ses bureaux à 4032 Liège,
rue Neuve 5, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Detrixhe Catherine
2019/123209
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Rita Marie Henriette CREMERS, née à Herstal le
19 juillet 1935, domiciliée à 4040 Herstal, rue Jean Baptiste Clobert 31,
résidant actuellement à la Clinique ISOSL Site ″ le Péri ″, Montagne
Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

Monsieur Eric LUMAY, domicilié à 4000 Liège, avenue des
Lilas 58/22, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Detrixhe Catherine
2019/123210

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019 (rép. 8857/2019), concernant :

Monsieur Joseph BECK, né à Liège le 12 novembre 1955, ayant pour
numéro de registre national 55.11.12-231.59, domicilié à 4000 Liège, rue
Patenier 15/0001,

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie
2019/123234

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019 (rép. 8852/2019), concernant :

Monsieur Eric ANDRYSIAK, né à le 21 septembre 1966, ayant pour
numéro de registre national 66.09.21-225.12, domicilié à 4000 Liège, rue
de Joie 26/002,

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie
2019/123235

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019 (rép. 8847/2019), concernant :

Monsieur Patrick LAURENT, né à le 21 novembre 1956, ayant pour
numéro de registre national 56.11.21-111.27, Résidence ″Val Mosan″
4020 Liège, rue Gretry 172/174,

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Isabelle BALDO, avocat dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
avenue de la Closeraie 34-36, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie

2019/123236

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019 (rép. 8855/2019), concernant :

Madame Nadine GOFFART, né à Tilleur le 15 novembre 1965, ayant
pour numéro de registre national 65.11.15-062.57, domicilié à
4000 Liège, rue Vivegnis 34,

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Claudine LEYBOFF, avocat dont l’étude est établie 4000 Liège,
rue Bois l’Evêque 98, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie

2019/123237

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019 (rép. 8859/2019), concernant :

Monsieur Olivier MICHAUX, né à Liège le 12 août 1970, ayant pour
numéro de registre national 70.08.12-189.07, MPS ″Les Charmilles″
4000 Liège, rue Professeur Mahaim 84,

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Anne-Cécile CHIGNESSE, dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
rue du Général Bertrand 25, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie

2019/123238

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019 (rép. 8854/2019), concernant :

Monsieur Vincent WOLTECHE, né à Liège le 19 janvier 1957, ayant
pour numéro de registre national 57.01.19-011.41, domicilié à
4000 Liège, rue de Campine 332/0011,
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Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie
2019/123239

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Suzanne LEBEAU, née à Liège le 5 février 1953, domiciliée
à 4000 Liège, Rue Eracle 35/0001.

Elle reste hors d’état de gérer seule ses biens, et doit être représentée
en ce qui concerne les actes juridiques relatifs à son patrimoine.

Il est mis fin à l’administration provisoire basée sur l’article 488 bis
du Code civil, et sur base de la loi du 17 mars 2013, appliquée au
présent dossier en vertu des dispositions transitoires de ladite loi.

Maître Marie FABER, avocate, dont les bureaux sont situés à
6900 Marche-en-Famenne, rue du Commerce 2/2 est désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Detrixhe Catherine
2019/123263

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Patrice Joseph Ghislain KALOMBO, né à Jupille-sur-Meuse
le 19 décembre 1967, domicilié à 4000 Liège, Montagne Sainte-
Walburge 54. Il reste hors d’état de gérer seul ses biens, et doit être
représenté en ce qui concerne les actes juridiques relatifs à son
patrimoine .

Il est mis fin à l’administration provisoire basée sur l’article 488 bis
du Code civil, et sur base de la loi du 17 mars 2013, appliquée au
présent dossier en vertu des dispositions transitoires de ladite loi.

Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Detrixhe Catherine
2019/123264

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Madame Marie-Claire MALISANO, née à
Verviers le 25 décembre 1953, domiciliée à 4000 Liège, rue Emile
Vandervelde 67. Elle Reste hors d’état de gérer seule ses biens, et doit
être représentée en ce qui concerne les actes juridiques relatifs à son
patrimoine .

Il est mis fin à l’administration provisoire basée sur l’article 488 bis
du Code civil, et sur base de la loi du 17 mars 2013, appliquée au
présent dossier en vertu des dispositions transitoires de ladite loi.

Monsieur Paul MALISANO, domicilié à 4610 Beyne-Heusay, avenue
de la Gare 3, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Detrixhe Catherine
2019/123265

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019 (rép. 8764/2019), concernant :

Monsieur Lucien CRAMAZOU, né à Charleroi le 2 juin 1959, ayant
pour numéro de registre national 59.06.02-113.41, domicilié à
4000 Liège, rue des Bayards, 43,

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Marc LACOMBLE, avocat dont l’étude est établie 4140 Spri-
mont, rue d’Esneux 73, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie
2019/123297

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019 (rép. 8760/2019), concernant :

Madame Claudine POUILLARD, née à Ougrée le 3 octobre 1949,
ayant pour numéro de registre national 49100330228, ″Résidence
d’Avroy″ 4000 Liège, rue Julien d’Andrimont 27-29,

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Emmanuelle UHODA, ayant son cabinet à 4130 Esneux, rue
Amostrennes 27A, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie
2019/123298

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019 (rép. 8765/2019), concernant :

Monsieur Jean Daniel SUYMENS, né à Eupen le 26 juillet 1952, ayant
pour numéro de registre national 52.07.26-327.34, Résidence″ Bois
d’Avroy″ 4000 Liège, rue Julien d’Andrimont 29,

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Isabelle BALDO, avocat dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
avenue de la Closeraie 34-36, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie
2019/123299
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019 (rép. 8759/2019), concernant :

Monsieur Eric LAMBINON, né à Liège le 13 novembre 1980, ayant
pour numéro de registre national 80.11.13-157.46, domicilié à
4000 Liège, rue Sainte Walburge 99,

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Thierry JAMMAER, avocat dont l’étude est établie 4000 Liège,
rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie
2019/123300

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019 (rép. 8858/2019), concernant :

Madame Micheline SWINIARSKI, née à le 14 juin 1946, ayant pour
numéro de registre national 46.06.14-166.34, domiciliée à 4020 Liège,
rue Louis Jamme 15/13,

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Sophie THIRY, ayant ses bureaux à 4000 Liège, rue Paul
Devaux 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie
2019/123301

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2019 (rép. 8547/2019), concernant :

Madame Rachida LAGRARI, née à Houthalen le 27 octobre 1972,
ayant pour numéro de registre national 72.10.27-080.13, domiciliée à
4000 Liège, cité du Moulin 6/3,

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie
2019/123303

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2019 (rép. 8542/2019), concernant :

Madame Giovanna DI SALVO, née à Agrigento le 10 mars 1965,
ayant pour numéro de registre national 65.03.10-070.46, domiciliée à
4000 Liège, rue Général Bertrand 63/0031,

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie

2019/123304

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2019 (rép. 2019/8544), concernant

Monsieur Farid MANSOURI, né à Maroc le 6 mars 1965, ayant pour
numéro de registre national 65.03.06-435.92, domicilié à 4000 Liège, rue
Jean Riga 8/0021,

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Olivier DEVENTER, ayant des bureaux à 4000 Liège, rue
Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie

2019/123305

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 23 avril 2019 (rép. 8050/2019), concernant :

Madame Delphine TAORMINA, née à Seraing le 28 avril 1978, ayant
pour numéro de registre national 78.04.28-130.17, domiciliée à
4020 Liège, quai Bonaparte 46, résidant à Agora Montagne Sainte-
Walburge 4A à 4000 Liège

Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie

2019/123306

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 23 avril 2019 (rép. 8299/2019), concernant :

Monsieur Marc BAGGI, né à le 19 juin 1980, NN 80.06.19-059.26,
domicilié à 4000 Liège, rue Saint Léonard 494 / 0011
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Le Juge de Paix du Troisième canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Laurence WIGNY, dont le cabinet est sis à 4000 Liège, rue
Sainte-Marie 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie
2019/123307

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 26 avril 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Loup BOYNE, né à Saint-Nicolas le 8 juin 1995, domicilié
à 4000 Liège, rue Eugène Houdret 38/0001. Il reste hors d’état de gérer
seul ses biens, et doit être représenté en ce qui concerne les actes
juridiques relatifs à son patrimoine tels que décrits ci-dessous.

Il est mis fin à l’administration provisoire basée sur l’article 488bis
du Code Civil, et Maître Françoise GIROUARD, avocate, dont le
cabinet est sis 4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Detrixhe Catherine
2019/123314

Justice de paix du troisième canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du 30 avril 2019 (rép. Rép. 8845/2019), le Juge de
Paix de la Justice de paix du troisième canton de Liège a levé,
au 30 avril 2019, les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Claire Juliette Jeanne Madeleine ANTOINE-MOUSSIAUX,
née à Huy le 26 avril 1960, ayant pour numéro de registre national
60042629816, domiciliée à 4000 Liège, Rue des Hiercheuses 3,

La mission confiée à Maître François DEMBOUR, avocat à 4000 Liège,
Place de Bronckart 1, en sa qualité d’administrateur provisoire à pris
fin au 30 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie
2019/123233

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Inkanteling

Bij beschikking van 26 april 2019 heeft de vrederechter van het
2de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Boudewijn Maria John VERLOT, geboren te Antwerpen
op 28 november 1961, wonende in Zorghostel Trappenhuis te
2060 Antwerpen, Trapstraat 11/13.

Mevrouw Véronique MATTHYSSENS, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Amerikalei 60, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stijn Sels
2019/123246

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling/inkanteling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het
3de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Mehmet Ali DIZDAROGLLU, geboren te BEYNEVIT
(Turkije) op 11 mei 1933, die voorheen woonde te 2018 Antwerpen,
Wambachstraat 26, thans woonachtig te ISTANBUL (Turkije)

Meester Jan Meerts, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Mechelse-
steenweg 12/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon enkel voor het beheer van de
spaartegoeden.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Ann Van
den Brande

2019/123174

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 29 april 2019 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon, betreffende:

Mevrouw Wilhelmina Augusta Lefebvre, geboren te Mortsel
op 27 februari 1949, wonende te 2000 Antwerpen, Lange Noord-
straat 10/304, verblijvend AZ Monica, Harmoniestraat 68 te
2018 Antwerpen

Mijnheer de advocaat Yves De Schryver, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2019/123206

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Inkanteling

Bij beschikking van 29 april 2019 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Kurt Fleerackers, geboren te Mechelen op 8 september 1975,
wonende te 2000 Antwerpen, Kattenstraat 22/31.
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Mevrouw Nicole CEULEMANS, wonende te 2812 Mechelen,
Planckendaalstraat 42, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-hoofd van dienst, (get) Mike
Borgonie

2019/123204

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Inkanteling

Bij beschikking van 26 april 2019 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Kristof Gabriel Carina Van Hooymissen, geboren te Boom
op 13 januari 1983, wonende te 2000 Antwerpen, Fortuinstraat 3/02.

Mevrouw Marlies DESTUYVER, wonende te 2018 Antwerpen,
Anselmostraat 14/4, blijft aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw de advocaat Christel VAN DEN PLAS, kantoorhoudende
te 2500 Lier, Guldensporenlaan 136, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2019/123258

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Inkanteling

Bij beschikking van 26 april 2019 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Glenn Albert Christel Maes, geboren te Mortsel
op 24 april 1991, wonende te 2050 Antwerpen, Halewijnlaan 49/G10.

Mevrouw de advocaat Christel PEETERS, kantoorhoudende te
2970 Schilde, Maretak 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2019/123269

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Inkanteling

Bij beschikking van 29 april 2019 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Monique VAN DE POEL, geboren te Antwerpen
op 1 april 1942, verblijvende in het WZC OLV VAN ANTWERPEN te
2000 Antwerpen, Pieter Van Hobokenstraat 3.

Mijnheer Philip DIERYCK, wonende te 2900 Schoten, Zeurtebaan 34,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2019/123286

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Inkanteling

Bij beschikking van 25 april 2019 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Josée Rosalia Karel Gilis, geboren te Geel
op 28 januari 1957, verbllijvende het Forensisch Psychiatrisch Centrum
2050 Antwerpen, Beatrijslaan 96.

Meester Liesbet LUYTEN, kantoorhoudende te 2440 Geel, Diest-
seweg 110, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2019/123313

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Inkanteling

Bij beschikking van 26 april 2019 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Dionysius Helena Louis Bogaerts, geboren te Merksem
op 14 oktober 1957, wonende te 2000 Antwerpen, Waalsekaai 40/14.

Mevrouw de advocaat Christel PEETERS, kantoorhoudende te
2970 Schilde, Maretak 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2019/123315

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beschikking van 26 april 2019 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van meester
Renate Proost in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en
de goederen van:

Mijnheer Alphonse Hortense François Verresen, geboren te
Antwerpen op 18 juni 1933, wonende te 2900 Schoten, Dennenweg 28.

en wordt vervangen door:

Mevrouw Gilberte Verkempinck, wonende te 2900 Schoten,
Dennenweg 28, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.
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Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2019/123271

Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het
7de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Sven SEVERYNS, geboren te Antwerpen district Borger-
hout op 3 januari 1986, wonende te 2600 Antwerpen, Grote-
steenweg 206/22.

Meester Bob DELBAERE, advocaat, kantoorhoudende te
2140 Antwerpen, Bouwensstraat 21, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eric HOOGEWYS
2019/123296

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Marc BONNE, geboren te Gent op 2 juni 1957, wonende in de vzw
Kompass te 9042 Gent, Sint-Kruis-Winkeldorp 73.

Katy VAN PETEGEM, met kantoor te 9060 Zelzate, Leegstraat 217,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2019/123194

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, betreffende:

Serge GOOSSENAERTS, geboren te Merksem op 2 juli 1956,
wonende in het PC Dr. Guislain, 9000 Gent, Fr. Ferrerlaan 88 A,
verblijvende in het P.V.T. Lorkenstraat, Lorkenstraat 30 te 9000 Gent

Frank NICHELS, advocaat, met kantoor te 9831 Sint-Martens-Latem,
Pontstraat 88, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2019/123195

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Anna VAN BRAEKEL, geboren te Sint-Laureins op 28 juni 1926,
wonende in de Residentie Vroonstalle te 9032 Gent, Evergemse-
steenweg 151.

Mireille LIPPENS, wonende te 9032 Gent, Sneeuwklokjeslaan 11,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2019/123196

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Georgette VAN BRACKEL, geboren te Sint-Laureins op 10 decem-
ber 1928, wonende te 9032 Gent, Galnootlaan 5, verblijvende in de
Residentie Vroonstalle, Evergemsesteenweg 151 kamer 107 te
9032 Wondelgem

Mireille LIPPENS, wonende te 9032 Gent, Sneeuwklokjeslaan 11,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2019/123198

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Opheffing

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent einde gemaakt aan de rechterlijke beschermingsmaatre-
gelen en een einde gesteld aan de opdracht van Jocelyne VANSTEEN-
BRUGGE als bewindvoerder over de goederen van:

Joseph Albert GESQUIÈRE, geboren te Wervik op 17 januari 1933,
wonende in het WZC Brugse Vaart te 9030 Gent, Brugsevaart 5,
aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2019/123197

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Opheffing

Bij beschikking van 2 mei 2019, heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent een einde gemaakt aan de opdracht van Michel BEKERS
als bewindvoerder over de persoon en de inhoud gewijzigd van de
rechterlijke beschermingsmaatregel betreffende:

Lydie VAN COPPERNOLLE, geboren te Lovendegem
op 6 augustus 1936, met rijksregisternummer 36.08.06-016.34, wonende
in het WZC Vroonstalle te 9032 Gent, Evergemsesteenweg 151,
aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen,
wat betreft haar persoon, zelf behoorlijk waar te nemen.

Inge MARTENS, advocaat, met kantoor te 9032 Gent, Sint-Markoen-
straat 14, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2019/123199
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Vredegerecht van het derde kanton Gent

Vervanging

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent de opdracht beëindigd van Dirk NEELS in hoedanigheid
van bewindvoerder over de goederen van:

Ferdinand VAN MEROYE, geboren te Lier op 27 maart 1962,
wonende in het WZC Zuiderlicht, afdeling Sirius, kamer 2.55 te
9030 Gent, Zuidbroek 8.

Soetekin STEVERLYNCK, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Coupure 5, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2019/123193

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Opheffing

Bij beschikking van 25 april 2019, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt een einde gemaakt aan de rechterlijke beschermings-
maatregel betreffende:

Mevrouw Tugba Tercan, geboren te Heusden-Zolder
op 19 augustus 1986, met rijksregisternummer 86.08.19-090.38, die
woont te 3500 Hasselt, Kuringersteenweg 1 0003

Meester Jessica VAN BRIEL, advocaat, met rijksregister-
nummer 78.06.20-132.75, met kantoor te 3500 Hasselt, Kuringer-
steenweg 209, aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Beringen dd. 14/09/2018 als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, wordt
ontheven van haar taak.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2019/123232

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Bilzen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Elke Gertrude PANIS, geboren te Hasselt op 22 april 1986,
wonende te 3730 Hoeselt, Romershovenstraat 68.

Mijnheer Gustaaf PANIS, wonende te 3730 Hoeselt, Romershoven-
straat 68 en Mevrouw Liliane GOORTS, wonende te 3730 Hoeselt,
Romershovenstraat 68,

werden aangesteld als bewindvoerders over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ria Merken
2019/123231

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Opheffing

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Bilzen een einde gemaakt aan de rechterlijke beschermingsmaatregelen
betreffende:

Mijnheer Dirk Luc Marc STASSEN, geboren te Tongeren op 7 decem-
ber 1978, wonende te 3770 Riemst, Groenstraat 10,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ria Merken
2019/123203

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Colette CROMBE, geboren te Morlanwelz-Mariemont
op 18 september 1944, wonende te 9200 Dendermonde, Zuidlaan 24.

Mijnheer Jean Marie PENDEVILLE, wonende te 1420 Braine-
l’Alleud, Clos De L’If 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christophe Dewitte

2019/123175

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Lloyd DE BUCK, geboren te Gent op 31 januari 1981,
wonende te 9255 Buggenhout, Brusselmansstraat 20.

Mijnheer Ralph DE BUCK, wonende te 9255 Buggenhout, Brussel-
mansstraat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Martine DE SMEDT, wonende te 9255 Buggenhout,
Brusselmansstraat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christophe Dewitte

2019/123176

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Filip VAN SCHOOR, geboren te Dendermonde
op 19 mei 1968, wonende te 9200 Dendermonde, Baleunisstraat 72.

Mevrouw Greta VAN KEER, wonende te 9290 Berlare, Bergstraat 58,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christophe Dewitte

2019/123177

43999MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Monique HERNAUT, geboren te Sint-Agatha-Berchem
op 20 december 1942, wonende te 9200 Dendermonde, Rootjensweg 77.

Mijnheer Pierre HERNAUT, wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem,
Potaardestraat 31, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christophe Dewitte
2019/123178

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Robert DE LOOSE, geboren te Zele op 3 maart 1933,
wonende te 9240 Zele, Huivelde 58, verblijvend WZC Sint-Antonius,
Rootjensweg 77 te 9200 Grembergen

Mijnheer Roland DE LOOSE, wonende te 9040 Gent, Scaldis-
straat 140, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christophe Dewitte
2019/123180

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Godelieve VERCAUTEREN, geboren te Baasrode
op 6 juli 1938, wonende te 9200 Dendermonde, Rosstraat 66.

Mijnheer André RAEMDONCK, wonende te 9200 Dendermonde,
Kloosterstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christophe Dewitte
2019/123183

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek

betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ingrid Marianne Francine DE VALCK, geboren te Aalst
op 23 juni 1958, wonende te 9280 Lebbeke, Korte Minnestraat 51.

Mevrouw Hélène VERHASSELT, wonende te 9280 Lebbeke, Korte
Minnestraat 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Prosper DE VALCK, wonende te 9280 Lebbeke, Korte
Minnestraat 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Maggy DE VALCK, wonende te 9310 Aalst, Rampel-
berg 129, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christophe Dewitte
2019/123184

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Alfons VANDENBERGHE, geboren te Lebbeke
op 7 november 1955, wonende te 9280 Lebbeke, Meidoornstraat 16/7.

Mevrouw de advocaat Marianne MACHARIS, met kantoor te
9200 Dendermonde, Koningin Astridlaan 8, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christophe Dewitte
2019/123185

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Paula Alice BROUX, geboren te Zutendaal op 29 april 1939,
wonende te 1840 Londerzeel, Meir 70, verblijvend Rustoord De
Heymeulen VZW, Molenstraat 140 te 9255 Buggenhout

Mijnheer Jacques GLIBERT, wonende te 1840 Londerzeel, Meir 70,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christophe Dewitte
2019/123186

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende: Mevrouw Arlette VAN DE MOORTEL,
geboren te Bornem op 28 juni 1954, wonende te Avalon VZW
9255 Buggenhout, Broekstraat 27.
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Mevrouw Herlinda DE KOSTER, wonende te 2880 Bornem, Lijster-
laan 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christophe Dewitte

2019/123188

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Yvonne Justine ZUPERL, geboren te Croix (Frankrijk)
op 30 januari 1936, wonende te 9280 Lebbeke, Hof-ter-Burstbaan 14.

Mijnheer Xavier CARTON, wonende te 9200 Dendermonde, Sint-
Ursmarusstraat 2 bus 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christophe Dewitte

2019/123189

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Dendermonde rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Jeanne Marie HOFMAN, geboren te Baasrode
op 23 mei 1927, wonende te 9280 Lebbeke, Lindekensstraat 10,
verblijvend WZC Sint-Antonius, Rootjensweg 77 te 9200 Grembergen

Mijnheer Emiel VAN DEN BROECK, wonende te 9280 Lebbeke,
Lindekensstraat 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christophe Dewitte

2019/123190

Vredegerecht van het kanton Geel

Aanstelling

Bij beschikking van 26 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Geel rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Cornelis Johannes van MIL, geboren te ’s Gravenhage/
Nederland op 19 december 1930, wonende te 2400 Mol, WZC
Hemelryck, Kruisven 80, verblijvende in het Openbaar Psychiatrisch
Zorgcentrum, Dr.- Sanodreef 4 te 2440 Geel,

Mevrouw Kim VERBEEK, wonende te Nederland, 2636 ER Schip-
luiden, Meerkoetlaan 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20/02/2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy Cools

2019/123294

Vredegerecht van het kanton Halle

Aanstelling

Bij beschikking van 31 januari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Halle rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende: Stefanie Bergh-
mans, geboren te Jette op 15 mei 1990, wonende te 1502 Halle,
Bondgenotenstraat 14 0011.

Meester Jan Houthuys, met kantoor te 1500 Halle, Suikerkaai 7, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) An Partous
2019/123219

Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Bij beschikking van 29 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Herzele rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Franciscus Adolphe VAN DEN BOSSCHE, geboren te
Ottergem op 6 april 1928, wonende te 9420 Erpe-Mere, Binnenstraat 13,
verblijvend in het WZC DE BRON, Heldenlaan 72 te 9620 Zottegem

Meester Vanessa VAN HOEY, advocaat, gevestigd te 9630 Zwalm,
Heufkensstraat 133/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Claudia Van Lul
2019/123274

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Bij beschikking van 29 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Charlene RAUS, geboren te Brasschaat op 30 november 1993,
wonende te 2940 Stabroek, Laageind 80.

Benny RAUS, wonende te 2940 Stabroek, Laageind 80, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Cathy Smout
2019/123181

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Bij beschikking van 29 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende: Davy VAN GENEGEN, geboren te Merksem
op 1 juli 1994, wonende te 2940 Stabroek, Abtsdreef 111.
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Martina SCHUSTER, wonende te 2940 Stabroek, Abtsdreef 111, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Cathy Smout

2019/123182

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Bij beschikking van 29 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Dirk Franciscus SIMONS, geboren te Kapellen op 12 januari 1971,
wonende te 2940 Stabroek, Berkenlaan 65.

Rita SIMONS, wonende te 2940 Stabroek, Platanenlaan 134, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Cathy Smout

2019/123285

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Kontich rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Alphonsius Franciscus De Preker, geboren te Booischot
op 4 september 1936, wonende te 2530 Boechout, RVT Sint Mathildis,
Sportveldlaan 25.

Mijnheer Marc De Preker, wonende te 2910 Essen, Klaprooslaan 8,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez

2019/123308

Vredegerecht van het kanton Mol

Omvorming

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Mol de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende: mijnheer Joeri Victor Marie Nuyts, geboren
te Lommel op 8 april 1976, wonende te 2490 Balen, Driehuizen 84.

Mijnheer Alfons Julien Nuyts, wonende te 2490 Balen, Driehuizen 84
en mevrouw Gaby Anna Jozef Vanthillo, wonende te 2490 Balen, Drie-
huizen 84, werden beide aangesteld als bewindvoerders over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gaëtan Van Ouytsel

2019/123192

Vredegerecht van het kanton Mol

Omvorming

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Mol de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende: mijnheer Peter Camiel Alice Berghmans,
geboren te Mol op 19 september 1966, wonende te 2490 Balen,
Leopoldlaan 18.

Mijnheer Victor Jozef Julia Berghmans, wonende te 2490 Balen,
Leopoldlaan 18 en mevrouw Maria Louisa Willekens, wonende te
2490 Balen, Leopoldlaan 18, werden beide aangesteld als bewindvoer-
ders over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gaëtan Van Ouytsel
2019/123200

Vredegerecht van het kanton Mol

Omvorming

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Mol de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende: mijnheer Luc Alfons Josephina Diels,
geboren te Mol op 30 augustus 1961, wonende te 2490 Balen, Hoolst 74.

Mevrouw Jozefa Alfonsina Sofia Swerts, wonende te 2490 Balen,
Hoolst 74, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gaëtan Van Ouytsel
2019/123201

Vredegerecht van het kanton Mol

Omvorming

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Mol de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende: mijnheer Dominic Karel Maria Hoeyberghs,
geboren te Mol op 21 januari 1980, wonende te 2491 Balen,
Meerhoutsebaan 32.

Mevrouw Hilda Gustaaf Julia Maria Verhulst, wonende te
2491 Balen, Meerhoutsebaan 32, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gaëtan Van Ouytsel
2019/123240

Vredegerecht van het kanton Mol

Omvorming

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Mol de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
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bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende: juffrouw Steffanie Van de Paar, geboren te
Mol op 18 maart 1993, wonende te 2490 Balen, Vuurbergenstraat 9.

Mijnheer Peter Maria Hubert Van De Paar, wonende te 2490 Balen,
Vuurbergenstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gaëtan Van Ouytsel
2019/123262

Vredegerecht van het kanton Mol

Omvorming

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Mol de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende: mevrouw Evi Meynen, geboren te Mol
op 14 december 1982, wonende te 2400 Mol, Sluis 31.

Mijnheer Rudolf Louis Meynen, wonende te 2400 Mol, Sluis 31 en
mevrouw Liliane Hortentia Frans Smolders, wonende te 2400 Mol,
Sluis 31, werden aangesteld als bewindvoerders over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gaëtan Van Ouytsel
2019/123266

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Ninove de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Basilius Petrus René SOETAERT, geboren te
op 1 augustus 1960, wonende te 9400 Ninove, Zuurstraat 19.

Mijnheer Frans SOETAERT, wonende te 9400 Ninove, Zuurstraat 19,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Sabine Poelaert
2019/123207

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Ninove de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jenny GULMATICO AMANTE, geboren te Silay city
(Filipijnen) op 29 januari 1977, wonende te 9400 Ninove, Paul De
Montplein 8/7.

Mevrouw Nathalie MELKEBEECK, wonende te 9300 Aalst, Binnen-
straat 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Sabine Poelaert
2019/123208

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Ninove de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Nathalie GILLE, geboren te Brussel district 2 op 3 novem-
ber 1966, wonende te 9470 Denderleeuw, Steenweg 663.

Mevrouw Marie-Claire VANDERVAEREN, wonende te 9470 Dender-
leeuw, Steenweg 663, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Sabine Poelaert
2019/123278

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Ninove de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Kim Johanna André VERMEERSCH, geboren te Brugge
op 28 maart 1993, wonende te 9472 Denderleeuw, Victor Witterzeel-
straat 20.

Mijnheer Patrick André Juliette VERMEERSCH, wonende te
9472 Denderleeuw, Victor Witterzeelstraat 20, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Sabine Poelaert
2019/123279

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Ninove de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Stijn VAN ISTERDAEL, geboren te Aalst op 4 septem-
ber 1980, wonende te 9400 Ninove, Prof. Van Vaerenbergstraat 30.

Mijnheer Frank VAN ISTERDAEL, wonende te 9400 Ninove, Prof.
Van Vaerenberghstraat 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Sabine Poelaert
2019/123280
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Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Ninove rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Tania Adeline Maurice Doolaege, geboren te Aalst
op 30 april 1968, wonende te 9450 Haaltert, Heldergemstraat-
(HE)(V. 01.07.1981 Kerkstr.-Driesstr.) 56.

Meester Hendrik SONCK advocaat te 9470 Denderleeuw,
Steenweg 406, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Volckaert
2019/123302

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Ninove de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Shanti Maria VANDERSLAGMOLEN, geboren te Aalst
op 25 september 1977, wonende te 9400 Ninove, Ophemstraat 15.

Mevrouw Frieda Maria Jozefa VAN DEN NEUCKER, wonende te
9400 Ninove, Ophemstraat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Sabine Poelaert
2019/123311

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Ninove de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ingrid PERREMAN, geboren te Aalst op 22 januari 1965,
wonende te 9406 Ninove, Kerkstraat 64.

Mijnheer Benjamin VERMEULEN, wonende te 9300 Aalst, Leopold-
laan 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Sabine Poelaert
2019/123312

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Bij beschikking van 26 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Pelt de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek

betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Martijn ANDELHOFS, geboren te Neerpelt op 28 juni 1995,
wonende te 3910 Pelt, Look 20.

Mevrouw Sarah KLOK, kantoorhoudende te 3910 Pelt, Vrijheids-
straat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kirsten Vliegen
2019/123214

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Bij beschikking van 26 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Pelt de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lydie BIESMANS, geboren te Hasselt op 3 januari 1957,
wonende te 3600 Genk, Welzijnscampus 15.

Meester Bernadette EVERS, kantoorhoudende te 3910 Pelt, Koningin-
nelaan 2 A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kirsten Vliegen
2019/123215

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Bij beschikking van 26 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Pelt de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jean-Pierre HEYLEN, geboren te Bree op 7 mei 1956,
wonende te Domherenstraat 3 te 3550 Heusden-Zolder

Meester Bernadette EVERS, kantoorhoudende te 3910 Pelt, Koningin-
nelaan 2 A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kirsten Vliegen
2019/123216

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Bij beschikking van 26 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Pelt rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Bryan SEUTENS, geboren te Lommel op 16 februari 2001,
wonende te 3910 Pelt, Molenstraat 15.

Mevrouw Vicky GIELEN, wonende te 3910 Pelt, Molenstraat 15,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.
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Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kirsten Vliegen

2019/123217

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Bij beschikking van 26 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Pelt rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Lutgarde COMANS, geboren te Genk op 21 oktober 1964,
wonende te 3900 Pelt, Boemerangstraat 2 bus 5.

Meester Bernadette EVERS, met burelen gevestigd te 3910 Pelt,
Koninginnelaan 2 A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon (in het kader van
bijstand).

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kirsten Vliegen

2019/123218

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Maria WATERSCHOOT, geboren te Sint-Niklaas
op 15 september 1943, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Azalealaan 6,
bus 312.

Mevrouw Sofie QUINTELIER, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Dr. A. Verdurmenstraat 25, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gert Michiels

2019/123191

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 29 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Wendy Helena Pierre VAN WIELE, geboren te Lokeren
op 28 augustus 1980, wonende te 9111 Sint-Niklaas, Schrijberg 121,
verblijvend in het APZ Sint-Lucia, Ankerstraat 91, te 9100 Sint-Niklaas

Mevrouw Marilyn DAELEMANS, advocaat, met kantoor te
9160 Lokeren, Oude Vismijn 11 B1, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gert Michiels

2019/123287

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas het volgende beslist:

De vrederechter zegt voor recht dat ingevolge de inkanteling
conform de wet van 17 maart 2013, er een einde wordt gesteld aan de
verlengde minderjarigheid over de heer Nguyen Duc Huy, uitge-
sproken bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde, achtste kamer, dd. 17 december 2009, en wordt vervangen door
het gerechtelijk beschermingstatuut van bewind.

De vrederechter verklaart dat Duc Huy NGUYEN, met rijksregister-
nummer 91.11.09-203.60, geboren te Sint-Niklaas op 9 november 1991,
die woont te 9100 Sint-Niklaas, Ankerstraat 142, thans ONBEKWAAM
is, rekening houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en
gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in
verband met zijn goederen en persoon.

De vrederechter stelt Thi Nga NGUYEN, met rijksregister-
nummer 57.11.20-458.22, geboren te Lamdong (Vietnam) op 20 novem-
ber 1957, die woont te 9100 Sint-Niklaas, Ankerstraat 142, aan als
bewindvoerder-vertegenwoordiger, over de goederen en persoon van
Duc Huy Nguyen, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gert Michiels
2019/123330

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking van 25 april 2019 (19B317 - Rep.R.1557/2019) van de
vrederechter van het kanton Turnhout werd:

- Mr. Jef Meylemans, die kantoor houdt te 2140 Antwerpen, Kroon-
straat 44, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het
negende kanton Antwerpen dd. 22 mei 2012 (12A231 - Rep.R. 993/
2012), over de heer VAN DEN BROECK, Thomas, geboren te Turnhout
op 3 april 1993, die woont te 2300 Turnhout, Gasstraat 6 b1, ontslagen
van zijn opdracht,

- toegevoegd als bewindvoerder over de goederen aan de voor-
noemde VAN DEN BROECK Thomas: Mr. Stijn VANHERCK, dien
kantoor houdt te 2380 Ravels, Meiboomlaan 6.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Kristien
Dignef

2019/123213

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Vervanging

Bij beschikking van 25 april 2019 (19B328 - Rep.R. 1555/2019) van de
vrederechter van het kanton Turnhout werd:

- Mr. Freddy LANDUYT, advocaat, die kantoor houdt te
8730 Beernem, Bloemendalestraat 147, handelend in zijn hoedanigheid
van bewindvoerder over de persoon en de goederen, hiertoe aangesteld
bij beschikking verleend door de vrederechter van het eerste kanton,
zetel Brugge dd. 17 december 2015 (15B1290 -Rep.R. 6238/2015) over
de heer Moharm ALI, geboren te Parwan (Afghanistan)
op 1 januari 1986, wonende te 8580 Avelgem, Toekomststraat 6,
verblijvende te 2330 Merksplas, Gevangenis Merksplas, Steenweg op
Wortel 1, ontslagen van zijn opdracht op heden

- Mr. Stijn VANHERCK, advocaat, die kantoor houdt te 2380 Ravels,
Meiboomlaan 6, toegevoegd als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen over de heer Moharm ALI, geboren te Parwan
(Afghanistan) op 1 januari 1986, wonende te 8580 Avelgem, Toekomst-
straat 6, verblijvende te 2330 Merksplas, Gevangenis Merksplas,
Steenweg op Wortel 1.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Saskia Blockx
2019/123255
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Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 19 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Meredith BLOMME, geboren te Sambreville
op 24 januari 1991, wonende te 8630 Veurne, Oude Vestingstraat 37.

Mijnheer Karel VERSTEELE, adocaat, kantoorhoudende te
8630 Veurne, Oude Beestenmarkt 18, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe
2019/123333

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 23 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Thiery JETTNER, geboren te Fayt-lez-Manage op 27 okto-
ber 1952, wonende te 8630 Veurne, Ieperse Steenweg 98 0004.

Mijnheer Toon VANCOILLIE, advocaat kantoor houdende te
8610 Kortemark, Torhoutstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe
2019/123334

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 29 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Patrick Roger Odiel VANPARYS, geboren te Oostende
op 13 juni 1967, wonende te 8400 Oostende, Werkzaamheidstraat 105,
verblijvend in het Koningin Elisabeth Instituut, Dewittelaan 1 te
8670 Oostduinkerke

Mevrouw Marianne DEPLANCKE, wonende te 8400 Oostende,
Kastanjelaan 4, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Karen VERHOLLEMAN, advocaat, kantoorhoudende te
8680 Koekelare, Westmeetstraat 59, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe
2019/123336

Vredegerecht van het kanton Veurne

wijzigingen

Bij beschikking van 23 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne wijzigingen uitgesproken m.b.t. de rechterlijke bescher-
mingsmaatregelen met betrekking tot de goederen van

Mijnheer Roland CLOET, geboren te Veurne op 2 januari 1968,
wonende te 8670 Koksijde, Groenstraat 26, verblijvend in Huize Rozen-
wingerd, Bitterzoetlaan 7 te 8670 Oostduinkerke

Mijnheer George CLOET, wonende te 8630 Veurne, G. Vermeesch-
laan 5 en Mevrouw Micheline CLOET, wonende te 1560 Hoeilaart, Stijn
Streuvelslaan 10, werden aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe

2019/123295

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 02 mei 2019 (Rolnummer: 19B199 Repertorium-
nummer: 2019/402) heeft de Vrederechter van het kanton Westerlo,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot:

- de persoon mits vertegenwoordiging,

- de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende THYS Rosalia Augusta, met rijksregister-
nummer 32.11.10-078.80, geboren te Westerlo op 10 november 1932,
wonend en verblijvend in het WZC ″Parel der Kempen″ te
2260 Westerlo, Verlorenkost 20, en werd VAN DEN EYNDE Josephus
Clementius, met rijksregisternummer 57.11.20-103.86, geboren te
Herentals op 20 november 1957, die woont te 2260 Westerlo,
Ilsestraat 42, benoemd als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van zijn moeder THYS Rosalia Augusta, met rijksregister-
nummer 32.11.10-078.80, geboren te Westerlo op 10 november 1932,
wonend en verblijvend in het WZC ″Parel der Kempen″ te
2260 Westerlo, Verlorenkost 20.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2019/123247

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon, betreffende:

Mevrouw Nadine Lucienne Vandekerkhove, geboren te Ronse
op 14 juni 1955, wonende te 9000 Gent, Désiré Fiévéstraat 12E000,
verblijvend PC Sint-Jan-Baptist, Suikerkaai 10 te 9060 Zelzate

Meester Kira GOUWY, met kantoor te 9060 Zelzate, Westkade 18,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Astrid Duquet

2019/123242

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Vervanging

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken en een
einde gesteld aan de opdracht van Mr. Maenhout Sophie in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Pascal De Clerck, geboren te Lokeren op 1 januari 1980,
wonende te 9200 Dendermonde, Oude Vest 52 0002.
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Mijnheer Bart De Winter, met kantoor te 9200 Dendermonde,
Lodewijk Dosfelstraat 65, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Astrid Duquet
2019/123288

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling - Inkanteling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Mijnheer Elli BIEBAUT, geboren te Aalst
op 11 augustus 1967, wonende te 9300 Aalst, Geldhofstraat 82/1.

Ruth BIEBAUT, wonende te 9308 Aalst, Hofmeers 15, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/123260

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling - inkanteling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Tijl DE GROODT, geboren te op 15 april 1986, wonende te 9300 Aalst,
Eglantierstraat 13.

Johan DE GROODT, wonende te 9300 Aalst, Eglantierstraat 13, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/123256

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

David GHIJSENS, geboren te Dendermonde op 11 september 1973,
wonende te 9300 Aalst, Noordstraat 14/12.

Johan VAN WILDER, wonende te 9300 Aalst, Korte Zoutstraat 32 C,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/123222

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

David GABRIEL, geboren te Wetteren op 16 maart 1991, wonende te
9300 Aalst, Moorselbaan 470.

Nicole Alfonsine DE CUYPER, wonende te 9300 Aalst, Moorsel-
baan 470, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/123223

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Philemon PYCK, geboren te Aalst op 4 december 1947, wonende te
9300 Aalst, Polydoor De Paepestraat 20 bus 1.

Benjamin VERMEULEN, met kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/123224

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Karine Julia Valeria ROELANDT, geboren te Aalst op 7 juli 1963,
wonende te 9308 Aalst, Gooikensstraat 34.

André VAN DER ELST, met kantoor te 9300 Aalst, Veldstraat 9, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/123230

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
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de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Jos COPPENS, geboren te Ninove op 20 januari 1967, wonende te
9300 Aalst, Moorselbaan 5.

Benjamin VERMEULEN, met kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/123248

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Gerrit COBBAUT, geboren te op 10 augustus 1952, wonende te
9300 Aalst, Rozendreef 159/37.

Benjamin VERMEULEN, met kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/123249

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Rudolf COPPENS, geboren te Ninove op 22 december 1961, wonende
te 9300 Aalst, Polydoor De Paepestraat 20 bus 2.

Benjamin VERMEULEN, met kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/123250

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Veronique REDANT, geboren te op 25 december 1968, wonende te
9300 Aalst, Botermelkstraat 201.

Benjamin VERMEULEN, met kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/123261

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Maria CALLEBAUT, geboren te Aalst op 24 maart 1934, rustoord
Mijlbeke 9300 Aalst, Albrechtlaan 119.

Benjamin VERMEULEN, met kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/123272

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Maria COOL, geboren te Oudegem op 30 december 1933, wonende
te 9308 Aalst, Pachthofstraat 1.

Benjamin VERMEULEN, met kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/123273

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Chantal ELIANO, geboren te Zottegem op 20 december 1967,
wonende te 9300 Aalst, Fritz De Wolfkaai 4.

Lutgart GILLIS, wonende te 9320 Aalst, Ninovesteenweg 118, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/123275
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Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Aalst rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Paula Antonia DE COCK, geboren te Herdersem op 8 septem-
ber 1931, wonende te 1501 Halle, Mertensstraat (Victor) 24, verblijvend,
Moorselbaan 18 0010 te 9300 Aalst

brigitte DE COCK, wonende te 9300 Aalst, Moorselbaan 18 0010,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Benjamin VERMEULEN, met kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veerle Van den Abbeele

2019/123310

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Francine LEEMANS, geboren te op, wonende te 9320 Aalst,
Erembodegem-Dorp 40/2.

Benjamin VERMEULEN, met kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman

2019/123320

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Jean Pierre Gustaaf BEECKMAN, geboren te Liedekerke
op 24 januari 1958, wonende te 9470 Denderleeuw, Veldstraat 132.

Marc BEECKMAN, wonende te 9470 Denderleeuw, Visser-
straat 30/11, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Rita BEECKMAN, wonende te 9470 Denderleeuw, Veldstraat 132,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veerle Van den Abbeele

2019/123335

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Inkanteling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Marietta DE CONINCK, geboren te op, wonende te 9300 Aalst,
Rozendreef 190.

Myriam ROSSEL, wonende te 9300 Aalst, Kerrebroekstraat 141, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman

2019/123270

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Pierre DEKKERS, geboren te Antwerpen op 20 decem-
ber 1923, wonende en verblijvende in de Residentie De Vlierberg te
8000 Brugge, Ruddershove 1.

Mevrouw Marie DEKKERS, wonende te 8300 Knokke-Heist, Graaf
Jansdijk 374, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sigrid D’Hont

2019/123321

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 25 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen
OMGEZET van een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoe-
ring over de goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 21 december 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie
(vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Mauritius Calixtus Florentius NOLLET, geboren te Loks-
bergen op 4 februari 1928, met rijksregisternummer 28.02.04-287.01, die
woont te 3545 Halen, Oude Leuvensebaan 18

Mevrouw Bernadette Anne Raymonda ALEN, met rijksregister-
nummer 61.04.18-286.95, die woont te 3545 Halen, Pandputweg 58
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem
van vertegenwoording van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel

2019/123212
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Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Vervanging

Bij beslissing van 25 april 2019, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Hasselt een einde gesteld aan de opdracht van:

Mijnheer Benny GIELEN, met rijksregisternummer 70.10.12-203.07,
die woont te 3500 Hasselt, Hefveldplein 1 als bewindvoerder over de
goederen van:

Mijnheer Senna TROSSARD, geboren te Hasselt op 12 juni 2000, met
rijksregisternummer 00061216729, die woont te 3320 Hoegaarden,
Arthur Putzeysstraat 21 en wordt

Meester Ruben BOETS, advocaat, met rijksregisternummer
85092922574, met kantoor te 3300 Tienen, Dr. J. Geensstraat 1 aangesteld
als bewindvoerder over de goederen in het systeem van vertegenwoor-
diging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2019/123211

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

ERRATUM - Belgisch Staatsblad van 2 mei 2019, bladzijde 398,
nummer 42824, NUMAC 2019/121455, dient te worden vervangen
door wat volgt:

Bij beschikking van 25 april 2019, heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Gent de inhoud gewijzigd van de rechterlijke beschermings-
maatregel betreffende:

Lucas HEYDE, geboren te Sint-Niklaas op 15 augustus 1996,
wonende in home Emmaüs te 9050 Gent, Van Den Heckestraat 43.

Francis DE DECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2019/123243

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvorderingen bij
gewone aangetekende zending over te maken, gericht aan de
woonplaats die de declarant gekozen heeft en die in de verklaring is
vermeld, overeenkomstig artikel 793, laatste lid van het Burgerlijk
Wetboek

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 24 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Xavier
DESMET - Declarant Ysebaert Thierry, geboren op 20/04/1957 te
Antwerpen en woonplaats gekozen te 2000 Antwerpen, Louiza-
straat 39 1, in de nalatenschap van Ysebaert Patrice, geboren op
06/08/1966 te Antwerpen, laatst wonende te 3000 Leuven, Sint-Anna-
straat 3.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 24 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Xavier
DESMET - Declarant Ysebaert Adinda, geboren op 27/02/1965 te

Antwerpen en woonplaats gekozen te 2000 Antwerpen, Louiza-
straat 39 1, in de nalatenschap van Ysebaert Patrice, geboren op
06/08/1966 te Antwerpen, laatst wonende te 3000 Leuven, Sint-Anna-
straat 3.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 24 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Xavier
DESMET - Declarant Ysebaert Ulysse, geboren op 12/07/1971 te Wilrijk
en woonplaats gekozen te 2000 Antwerpen, Louizastraat 39 1, in de
nalatenschap van Ysebaert Patrice, geboren op 06/08/1966 te
Antwerpen, laatst wonende te 3000 Leuven, Sint-Annastraat 3.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Chris
VAN EDOM - Declarant Andriessens Helena Josepha, geboren op
10/05/1953 te Mechelen en woonplaats gekozen te 3191 Boortmeer-
beek, Hoogstraat 56, in de nalatenschap van Andriessens Marie Louise
Florentine Henri, geboren op 02/03/1936 te Mechelen, laatst wonende
te 2800 Mechelen, Lange Heergracht 61.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Chris
VAN EDOM - Declarant Andriessens Henri Jean, geboren op
25/02/1952 te Mechelen en woonplaats gekozen te 3191 Boortmeer-
beek, Hoogstraat 56, in de nalatenschap van Andriessens Marie Louise
Florentine Henri, geboren op 02/03/1936 te Mechelen, laatst wonende
te 2800 Mechelen, Lange Heergracht 61.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 25 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Liesbeth
MULLER - Declarant Beerens Rudy Romain Madeleine, geboren op
04/11/1962 te Wilrijk en woonplaats gekozen te 9250 Waasmunster,
Kerkstraat 25, in de nalatenschap van Beerens Myagi Marcel Ingrid,
geboren op 05/07/1990 te Sint-Niklaas, laatst wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Bellestraat 40 B003.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 25 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Liesbeth
MULLER - Declarant Poppe Karin Clara Fabien, geboren op
31/08/1963 te Sint-Niklaas en woonplaats gekozen te 9250 Waasmun-
ster, Kerkstraat 25, in de nalatenschap van Beerens Myagi Marcel
Ingrid, geboren op 05/07/1990 te Sint-Niklaas, laatst wonende te
9100 Sint-Niklaas, Bellestraat 40 B003.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 25 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Liesbeth
MULLER - Declarant Beerens Torchyto Ovide Lea, geboren op
22/06/1991 te Sint-Niklaas en woonplaats gekozen te 9250 Waasmun-
ster, Kerkstraat 25, in de nalatenschap van Beerens Myagi Marcel
Ingrid, geboren op 05/07/1990 te Sint-Niklaas, laatst wonende te
9100 Sint-Niklaas, Bellestraat 40 B003.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Luc
BRACKE - Declarant Cools Vicky, geboren op 10/01/1976 te Brecht en
woonplaats gekozen te 2960 Sint-Job-in-’t-Goor (Brecht), Eikenlei 1, in
de nalatenschap van Van Meulder Jozef, geboren op 17/10/1929 te
Rijkevorsel, laatst wonende te 2320 Hoogstraten, Jaak Aertslaan 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 29 april 2019 - Notaris Koen
DIEGENANT - Declarant Descheemaeker Kristien Roza Marcella,
geboren op 27/05/1966 te Kinshasa (Congo) en woonplaats gekozen te
1501 Buizingen, Alsembergsesteenweg 86, in de nalatenschap van
Descheemaeker René Gilbert, geboren op 08/01/1932 te Izegem, laatst
wonende te 1480 Tubeke, Rue des Déportés 6 DR02.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 april 2019 ingeschreven in CER op 29 april 2019 - Notaris Dirk
SERESIA - Declarant Robijns Jens Didier Ilse, geboren op 06/09/2004
te Leuven en woonplaats gekozen te 3900 Overpelt, Juliaan De Vriendt-
straat 23, in de nalatenschap van Robijns Alain Albert Marcel, geboren
op 21/08/1961 te Etterbeek, laatst wonende te 1930 Zaventem, Léon
Boereboomlaan 70.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 29 april 2019 - Notaris Jan
KINDERMANS - Declarant Bauwens Anny Maria, geboren op
21/03/1939 te Kortrijk en woonplaats gekozen te 2650 Edegem, Oude-
Godstraat 110, in de nalatenschap van Lachaert Lucien Maurice,
geboren op 18/10/1935 te Ledeberg, laatst wonende te 2650 Edegem,
Oude-Godstraat 110.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Karin
POELEMANS - Declarant De Nul Albert, geboren op 15/09/1954 te
Aalst en woonplaats gekozen te 2970 Schilde, Eugeen Dierckxlaan 17,
in de nalatenschap van De Nul Maurits Prosper, geboren op
09/12/1952 te Aalst, laatst wonende te 2060 Antwerpen, Dambrugge-
straat 157 A/21.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Karin
POELEMANS - Declarant De Nul Karel, geboren op 26/03/1958 te
Aalst en woonplaats gekozen te 2970 Schilde, Eugeen Dierckxlaan 17,
in de nalatenschap van De Nul Maurits Prosper, geboren op
09/12/1952 te Aalst, laatst wonende te 2060 Antwerpen, Dambrugge-
straat 157 A/21.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Karin
POELEMANS - Declarant De Nul François Joseph Zoé, geboren op
09/07/1950 te Aalst en woonplaats gekozen te 2970 Schilde, Eugeen
Dierckxlaan 17, in de nalatenschap van De Nul Maurits Prosper,
geboren op 09/12/1952 te Aalst, laatst wonende te 2060 Antwerpen,
Dambruggestraat 157 A/21.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Karin
POELEMANS - Declarant De Nul Simonne, geboren op 26/03/1958 te
Aalst en woonplaats gekozen te 2970 Schilde, Eugeen Dierckxlaan 17,
in de nalatenschap van De Nul Maurits Prosper, geboren op
09/12/1952 te Aalst, laatst wonende te 2060 Antwerpen, Dambrugge-
straat 157 A/21.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Karin
POELEMANS - Declarant De Nul Benny, geboren op 27/05/1962 te
Aalst en woonplaats gekozen te 2970 Schilde, Eugeen Dierckxlaan 17,
in de nalatenschap van De Nul Maurits Prosper, geboren op
09/12/1952 te Aalst, laatst wonende te 2060 Antwerpen, Dambrugge-
straat 157 A/21.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 25 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Vonnicq
VERMEULEN - Declarant Van Nuffelen Maria Eduarda, geboren op
16/08/1943 te Borsbeek en woonplaats gekozen te 2235 Hulshout,
Grote Baan 360, in de nalatenschap van Van Parijs Lucia Alberta
Marina, geboren op 25/01/1967 te Deurne (Ant.), laatst wonende te
2235 Hulshout, Peerdekerkhofstraat 23.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 24 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Wim
VANBERGHEN - Declarant Mathieu Ives, geboren op 15/07/1973 te

Genk en woonplaats gekozen te 2360 Oud-Turnhout, Rist 35, in de
nalatenschap van Mathieu Robert Martinus Louisa, geboren op
14/12/1948 te Wilrijk, laatst wonende te 2610 Antwerpen, Oversnes-
laan 25.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 25 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Nathalie
DESIMPEL - Declarant Van Renterghem Jean Paul Jules Maria, geboren
op 23/11/1963 te Waregem en woonplaats gekozen te 8790 Waregem,
Zuiderlaan 71, in de nalatenschap van Dhont Cecile Hilda, geboren op
08/10/1940 te Kruishoutem, laatst wonende te 9870 Zulte, Rozenlaan 8.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Stefan
VAN TRICHT - Declarant De haeck Mathieu Rudy Leon, geboren op
07/03/1987 te Antwerpen(Wilrijk) en woonplaats gekozen te
2900 Schoten, Paalstraat 110, in de nalatenschap van Vande Meirssche
Léontine Stéphanie, geboren op 05/01/1929 te Gent, laatst wonende te
2170 Antwerpen, Rodeloopstraat 41 3.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 17 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris
Ann-Sophie VAN ROOSBROECK - Declarant Vanhout Brigitte Anna
Adrienne Jozef, geboren op 14/11/1958 te Neerpelt en woonplaats
gekozen te 2400 Mol, Hofstraat 26, in de nalatenschap van Vanhout
Pierre Jean, geboren op 03/03/1935 te Neerpelt, laatst wonende te
3900 Pelt, Burgemeester Van Lindtstraat 6 bu28.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Stefan
VAN TRICHT - Declarant De haeck Sylvie Els Patricia, geboren op
08/02/1990 te Antwerpen(Wilrijk) en woonplaats gekozen te
2900 Schoten, Paalstraat 110, in de nalatenschap van Vande Meirssche
Léontine Stéphanie, geboren op 05/01/1929 te Gent, laatst wonende te
2170 Antwerpen, Rodeloopstraat 41 3.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 17 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris
Ann-Sophie VAN ROOSBROECK - Declarant Vanhout Ronny Jozef
Paulina, geboren op 18/12/1959 te Neerpelt en woonplaats gekozen te
2400 Mol, Hofstraat 26, in de nalatenschap van Vanhout Pierre Jean,
geboren op 03/03/1935 te Neerpelt, laatst wonende te 3900 Pelt,
Burgemeester Van Lindtstraat 6 bu28.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 17 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris
Ann-Sophie VAN ROOSBROECK - Declarant Vanhout Kristel Maria
Theo, geboren op 28/02/1965 te Mol en woonplaats gekozen te
2400 Mol, Hofstraat 26, in de nalatenschap van Vanhout Pierre Jean,
geboren op 03/03/1935 te Neerpelt, laatst wonende te 3900 Pelt,
Burgemeester Van Lindtstraat 6 bu28.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 17 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris
Ann-Sophie VAN ROOSBROECK - Declarant Vanhout Bart Walter
Godelieve, geboren op 04/05/1970 te Mol en woonplaats gekozen te
2400 Mol, Hofstraat 26, in de nalatenschap van Vanhout Pierre Jean,
geboren op 03/03/1935 te Neerpelt, laatst wonende te 3900 Pelt,
Burgemeester Van Lindtstraat 6 bu28.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Kim
VAN POUCKE - Declarant Laroy Jessica, geboren op 02/06/1972 te
Gent en woonplaats gekozen te 9041 Oostakker, Christiaan Van der
Heydenlaan 2, in de nalatenschap van Van Neste Augusta Maria,
geboren op 03/03/1930 te Sint-Amandsberg, laatst wonende te
9000 Gent, Sint-Bernadettestraat 406.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Philippe
VERLINDEN - Declarant Schelfaut Lieselotte Lucienne Juliaan Arthur,
geboren op 26/02/1979 te Sint-Niklaas en woonplaats gekozen te
9521 Sint-Lievens-Houtem, Keiberg(V. 22.02.1988 ev. Dries) 11, in de
nalatenschap van Baert Lucienne Jeannette Amedee Maria, geboren op
21/09/1932 te Sint-Niklaas, laatst wonende te 9100 Sint-Niklaas, Lam-
straat 44.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Philippe
VERLINDEN - Declarant Schelfaut Karl Godelieve René Frans, geboren
op 30/12/1981 te Sint-Niklaas en woonplaats gekozen te 9250 Waas-
munster, Neerstraat 294, in de nalatenschap van Baert Lucienne Jean-
nette Amedee Maria, geboren op 21/09/1932 te Sint-Niklaas, laatst
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Lamstraat 44.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Philippe
VERLINDEN - Declarant Schelfaut Toon Christina Hugo Godelieve,
geboren op 19/10/1989 te Sint-Niklaas en woonplaats gekozen te
9170 Sint-Gillis-Waas, Reepstraat(SGW)(V. 01.09.1980 Ripstraat) 116, in
de nalatenschap van Baert Lucienne Jeannette Amedee Maria, geboren
op 21/09/1932 te Sint-Niklaas, laatst wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Lamstraat 44.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Lieve
STROEYKENS - Declarant Valgaeren Maria Constantia, geboren op
14/09/1930 te Houtvenne en woonplaats gekozen te 3200 Aarschot,
Boudewijnlaan 19, in de nalatenschap van Vermeylen Patrick Eddy,
geboren op 24/10/1962 te Ramsel, laatst wonende te 2260 Westerlo,
Zandberg 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Lieve
STROEYKENS - Declarant Vermeylen Angelina Stephania Maria,
geboren op 23/03/1954 te Ramsel en woonplaats gekozen te
3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19, in de nalatenschap van Vermeylen
Patrick Eddy, geboren op 24/10/1962 te Ramsel, laatst wonende te
2260 Westerlo, Zandberg 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Lieve
STROEYKENS - Declarant Vermeylen Greta Julia, geboren op
30/08/1957 te Ramsel en woonplaats gekozen te 3200 Aarschot,
Boudewijnlaan 19, in de nalatenschap van Vermeylen Patrick Eddy,
geboren op 24/10/1962 te Ramsel, laatst wonende te 2260 Westerlo,
Zandberg 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Lieve
STROEYKENS - Declarant Vermeylen François, geboren op 03/01/1952
te Ramsel en woonplaats gekozen te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19,
in de nalatenschap van Vermeylen Patrick Eddy, geboren op
24/10/1962 te Ramsel, laatst wonende te 2260 Westerlo, Zandberg 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Lieve
STROEYKENS - Declarant Vermeylen Wim, geboren op 06/05/1981 te
Aarschot en woonplaats gekozen te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19,
in de nalatenschap van Vermeylen Patrick Eddy, geboren op
24/10/1962 te Ramsel, laatst wonende te 2260 Westerlo, Zandberg 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Lieve
STROEYKENS - Declarant Vermeylen Els, geboren op 05/04/1984 te

Aarschot en woonplaats gekozen te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19,
in de nalatenschap van Vermeylen Patrick Eddy, geboren op
24/10/1962 te Ramsel, laatst wonende te 2260 Westerlo, Zandberg 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Dirk
LUYTEN - Declarant Henzen Agnes Emma Louis Marie, geboren op
11/10/1944 te Lier en woonplaats gekozen te 2800 Mechelen, Lierse-
steenweg 182, in de nalatenschap van Cogghe Bruno Irma August,
geboren op 07/06/1942 te Lier, laatst wonende te 2500 Lier, Werf 11 B 7.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Dirk
LUYTEN - Declarant Cogghe Werner Hedwig Josephina Louis, geboren
op 11/06/1967 te Lier en woonplaats gekozen te 2800 Mechelen,
Liersesteenweg 182, in de nalatenschap van Cogghe Bruno Irma
August, geboren op 07/06/1942 te Lier, laatst wonende te 2500 Lier,
Werf 11 B 7.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Dirk
LUYTEN - Declarant Cogghe Ingeborg Henriette Fernand, geboren op
01/08/1968 te Lier en woonplaats gekozen te 2800 Mechelen, Lierse-
steenweg 182, in de nalatenschap van Cogghe Bruno Irma August,
geboren op 07/06/1942 te Lier, laatst wonende te 2500 Lier, Werf 11 B 7.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 15 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris
Anthony AMPE - Declarant Van Wauwe Tessa Marijke Patricia, geboren
op 01/02/1981 te Wilrijk en woonplaats gekozen te 9150 Kruibeke,
Kloosterstraat 69 1, in de nalatenschap van Van Wauwe Edelbert
Eduard Amedé, geboren op 09/07/1949 te Beveren, laatst wonende te
9160 Lokeren, Zelestraat 26 A000.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 15 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris
Anthony AMPE - Declarant Van Wauwe Magali Clothilde Paula,
geboren op 28/01/1979 te Wilrijk en woonplaats gekozen te 9150 Krui-
beke, Kloosterstraat 69 1, in de nalatenschap van Van Wauwe Edelbert
Eduard Amedé, geboren op 09/07/1949 te Beveren, laatst wonende te
9160 Lokeren, Zelestraat 26 A000.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Nadine
CLEEREN - Declarant Wolters Louise, geboren op 24/05/2000 te
Tongeren en woonplaats gekozen te 3830 Wellen, Volmolensteeg 1, in
de nalatenschap van Wolters Ronnie Stefan Leon, geboren op
12/04/1972 te Tongeren, laatst wonende te 3700 Tongeren, Tongers-
veldstraat 24.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Nadine
CLEEREN - Declarant Wolters Victor, geboren op 17/11/2002 te
Tongeren en woonplaats gekozen te 3830 Wellen, Volmolensteeg 1, in
de nalatenschap van Wolters Ronnie Stefan Leon, geboren op
12/04/1972 te Tongeren, laatst wonende te 3700 Tongeren, Tongers-
veldstraat 24.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Dirk
MICHIELS - Declarant Riguel Liliane Jeannine Angèle, geboren op
30/10/1948 te Strombeek-Bever en woonplaats gekozen te
3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19, in de nalatenschap van Houtput
Hugo Victor Constant, geboren op 24/06/1944 te Nederokkerzeel,
laatst wonende te 3202 Aarschot, Diestsesteenweg 432 B000.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Jean Pierre Joseph Albert Marie Hélène,
geboren op 12/03/1955 te Tongeren en woonplaats gekozen te
3700 Tongeren, Dessersstraat 1, in de nalatenschap van Daenen Louisa
Maria Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te
3770 Riemst, Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Peter Joseph, geboren op 15/07/1943 te Millen
en woonplaats gekozen te 3590 Diepenbeek, Kloosterstraat 2 A011, in
de nalatenschap van Daenen Louisa Maria Ida, geboren op 26/03/1942
te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst, Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Pauly Beatrice Anna Maria, geboren op
03/07/1962 te Tongeren en woonplaats gekozen te 1080 Sint-Jans-
Molenbeek, Henegouwenkaai 31 4G, in de nalatenschap van Daenen
Louisa Maria Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te
3770 Riemst, Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Kim VAN
POUCKE - Declarant Lambrechts Iesje Viviane Raf Johanna, geboren
op 06/12/2003 te Gent en woonplaats gekozen te 9041 Oostakker,
Christiaan Van der Heydenlaan 2, in de nalatenschap van Bywalec
Melania Joanna Eleonora, geboren op 22/02/1926 te Piotrowice
(Poland), laatst wonende te 1120 Brussel, Beizegemstraat 65.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Pauly Johan Jozef Anna Maria, geboren op
26/07/1964 te Tongeren en woonplaats gekozen te 3770 Riemst,
Montenaekenweg(V. 01.01.1977 Lindestraat) 35, in de nalatenschap van
Daenen Louisa Maria Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst
wonende te 3770 Riemst, Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Pauly Jozef Johannes Stefan, geboren op
30/06/1963 te Tongeren en woonplaats gekozen te 3770 Riemst,
Kwartelstraat 9, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria Ida,
geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Albert Pierre Maria, geboren op 16/01/1949
te Vroenhoven en woonplaats gekozen te 3770 Riemst, Misweg(V.
01.01.1977 Daalstraat) 55, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria
Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Gerardine Anna Maria, geboren op
29/12/1945 te Vroenhoven en woonplaats gekozen te 3650 Dilsen-
Stokkem, Sportlaan 29, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria
Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Eric Gerard Maria, geboren op 12/02/1955 te

Tongeren en woonplaats gekozen te 3010 Leuven, Willem Coosemans-
straat 71, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria Ida, geboren op
26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst, Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Maria Cornelia, geboren op 06/05/1937 te
Vroenhoven en woonplaats gekozen te 3770 Riemst, Tramstraat(V.
01.06.1976 Tramweg) 38 0.2, in de nalatenschap van Daenen Louisa
Maria Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te
3770 Riemst, Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Mariette Isabella, geboren op 27/01/1947 te
Millen en woonplaats gekozen te 3770 Riemst, Tongersesteenweg(V.
01.01.1977 Steenweg) 176, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria
Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Gerard Nicolas Joseph, geboren op
27/02/1949 te Millen en woonplaats gekozen te 3590 Diepenbeek,
Lentestraat 31, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria Ida,
geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Langsberg Danny Emile Bertin, geboren op
13/03/1972 te Ukkel en woonplaats gekozen te Frankrijk , 465 BD de
saint antoine, 06220 VALLAURIS , in de nalatenschap van Daenen
Louisa Maria Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te
3770 Riemst, Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Langsberg Olivier Johan Justin, geboren op
28/02/1973 te Ukkel en woonplaats gekozen te 1410 Waterloo, Avenue
des Abeilles 43, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria Ida,
geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Langsberg Nadia Pierre Anne, geboren op
04/07/1978 te Ukkel en woonplaats gekozen te 4210 Burdinne, Rue du
Cimetière(MAR) 9, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria Ida,
geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Jean-Luc
SNYERS - Declarant Vanoppen Andréa Christina Gerda, geboren op
04/09/2002 te Hasselt en woonplaats gekozen te 3570 Alken, Stations-
straat 1, in de nalatenschap van Vanoppen Stephan Jean Jos, geboren
op 18/09/1969 te Hasselt, laatst wonende te 9000 Gent, Nieuwbrug-
kaai 96.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Jean-Luc
SNYERS - Declarant Vanoppen Gaëlle Christiane Laurence, geboren op
24/12/2006 te Hasselt en woonplaats gekozen te 3570 Alken, Stations-
straat 1, in de nalatenschap van Vanoppen Stephan Jean Jos, geboren
op 18/09/1969 te Hasselt, laatst wonende te 9000 Gent, Nieuwbrug-
kaai 96.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Jean-Luc
SNYERS - Declarant Vanoppen Maxime Kristiaan Gerald, geboren op
10/05/1997 te Hasselt en woonplaats gekozen te 3570 Alken, Stations-
straat 1, in de nalatenschap van Vanoppen Stephan Jean Jos, geboren
op 18/09/1969 te Hasselt, laatst wonende te 9000 Gent, Nieuwbrug-
kaai 96.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Jean-Luc
SNYERS - Declarant Vanoppen Cédric Jan Kristiaan, geboren op
14/12/1998 te Hasselt en woonplaats gekozen te 3570 Alken, Stations-
straat 1, in de nalatenschap van Vanoppen Stephan Jean Jos, geboren
op 18/09/1969 te Hasselt, laatst wonende te 9000 Gent, Nieuwbrug-
kaai 96.

2019/122916

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs créances par avis
recommandé, envoyé au domicile élu par le déclarant et mentionné
dans la déclaration, conformément à l’article 793, dernier alinéa du
Code Civil.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 25 avril 2019,
inscrite dans le CER le 25 avril 2019 - Notaire Paul RAUCENT -
Déclarant(e) Dubois Valérie Anne Michelle, né(e) le 11/12/1977 à
Bruxelles, ayant fait élection domicile à 9470 Denderleeuw, Toekomst-
straat 98, pour la succession de Smal Marie-Anne Elie Claudine
Ghislaine, né(e) le 07/07/1952 à Charleroi, de son vivant domicilié(e) à
7080 Frameries, Le Verger 4 0022.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Catherine TAHON -
Déclarant(e) Economides Charlotte Marie Guy, né(e) le 29/02/1980 à
Bastogne, ayant fait élection domicile à 6700 Arlon, Chemin du Bois-
des-Paresseux 4, pour la succession de Economides Christos Luc
Efstratios, né(e) le 12/12/1951 à Jadotville actuellement Likasi
(DemocraticRepublicOfTheCongo), de son vivant domicilié(e) à
5004 Namur, Rue du Grand Feu(BU)(Av. 28.05.1979 Rue du
Château) 83.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Catherine TAHON -
Déclarant(e) Economides Juliette Andréas, né(e) le 07/10/1985 à
Bastogne, ayant fait élection domicile à 5300 Andenne, Rue Fond de
Bousalle 50, pour la succession de Economides Christos Luc Efstratios,
né(e) le 12/12/1951 à Jadotville actuellement Likasi (DemocraticRepu-
blicOfTheCongo), de son vivant domicilié(e) à 5004 Namur, Rue du
Grand Feu(BU)(Av. 28.05.1979 Rue du Château) 83.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Catherine TAHON -
Déclarant(e) Economides Pauline Béatrice, né(e) le 27/11/1987 à
Nassogne, ayant fait élection domicile à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, Rue
du Chaufour,Spy 10, pour la succession de Economides Christos Luc
Efstratios, né(e) le 12/12/1951 à Jadotville actuellement Likasi
(DemocraticRepublicOfTheCongo), de son vivant domicilié(e) à
5004 Namur, Rue du Grand Feu(BU)(Av. 28.05.1979 Rue du
Château) 83.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Philippe LAMBINET -
Déclarant(e) Dozot Arnold André Luc Ghislain, né(e) le 09/03/1975 à
Dinant, ayant fait élection domicile à 5660 Couvin, Rue de la Falaise 79,
pour la succession de Hubert Bernadette Jeanine Camille Ghislaine,
né(e) le 17/06/1949 à Anseremme, de son vivant domicilié(e) à
5590 Ciney, Grand-Route(Leignon) 106 B000.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Philippe LAMBINET -
Déclarant(e) Dozot Sébastien Paul Christine Ghislain, né(e) le
27/06/1976 à Dinant, ayant fait élection domicile à 5660 Couvin, Rue
de la Falaise 79, pour la succession de Hubert Bernadette Jeanine
Camille Ghislaine, né(e) le 17/06/1949 à Anseremme, de son vivant
domicilié(e) à 5590 Ciney, Grand-Route(Leignon) 106 B000.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Philippe LAMBINET -
Déclarant(e) Dozot Jérôme Thierry Nadine Ghislain, né(e) le
21/07/1983 à Dinant, ayant fait élection domicile à 5660 Couvin, Rue
de la Falaise 79, pour la succession de Hubert Bernadette Jeanine
Camille Ghislaine, né(e) le 17/06/1949 à Anseremme, de son vivant
domicilié(e) à 5590 Ciney, Grand-Route(Leignon) 106 B000.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Philippe DUSART -
Déclarant(e) Mathy Léonie Léopoldine, né(e) le 22/08/1930 à Monte-
gnée, ayant fait élection domicile à 4000 Liège, Rue Louvrex 83 11, pour
la succession de Mathy Jean Louis Marcel, né(e) le 22/12/1935 à
Montegnée, de son vivant domicilié(e) à 4020 Liège, Rue d’Hars-
camp 3 0041.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 26 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Nicolas PEIFFER -
Déclarant(e) Collin Samuel Léon Ghislain, né(e) le 23/07/1961 à Saint-
Mard, ayant fait élection domicile à 6790 Aubange, Avenue de la Gare
28 0.1, pour la succession de Walewyns Mariette Thérèse Marie
Ghislaine, né(e) le 11/06/1939 à Neufchâteau, de son vivant domici-
lié(e) à 6750 Musson, Rue Late, Mussy 3.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 29 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire Marie-Emmanuelle de
SENY - Déclarant(e) Dasoul Jessica, né(e) le 07/02/2002 à Liège, ayant
fait élection domicile à 4141 Louveigné, Rue du Perréon 19, pour la
succession de Thonus Nelly Marie Alphonsine, né(e) le 28/05/1936 à
Sougné-Remouchamps, de son vivant domicilié(e) à 4171 Comblain-
au-Pont, Rue des Ecoles 53.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 29 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire Valérie DEPOUHON -
Déclarant(e) Mineo Salvatore, né(e) le 05/08/1972 à Erice (Italy), ayant
fait élection domicile à 6183 Trazegnies, Sentier Saint Joseph 1, pour la
succession de Mineo Pietro, né(e) le 08/07/1947 à Trapani (Italy), de
son vivant domicilié(e) à 6060 Charleroi, Rue du Calvaire 100.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire François HERMANN -
Déclarant(e) Gouyette Claudine Anne France Gabrielle, né(e) le
24/02/1971 à Rocourt, ayant fait élection domicile à 4280 Hannut, Rue
de Landen 76A , pour la succession de Van Haecke Josette Léona
Catherine, né(e) le 14/07/1926 à Liège, de son vivant domicilié(e) à
4020 Liège, Rue des Vennes 228.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire François HERMANN -
Déclarant(e) Burggraeve Lucca Piet Nathalie, né(e) le 18/05/2004 à
Louvain, ayant fait élection domicile à 4280 Hannut, Rue de
Landen 76A , pour la succession de Van Haecke Josette Léona
Catherine, né(e) le 14/07/1926 à Liège, de son vivant domicilié(e) à
4020 Liège, Rue des Vennes 228.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire Anne-france HAMES -
Déclarant(e) Renard Aurélie Christiane Nadia, né(e) le 02/06/1983 à
Messancy, ayant fait élection domicile à 6791 Athus, Avenue de la
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Libération 34, pour la succession de Mencaccini Patricia Suzanne, né(e)
le 29/06/1960 à Pétange (Luxembourg), de son vivant domicilié(e) à
6791 Aubange, Av. des Ch. Ardennais - ATHUS 36.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire Anne-france HAMES -
Déclarant(e) Renard François Jean Luigi, né(e) le 11/06/1988 à
Messancy, ayant fait élection domicile à 6791 Athus, Avenue de la
Libération 34, pour la succession de Mencaccini Patricia Suzanne, né(e)
le 29/06/1960 à Pétange (Luxembourg), de son vivant domicilié(e) à
6791 Aubange, Av. des Ch. Ardennais - ATHUS 36.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire François DOGNE -
Déclarant(e) Tribolet Christian Erasme Emile Ghislain, né(e) le
23/08/1957 à Wibrin, ayant fait élection domicile à 6660 Houffalize,
Rue de Liège 28, pour la succession de Tribolet Joseph Adelbert
Ghislain, né(e) le 13/05/1930 à Wibrin, de son vivant domicilié(e) à
6666 Houffalize, Grande-Mormont 14.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 30 avril 2019 - Notaire Benoit CLOET -
Déclarant(e) Grossey Jean-Marie Joseph Corneille, né(e) le 04/02/1933
à Herseaux, ayant fait élection domicile à 7712 Herseaux, Rue des
Croisiers 19, pour la succession de Grossey Jean-Marie Joseph
Corneille, né(e) le 04/02/1933 à Herseaux, de son vivant domicilié(e) à
7730 Estaimpuis, Rue des Edelweiss(EST) 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 30 avril 2019 - Notaire Bernard van der BEEK -
Déclarant(e) Yavas Elif, né(e) le 28/06/1985 à Emirdag (Turkey), ayant
fait élection domicile à 1030 Bruxelles, Chaussée de Haecht 160, pour la
succession de Yavas Bayram, né(e) le 06/07/1982 à Bruxelles, de son
vivant domicilié(e) à 1030 Schaerbeek, Rue Van Hoorde 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 30 avril 2019 - Notaire Bernard van der BEEK -
Déclarant(e) Yavas Selbi, né(e) le 25/08/2002 à Saint-Josse-ten-Noode,
ayant fait élection domicile à 1030 Bruxelles, Chaussée de Haecht 160,
pour la succession de Yavas Bayram, né(e) le 06/07/1982 à Bruxelles,
de son vivant domicilié(e) à 1030 Schaerbeek, Rue Van Hoorde 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 30 avril 2019 - Notaire Bernard van der BEEK -
Déclarant(e) Yavas Songul, né(e) le 05/11/2007 à Saint-Josse-ten-
Noode, ayant fait élection domicile à 1030 Bruxelles, Chaussée de
Haecht 160, pour la succession de Yavas Bayram, né(e) le 06/07/1982 à
Bruxelles, de son vivant domicilié(e) à 1030 Schaerbeek, Rue Van
Hoorde 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 30 avril 2019 - Notaire Alain MAHIEU -
Déclarant(e) De Rouck Jonathan Albert Vincent, né(e) le 29/03/1996 à
Tournai, ayant fait élection domicile à 7700 Mouscron, Rue de
Tourcoing 86, pour la succession de De Rouck Vincent Roger Albert,
né(e) le 19/10/1966 à Tournai, de son vivant domicilié(e) à
7640 Antoing, Chemin du Moulin 25.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 avril 2019,
inscrite dans le CER le 30 avril 2019 - Notaire François DELMARCHE
- Déclarant(e) Benbelkacem Jérôme Marcel Simon Ghislain, né(e) le
24/09/2004 à Namur, ayant fait élection domicile à 5140 Sombreffe,
Rue de la Buse 62, pour la succession de Benbelkacem Serge José
François Ghislain, né(e) le 05/06/1957 à Cologne (Germany), de son
vivant domicilié(e) à 6200 Châtelet, Rue de Couillet 130 0001.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire Grégoire DANDOY -
Déclarant(e) Deroy Jean-François René Ghislain, né(e) le 22/03/1964 à
Namur, ayant fait élection domicile à 5660 Mariembourg, Chaussée de
Roly 4, pour la succession de Jadot Georgette Andrée Jules Ghislaine,
né(e) le 27/07/1969 à Namur, de son vivant domicilié(e) à 5660 Couvin,
Rue Reine-Astrid, Mar. 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire Grégoire DANDOY -
Déclarant(e) Wauthier Benjamin Jean Paula, né(e) le 23/10/1989 à
Chimay, ayant fait élection domicile à 5660 Mariembourg, Chaussée de
Roly 4, pour la succession de Jadot Georgette Andrée Jules Ghislaine,
né(e) le 27/07/1969 à Namur, de son vivant domicilié(e) à 5660 Couvin,
Rue Reine-Astrid, Mar. 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire Grégoire DANDOY -
Déclarant(e) Wauthier Laura Mario Simone, né(e) le 16/05/1994 à
Chimay, ayant fait élection domicile à 5660 Mariembourg, Chaussée de
Roly 4, pour la succession de Jadot Georgette Andrée Jules Ghislaine,
né(e) le 27/07/1969 à Namur, de son vivant domicilié(e) à 5660 Couvin,
Rue Reine-Astrid, Mar. 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire Grégoire DANDOY -
Déclarant(e) Deroy Matéo Laurent Maxime, né(e) le 09/04/2008 à
Charleroi, ayant fait élection domicile à 5660 Mariembourg, Chaussée
de Roly 4, pour la succession de Jadot Georgette Andrée Jules
Ghislaine, né(e) le 27/07/1969 à Namur, de son vivant domicilié(e) à
5660 Couvin, Rue Reine-Astrid, Mar. 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire Grégoire DANDOY -
Déclarant(e) Deroy Matéo Laurent Maxime, né(e) le 09/04/2008 à
Charleroi, ayant fait élection domicile à 5660 Mariembourg, Chaussée
de Roly 4, pour la succession de Jadot Georgette Andrée Jules
Ghislaine, né(e) le 27/07/1969 à Namur, de son vivant domicilié(e) à
5660 Couvin, Rue Reine-Astrid, Mar. 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire Grégoire DANDOY -
Déclarant(e) Deroy Maxime Thierry Martin Ghislain, né(e) le
08/03/2000 à Chimay, ayant fait élection domicile à 5660 Mariembourg,
Chaussée de Roly 4, pour la succession de Jadot Georgette Andrée
Jules Ghislaine, né(e) le 27/07/1969 à Namur, de son vivant
domicilié(e) à 5660 Couvin, Rue Reine-Astrid, Mar. 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 18 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire François DENIS -
Déclarant(e) Morel Regina Therese, né(e) le 19/02/1972 à Santos
(Brazil), ayant fait élection domicile à 4820 Dison, Rue 600 Franchimon-
tois 10, pour la succession de Vandermeulen Henri Pierre Marie, né(e)
le 18/04/1950 à Ostende, de son vivant domicilié(e) à 4800 Verviers,
Rue Courte du Pont 1 2ét..

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 18 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire François DENIS -
Déclarant(e) Vandermeulen Louis, né(e) le 15/07/2006 à Goianésia
(Brazil), ayant fait élection domicile à 4820 Dison, Rue 600 Franchimon-
tois 10, pour la succession de Vandermeulen Henri Pierre Marie, né(e)
le 18/04/1950 à Ostende, de son vivant domicilié(e) à 4800 Verviers,
Rue Courte du Pont 1 2ét..
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 18 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire François DENIS -
Déclarant(e) Morel Vandermeulen Heloisa Therese, né(e) le 21/03/2016
à Goianésia-Go (Brazil), ayant fait élection domicile à 4820 Dison, Rue
600 Franchimontois 10, pour la succession de Vandermeulen Henri
Pierre Marie, né(e) le 18/04/1950 à Ostende, de son vivant domicilié(e)
à 4800 Verviers, Rue Courte du Pont 1 2ét..

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 5 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire David REMY - Déclarant(e)
Sarolea Astrid Josiane Michèle, né(e) le 12/11/1992 à Namur, ayant fait
élection domicile à 5380 Fernelmont, Rue de Hannut 11, pour la
succession de Mathèze Michel Joseph Jules Ghislain, né(e) le
26/11/1953 à Namur, de son vivant domicilié(e) à 5380 Fernelmont,
Rue d’Eghezée, Forv. 4 2/02.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 5 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire David REMY - Déclarant(e)
Rosier Clément Alexandre Frédéric, né(e) le 21/01/2002 à Dinant, ayant
fait élection domicile à 5380 Fernelmont, Rue de Hannut 11, pour la
succession de Mathèze Michel Joseph Jules Ghislain, né(e) le
26/11/1953 à Namur, de son vivant domicilié(e) à 5380 Fernelmont,
Rue d’Eghezée, Forv. 4 2/02.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 5 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire David REMY - Déclarant(e)
Rosier Clara Juliette, né(e) le 04/05/2006 à Dinant, ayant fait élection
domicile à 5380 Fernelmont, Rue de Hannut 11, pour la succession de
Mathèze Michel Joseph Jules Ghislain, né(e) le 26/11/1953 à Namur,
de son vivant domicilié(e) à 5380 Fernelmont, Rue d’Eghezée,
Forv. 4 2/02.

2019/122916

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper,
uitgesproken in datum van 24 april 2019, ingevolge artikel 38 van de
Wet van 31 januari 2009, betreffende de continuïteit van de onderne-
mingen, werd de periode van opschorting, verleend aan de
BVBA MARC GOEMAERE INVESTMENTS, bij vonnis van
30 april 2018, en verlengd bij vonnis van 17 september 2018, bij vonnis
van 17 december 2018, en bij vonnis van 22 februari 2019, verlengd tot
14 juni 2019, om 23 u. 59 m;

de rechtbank zegt dat alle beslissingen zoals genomen in het vonnis
van 30 april 2018, van 17 september 2018, van 17 december 2018, en
22 februari 2019, voor het overige blijven gelden in de verlengde
periode van opschorting, voor zover ze niet worden gewijzigd in
huidig vonnis.

De griffier, (get.) C. MELSENS.
(1869)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper,
uitgesproken in datum van 24 april 2019, ingevolge artikel 38 van de
Wet van 31 januari 2009, betreffende de continuïteit van de onderne-
mingen, werd de periode van opschorting, verleend aan de
NV PREFAXIS, bij vonnis van 30 april 2018, en verlengd bij vonnis van
17 september 2018, bij vonnis van 17 december 2018, en bij vonnis van
22 februari 2019, verlengd tot 14 juni 2019, om 23 u. 59 m;

de rechtbank zegt dat alle beslissingen zoals genomen in het vonnis
van 30 april 2018, van 17 september 2018, van 17 december 2018, en
22 februari 2019, voor het overige blijven gelden in de verlengde
periode van opschorting, voor zover ze niet worden gewijzigd in
huidig vonnis.

De griffier, (get.) C. MELSENS.
(1870)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de ondernemingsrechtbank Gent, afdeling
Oudenaarde, derde kamer, in dato van 2 mei 2019, werd voor de BVBA
DESLOOVERE-PLANCHON, met zetel gevestigd te 9600 Ronse,
Scheldekouter 319, met ondernemingsnummer 0455.469.735 en met
voornaamste handelsactiviteit : elektrotechnische installatiewerken aan
gebouwen, de procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend; de
opschorting werd verleend tot en met 31 oktober 2019.

Het reorganisatieplan dient in het register neergelegd te worden
uiterlijk op 17 september 2019.

De datum voor de stemming over het reorganisatieplan werd
bepaald op 17 oktober 2019.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer
K. Ottevaere en de heer E. Meysmans, rechters in ondernemingszaken
in deze rechtbank.

Cindy TEMMERMAN, afgevaardigd griffier.
(1890)

Faillite

Faillissement

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van 28 februari 2019, is het vonnis van 20 juli 1017, waarin
de heer VAN ROOSENDAEL, David, failliet werd verklaard met als
curator meester W. Van Caeneghem, zonder voorwerp verklaard.

De griffier, (get.) N. NAELAERTS.
(1871)
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 29 avril 2019, la première Ch. du Trib. de
l’Entreprise du HAINAUT, div. CHARLEROI, a déclaré la faillite sur
aveu (2019/0099) de la SPRL INVESTEAM, boulevard Pierre
Mayence 17, à 6000 CHARLEROI, B.C.E. 0480.056.364, Me Isabelle
VAUSORT est désignée curateur et Mr. Alberto MUNOZ Y MOLES,
Juge-Commissaire. Date prov. cess. des paiements : 29.04.19. Dépôt des
créances dans les 30 jours du prononcé via le site www.regsol.be.
1er PVCR le 26/06/19. Pro deo.

Pour extrait conforme : Me Isabelle VAUSORT.
(1888)

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: PH MANAGEMENT & INVEST-
MENTS BVBA VIIDE-OLYMPIADELAAN 87/91, 2020 ANTWER-
PEN 2.

Ondernemingsnummer: 0896.274.060

Referentie: 20190436.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: GUY CORTEBEECK.

Curator: MARIAN VAN ALPHEN, TURNHOUTSEBAAN 289-291,
2100 DEURNE (ANTWERPEN)- advocaat@marianvanalphen.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN ALPHEN MARIAN.

2019/123159

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: VERHEYEN CARLO, SINT-
PIETERSKAAI 74, 8000 BRUGGE, geboren op 09/07/1967 in GENT.

Handelsactiviteit: binnenschipper

Uitbatingsadres: SINT-PIETERSKAAI 74, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0588.785.743

Referentie: 20190099.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: STEPHAN VAN MERRIS.

Curators: ALEX VROMBAUT, GERARD DAVIDSTRAAT 46 BUS 1,
8000 BRUGGE- alex.vrombaut@phibalex.be; SERGE CARTON,
GERARD DAVIDSTRAAT 46, 8000 BRUGGE-
serge.carton@phibalex.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VROMBAUT ALEX.
2019/123135

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : PRODILED SA RUE DE BORDEAUX 50,
6040 JUMET (CHARLEROI).

Numéro d’entreprise : 0508.846.558

Référence : 20190102.

Date de la faillite : 29 avril 2019.

Juge commissaire : MARIANNE LALLEMAND.

Curateur : PHILIPPE-ROBERT SCHREDER, BLD AUDENT 5,
6000 CHARLEROI- pr.schreder@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/04/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : SCHREDER PHILIPPE-
ROBERT.

2019/123123

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : ANGHEL VICTOR-LIVIU, RUE BOIS
D’AIREMONT, 9, 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE, né(e) le
19/01/1990 à VRANCEA ROUMANIE.

Activité commerciale : Construction

Numéro d’entreprise : 0633.934.392

Référence : 20190107.

Date de la faillite : 29 avril 2019.

Juge commissaire : JOSE ROMAN MORENO.

Curateur : MARIE GOSSIAUX, BLD PIERRE MAYENCE, 17-19,
6000 CHARLEROI- marie.gossiaux@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/04/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GOSSIAUX MARIE.
2019/123148
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : MAKEWEB SPRL RUE DU RABI-
SEAU 15, 6220 FLEURUS.

Activité commerciale : informatique

Numéro d’entreprise : 0685.742.092

Référence : 20190108.

Date de la faillite : 29 avril 2019.

Juge commissaire : PIERRE PIRAUX.

Curateur : LAURA LEMAIRE, RUE TUMELAIRE, 65, 6000 CHAR-
LEROI- l.lemaire@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/04/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LAURA.
2019/123170

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: M.N.J. BVBA FRANZ COUR-
TENSSTRAAT (DEN) 1/3, 9200 DENDERMONDE.

Handelsactiviteit: Patrimoniumvennootschap

Ondernemingsnummer: 0400.310.090

Referentie: 20190231.

Datum faillissement: 29 april 2019.

Rechter Commissaris: GUIDO HENKENS.

Curator: PHILIPPE BAILLON, NOORDLAAN 172, 9200 DENDER-
MONDE- baillon.philippe@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLON PHILIPPE.
2019/123115

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: SUNDAY NV LOYSTRAAT 94/1,
9220 HAMME (O.-VL.).

Handelsactiviteit: detailhandel in electr. huishoudapp in gesp.
winkels

Ondernemingsnummer: 0454.980.676

Referentie: 20190230.

Datum faillissement: 29 april 2019.

Rechter Commissaris: RUDY DEBBAUT.

Curator: DANI DE CLERCQ, KONINGIN ASTRIDLAAN 52,
9100 SINT-NIKLAAS- advocaat.de.clercq@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CLERCQ DANI.

2019/123125

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: CAFE ’T KELDERKEN VOF
WIEZEPLEIN 12, 9280 LEBBEKE.

Handelsactiviteit: café’s en bars

Ondernemingsnummer: 0627.883.572

Referentie: 20190226.

Datum faillissement: 29 april 2019.

Rechter Commissaris: PETER JANS.

Curator: KRIS GOEMAN, WERF 4, 9200 DENDERMONDE-
info@advoconsult.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOEMAN KRIS.

2019/123137

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: BINA KOJAN ASSOCIATION
BVBA PAMELSTRAAT 116/4, 9400 NINOVE.

Handelsactiviteit: Handelsbemiddeling in goederen, algemeen assor-
timent

Ondernemingsnummer: 0665.911.730

Referentie: 20190229.

Datum faillissement: 29 april 2019.

Rechter Commissaris: GINA VAN DEN BORRE.

Curator: DIRK BERT, LINDENSTRAAT 162, 9470 DENDERLEEUW-
advocatenkantoor@dirkbert.be.
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Voorlopige datum van staking van betaling: 29/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERT DIRK.
2019/123113

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: VAN DAMME JHONA,
WIEZPLEIN 12, 9280 LEBBEKE, geboren op 28/05/1986 in DENDER-
MONDE.

Handelsactiviteit: Vennoot van café ’t kelderken vof

Referentie: 20190228.

Datum faillissement: 29 april 2019.

Rechter Commissaris: PETER JANS.

Curator: KRIS GOEMAN, WERF 4, 9200 DENDERMONDE-
info@advoconsult.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOEMAN KRIS.
2019/123112

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: MEERT KEVIN, WIEZE-
PLEIN 12, 9280 LEBBEKE, geboren op 11/08/1984 in AALST.

Handelsactiviteit: vennoot van café ’t kelderken vof

Referentie: 20190227.

Datum faillissement: 29 april 2019.

Rechter Commissaris: PETER JANS.

Curator: KRIS GOEMAN, WERF 4, 9200 DENDERMONDE-
info@advoconsult.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOEMAN KRIS.
2019/123149

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: ROMEO ALLIANCE BVBA
ZEBRASTRAAT 20/203, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0506.632.186

Referentie: 20190222.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: VERONIEK DE MULDER.

Curator: MATTHIAS GESQUIERE, RIJSENBERGSTRAAT 148,
9000 GENT- m.gesquiere@portelio.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GESQUIERE MATTHIAS.
2019/123136

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: SIMONS MARION, FRANZ
WITTOUCKLAAN 11/2, 9060 ZELZATE, geboren op 06/07/1981 in
TERNEUZEN (NEDERLAND).

Handelsactiviteit: aanneming van schilderwerken van gebouwen

Handelsbenaming: MARIO. S PAINTS

Ondernemingsnummer: 0536.328.737

Referentie: 20190223.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: LUCRÈCE CALLEBAUT.

Curator: HELENA DE SCHRYVER, RIJSENBERGSTRAAT 37,
9000 GENT- helena.de.schryver@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE SCHRYVER HELENA.
2019/123147

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: BEST MANAGEMENT
SERVICES BVBA AFRIKALAAN 44, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0659.846.755
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Referentie: 20190207.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: LUCRÈCE CALLEBAUT.

Curator: MIEKE VAN CUYCK, SINT-CHRISTIANASTRAAT 48,
9890 04 DIKKELVENNE- mieke@vancuyck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN CUYCK MIEKE.

2019/123145

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: B-AND-BEE NV KERK-
STRAAT 108, 9050 GENTBRUGGE.

Handelsactiviteit: groothandel in sport- en kampeerartikelen

Ondernemingsnummer: 0662.643.523

Referentie: 20190215.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: LIEVEN BAUWENS.

Curator: HELENA DE SCHRYVER, RIJSENBERGSTRAAT 37,
9000 GENT- helena.de.schryver@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE SCHRYVER HELENA.

2019/123131

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: RAMENCENTER BVBA KEIZER-
VEST 150, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: afwerking van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0667.745.327

Referentie: 20190218.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: PASCALE HOSTE.

Curator: MIEKE VAN CUYCK, SINT-CHRISTIANASTRAAT 48,
9890 04 DIKKELVENNE- mieke@vancuyck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN CUYCK MIEKE.
2019/123121

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: MISTER TALIROS COMM.V.
KAPELLESTRAAT 57, 9230 WETTEREN.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0842.033.046

Referentie: 20190209.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: MARC RASSCHAERT.

Curator: CATHARINA JANSSENS, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT- info@law-and-mediation.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JANSSENS CATHARINA.
2019/123173

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: LUCAS ERWIN BVBA LOVELD-
STRAAT(HEU) 15, 9070 DESTELBERGEN.

Handelsactiviteit: landschapsverzorging

Ondernemingsnummer: 0870.809.283

Referentie: 20190216.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: HUGO VERSTRAETEN.

Curator: MATTHIAS GESQUIERE, RIJSENBERGSTRAAT 148,
9000 GENT- m.gesquiere@portelio.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GESQUIERE MATTHIAS.
2019/123146
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: TSIANAKA VASILIKI (MISTER
TALIROS COMM.V.), KONINGSDONKSTRAAT 39 BUS 0101,
9050 GENT(GENTBRUGGE), geboren op 10/03/1989 in THESSALO-
NIKI (GRIEKENLAND).

Handelsactiviteit: /

Referentie: 20190210.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: MARC RASSCHAERT.

Curator: CATHARINA JANSSENS, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT- info@law-and-mediation.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JANSSENS CATHARINA.
2019/123155

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: DE STATIE COMM.V STATIONS-
STRAAT 154, 8780 OOSTROZEBEKE.

Handelsactiviteit: Cafés en bars - Eetgelegenheden met beperkte
bediening - Catering

Ondernemingsnummer: 0635.999.801

Referentie: 20190100.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: VEERLE DE MEY.

Curator: Yves PYNAERT, VERVERIJSTRAAT 13, 8540 DEERLIJK-
yves@pynaert.net.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PYNAERT Yves.
2019/123132

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: RAKSTAR BVBA RIJSEL-
STRAAT 298, 8930 MENEN.

Handelsactiviteit: Niet-gespecialiseerde groothandel in niet-
diepgevroren voedingsmiddelen, dranken en genotmiddelen

Ondernemingsnummer: 0822.667.688

Referentie: 20190102.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: VEERLE DE MEY.

Curator: PIETER DEWAELE, GROENINGESTRAAT 33, 8500 KORT-
RIJK- pieterdewaele@dsda.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEWAELE PIETER.

2019/123163

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: VAN SEVEREN MARIJKE,
STATIONSSTRAAT 154, 8780 OOSTROZEBEKE, geboren op
01/10/1961 in KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Vennoot van de Comm.V De Statie

Referentie: 20190101.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: VEERLE DE MEY.

Curator: Yves PYNAERT, VERVERIJSTRAAT 13, 8540 DEERLIJK-
yves@pynaert.net.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PYNAERT Yves.

2019/123122

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : CAKIR HOLDING SPRL RUE DE
LIMBOURG 7, 4800 VERVIERS.

Activité commerciale : activités des sociétés holding

Numéro d’entreprise : 0652.829.992

Référence : 20190337.

Date de la faillite : 30 avril 2019.

Juge commissaire : JEAN-PIERRE MEESSEN.

Curateur : PASCAL LAMBERT, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1-
pascal.lambert@troxquet-avocats.com.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 13 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LAMBERT PASCAL.
2019/123165

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ME MANGER C’EST LES AIDER (SCRL
FS) RUE DU MIDI 9, 4800 VERVIERS.

Activité commerciale : vente par téléphone de différents produits
alimentaires

Siège d’exploitation : RUE DE LA CLé 39, 4633 MELEN

Numéro d’entreprise : 0827.416.829

Référence : 20190323.

Date de la faillite : 29 avril 2019.

Juge commissaire : LEON GRAMME.

Curateur : LUCIE GERARDY, RUE DE LA STATION 47,
4880 AUBEL- l.gerardy@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 13 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GERARDY LUCIE.
2019/123124

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : BERNARDINIS VERONIQUE, AVENUE
LABOULLE 70/B, 4130 ESNEUX, né(e) le 10/01/1964 à HERMALLE-
SOUS-ARGENTEAU.

Activité commerciale : infirmière indépendante

Numéro d’entreprise : 0848.319.042

Référence : 20190322.

Date de la faillite : 29 avril 2019.

Juge commissaire : PIERRE NEURAY.

Curateur : PIERRE MACHIELS, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY-
p.machiels@avocatmachiels.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 13 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MACHIELS PIERRE.
2019/123164

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : S L COIFFURE SPRL RUE ZENOBE
GRAMME 11, 4280 HANNUT.

Activité commerciale : salon de coiffure

Numéro d’entreprise : 0879.608.272

Référence : 20190327.

Date de la faillite : 29 avril 2019.

Juge commissaire : FREDERIC DELEUZE.

Curateur : ISABELLE BERREWAERTS, PLACE PUISSANT 13,
4171 POULSEUR- i.berrewaerts@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 13 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BERREWAERTS ISABELLE.
2019/123167

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : LASKAPA SPRL GRAND-RUE 50/BIS,
1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

Numéro d’entreprise : 0432.047.601

Référence : 20190151.

Date de la faillite : 29 avril 2019.

Juge commissaire : MICHAEL JACQUES DE DIXMUDE.

Curateur : THOMAS VULHOPP, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE-
tv@dsv-law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VULHOPP THOMAS.
2019/123172

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : GIMITHI SPRL RUE DE LA STATION 62,
1360 PERWEZ.

Activité commerciale : BOULANGERIE

Numéro d’entreprise : 0442.921.301

Référence : 20190162.

Date de la faillite : 29 avril 2019.

Juge commissaire : MICHEL CALDANA.

Curateur : THOMAS VULHOPP, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE-
tv@dsv-law.be.

44022 MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VULHOPP THOMAS.

2019/123162

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : CARLO COMETTI ET FILS SPRL
AVENUE DES PAQUERETTES 55, 1410 WATERLOO.

Numéro d’entreprise : 0464.731.849

Référence : 20190157.

Date de la faillite : 29 avril 2019.

Juge commissaire : JEAN-MATTHIEU JONET.

Curateur : THOMAS VULHOPP, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE-
tv@dsv-law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VULHOPP THOMAS.

2019/123152

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : AXELEC SPRL CHAUSSEE DE
NAMUR 60, 1400 NIVELLES.

Numéro d’entreprise : 0641.839.102

Référence : 20190160.

Date de la faillite : 29 avril 2019.

Juge commissaire : ROBERT PEEMANS.

Curateur : CHRISTOPHE BAUDOUX, RUE CHARLIER 1,
1380 LASNE- CB@dsv-law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDOUX CHRISTOPHE.

2019/123141

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : VAN DER MEULEN CONSTRUCTION
SPRL RUE DE MONS 4/3, 1400 NIVELLES.

Numéro d’entreprise : 0689.920.121

Référence : 20190156.

Date de la faillite : 29 avril 2019.

Juge commissaire : ROBERT PEEMANS.

Curateur : CHRISTOPHE BAUDOUX, RUE CHARLIER 1,
1380 LASNE- CB@dsv-law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDOUX CHRISTOPHE.
2019/123119

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: METAVOX BVBA GULDENBO-
DEMLAAN 60, 3840 BORGLOON.

Handelsactiviteit: groothandel in elektrisch materiaal

Ondernemingsnummer: 0465.827.553

Referentie: 20190132.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: KRISTIEN HANSSEN, ONDERWIJSLAAN 72,
3600 GENK- kristien.hanssen@hamapartners.be; TANGUY PAQUET,
ONDERWIJSLAAN 72, 3600 GENK- tanguy.paquet@hamapartners.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HANSSEN KRISTIEN.
2019/123114

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: C&B MARKET BVBA
FAESSCHEHOEVEWEG(M) 44, 3630 MAASMECHELEN.

Handelsactiviteit: detailhandel in voeding

Handelsbenaming: CARREFOUR MARKET

Uitbatingsadres: LEOPOLDLAAN 49, 3900 OVERPELT

Ondernemingsnummer: 0658.852.902

Referentie: 20190118.
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Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: STEPHAN SCHERPENBERG.

Curators: ANDRE GERKENS, STATIONLAAN 45, 3740 BILZEN-
andre.gerkens@belisius.be; SOPHIE BIJLOOS, STATIONLAAN 45,
3740 BILZEN- s.bijloos@advocatenbl.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GERKENS ANDRE.
2019/123157

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: SD TRANS BVBA BLAARMO-
LENSTRAAT 30, 3700 TONGEREN.

Handelsactiviteit: goederenvervoer over de weg

Ondernemingsnummer: 0658.944.457

Referentie: 20190131.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: KRISTIEN HANSSEN, ONDERWIJSLAAN 72,
3600 GENK- kristien.hanssen@hamapartners.be; TANGUY PAQUET,
ONDERWIJSLAAN 72, 3600 GENK- tanguy.paquet@hamapartners.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HANSSEN KRISTIEN.
2019/123116

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: EC COMPANY BVBA MOT-
STRAAT 53, 3570 ALKEN.

Handelsactiviteit: overige vormen van onderwijs

Ondernemingsnummer: 0837.488.496

Referentie: 20190128.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: STEPHAN SCHERPENBERG.

Curators: ANDRE GERKENS, STATIONLAAN 45, 3740 BILZEN-
andre.gerkens@belisius.be; SOPHIE BIJLOOS, STATIONLAAN 45,
3740 BILZEN- s.bijloos@advocatenbl.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GERKENS ANDRE.
2019/123150

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: MITCH & MATES NV HOUT-
PARKLAAN 1/21, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: ontwerpen en programmeren van
computerprogramma’s

Ondernemingsnummer: 0846.579.178

Referentie: 20190130.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: KRISTIEN HANSSEN, ONDERWIJSLAAN 72,
3600 GENK- kristien.hanssen@hamapartners.be; TANGUY PAQUET,
ONDERWIJSLAAN 72, 3600 GENK- tanguy.paquet@hamapartners.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HANSSEN KRISTIEN.
2019/123138

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: ASSINE MOHAMED, RIS-
STRAAT 16/11, 3600 GENK, geboren op 20/05/1992 in AÏT SIDI BEN
HKI/TAZARINE.

Handelsactiviteit: zaakvoerder van TAZARINE BVBA

Referentie: 20190103.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: STEPHAN SCHERPENBERG.

Curators: ANDRE GERKENS, STATIONLAAN 45, 3740 BILZEN-
andre.gerkens@belisius.be; SOPHIE BIJLOOS, STATIONLAAN 45,
3740 BILZEN- s.bijloos@advocatenbl.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GERKENS ANDRE.
2019/123158
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: NICOLAï EMMANUELLE,
MOTSTRAAT 53, 3570 ALKEN, geboren op 16/02/1967 in HASSELT.

Handelsactiviteit: zaakvoerder van EC COMPANY BVBA

Referentie: 20190127.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: STEPHAN SCHERPENBERG.

Curators: ANDRE GERKENS, STATIONLAAN 45, 3740 BILZEN-
andre.gerkens@belisius.be; SOPHIE BIJLOOS, STATIONLAAN 45,
3740 BILZEN- s.bijloos@advocatenbl.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GERKENS ANDRE.
2019/123166

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : LIGNE SANTE SPRL CHAUSSEE DE
MONS 41, 7534 BARRY.

Activité commerciale : commerce de détail d’herboristerie, de
parfumerie et de produits de beauté en magasin spécialisé

Numéro d’entreprise : 0477.890.789

Référence : 20190067.

Date de la faillite : 30 avril 2019.

Juge commissaire : BERNARD DECLETY.

Curateur : NICOLAS CHEVALIER, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI- chevalier.nicolas@avo4.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/04/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHEVALIER NICOLAS.
2019/123151

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : DEMORY STEPHANE, PLACE DU
QUESNOY 2/A, 7623 RONGY, né(e) le 25/06/1976 à LEUZE.

Activité commerciale : lavage de véhicules automobiles

Numéro d’entreprise : 0883.940.610

Référence : 20190065.

Date de la faillite : 30 avril 2019.

Juge commissaire : MICHEL CELENZA.

Curateur : FREDERIC PARIS, Rue de Monnel 17, 7500 TOURNAI-
frederic.paris@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/04/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : PARIS FREDERIC.
2019/123143

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: MEDIA MINDED BVBA
RUBENSSTRAAT 98, 2300 TURNHOUT.

Handelsactiviteit: PREPRESS- EN PREMEDIADIENSTEN

Ondernemingsnummer: 0446.283.340

Referentie: 20190148.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: GUIDO GILIS.

Curators: JEAN DE CHAFFOY, DE MERODELEI 37, 2300 TURN-
HOUT- secretary@eurojuris-turnhout.be; LUC PLESSERS, DE MERO-
DELEI 37, 2300 TURNHOUT- secretary@eurojuris-turnhout.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CHAFFOY JEAN.
2019/123118

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: TJORLINA BVBA LICHTAART-
SEWEG 77, 2200 HERENTALS.

Handelsactiviteit: PRODUCTIE & VERWERKING VAN VLEES

Ondernemingsnummer: 0463.189.945

Referentie: 20190149.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: FRANCIS VAN HOECK.

Curator: EEF STESSENS, COLBURNLEI 22, 2400 MOL-
eefje@colburnadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: STESSENS EEF.
2019/123144

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: FESTIVAL FOOD BVBA
HARMONIESTRAAT 52/7, 2300 TURNHOUT.

Handelsactiviteit: MARKT- EN STRAATHANDEL IN VOEDING-
EN GENOTMIDDELEN

Ondernemingsnummer: 0562.724.615

Referentie: 20190147.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: GUIDO GILIS.

Curators: JOHAN VAN CAUWENBERGH, STEENWEG OP ZEVEN-
DONK 60, 2300 TURNHOUT- info@ferrulex.be; VEERLE
VERHAEGEN, STEENWEG OP ZEVENDONK 60, 2300 TURNHOUT-
info@ferrulex.be; MICHIEL ROETS, STEENWEG OP ZEVENDONK 60,
2300 TURNHOUT- info@ferrulex.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN CAUWENBERGH
JOHAN.

2019/123126

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : TRAITEUR T.L. SA AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Activité commerciale : traiteur

Numéro d’entreprise : 0437.591.150

Référence : 20190284.

Date de la faillite : 12 février 2019.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/123127

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : NOTRE AVENIR SCS CLOS HOF TE
OPHEM 20/A6, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : portail internet

Numéro d’entreprise : 0438.949.645

Référence : 20190848.

Date de la faillite : 30 avril 2019.

Juge commissaire : RéGIS VAN CAILLIE.

Curateur : CLAIRE VAN DE VELDE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18- claire.vandevelde@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.
2019/123129

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ROUGE EBENE SPRL RUE JULES
BROEREN 74/3, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : taxi

Numéro d’entreprise : 0597.984.709

Référence : 20190849.

Date de la faillite : 30 avril 2019.

Juge commissaire : RéGIS VAN CAILLIE.

Curateur : CLAIRE VAN DE VELDE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18- claire.vandevelde@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.
2019/123120

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MARCHIKA TRADE SPRL RUE DE
RIBAUCOURT 56, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : commerce détail alimentaire

Numéro d’entreprise : 0841.307.031

Référence : 20190847.

Date de la faillite : 30 avril 2019.

Juge commissaire : RéGIS VAN CAILLIE.
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Curateur : CLAIRE VAN DE VELDE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18- claire.vandevelde@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.
2019/123139

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BLUE CHILLI SPRL RUE DE LA
MUTUALITE 97, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : service administratif de bureau

Numéro d’entreprise : 0891.764.253

Référence : 20190846.

Date de la faillite : 30 avril 2019.

Juge commissaire : RéGIS VAN CAILLIE.

Curateur : CLAIRE VAN DE VELDE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18- claire.vandevelde@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.
2019/123110

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: AMASI BVBA EMILE DE BECO-
LAAN 106/8, 1050 ELSENE.

Handelsactiviteit: bouwprjecten

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0436.312.136

Referentie: 20190268.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: SYLVIA LAGROU, JOZEF VAN ELEWIJCKSTRAAT 86
BUS 6, 1853 STROMBEEK-BEVER- kantoor@stradalegale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAGROU SYLVIA.
2019/123130

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: HOLIMBA NV L. GROSJEAN-
LAAN 90, 1140 EVERE.

Handelsactiviteit: verhuur en explotatie

Handelsbenaming: NV

Ondernemingsnummer: 0440.034.461

Referentie: 20190279.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: Jos MOMBAERS, BRUGMANNLAAN 12A BUS 15,
1060 BRUSSEL 6- jm@vllaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOMBAERS Jos.
2019/123168

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: RISTERON NV H. TORLEY-
LAAN 53, 1654 HUIZINGEN.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden

Handelsbenaming: NV

Ondernemingsnummer: 0458.159.605

Referentie: 20190275.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: SYLVIA LAGROU, JOZEF VAN ELEWIJCKSTRAAT 86
BUS 6, 1853 STROMBEEK-BEVER- kantoor@stradalegale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAGROU SYLVIA.
2019/123111

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: JP FELIX CVOA STEENHUFFEL-
STRAAT 2, 1840 LONDERZEEL.

Handelsactiviteit: bouwinstallaties

44027MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Handelsbenaming: CVOA

Ondernemingsnummer: 0537.505.803

Referentie: 20190269.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: SYLVIA LAGROU, JOZEF VAN ELEWIJCKSTRAAT 86
BUS 6, 1853 STROMBEEK-BEVER- kantoor@stradalegale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAGROU SYLVIA.
2019/123154

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: S.A.G.G.A SANDWICHS BVBA
ITTERBEEKSEBAAN 232, 1701 ITTERBEEK.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0649.859.418

Referentie: 20190270.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: SYLVIA LAGROU, JOZEF VAN ELEWIJCKSTRAAT 86
BUS 6, 1853 STROMBEEK-BEVER- kantoor@stradalegale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAGROU SYLVIA.
2019/123128

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: TEC NOBATI BVBA PASTOOR
COOREMANSSTRAAT 3, 1702 GROOT-BIJGAARDEN.

Handelsactiviteit: bouwwerken

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0659.804.292

Referentie: 20190273.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: SYLVIA LAGROU, JOZEF VAN ELEWIJCKSTRAAT 86
BUS 6, 1853 STROMBEEK-BEVER- kantoor@stradalegale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAGROU SYLVIA.
2019/123169

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: MR & CO BVBA KONING
ALBERT II-LAAN 28/3, 1000 BRUSSEL.

Handelsactiviteit: goederenvervoer

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0840.030.490

Referentie: 20190272.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: SYLVIA LAGROU, JOZEF VAN ELEWIJCKSTRAAT 86
BUS 6, 1853 STROMBEEK-BEVER- kantoor@stradalegale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAGROU SYLVIA.
2019/123142

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ATOCON BVBA POTTEEL 10,
1730 ASSE.

Handelsactiviteit: adviesbureau

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0846.937.385

Referentie: 20190271.

Datum faillissement: 30 april 2019.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: SYLVIA LAGROU, JOZEF VAN ELEWIJCKSTRAAT 86
BUS 6, 1853 STROMBEEK-BEVER- kantoor@stradalegale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAGROU SYLVIA.
2019/123156
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Homologatie van het plan voor:

DAKWERKEN JIMMY VANBECELAERE BVBA HEESTERT-
STRAAT 1, 8553 ZWEVEGEM.

Handelsactiviteit: Algemene dak- en zinkwerken, het afdekken,
waterdicht maken van gevels en muren

Ondernemingsnummer: 0526.938.741

Datum uitspraak: 30/04/2019

Referentie: 20190005
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, T. Callewaert..

2019/122521

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

VALROY SPRL RUE DU BOIS 23, 4260 BRAIVES.

Activité commerciale : SECTEUR DE TERRASSEMENT

Numéro d’entreprise : 0891.136.921

Date du jugement : 30/04/2019

Référence : 20190019

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANDRE SALMON - adresse électronique est :
a.salmon@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 30/06/2019.

Vote des créanciers : le mardi 18/06/2019 à 10 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2019/121803

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

ADS RESTO SPRL AVENUE DU BELIAN 2, 7000 MONS.

Activité commerciale : activité d’exploitation et de gestion de
restauration alimentaire, service traiteur

Dénomination commerciale : IL BECCO SUR LA CORNICE

Numéro d’entreprise : 0541.957.410

Date du jugement : 29/04/2019

Référence : 20180031

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : EDDY DUBOIS - adresse électronique est :
te.mons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 12/07/2019.

Vote des créanciers : le mardi 09/07/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2019/122491

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

HAINAUT HOME CARE ASBL CHEMIN SAINT PIERRE 36,
7030 SAINT-SYMPHORIEN.

Activité commerciale : soins infirmiers

Numéro d’entreprise : 0630.723.692

Date du jugement : 29/04/2019

Référence : 20190012

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ALAIN SIBILLE - adresse électronique est :
te.mons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 29/10/2019.

Vote des créanciers : le lundi 21/10/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2019/122495

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

SEDRAN SAMUEL, RUE DE DOUR 49, 7380 QUIEVRAIN, né(e) le
11/08/1978 à MONS.

Activité commerciale : coiffeur

Siège d’exploitation : RUE DEBAST 23, 7380 QUIEVRAIN

Numéro d’entreprise : 0833.316.805

Date du jugement : 29/04/2019

Référence : 20190011

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : MICHEL MARLOT - adresse électronique est :
te.mons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 29/10/2019.

Vote des créanciers : le lundi 21/10/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2019/122494

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

RAES FREDERIC, RUE JOSEPH HUBERT 28, 7000 MONS, né(e) le
23/02/1977 à CHARLEROI.

Activité commerciale : ARCHITECTE

Numéro d’entreprise : 0867.871.965

Date du jugement : 29/04/2019

Référence : 20190010
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Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : EDDY DUBOIS - adresse électronique est :
te.mons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 29/10/2019.

Vote des créanciers : le lundi 21/10/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2019/122493

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SOFIAN DAHOU

Geopend op 12 september 2013

Referentie: 37389

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Naelaerts

2019/123006

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: JEV SCREEN - CONTINENTAL
PUBLISHING NV

Geopend op 3 december 1999

Referentie: 20527

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0415.635.003

Aangeduide vereffenaar(s): EFGENAAM VAN JOZEF GOVAERTS,
RAYMONS DELBEKESTRAAT 341, 2980 ZOERSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Naelaerts
2019/123007

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MOBILE
ESCAPE BVBA - BREDABAAN 327, 2930 BRASSCHAAT

Ondernemingsnummer: 0419.325.357

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 23 april 2019
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2019/123005

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: SKY INVEST
BVBA VELDLEI 44, 2970 SCHILDE.

Geopend op 2 augustus 2018.

Referentie: 20180729.

Datum vonnis: 30 april 2019.

Ondernemingsnummer: 0479.110.219

Aangeduide vereffenaar(s):

DIERCKX PAUL DENNENLAAN 55 2970 SCHILDE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MATTHEESSENS PIETER.

2019/123161

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: FIRMA B.
RUYSSEVELDT EN ZONEN BVBA - HOGEWEG 125, 9320 EREMBO-
DEGEM

Ondernemingsnummer: 0400.319.691

Datum van het vonnis: 29 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2019/123105

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CENTRALE
VERWARMING VERLINDEN BVBA - LEEMSTRAAT 14, 9140 TEMSE

Ondernemingsnummer: 0400.787.271

Datum van het vonnis: 29 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2019/123104

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ALGEMENE
BOUWONDERNEMING EDMOND BEYERS BVBA - LUIKSTRAAT 56,
9160 LOKEREN

Ondernemingsnummer: 0403.704.991

Datum van het vonnis: 29 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2019/123108

44030 MONITEUR BELGE — 07.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: APOTHEEK
AMELOOT BVBA - OUDE DORPSSTRAAT(VRA) 14, 9120 BEVEREN-
WAAS

Ondernemingsnummer: 0405.002.417

Datum van het vonnis: 29 april 2019
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2019/123103

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: OUDE
BROUWERIJ ERNEST DE BRABANDER BVBA - STATIONSSTRAAT 8,
9160 LOKEREN

Ondernemingsnummer: 0405.015.976

Datum van het vonnis: 29 april 2019
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2019/123109

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DELPONTE
BVBA - PARKLAAN 99, 9150 KRUIBEKE

Ondernemingsnummer: 0405.018.748

Datum van het vonnis: 29 april 2019
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2019/123107

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SOMAT
BVBA - HEIENDESTRAAT 70, 9160 LOKEREN

Ondernemingsnummer: 0405.367.156

Datum van het vonnis: 29 april 2019
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2019/123106

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BELVERMA
BVBA - PARKLAAN 96/1, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer: 0406.073.573

Datum van het vonnis: 29 april 2019
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2019/123101

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: JUMATT -
CARAVANS NV - BUITENSTRAAT(SGW) 132, 9170 SINT-GILLIS-
WAAS

Ondernemingsnummer: 0406.208.581

Datum van het vonnis: 29 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/123102

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ZEEPZIE-
DERIJ LOTOR BVBA - EUROPARK-NOORD 43, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer: 0406.798.501

Datum van het vonnis: 29 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/123100

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: G&A BVBA -
ACACIALAAN 27, 9250 WAASMUNSTER

Ondernemingsnummer: 0564.812.390

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 29 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/123099

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: BEL.MONDO BVBA

Geopend op 26 juli 2005

Referentie: 20050233

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0471.508.189

Aangeduide vereffenaar(s): ACKAERT RUDY, TENTOONSTEL-
LINGSLAAN 20, 9000 GENT.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/121802
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: ANTILOPE BUILDING COMPANY
BVBA

Geopend op 29 mei 2009

Referentie: 20090181

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0472.473.934

Aangeduide vereffenaar(s): ANDREJS TARHANOVS, ZONDER
GEKEND ADRES.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/121796

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: GOETHALS ALWIN

Geopend op 12 december 2017

Referentie: 20170548

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0545.996.469

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/121801

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: GOETHALS D. & ZONEN BVBA

Geopend op 12 december 2017

Referentie: 20170547

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0632.567.682

Aangeduide vereffenaar(s): ALWIN GOETHALS, NIEUWE
DREEF 51, 9160 LOKEREN; MANUELA NEIJT, KLEITKALSEIDE 144,
9990 MALDEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/121800

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: DE LANNOY BVBA

Geopend op 17 november 2015

Referentie: 20150430

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0806.370.995

Aangeduide vereffenaar(s): CHRISTIAN DE LANNOY, MOER-
STRAAT 36, 9881 AALTER BELLEM.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/121798

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: STROMA BVBA

Geopend op 2 november 2012

Referentie: 20120381

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0885.873.779

Aangeduide vereffenaar(s): CHRISTOPH STROO, VULDER-
STRAAT 32, 9991 ADEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/121797

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: GROEP EMY BVBA

Geopend op 1 februari 2017

Referentie: 20170059

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0897.676.206

Aangeduide vereffenaar(s): AYDIN YUSUF, HOLSTRAAT 158,
9940 EVERGEM.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/121799

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : T.B.T. SCRL ANCIENNE-
MENT ″MENUISERIE BOURGEOIS″

déclarée le 24 avril 2002

Référence : 20020020

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0428.765.140

Liquidateur(s) désigné(s) : BOURGEOIS YVES, RUE DE LA
VICTOIRE 20, 5380 FERNELMONT.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2019/122508

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TETRAMAR SPRL
MARYSE (SPRL TERRASSEMENTS TRANSPORTS...)

déclarée le 31 mai 1995

Référence : 95035

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0442.770.554

Liquidateur(s) désigné(s) : AMAND CLAUDE, RUE DE WAGNE-
RIFFE 48, 5300 ANDENNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2019/122514
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : AMODRISS SA

déclarée le 28 février 2018

Référence : 20180017

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0454.750.846

Liquidateur(s) désigné(s) : DAUSSOGNE CHRISTINE, RUE DU
VIVIER 1, 4280 HANNUT.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2019/122517

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SPRL ENTREPRISES
COENEN ET COENAERT

déclarée le 26 septembre 2001

Référence : 20010062

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0456.273.053

Liquidateur(s) désigné(s) : COENEN LOUIS, RUE DE L’EGLISE 3,
4260 BRAIVES.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2019/122511

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TERLY & CIE SCRIS

déclarée le 18 mai 2005

Référence : 20050033

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0468.914.232

Liquidateur(s) désigné(s) : RENIERS FERNAND, RUE DE LA
BUSE 14, F 55600 MONTMEDY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2019/122506

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : A.P. HUY SPRL

déclarée le 9 août 2017

Référence : 20170070

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0568.904.505

Liquidateur(s) désigné(s) : CAMBRESIER TOM, RUE D’ITALIE 60,
4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2019/122509

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DUBOIS CHARLES

déclarée le 11 mars 2015

Référence : 20150029

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0599.701.510

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2019/122516

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BROUSSE CHRISTIANE
″CAFE DES SPORTS″

déclarée le 17 janvier 2001

Référence : 20010007

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0601.632.503

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2019/122510

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : ADAM THIERRY

déclarée le 5 mars 2008

Référence : 20080013

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0752.435.136

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2019/122507

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NERVIFABIO SPRL

déclarée le 18 septembre 2013

Référence : 20130089

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0835.067.753

Liquidateur(s) désigné(s) : NERVI ADELINA, RUE DE
L’ECHELLE 158, 4100 SERAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2019/122512
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MATTART OLIVIER

déclarée le 20 septembre 2017

Référence : 20170078

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0884.024.049

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2019/122515

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MALOTAUX NICOLAS

déclarée le 29 mars 2017

Référence : 20170031

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0884.183.506

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2019/122513

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: SCHMITZ GERTRUDA, WOLFSDONK-DORP 15, 3201 LANG-
DORP,

geboren op 23/04/1968 in LANGDORP.

Geopend op 4 oktober 2018.

Referentie: 20180212.

Datum vonnis: 25 april 2019.

Ondernemingsnummer: 0563.556.637
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIECK JAN.

2019/123171

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: GULSOY
BVBA IN VEREFFENING LEUVENSESTEENWEG 210,
2800 MECHELEN.

Geopend op 29 april 2019.

Referentie: 20190078.

Datum vonnis: 29 april 2019.

Ondernemingsnummer: 0838.792.850

Aangeduide vereffenaar(s):

MR. T. LAMMAR SCHUTTERSVEST 4-8 2800 MECHELEN
Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAMMAR THIERRY.

2019/123140

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOCIETE REGIO-
NALE D’ ENTREPRISES ET DE CONSTRUCTION SA - RUE ARBRE
SAULE SN, 7012 JEMAPPES

Numéro d’entreprise : 0401.109.747

Date du jugement : 29 avril 2019
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/122959

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AERMACCHI
HARLEY DAVIDSON IMPORT SPRL BELGIUM-LUXEMBOURG -
RUE DE MONS 190, 7301 HORNU

Numéro d’entreprise : 0412.546.740

Date du jugement : 29 avril 2019
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/122958

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NEOZEN SPRL

déclarée le 4 décembre 2017

Référence : 20170312

Date du jugement : 29 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0447.195.734

Liquidateur(s) désigné(s) : DE BRAUWER NANCY, RUE DES
DROITS DE L’HOMME 8, 7140 MORLANWELZ.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2019/122499

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ETABLISSEMENTS
FALCOMER SA

déclarée le 30 janvier 2017

Référence : 20170034

Date du jugement : 29 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0453.442.435

Liquidateur(s) désigné(s) : FALCOMER MICHAEL, RUE
BALATUM 20/107, 1332 GENVAL; FALCOMER ENSO, RUE DE LA
LIBERATION 55, 7100 HAINE-SAINT-PAUL.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2019/122500
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ASSOCIATION
BELGE DES RADIOS INDEPENDANTES GIE - RUE DE LA
CHAUSSEE 42, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0458.762.587

Date du jugement : 29 avril 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2019/122960

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CATRIAN SPRL

déclarée le 25 juin 2012

Référence : 20120186

Date du jugement : 29 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0471.392.284

Liquidateur(s) désigné(s) : PANGRAZIO DORIAN, RUE DU
VIADUC 67, 7850 PETIT-ENGHIEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2019/122501

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MICHEL-DIEU TRANS-
PORTS SPRL

déclarée le 13 juin 2016

Référence : 20160151

Date du jugement : 29 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0549.913.190

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHEL FABRICE, RUE DU BAS-WERI-
CHET 17, 5190 JEMEPPE-SUR-SAMBRE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2019/122498

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : HUART DAVID

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20170253

Date du jugement : 29 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0557.991.015

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2019/122505

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Faillite de : VERSUS GROUP SPRL RUE UYTTENHOVE 71/73,
1090 JETTE.

déclarée le 22 octobre 2018.

Référence : 20180220.

Date du jugement : 29 avril 2019.

Numéro d’entreprise : 0561.816.872

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.

2019/122490

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CLEVER LEAK EAU SPRL

déclarée le 8 avril 2013

Référence : 20130114

Date du jugement : 29 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0877.574.242

Liquidateur(s) désigné(s) : COLLOT MYRIAM, RUE DES
DEPORTES 36, 6180 COURCELLES; DE RADIGUES SAINT GUEDAL
DE CHENNEVIERE HUGUES, AVENUE DE LA PINEDE 2,
1180 UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2019/122497

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : BARTE ETIENNE

déclarée le 12 février 2018

Référence : 20180049

Date du jugement : 29 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0882.761.366

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/122504

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : L’HOIR MARC-ANDRE

déclarée le 26 février 2018

Référence : 20180059

Date du jugement : 29 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0885.146.972

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/122503
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: VAN DEN BOSSCHE LAURENZO, DOKTER VAN WYMERSCH-
LAAN 91, 9620 ZOTTEGEM,

geboren op 18/09/1976 in ZOTTEGEM.

Geopend op 6 augustus 2018.

Referentie: 20180054.

Datum vonnis: 25 april 2019.

Ondernemingsnummer: 0649.383.227
Voor eensluidend uittreksel: De curator: FLAMEE Eric.

2019/123133

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: VAN DE STEENE INGRID, KATTENBERG 1, 9620 ZOTTEGEM,

geboren op 23/09/1968 in GENT.

Geopend op 14 juni 2018.

Referentie: 20180040.

Datum vonnis: 25 april 2019.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: FLAMEE Eric.

2019/123153

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DOSTLAR
BVBA - KRUINDERSWEG 10, 3630 MAASMECHELEN

Ondernemingsnummer: 0550.793.615

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 30 april 2019
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2019/121805

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Faillissement van: FM@HOME BVBA

Geopend op 12 maart 2019

Referentie: 20190074

Ondernemingsnummer: 0889.204.344

Het faillissement werd ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2019/121806

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: NAHIL
BVBA - BOUDEWIJNLAAN 2A, 3630 MAASMECHELEN

Ondernemingsnummer: 0890.118.421

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2019/121804

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: BRUG 10
BVBA HOUTSEWEG 91, 2340 BEERSE.

Geopend op 26 juni 2018.

Referentie: 20180154.

Datum vonnis: 30 april 2019.

Ondernemingsnummer: 0637.823.104

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER GUIRAUD LEO HOUTSEWEG 91 2340 BEERSE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SOMERS KATTY.
2019/123160

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: KRT INTERNATIONAL BVBA HAGELBERG 4,
2250 OLEN.

Geopend op 18 december 2018.

Referentie: 20180325.

Datum vonnis: 30 april 2019.

Ondernemingsnummer: 0899.706.870

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 18/06/2018

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS LUDWIG.
2019/123117
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : TURHAN DURDU

déclarée le 17 janvier 2018

Référence : 20180010

Date du jugement : 2 mai 2019

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier

2019/122957

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DABAN HACI

déclarée le 27 septembre 2017

Référence : 20170120

Date du jugement : 2 mai 2019

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier

2019/122952

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FELADRI SA

déclarée le 7 août 2014

Référence : 20140116

Date du jugement : 2 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0437.153.363

Liquidateur(s) désigné(s) : ARNAUD GRILLI, RUE HANSTER 8,
4900 SPA.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2019/122954

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FORUM TECHNIQUE
D’ANS SA

déclarée le 7 août 2014

Référence : 20140117

Date du jugement : 2 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0455.302.855

Liquidateur(s) désigné(s) : ARNAUD GRILLI, RUE HANSTER 8,
4900 SPA.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2019/122955

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : VENISE SNC

déclarée le 17 janvier 2018

Référence : 20180009

Date du jugement : 2 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0536.867.383

Liquidateur(s) désigné(s) : DURDU TURHAN, RUE SAINT-
ANNE 20, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2019/122956

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EAU PHOENIX SPRL

déclarée le 3 janvier 2018

Référence : 20180002

Date du jugement : 2 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0838.785.823

Liquidateur(s) désigné(s) : CEDRIC TERKEN, RUE BAIROUWA 75,
4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2019/122953

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: STORAGE AND MORE
BVBA

Geopend op 29 november 2016

Referentie: 20160638

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0461.248.262

Aangeduide vereffenaar(s): PECHER FRANCOIS, VERRIJK 125,
1780 WEMMEL.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2019/122578

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: I.S.A. INTERNATIONAL
SERVICES ASSISTANCE BVBA

Geopend op 3 mei 2011

Referentie: 20110839

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0464.572.689

Aangeduide vereffenaar(s): ZOETARDT ANDRE, AV DE COMMAN-
DANTS BORLEE 76 B7, 1370 JODOIGNE.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2019/122583
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: IDEKO CONSULT BVBA

Geopend op 16 december 2014

Referentie: 20145474

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0467.107.557

Aangeduide vereffenaar(s): PETER COLSON, OPPEMSTRAAT 137,
1860 MEISE.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2019/122575

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: YARA BVBA

Geopend op 11 oktober 2016

Referentie: 20160505

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0534.925.108

Aangeduide vereffenaar(s): BRACQUE SERGE, (OCMW SINT-
NIKLAAS, ABINGDONSTRAAT 99 9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2019/122585

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: MAHDI ABEDI ( VOF ASAL COMPANY)
ADOLPHE MAXLAAN 33/22, 1000 BRUSSEL 1.

Geopend op 26 maart 2019.

Referentie: 20190198.

Datum vonnis: 30 april 2019.

Ondernemingsnummer: 0555.956.686

De curator: STEVEN VERBEKE, BRUGMANNLAAN 12A BUS15,
1060 BRUSSEL 6- sv@vllaw.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: SYLVIA LAGROU, JOZEF VAN ELEWIJCKSTRAAT 86
BUS 6, 1853 STROMBEEK-BEVER- kantoor@stradalegale.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAGROU SYLVIA.
2019/123134

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: STILLE DESIGN BVBA

Geopend op 10 april 2018

Referentie: 20180207

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0597.966.891

Aangeduide vereffenaar(s): JORA CECILIA.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2019/122579

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: S.A.A.

Geopend op 3 oktober 2017

Referentie: 20170623

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0600.837.695

Aangeduide vereffenaar(s): ABD EMEGUED ELHADI.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2019/122581

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: CAP & COM BVBA

Geopend op 12 juli 2016

Referentie: 20160337

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0812.723.705

Aangeduide vereffenaar(s): WILFRIED REMY, ALLEE DE LA
GARENNE 4 TE 91240 ST-MICHEL SUR ORGE; WILFRIED REMY,
ALLEE DE LA GARENNE 4 TE 91240 ST MICHEL SUR ORGE.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2019/122576

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: FABCO BVBA

Geopend op 12 juli 2016

Referentie: 20160331

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0827.991.505

Aangeduide vereffenaar(s): MOURA CHARLES, CHAUSSEE DE
MALINES 38, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2019/122586

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: RETAIL OPERATING
SERVICES

Geopend op 23 januari 2018

Referentie: 20180061

Datum vonnis: 30 april 2019
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Ondernemingsnummer: 0831.343.250

Aangeduide vereffenaar(s): WOUTERS CHRISTIAN, ROMEINSE-
STEENWEG 13/D, 1800 VILVOORDE.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2019/122584

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: PM DHILLON

Geopend op 31 oktober 2017

Referentie: 20170706

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0839.978.131

Aangeduide vereffenaar(s): KAUR MANDEEP, KOGELSTRAAT 30,
1000 BRUSSEL 1.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2019/122582

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: AK HORECAGROOT-
HANDEL BVBA

Geopend op 10 april 2018

Referentie: 20180210

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0848.204.919

Aangeduide vereffenaar(s): TOFAN ADRIAN, PALEIZEN-
STRAAT 133, 1030 BRUSSEL 3.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2019/122580

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: CRISTAL EXPRESS

Geopend op 9 januari 2018

Referentie: 20180024

Datum vonnis: 30 april 2019

Ondernemingsnummer: 0888.560.580

Aangeduide vereffenaar(s): ILIEV VENTISISLAV EMILOV, SLUIS-
MEESTER COGGESTRAAT 15, 1000 BRUSSEL 1.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2019/122577

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par jugement du 3 février 2017, le tribunal de première instance
francophone de Bruxelles, neuvième chambre (rôle 2016/3868/b), a
désigné Me Meunier Josiane, avocat, juge suppléant, ayant son cabinet
rue des Sablons 13, à 1000 Bruxelles, en qualité de liquidateur de
l’association sans but lucratif « les copains de Luna », B.C.E.
0865.775.973, dont le siège social est sis à 1030 Schaerbeek, rue Joseph
Wauters 18, en remplacement de madame Isabelle Bonomo, domiciliée
à Schaerbeek rue Joseph Wauters 18 (jugement rectifié par jugement du
23 mars 2018 et par jugement du 4 avril 2019).

Josiane Meunier, liquidateur.
(1889)

Régime matrimonial

Huwelijksvermogensstelsel

Wijzigingsakte 16 april 2019 - Notaris Giselinde Van Duffel -
Haegeman John en Beyst Bianca Juliette Roger van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 april 2019 - Notaris Liesbeth Matthys - De Clercq
Willy Arthur Cyriel Amedé en De Seranno Greta Aimée Augusta van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 04 april 2019 - Notaris Wim Verstraeten - Wouters Ivo
Bertha Julien en Van Steenberghe Monica Maria Renata van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Julie De Herdt - Bastijns Philip
Claude Jean en Geenen Elsa Joanna François van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Frank De Wilde - Pollenus
Cedric en Frison Steffi Maria Ria van wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 april 2019 - Notaris Ignace Demeulemeester -
Degezelle Johan Maurice en Vanden Broucke Marijke Rosa Marcella
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeen-
schap
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Wijzigingsakte 23 april 2019 - Notaris Kathleen Pelgrims - Suy Peter
Jules Lucia en Hardiquest Sophie Marie Louise van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Christoph Castelein - Deslée
Jacques Julien Bernard en Van Boxstael Eliane Paula Maria Germana
van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976)

Wijzigingsakte 30 maart 2019 - Notaris Sophie Delaere - Jonckheere
Klaus Pieter Lieven en Vanparys Guénaël Laura Rita van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Filip Huygens - Van Der
Auwera Jozef Maria Emiel en Van Der Wilt Monique Caroline Rosalie
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Jan Stoel - Swaegers Dirk Leo
Melania en Kerstens Margot Louisa Francisca van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Olivier Maeyens - Coppens Jan
Augustinus Mathilda en Delforge Sofia Francine Josepha van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Aileen Reniers - Van Mulders
Benny Jean Paul en Van Damme Linda Jeanne Felix van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Joel Vangronsveld - Brems
Johan Danny en Moors Elly Julienne Josiane van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Ward Van De Poel - De Fraine
Jan Albert Theresia Michel en Wauters Lutgardis Maria Marcellina
Jozefa van zuivere scheiding van goederen naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 april 2019 - Notaris Liesbeth Matthys - Royaert
Roger Gustaaf en Verroeye Rosette van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 11 april 2019 - Notaris Charlotte Tomme - De Coninck
Ludwig Alphonse André en Temmerman Vera Jan Zulma van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Jean Paul De Jaeger - Vanhecke
Willy Jozef Edmond en Boelens Odette Louise Francine van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Dirk Luyten - Vanderbeek
Pierre Marie Rose Willy en Van Damme Maria Elisabeth Machteld Jozef
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 april 2019 - Notaris Charlotte Sabbe - Foulon Marc
André Georges en D’hulster Martine Godelieve van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Stefan Smets - Van Herck
Andre Marcel en Genoe Mia Maria van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 17 april 2019 - Notaris Sofie Van Biervliet - Van De
Ven Eric Frans Margareta en Winkelmans Ann van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Frederic Van Bellinghen -
Dusart Alain Georges Simon en Maréchal Lydia Céline Marie Ghislaine
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 15 april 2019 - Notaris Filip Boone - Verhelst Dirk
Kamiel en Van Den Bulcke Linda van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Peter Joossens - Wielheesen
Hendrikus Everhardus en Schutler Gwendolyn Pamela van zuivere
scheiding van goederen naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Frank Muller - Maes Hans
Peter René en Jonkers Sara Marcel Maria van zuivere scheiding van
goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Philip Odeurs - Speelmans Ben
Daniël Diane en Gysemberg Femke van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 23 april 2019 - Notaris Iris De Brakeleer - Faingnaert
Willy Hilloné Bertha en Poisson Martine Maria Joseph Bertha van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Heleen Deconinck - De Bolle
Fredy en Rottiers Magda José van wettelijk stelsel (vóór 28 septem-
ber 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Xavier Vanhaelemeesch - Van
Lancker Marc Maurice en Sander Conny Paula Gilberte van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Marianda Moyson - Keller
Raoul Marie Jacques en Moens Mathilde Delphine van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 april 2019 - Notaris Els De Block - De Schoemae-
cker Dirk Cyriel Bertha en Buyst Veerle Juliana Frans van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 april 2019 - Notaris An Robberechts - Timmerman
Yves en Heyvaert Ilona Anna Jeanne van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Jan Lambrecht - Theunis Paul
Jozef en Swaen Ingrid Theresia Georges van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 april 2019 - Notaris Christophe Kint - Callewaert
Francky Danny en Brille Trees Andrea Maria van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Frits Guisson - Maenhout
Walther Octaaf Rachelle en Marijns Jacqueline Marie Louise Claire
Elisabeth van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Katia Denoo - Vanwelken-
huysen Christophe Michel Micheline en Vanhollebeke Charlotte
Thérèse Paula van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Barbara Vercouteren - Van
Raemdonck Marc Albert Martha en Van Linden Hildegarde Emilia
Louisa van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 23 april 2019 - Notaris Carine Walravens - Wellemans
Frans Emiel Marie en De Mesmaeker Jacqueline van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Axelle Thiery - Cortvriendt
Luc Medard en Vannevel Jenny Aldegonde Maria van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Hans De Decker - Kutz
Manfred en Horemans Miriam Rita Mathilda van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Lieselot Verdin - Devlieger
Wilhelm Gerard Marie Louise en Van Hee Brenda Leonie van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Ellen Vanslambrouck -
Verbrugghe Yves Joseph Albert en Rogiers Véronique Marie Paula
Denise Robert Cornelia van conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Nico Vanhout - Moons Danny
Victor Rosalie en Zabeau Christine Cecile Adrienne van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Bart Van Thielen - Daans Kurt
Theofiel Maria en Gilen Birgit van wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Benjamin Depuydt - Nijs
Virgile Marie Herman en Beddegenoodts Maria Augusta Roberta van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 april 2019 - Notaris Fréderic Opsomer - Baes Simon
Pieter Jan en Pattyn Annelies Petra Marleen van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Jasmine Roels - Vander-
scheuren Rik Marc en Van Damme Lidwine Jean Marie Louise van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Marc Demaeght - Debard Jean
Pierre Louis en Vanspringel Magda Bertha Josepha van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Bob Bultereys - Soens Jean-
Marie Gilbert Frank en Cartreul Marie Anne Georgette Hectorine van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 april 2019 - Notaris Bram Vuylsteke - Cleuren
Robert Joseph en Verjans Jeanne van wettelijk stelsel (vóór 28 septem-
ber 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Erik Lerut - Cerulis Hilaire
Fredericus Antonius en Costermans Monique Rosa van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Guy Walraevens - Broekaert
Gratiën Alfred Adelin en De Deckere Desirée Gustave Irma Maria van
zuivere scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Guy Walraevens - Erauw Jozef
Edgard en Vlaeminck Christa Yvonne van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Henri Van Den Bossche -
Heyvaert Jean Hendrik en Thomas Agnes Florence Edmonda van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Koen Vermeulen - Gys Marc
Benedictus Maria en Ceustermans Christina Julia Edward van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Jan Rochtus - Hofmans Ludo
Franciscus Anna en Peeters Ingrid van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 april 2019 - Notaris Henri Van Eeckhoudt -
Pauwels Carlos Jean Marie en Vander Cruyssen Yolande Marie
Victorine Josephine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Philip Demeter - Vanden
Bossche Hubert Pierre en Anthonissen Nancy Maria Hendrica van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Jean-Pierre Vanden Weghe -
Droog Bart en Allyn Liliane Georgette Philomena Victoria Leopold van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 maart 2019 - Notaris Reginald Hage Goetsbloets -
Mullens Geert Georges Leon en Engelen Katy Marie Rose van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris An-Katrien Van Laer -
Keyenberg Walter Jozef en Roobaert Agnès van conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 04 april 2019 - Notaris Reginald Hage Goetsbloets -
Houbrechts Ludo Hendrik Jozef en Philippaerts Anny Jeannine
Françine van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Jan Cloet - Brebels Dennis en
Smeets An Mathea van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Wouter Nouwkens - Van Velt-
hoven Patrick August Theresia en Meeusen Nancy Franciscus Cornelia
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Wendy Geusens - Simons
François Hubert Johan en Stalmans Lutgarde Nelly Jacqueline van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Luc Dejongh - Willemot
Vincent Geneviève Paul Marie Alphonse en Destrooper Ria Elvira
Mauritia Cornelia van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Marnix De Sadeleer - Bevers
Marc Herman Lydia en Van Hofstraeten Anna Maria Eugeen van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Wim Vanberghen - Boonen Jef
en Dierckx Jolijn van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Benedikt Cuypers - Dockx Leo
Karel en Huybrechts Nancy van conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Pierre Moulin - Hermanns
Philippe Jean Simon en Le Fevere De Ten Hove Clara Christiana Maria
Ghislena van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 28 maart 2019 - Notaris Annelies De Bouver - Goes-
sens Bernard Julien Marcel en Hellebaut Jacqueline Germaine Maria
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 april 2019 - Notaris Annelies De Bouver - Niville
Kwinten Anna Bertrand en Verkempinck Lies Linda Dominique Maria
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Luc Dejongh - Simons Pascal
en Panis Barbara Mieke Vaast van zuivere scheiding van goederen naar
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Frederik Hantson - Meert Jozef
Willy Victor en Schoukens Monique Justine van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Frank Muller - De Geest Guido
Edmond Madeleine en Veldeman Carolina Hendrik van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Jeroen Parmentier - Persyn
Nathan Steven en Tanghe Lore Lieve Armand van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Frank Wilsens - Marchal
Guillaume Paul Joseph en Gruyters Ann Henriette Jan Maria van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Heleen Deconinck - De Windt
William Jan en Winnepenninckx Lutgarde Maria Ginette van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 april 2019 - Notaris Jan Verreth - Verbeke Luc
Maria Gertrude Albert Godelieve en Goor Danielle Marthe Henriette
Marie van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Liesbeth Muller - Cleempoel
Tom Oscar Carolina en Mertens Kathleen Louisa Tonia van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Frank Wilsens - Gilissen
Raymond Marie Roger en Dujardin Maria Adolphine Florentine van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Frank Wilsens - Candrix Johan
Hubert Joseph en Champagne Marleen Marie Louise Gerarda van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Nadine Cleeren - Abeels Johan
Mathieu Jozef en Ramaekers Lydia Josiane Maria Rita van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 april 2019 - Notaris Michaël Janssen - Boogaerts
René Willem Richard en Laurent Jeannine Hermine van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 april 2019 - Notaris Philippe Missoul - Vlayen
Jeroen en Breuval Saskia Ingrid van conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Bieke Verhoeve - Karlowski
Christophe Jan Horst en De Schuyter Annick Juliette Maurice van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Jean-Philippe Claesen - Devalk
Daniel Jean Marie en Rochette Solange Maria Adélaïde Armande van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Fabienne Hendrickx - Vanherle
Peter Johny Emiel en Nollet Nathalie Petra Eliane van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 april 2019 - Notaris Caroline De Herdt - Keppens
Herman Petrus en Ringoot Angèle Godelieve Josepha van stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Caroline De Herdt - Meskens
Dirk Albert Elisabeth en Merckx Nancy Sophie Maurice van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Floris Ghys - Vergote Frans
Camiel Honoré en Maes Jacqueline Marie Louise van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Vicky Duymelinck - Stoelen
Alfons Jozef Henriette en Moorthamer Vera Germaine Cesar van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Luc Mortelmans - Jacobs Kurt
René Irène en Ivens Kathleen Adeline Desiré van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Bieke Heyns - Mertens Glen
Walter Maria en Langewouters Ila van zuivere scheiding van goederen
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Eric De Bie - Peeters Paul
Louis Marie en Troch Martine Godelieve Caroline Ghislaine van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van
goederen

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Hendrik Moens - Carreyn
Andy Michel en De Smet Joke Maria van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Ingrid Evenepoel - De
Boitselier Jan Herman en Hünker Carmen Carolina van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Annelies Wylleman - Doom
William Albert en De Smet Lilianne Richard van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Erika Roosen - Huygens Benny
Gerard Jozef en Beelen Marga Yvette van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Christiane Denys - Veldeman
Ernie Omer en Beeckman Magda Elodia Leopoldina van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Marc Verlinden - Schurmans
Johan en Vangheel Dorien van conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Tania Portier - Van Herck
Eduard Cecile Maria Jean en Boeckxstaens Georgette Lisette Josepha
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Xavier Van Den Weghe - Denolf
Filip Jozef Jeroom en Snauwaert Lindsey Adolfa Elza van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 april 2019 - Notaris Christophe Vandeurzen -
Vanderhaeghe Dirk Lodewijk Corneille en Vanraes Martine Thérèse
Marie Paule Raymonde van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

2019/122917

Acte modificatif 01 avril 2019 - Notaire Morgane Crasson - Herbrand
Fred et Quirin Jacqueline Marie Louise de régime de séparation de
biens avec adjonction de communauté limitée à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 24 avril 2019 - Notaire Denis Gregoire - Gornik
Manuel et Dubois Ingrid Jeanne Rita Ghislaine de séparation de biens
pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 24 avril 2019 - Notaire Marie-Helene Toussaint -
Dogné Michel Jacques Joseph Ghislain et Godfraind Valérie Ghislaine
de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 25 avril 2019 - Notaire Valéry Colard - Delhaye
Claude Fernand John et Van Parys Cecile Stephanie Marie de régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée à
régime de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 24 avril 2019 - Notaire Jean-Louis Van Boxstael - De
Clippele Olivier Jean Luc Emmanuel et Van Der Vennet Sabine
Marianne Elisabeth Jacqueline de séparation de biens pure et simple à
régime de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 25 avril 2019 - Notaire Jean Fonteyn - Pistis
Giancarlo et D’haene Marie-France Jacqueline Rose Marie de séparation
de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 23 avril 2019 - Notaire Louis-Philippe Guyot -
Reuchamps Arsène Charles Yvon et Grégoire Danièle Célestine Huberte
Marie de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de
biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 18 avril 2019 - Notaire Dorothée Bergs - Xhauflaire
Cédric Ghislain Jean-Marie et Job Jessica de séparation de biens pure et
simple à régime de séparation de biens avec adjonction de communauté
limitée

Acte modificatif 26 avril 2019 - Notaire Paul Raucent - Hunt Joseph
De Marie Pie Réginald Dominique Paul et Thibaut Patricia Marie Ange
Jeanne Cécile Ghislaine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976)
à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 26 avril 2019 - Notaire Anthony Leleu - Desmet
Fernand et Duperrier Michèle Thérèse Geraldine de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle
à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 05 avril 2019 - Notaire Paul Raucent - Huart Janine
et Garain Jean Marcel de régime légal (avant 28 septembre 1976) à
régime légal (avant 28 septembre 1976)

Acte modificatif 25 avril 2019 - Notaire Bruno Michaux - Van
Wassenhove Roger Hector Guillaume et Dalez Jeanine Georgette de
régime de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée
à régime de séparation de biens avec adjonction de communauté
limitée

Acte modificatif 26 avril 2019 - Notaire Pascaline Dupuis - Theys
Fabrice Jean Ghislain et Azzaf Zakia de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 26 avril 2019 - Notaire Dorothée Bergs - Ruwet
André Marie Joseph et Gouverneur Claire Christine Alex de séparation
de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 26 mars 2019 - Notaire Dorothée Bergs - Bugni
Grégory Richard José et Heeren Sabrina Cathy de séparation de biens
pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 24 avril 2019 - Notaire Olivier De Clippele - Van
Boxstael Jean-Louis Marcel Marie Ghislain et Ballaux Nathalie Marie
Elisabeth Jacqueline Françoise de séparation de biens pure et simple à
régime de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 24 avril 2019 - Notaire Amélie Perleau - Meeus Bruno
et Buckinx Maria Alice Catharina de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 15 avril 2019 - Notaire Grégoire Michaux -
Coekelberghs Marc Philippe et Servais Bénédicte Marie Agnès Pierre
Ghislaine de régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 26 avril 2019 - Notaire Amélie Perleau - Dive Luc
Jacques Marie Ghislain et Warnier Claudine Marie Thérèse Geneviève
Louise de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de
biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 26 avril 2019 - Notaire Didier Brusselmans - De
Gryse Eddy et Iskandar Warda de régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 24 avril 2019 - Notaire Philippe De Wasseige -
Sepulchre Daniel François Louis Georges Marie et Elens Marie
Madeleine Anita Louise de séparation de biens pure et simple à régime
légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 23 avril 2019 - Notaire Denis Caprasse - Smets
Maurice Gérard Carl et Shahoyan Haykanush de régime légal (à partir
du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple
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Acte modificatif 29 avril 2019 - Notaire Anthony Leleu - Deldycke
Jean-Philippe et Penez Sabine Berthe Gabrielle de régime de droit
étranger à régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle

Acte modificatif 29 avril 2019 - Notaire Denis Gregoire - Chiaradia
Sergio et Chevalier Patricia Josiane Julia de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 26 avril 2019 - Notaire Nicolas Rousseaux -
Razzouga Hicham et Chiaradia Mélanie Nadia Fulvio de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 26 avril 2019 - Notaire Joël Tondeur - Coyette Jean
Marie Mathieu Ghislain Maurice et Wagner Béatrice Agnès Marie
Henriette de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

Acte modificatif 30 avril 2019 - Notaire Thibaut De Paul De
Barchifontaine - Haubourdin Henri-Paul Marie Pio et Boyen Bénédicte
Ghislaine de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 26 avril 2019 - Notaire Kathleen Dandoy - Leroy
Léon Louis André Fernand Ghislain et Bero Geneviève Elvire Martial
Marie de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de
biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 24 avril 2019 - Notaire José Meunier - Bido Alphonse
François Désiré et Pire Anne Marie Hélène Denise Ghislaine de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 01 avril 2019 - Notaire Morgane Crasson - Herbrand
Fred et Quirin Jacqueline Marie Louise de régime de séparation de
biens avec adjonction de communauté limitée à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

2019/122917

Abänderungsurkunde 26 April 2019 - Notariat Jean-Marie Jaku-
bowski - Houben Christ Manfred Friedrich Wilhelm und Houben
Anzhela Awgustinowna von gesetzlicher Güterstand (ab dem 28.
September 1976) bis einfache Gütertrennung

2019/122917

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 11 april 2019, werd op vordering van de
Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advocaat
Ronny Joseph, kantoorhoudende te 9000 Gent, Martelaarslaan 210,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen :

Oscar Henri De Cuypere, geboren te Gent op 11 december 1936, in
leven laatst wonende te 9000 Gent, Jan Yoensstraat 40.

Ronny DE CUYPERE, advocaat.
(1882)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance prononcée le 24 avril, la dixième chambre
du tribunal de première instance de Liège, division Liège, a désigné
Maître Gilles RIGOTTI, avocat, dont les bureaux sont établis rue de
la Casquette 42/13, à 4000 LIEGE, en qualité de curateur à la succession
réputée vacante de Madame Maria SCARCELLA, née à Piazza
Armenira (Italie) le 18 janvier 1940, et de son vivant domiciliée rue
Gretry 172/174, à 4020 LIEGE, et décédée à Liège le 10 décembre 2018
(RG 19/230/B).

Les éventuels créanciers de feue Madame Maria SCARCELLA sont
invités à communiquer à Maître Gilles RIGOTTI, leur éventuelle
déclaration de créance dans le mois de la présente publication.

Gilles RIGOTTI, avocat.
(1887)

Divers - Diversen

BOURSES D’ETUDES,
Commission provinciale des Fondations de Bourses d’Etudes de Namur

Année scolaire 2019-2020

La Commission provinciale des Fondations de Bourses d’Etudes de la Province de Namur, place Saint-Aubain 2, à 5000 Namur, donne avis
aux intéressés de la vacance des bourses suivantes à partir du 1er octobre 2019 :

Fondation Odon Charles
Deux bourses de 273 euros pour les études supérieures laïques, ainsi que les études dans les instituts supérieurs de sciences religieuses

(chrétiennes), notamment les séminaires.
Ayants droit : les plus proches parents des familles Charles, Maréchal, et Weber.
N.B. : le crayon généalogique doit être établi avec précision, être certifié exact par toute autorité qualifiée et permettre de déterminer le degré

de parenté avec le fondateur, feu le docteur Odon Charles, de Rochefort.
Fondation Delplace
Une bourse de S 285.
Etudes requises : ingénieur, ingénieur industriel.
Ayants droit : les jeunes gens de Namur qui ont effectué leurs études à Namur dans un établissement secondaire de l’Etat (athénées et

instituts techniques de l’Etat).
Fondation Paul Douxchamps
Une bourse de S 1000
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Etudes requises : uniquement études universitaires ou supérieures de niveau universitaire.

Ayants droit : tous les descendants des petits-neveux et petites-nièces du fondateur.

Conditions d’octroi : la préférence devra toujours être donnée aux plus méritants.

A mérite égal, elle sera donnée parmi ces descendants :

- aux moins fortunés;

- à situation de fortune égale, selon l’ordre des études institué par le fondateur et qui est le suivant :

1. La prêtrise; 2. Le doctorat en médecine; 3. Ingénieur agronome; 4. Génie militaire; 5. Ingénieur civil des mines; 6. Droit ou notariat;
7. Sciences commerciales ou consulaires.

Fondation Mgr Jacquet

Deux bourses de S 870,00

Etudes requises : études universitaires.

Ayants droit :

1. Les descendants de Théodore Jacquet, et de Marie-Anne Delvaux.

2. A leur défaut, les jeunes gens issus de familles domiciliées à Rochefort depuis quinze ans.

Fondations réunies Neute, Jacqmin, Stevens, Burton, Artus, Meloz, Navez, Petit, Nivaille.

Une bourse de 260 euros pour les études d’humanités anciennes, de philosophie et de théologie.

Ayants droit : les étudiants méritants et peu aisés admis dans les séminaires avec la volonté d’entrer dans les ordres, la préférence étant
accordée comme suit :

1.- à ceux qui ont dans leur famille des religieux de l’ancienne abbaye de Floreffe; 2.- à ceux nés à Floreffe et à Jemeppe-sur-Sambre; 3.- aux
parents des fondateurs Burton, Artus, Meloz, Petit et Nivaille; 4.- aux jeunes gens de Namur et de Gembloux; 5- aux jeunes gens de la commune
de Crisnée (Liège), à ceux nés à Florennes et aux choraux de l’église de Florennes; 6.- aux jeunes gens des provinces de Namur et Luxembourg;
7- à tous les jeunes gens belges.

Collateurs Parents

La Commission informe les intéressés de la vacance d’une place de collateur des bourses de la Fondation Paul Douxchamps. Les requêtes
accompagnées d’un extrait d’acte de naissance, d’un certificat de moralité et d’un crayon généalogique doivent parvenir au secrétariat de
la Commission avant le 1er octobre 2019.

AVIS

Les demandes de bourses doivent être adressées par courrier postal ordinaire (envoi non recommandé) à l’adresse du secrétariat de la
Commission provinciale des Fondations de Bourses d’Etudes de Namur,

Vieux Chemin de Binche 489A, à 7000 Mons,

avant le 1er octobre 2019.

Elles doivent contenir les indications suivantes :

1. La désignation de la Fondation.

2. Les nom, prénoms, domicile, adresse mail, lieu et date de naissance, état civil du postulant.

3. La qualité en laquelle on sollicite.

4. Le nom des personnes composant le ménage ainsi que pour chacune de ces personnes, leur lien de parenté avec le postulant, leur âge, leur
état civil et leur profession.

5. Le genre d’études pour lesquelles la bourse est sollicitée, l’établissement fréquenté et la désignation de l’année à accomplir.

6. La désignation et le montant des autres bourses ou subsides dont jouit le postulant (dans la négative, en faire la mention expresse).

Les demandes doivent être accompagnées des pièces suivantes (exemptes du droit de timbre en vertu de l’article 59, 47°, du Code du timbre) :

1. Un extrait de l’acte de naissance du postulant.

2. Un certificat de composition de ménagé délivré par l’administration communale.

3. Une attestation de moralité délivrée par l’autorité communale.

4. Un certificat d’études délivré par le chef de l’établissement scolaire fréquenté en dernier lieu et mentionnant le genre d’études, la classe et les
derniers résultats obtenus (pourcentage global).

5. Une copie du dernier avertissement-extrait de rôle adressé au chef de famille par l’administration des contributions.

6. Toutes autres pièces de nature à établir complètement les titres donnant droit à la jouissance des bourses.

Pour le postulant à titre de parenté : un crayon généalogique établissant sa filiation et tous les extraits d’actes s’y rapportant (état civil ou
anciens registres paroissiaux).

Les intéressés peuvent obtenir le formulaire de demande et la liste des bourses à conférer sur les fondations gratuitement par courriel
grzeskowiak.therese@outlook.be ou par courrier contre paiement de S 3 en timbre-poste ou versement de S 3 au compte IBAN
N° BE93 7320 4849 1967 BIC CREGBEBB en faveur de la « Commission provinciale des Fondations de Bourses d’Etudes de Namur ».

Remarques :

- Chaque postulant doit produire lui-même les pièces probantes sans pouvoir en appeler aux documents ou actes qui pourraient se trouver au
secrétariat à la suite de demandes antérieures d’autres candidats au même titre.

- Il ne pourra être donné suite à la demande du postulant dont le dossier serait incomplet au 1er octobre 2019.

La Commission attire aussi l’attention de toutes les personnes animées d’intentions généreuses et notamment d’anciens boursiers sur la
possibilité d’accroître les capitaux des fondations de bourses d’études, par tous dons ou legs, par toutes restitutions de quelque importance qu’ils
soient. Les intéressés peuvent s’adresser pour tous renseignements au secrétariat de la Commission (e-mail : grzeskowiak.therese@outlook.be,
téléphone : 0487 77 45 32).

Namur, le 30 avril 2019.
(1872)
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STUDIEBEURZEN,
Provinciale Commissie der studiebeurzenstichtingen van Namen

Schooljaar 2019-2020

De Provinciale Commissie der studiebeurzenstichtingen van Namen, place Saint-Aubain 2, te 5000 Namen, brengt ter kennis van de
belanghebbenden dat de volgende beurzen van de hiernavermelde stichtingen te begeven zijn met ingang vanaf 1 oktober 2019 :

Stichting Odon Charles
Twee beurzen van S 273 voor universitaire studiën, alsmede voor hogere studies in instellingen voor (christelijke) godsdienstwetenschappen-

studies, in het bijzonder in seminaries.
Rechthebbenden : de naaste bloedverwanten van de families Charles, Maréchal en Weber.
N.B. : de stambeschrijving moet precies worden opgemaakt, door elke daartoe bevoegde overheid nauwkeurig worden verklaard, het

vaststellen mogelijk maken van de graad van verwantschap met de stichter, wijlen dokter Odon Charles, uit Rochefort.
Stichting Delplace
Een beurs van S 285.
Vereiste studies : ingenieur, industrieel ingenieur.
Rechthebbenden : de jongelingen uit Namen, die hun studies te Namen hebben gedaan in een rijksinrichting voor secundair onderwijs

(athenea en rijkstechnische instituten).
Stichting Paul Douxchamps
Een beurs van S 1000.
Vereiste studies : uitsluitend universitaire of hogere studies van universitaire type.
Rechthebbenden : al de afstammmelingen van de achterneven en achternichten van de stichter.
Voorwaarden voor vergunning :
1. De voorkeur zal in de eerste plaats gegeven worden aan de meest verdienstelijken :
2. Bij gelijke verdienste, zal ze gegeven worden onder deze kandidaten :
Aan de minst gegoede.
Bij gelijke vermogentoestand, zal de voorkeur gegeven worden aan de kandidaat die de studies zal kiezen naar de volgorde :
1. Priesterschap; 2. Doctoraat in geneeskunde; 3. Landbouwingenieur; 4. Militaire bouwkunde; 5. Burgerlijk mijningenieur; 6. Rechtsweten-

schap of notariaat; 7. Handels- of consulaire wetenschappen.
Stichting Mgr. Jacquet
Twee beurzen van S 870,00.
Vereiste studies : universitaire studies
Rechthebbenden :
1. De afstammmelingen van Théodore Jacquet en Marie-Anne Delvaux.
2. De jongelui die behoren tot families gehuisvest te Rochefort sinds vijftien jaren.
Verenigde stichtingen Neute, Jacqmin, Stevens, Burton, Artus, Meloz, Petit, Nivaille.
Een beurs van S 260 voor de studies in oude humaniora, wijsbegeerte en godgeleerdheid.
Rechthebbenden : de verdienstelijke en weinig gegoede studenten, die in de seminaries zijn toegelaten met de wil in de gewijde orde te

treden, in de volgende orde :
1. Zij die in hun familie kloosterlingen hebben uit oude abdij van Floreffe.
2. Zij die te Floreffe en te Jemeppe-sur-Sambre geboren zijn.
3. De bloedverwanten van de stichters Burton, Artus, Meloz, Petit, en Nivaille.
4. De jongelingen uit Namen en Gembloux.
5. De jongelingen uit de gemeente Crisnée (Luik), zij die te Florennes geboren zijn en de koorknapen van de curiale kerk te Florennes.
6. De jongelingen van de provincies Namen en Luxemburg.
7. Al de Belgische jongelingen.
Beursbegevers
De Commissie brengt ter kennis van de geinteresseerden dat een plaats van beursbegever van de stichting Paul Douxchamps, vacant is. De

aanvragen, alsmede een uittreksel van de geboorteakte, een getuigschrift van goed gedrag en zeden en een schets van de stamboom dienen
gericht aan het secretariaat van de commissie, Vieux Chemin de Binche 489A, te Mons, vóór 1 oktober 2019.

BERICHT

De aanvragen moeten gezonden worden aan het postadres van het secretariaat van de Commissie voor studiebeurzen van Namen :
Vieux Chemin de Binche 489A, te 7000 Mons
vóór 1 oktober 2019.
Ze moeten de volgende aanwijzingen bevatten :
1. Naam van de stichting waarvan een beurs wordt aangevraagd.
2. Naam, voornamen, woonplaats, e-mail, geboorteplaats en -datum, burgerlijk stand van de aanvrager, bankrekening.
3. In welke hoedanigheid de aanvrager om een beurs verzoekt.
4. De samenstelling van het gezin; afgegeven door het gemeentebestuur.
5. De aard van de studies, het aantal studiejaren en de naam van de onderwijsinstelling.
6. Andere beurzen of openbare toelagen met hun bedrag (waarvan aanvrager reeds geniet). Indien aanvrager van geen andere studiebeurzen

of toelagen geniet, dient dit uitdrukkelijk vermeld te worden.
Bij de aldus gestelde aanvragen moeten gevoegd worden (vrij van zegels, krachtens artikel 59, 47°, Z.W) :
1- een uittreksel uit de geboorteakte van de aanvrager;
2- een bewijs van goed zedelijk gedrag, afgegeven door het gemeentebestuur;
3- een studiegetuigschrift van het genoten onderwijs, afgeleverd door het hoofd van de schoolinrichting, met melding van de aard van de

studies, de klas en de einduitslagen;
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4- een fotokopie van het laatste aanslagbiljet-uittreksel uit het register tot het familiehoofd gericht door het Bestuur van de Directe Belastingen;
5- al de andere bewijsstukken waaruit de aanspraken op het bekomen der beurs blijken. Voor de verzoekers die hun verwantschap inroepen :

een volledige stambeschrijving, die hun verwantschap opgeeft en al de andere uittreksels uit desbetreffende akten burgerlijke stand of oude
kerkregister.

Mits 3 euro te storten op rek. Nr BE93 7320 4849 1967 BIC CREGBEBB ten gunste van de « Provinciale Commissie voor studiebeurzen-
stichtingen te Namen », kunnen de belanghebbenden de lijst van de te begeven studiebeurzen bekomen of per e-mail :
grzeskowiak.therese@outlook.be

Aanmerkingen :
- Iedere verzoeker moet zelf al de bewijsstukken inleveren, zonder te mogen verwijzen naar stukken of akten die ons vroeger werden

toegezonden door andere kandidaten, die zich op dezelfde gronden beriepen.
- Het dossier dient volledig te zijn uiterlijk tegen 1 oktober 2019.
De Commissie vestigt ook de aandacht van milddadige personen, en in het bijzonder van gewezen beursstudenten, op de mogelijkheid van

vermeerdering van de hoofdsommen van de studiebeurzenstichtingen, door giften of legaten, door terugbetalingen welke hun bedrag ook zij.
Inlichtingen ziin te verkrijgen op het secretariaat der Commissie.
Namen, 30 april 2019.

(1872)
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